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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 3 PAZDZIERNIKA 2023 R.

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 9.00)

2. Sklad grup politycznych

President. — Stefania Zambelli is no longer a member of the ID Group and sits with the non-attached Members as of
3 October 2023.

3.  Sklad komisji i delegacji

President. — The Renew Group notified the President of a decision relating to changes to appointments within delega-
tions. This decision will be set out in the minutes of today’s sitting and takes effect on the date of this announcement.

4.  Wstepne sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczacego Srodokresowej rewizji wie-
loletnich ram finansowych 2021-2027 (debata)

President. — The next item is the debate on the recommendation by Jan Olbrycht and Margarida Marques, on behalf of
the Committee on Budgets, on the interim report on the proposal for a mid-term revision of the multiannual financial
framework 2021-2027 (2023/0201R(APP)) (A9-0273/2023).

Jan Olbrycht, sprawozdawca. — Pani Przewodniczaca! Panie komisarzu! Chciatbym przypomnieé, ze dzisiaj Parlament
Europejski przeglosuje swoje stanowisko w sprawie rewizji wieloletnich ram finansowych na lata 2021-2027.

Ale powinno to by¢ réwniez dla nas wazne wskazanie i wazne przypomnienie debaty, ktéra si¢ toczy od wielu lat w
instytucjach europejskich. Czy jestedmy w stanie rzeczywicie przewidzie¢ i dobrze zaplanowad budzet europejski na
siedem lat? Czy jesteSmy przygotowani na zaskakujace sytuacje, na nieprzewidziane okolicznosci, na kryzysy? Czy
budzet przygotowany na siedem lat nie powinien z gdéry by¢ przygotowany na rewizje, na zmiang? Czy budzet nie
powinien by¢ bardziej elastyczny tak, by pozwalal na reagowanie?

Parlament Europejski od poczatku méwit o tym, ze ten budzet na lata 2021-2027 jest za maly, ze nie wystarczy, a
jeszcze wtedy nie wiedzieliémy o nadchodzacych kryzysach. Poglad ten podzielala réwniez wtedy Komisja Europejska,
przygotowujac zestawienie potrzeb. Budzet okazat si¢ duzo mniejszy niz potrzeby, ktére byly wtedy okreslane. Mimo to
zostala podjeta decyzja o wieloletnich ramach finansowych z przegladem w $rodku tego okresu.
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My od poczatku méwiliSmy: nie wystarczy przeglad, trzeba bedzie zmieni¢ ten budzet. A potem nastapily nieprzewi-
dziane okolicznosci: Covid-19, wojna w Ukrainie, w zwigzku z czym pojawily si¢ pytania, czy ten budzet wystarczy, czy
nie musimy go zmieni¢. Pierwsza odpowiedZ ze strony rzadéw byla taka, ze nie bedzie zadnej rewizji. Na szczedcie
jednak wtedy Komisja Europejska przygotowala propozycje zmiany wieloletnich ram finansowych, o czym my méwi-
lismy w roku 2022.

Komisja Europejska przygotowala t¢ zmiang i z ta zmiang generalnie Parlament si¢ zgadza. Zgadza si¢ co do listy
priorytetowych dziatan, co do tego, ze trzeba bedzie przeznaczy¢ pienigdze dla Ukrainy, ze trzeba bedzie wzmocnié
kwestie innowacyjnosci, konkurencyjnoci na rynkach $wiatowych, dorzuci¢ pieniagdze na migracje, ale réwniez uelas-
tyczni¢ budzet po to, zeby mozna bylo reagowaé na nieprzewidziane okazje.

I teraz Parlament Europejski wychodzi z propozycja: zgadzamy si¢ z propozycja Komisji Europejskiej, ale uwazamy, ze
ona powinna by¢ jeszcze wzmocniona. Stad tez propozycja nasza, Parlamentu Europejskiego, méwi o dodatkowych
dziesieciu miliardach. To jest dosy¢ symboliczna suma, bo oczywiScie mozna by ja rozbijaé na bardziej szczegétowe
zagadnienia, ale my jako Parlament Europejski chcemy wskazaé, ze sg priorytetowe dzialania, ktére musza by¢ wzmoc-
nione, lecz wazny jest czas.

Dlatego podejmujemy te decyzje dzisiaj, dlatego tez czekamy na decyzje Rady. Uwazamy, ze Rada musi podjaé szybko
decyzje, poniewaz pieniadze, ktére byly przewidziane dla Ukrainy, konczg sie z koficem roku. Przeciez musimy przy-
gotowa budzet na rok 2024. Dlatego tez dzisiaj przychodzimy jako Parlament Europejski i méwimy: to jest nasza
propozycja. Oczekujemy od Rady szybkich dzialan dotyczacych tego, w jaki sposéb zmieni¢ te ramy finansowe, w jaki
sposob znalezé dodatkowe pienigdze na druga cze$¢ tych ram. Przeciez nie tylko musimy odpowiedzie¢ na nowe
wyzwania, ale jeszcze bedziemy musieli splaci¢ kredyt, i my proponujemy rozwigzania, ktére ulatwig tego typu dziala-
nia.

Dlatego tez wazne jest, zeby zrozumie¢ stanowisko Parlamentu. Parlament nie domaga si¢ wigkszych pienigdzy.
Parlament Europejski wspiera priorytety najwazniejsze dla Unii, pokazuje, jak to osiggnaé, i wzywa Rade do szybkiego
dziatania.

Margarida Marques, relatora. — Senhora Presidente, Senhor Ministro, Senhor Comissirio, em momentos de crise, seja
sanitdria, econoémica ou guerra, a resposta é sempre mais Europa e ndo menos Europa.

Respostas que ponham as pessoas, as familias, as empresas no centro. O SURE e o fundo de recuperacio
NextGenerationEU salvaram a vida de milhdes de familias na Europa. O Parlamento Europeu pediu em dezembro, a
Comissdo Europeia propds em junho, votamos agora um mandato do Parlamento Europeu, como autoridade or¢amental
para rever o or¢amento plurianual da Unido Europeia, até ao final de 2027.

A COVID, a guerra e os desafios dal decorrentes esgotaram o orcamento atual. Sete preocupagdes fundamentais:

Primeira, continuar a apoiar a Ucrdnia e o povo ucraniano na Ucrdnia e fora da Ucrdnia e criar a base orcamental para
mobilizar a ajuda internacional. Ao mesmo tempo, mitigar o impacto econdémico e social da guerra na vida dos euro-
peus. Os europeus ndo podem ver todos os dias os juros a aumentarem e a crescerem os encargos dos jovens, das
familias com a casa ou com a energia.

Segunda, mobilizar meios adicionais para apoiar os cidaddos de paises terceiros que procuram a Europa como sua tdbua
de salvacdo e os paises que os recebem, em transito ou como destino final.

Terceira, proporcionar mais meios para auxiliar os governos nacionais a reagir a catastrofes naturais, como as cheias ou
a seca, como as que sofremos recentemente e que seguramente se VAo repetir.

Quarta, reforcar a autonomia estratégica da Unido Europeia. Para isso, apoiar a criagdo do programa STEP — o primeiro
passo: tecnologias profundas, limpas e biotecnologias, valorizando a investigacio e o desenvolvimento tecnolégico na
Europa —, apoiar a industrializacdo verde, apoiar mais e melhores empregos, criar oportunidades para os jovens e
construir uma Unido justa, igualitdria e coesa, sem deixar de ser competitiva no contexto global.

Quinta, assegurar que os encargos com a divida do NextGenerationEU ndo vido afetar nem as politicas nem os progra-
mas europeus, designadamente a politica de coesdo ou a politica agricola.
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Sexta, criar um instrumento permanente para dar resposta a crises que se tém sucedido com maior rapidez e comple-
xidade, muitas vezes em simultdneo. Nio podemos continuar com medidas pontuais sem causar sérios danos as politi-
cas ou aos programas europeus ou aos objetivos de investimento para fazer a transi¢io climdtica ou digital.

Precisamos de solugdes permanentes, aprendendo com o que fizemos na Unido Europeia, na resposta as recentes crises,
como a criacdo do NextGenerationEU ou do programa SURE.

Sétima, proteger a identidade e a dimensdo da politica de coesdo. Ndo estd em causa a revisio dos chamados envelopes
nacionais. Fixdmos prioridades para podermos assumir uma posicdo realista.

Finalmente, sabemos que novos alargamentos exigem reformas institucionais, mas exigem também uma nova arquitetura
para o orcamento da Unido Europeia. O or¢amento nio pode ser o mesmo, nem do lado da receita nem no lado da
despesa, numa Europa a 27 ou numa Europa a 30 ou a 35.

Para terminar, queria agradecer ao correlator Jan Olbrycht, com quem tive o privilégio de trabalhar, e as nossas equipas,
aos relatores-sombra, ao Secretariado da Comissdo dos Orcamentos.

Pascual Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefiora presidenta, sefiorfas, sefior comisario, como saben, el
20 de junio, la Comisién presentd su propuesta de revision del marco financiero plurianual. EI Consejo ha estado
trabajando intensamente en ese texto con el objetivo de concluir las negociaciones antes de que finalice el afio. Como
ocurre siempre con el marco financiero plurianual, algunos aspectos de esta propuesta requerirdn orientaciéon al mds
alto nivel politico y, en este sentido, el presidente del Consejo Europeo ha propuesto afiadir un debate sobre la revision
del marco financiero plurianual al orden del dia del préximo Consejo Europeo de los dias 26 y 27 de octubre. La
Presidencia estd trabajando intensamente en el marco de negociacién y ya han comenzado los debates en el Coreper.

Sefiorfas, desde el afio 2020, la Uni6n ha afrontado retos imprevistos y sin precedentes y el informe que han presentado
se refiere, evidentemente, a todos ellos. La urgencia de abordar dichos retos ha de conciliarse con los presupuestos
nacionales. La Presidencia hard todo lo que esté en su mano por concluir satisfactoriamente este expediente lo antes
posible y estd resuelta a realizar esta labor con dnimo de cooperacién constructiva con el Parlamento Europeo. Les doy
de antemano las gracias por las contribuciones que hoy nos van a hacer en esta casa.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, dear State Secretary, first, I would
like to thank the European Parliament, its President and especially the co-rapporteurs for this report, for the work done
so far and the speediness the Parliament has shown in its work, as indeed time is pressing.

I can only stress again the importance of having the MFF revision in place by 1 January next year, which is also
supported by the European Parliament. Failure to do so would mean that we would not be able to support Ukraine in
a lasting manner to cover the most pressing needs and important reforms. We would neither be able to react effectively
to the recent natural crises and emergencies that have affected our countries.

The economic and geopolitical context has dramatically changed since 2020. Within its limits, the Union budget has
powered a strong EU response. As a result, the existing budgetary flexibility under the MFF is largely depleted. This
hinders the EU credibility and ability to act swiftly and urgently. That is why we came forward with a targeted proposal
of the MFF last June.

I welcome the fact that the European Parliament’s report concurs with the priorities identified by the Commission. A
structural solution to support Ukraine until 2027 via the new Ukraine facility, an instrument which will support
Ukraine’s recovery, modernisation, reforms and accession path via a long-term plan, but also catering for short-term
needs.

Further, the situation in Lampedusa, the fallout from the Russian war of aggression and challenges at our borders
demonstrate that migration is a huge European challenge that requires a European response. We must provide the
means to address the most pressing needs resulting from the current situation, ensuring a swift agreement and imple-
mentation of the pact for migration and asylum.

6/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/527 4]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj

Dz.U. C z 29.8.2024 PL

The impact of the Russian war of aggression on Ukraine calls for strengthening partnerships with third countries.
Supporting our close partners, as well as replenishing the neighbourhood, development and international cooperation
instrument cushion to respond to future crises. Hence our proposals to increase heading 4 and heading 6. One is for
migration and borders; number 6 for neighbours and external.

The multiplication of natural disasters and numerous humanitarian crises both in the Union and outside which we have
experienced this summer highlight the importance of our emergency instruments. The initial allocations have been more
than exhausted in the past two years. Needs remain high and will continue to do so for the remainder of the MFF.

It's urgent to reinforce the solidarity and emergency aid reserve and the flexibility instrument. It's also time to foster our
strategic autonomy and competitiveness.

Beyond the political priorities, our MFF also requires some adjustments to respect commitments already made. It was
already mentioned, the EURI line. This would reflect the uncertain nature of financing costs. And then it’s about the
resources of the European public administration, which are under pressure due to the inflation.

The Commission proposal is targeted and focuses on the most pressing needs. As such, it should be considered as a
package. So once again we are ready to support. I am grateful for the Council to try to reach an agreement as fast as
possible.

José Manuel Fernandes, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, Caras e Caros Colegas, Senhor Comissdrio e
representante do Conselho, nas negociagdes do Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020, o Parlamento Europeu
defendeu que o orcamento de 2021-2027 ndo estava a altura dos desafios, ndo era robusto, ndo tinha flexibilidade,
ndo responderia a imprevistos e que o pagamento da divida decorrente do NextGenerationEU, dos planos de recupera-
¢do e resiliéncia, ndo devia estar dentro dos limites orgamentais.

O tempo deu-nos razdo. A guerra na Ucrdnia, a pandemia e a inflagdo mostraram que ndés ndo podemos ter um
orgamento com esta pequena dimensdo e sem flexibilidade. S6 a inflagdo representa um custo adicional de 74 mil
milhdes de euros.

Por isso, a nossa proposta nem ¢ bem uma revisdo, é mais uma reposi¢do para respondermos aos desafios que enfren-
tamos e, para além disso, conseguirmos apoiar os cidaddos europeus.

O custo da divida era de 15 mil milhdes de EUR s6 em juros, em 2021-2027 vai ser cerca de 30 mil milhdes de EUR.
Isto significa que devemos colocar o custo desta divida que deu origem aos PRR dentro do quadro financeiro plurianual,
mas acima dos seus limites.

Para terminar, nds precisamos de montantes suficientes para projetos estratégicos que reforcem a nossa autonomia. O
Conselho — é uma pergunta — concorda com o Parlamento e vai estar disponivel para nos apoiar desta vez, uma vez que
demonstrdmos que tinhamos razdo? Espero resposta.

Eider Gardiazabal Rubial, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefior secretario de Estado,
tengo solo dos minutos para convencer a los veintisiete paises del Consejo de la necesidad de revisar el marco financiero
plurianual, de dotarlo de mds recursos para hacer frente dignamente a todos los retos que tenemos por delante.

En esta revision no estamos hablando de ser ambiciosos o de prepararnos para el futuro, estamos hablando de dar
respuestas urgentes a varias crisis y, también, del coste de oportunidad de no hacerlo. Respuestas a varias crisis, empe-
zando por la guerra contra Ucrania, donde nuestro apoyo como Unién no estd en duda, pero donde ahora tenemos la
oportunidad de financiar un plan con objetivos y controles claros.

Pero no podemos concentrar toda nuestra politica exterior en Ucrania: Moldavia también necesita nuestro apoyo.
El Pacto sobre Migracién y Asilo también necesita recursos, por no hablar de todos los refugiados a los que tenemos
que proteger; como protegimos a nuestros ciudadanos en la crisis de la COVID-19: protegimos su salud y sus empleos
poniendo en marcha los fondos Next Generation EU. Lamentablemente, la inflacién y la subida de tipos de interés han
ejercido todavia mds presién financiera sobre nuestros presupuestos.
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La crisis de la COVID-19 y la guerra contra Ucrania han sacado a la luz muchas de nuestras debilidades como Unién;
entre ellas, nuestra extrema dependencia de terceros paises y la necesidad de desarrollar una politica industrial europea
con inversiones clave en sectores estratégicos.

Y aqui llegamos al coste de oportunidad. ;Estamos dispuestos a ser dependientes de todo y para todo de terceros paises,
para nada fiables en muchos casos? ¢A no tener voz politica por culpa de nuestras debilidades? ;A quedarnos rezagados
en innovacién, en transicion digital o en lucha contra el cambio climatico? ;Estamos dispuestos a volver a las politicas
de austeridad del 2010, a no tener fondos para ayudar a nuestros ciudadanos frente a catdstrofes naturales o a no poder
proteger a nuestros trabajadores en una nueva crisis?

Este Parlamento no lo estd, y espero que el Consejo tampoco. En esta negociacion es tan importante su contenido como
su aprobacion a tiempo. El sefior Michel no ha tenido a bien debatir hoy con nosotros. Espero que no pierda ni un solo
minuto, que se ponga codo con codo con la Presidencia espafiola y que, con el resto de los paises, logre presentar una
propuesta digna y a la altura de las circunstancias para negociar con este Parlamento.

Valérie Hayer, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Monsieur le Ministre, chers
collégues, je vous invite a vous lever contre I'extréme droite, contre la Lega, contre le Rassemblement national, contre
I'AFD, contre Reconquéte, qui voudraient nous faire croire que I'Europe serait un monstre budgétaire ne finangant que
ses fonctionnaires. Nous devons rétablir la réalité et faire face avec courage a la réalité et a la vérité. Un courage qui
manque tant aux populistes.

Parce que la réalité, c’est que les caisses de I'Europe font face a un vide abyssal. Un vide qui, s'il n’est pas comblé d'ici au
31 décembre, menera a de trés graves répercussions. Fin de l'aide a I'Ukraine. Incapacité a honorer notre dette com-
mune. Incapacité a mettre fin a nos dépendances. Incapacité a controler nos frontiéres. Et donc incapacité a accueillir les
migrants ayants droit comme a raccompagner ceux qui n‘ont pas vocation a rester. Alors que ferions-nous? Pester contre
limpuissance de I'Europe, contre son incapacité a faire face aux crises et subir ? Nous le refusons.

Chers collegues, la situation budgétaire de I'Europe n’est pas préoccupante. Elle est dramatique. Alors ne laissons pas les
populistes, I'extréme droite nous dire qu’il faut couper le budget de I'Europe tels des irresponsables de la finance publi-
que et donnons a 'Europe les moyens de maitriser nos frontiéres, notre industrie, notre territoire, notre avenir.

Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Uberschwemmungen und Briinde, die weite
Teile von Europa zerstoren, Kriege und globale Krisen, Briicken, die einstiirzen, Schulen, die von Asbest befallen sind,
und ein Schienennetz, das so marode ist, dass man in vielen Mitgliedstaaten mindestens eine bis zwei Stunden
Verspatungen einplanen muss. Allein um die Klimaziele einzuhalten und moderne Infrastruktur in Europa zu garantie-
ren, brauchen wir jahrlich, so die EU-Kommission, 620 Milliarden Euro Investitionen.

Unsere Zukunft ist europdisch, und wir miissen sie jetzt organisieren. In Sonntagsreden sind sich dariiber auch meistens
alle einig: Die EU muss gestirkt werden, damit wir alle eine gute Zukunft haben, wir klimagerechte Infrastruktur bauen
und unser Wohlstand gestirkt wird. Aber wenn es konkret wird, dann steht das Europiische Parlament meistens alleine
da. So droht es auch diesmal zu sein. Bei der anstehenden Uberarbeitung des Finanzrahmens verhandeln wir leider nicht
dartiber, was notig wiare, wir sprechen dariiber, was moglich ist.

Wir brauchen die 50-Milliarden-Ukraine-Fazilitdt, um unser Versprechen einzulosen, die Ukraine beim Wiederaufbau zu
unterstiitzen und ihr einen Weg in die Europiische Union zu geben. Wir brauchen mehr Investitionen in europiische
Innovation, und wir brauchen mehr Flexibilitit, um auf globale Krisen oder aber auch auf Naturkatastrophen reagieren
zu konnen. Wir brauchen eine Losung fur die explodierenden Zinskosten, damit nicht im nichsten Schritt
Jugendaustauschprogramme, Umweltprogramme oder Demokratieprojekte gekiirzt werden.

Der Rat ist dazu bisher leider nicht bereit. Ich muss auch ganz ehrlich sagen, Herr Minister, das, was Sie heute allein
zum Zeitplan gesagt haben, war mehr als enttduschend. Machen Sie lhre Hausaufgaben, setzen Sie den mehrjihrigen
Finanzrahmen auf die Tagesordnung des nichsten Ratsgipfels oder spitestens im November auf einem Sondergipfel,
damit wir zeitnah entscheiden kénnen.
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Bogdan Rzofica, w imieniu grupy ECR. — Jest rewizja finanséw, bo stoimy przed $ciang. Liderzy unijni wspdlpracowali z
Rosjg Putina, przed tym Polska ostrzegala. A on napadl na Ukraing i zdewastowal Uni¢ Europejska, oSmieszajac przy
tym jej lider6w. Wszystko w Unii mialo by¢ ambitne, ale nie bylo realne. Opowiesci o transformacji energetycznej
gospodarki legly w gruzach. Polityka klimatyczna rujnuje dzi§ budzet rodziny, mamy wigc ubdstwo, zimne i ciemne
domy. Jest klapa gospodarcza Unii, firmy uciekajg do USA i Anglii z Unii Europejskiej. Pospiesznie wprowadzana plat-
forma strategicznych technologii nie zapobiegnie tej klapie, jest tylko dowodem na klape.

Ambitnie Unia si¢ tylko zadluzyla i do tego stopnia chce, zeby ten dlug byl wspdlny i prawie ze wieczny. Komisja
ocenia, ze budzet si¢ dewaluuje na 74 mld euro do 2027 roku. Unia chce podzieli¢ uchodzcéw na lepszych, na tych,
ktérzy sa przemycani na poludnie Unii z doplata od unijnych, od niemieckich NGO-séw. I Komisja nie chce poméc
krajom, ktére pomagaja Ukraincom, matkom i dzieciom z Ukrainy, ktére s w tych przyfrontowych krajach. I wreszcie
Komisja méwi, ze wszystkie kraje musza splaca¢ odsetki od dtugu na plany odbudowy, ale politycznie Komisja blokuje
pieniadze dla Polski.

Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, lieber Herr Kommissar Hahn, werter Herr Minister, werte
Kollegen! Jedes Jahr nimmt der Ehrgeiz der Kommission zu und die Souverdnitit der Mitgliedstaaten ab. Jedes Jahr gibt
die Kommission mehr Geld aus als im Vorjahr und verlangt fur die Folgejahre mehr Geld. Dieses Geld wichst natiirlich
nicht auf einem Geldbaum, sondern dieses Geld wird von den Steuerzahlern in unseren Mitgliedstaaten beigesteuert.

Auch bei der Uberarbeitung des mehrjihrigen Finanzrahmens will die Kommission fiir die nichsten Jahre
zusitzliche 65 Milliarden und der Haushaltsausschuss noch einmal 10 Milliarden draufsatteln. Liebe Kollegen, ich sage
Nein zu mehr Geld! Dass Sie jedes Jahr meine 300 Kiirzungsantriage ablehnen — geschenkt. Dass Sie aber, werter Herr
Kommissar, mit dieser Halbzeitiiberpriifung immer mehr Geld fordern fiir die Masseneinwanderung, fiir den Klimawahn-
sinn und 50 Milliarden dann auch noch fiir die Ukraine, das miissen wir nichstes Jahr unseren Wihlern erkliren, und da
bin ich gespannt, was die dazu zu sagen haben.

Machen wir es doch einfach wie letzte Woche die Amerikaner: Die haben einfach die fir den Ukrainekrieg eingeplanten
zig Milliarden komplett gestrichen, und schon gab es eine Einigung iiber den Haushalt in letzter Sekunde. Lieber Herr
Kommissar, ziehen auch Sie die Reiflleine. Streichen Sie die Unterstiitzung fiir die weitere Verlingerung des Krieges in
der Ukraine. Sie wiirden sich dadurch den Friedensnobelpreis fiir die EU nachtriglich verdienen — und zwar ehrlich
verdienen — und dem mehrjihrigen Finanzrahmen die notwendige Luft zum Atmen verschaffen.

Anprepiog Manadnpodlng, & ovopatoc ¢ opddac The Left. — Kupla Tpoedpe, o Eupunaikd Kowofouhio edo kar ypovia
{ta évav mo 10xupo mpoUnohoylopd kar {rrovcape €0G Kal XPOViA Kai PG avaDEOPON TOU TOAUETOUS OTjHOCLOVOHIKOU
mhatotov. H Enmttponn épyetar pe kaduotépnon kal Katadetel pia mpoTact —Oavemapkn katd T yvopn pac— aAld avoiyel
évav dpoyo.

Kat topa eivar eudbvr dikr) oag, kUptot tou Zupfouliou, va pnv Pélete oto kahddt Twv axpriotev auth v mpotacn s
Emitponiic mou epeic pe v ekdeon pag {nrovpe kar va Pektiodel. Tpénel eoeig, g tomavikrg Ipoedpiag, va meioete to
SuppfouAio kar Tov kUpto Michel va pnv avafaler Siapkag v tonodémon tou Tupfouliov. Tiati 1 «eUpwTOLYKOUVIAH Kat
ot kaduoteprjoeig tou Zupfoulou piyvouv vepd otov pUNo TG avtievpenaikig akpas defac. To akovoate pONIG mpiv:
xperalopaote meptoootepn kar kaAUtepn Euponn. Na dexdeite moAMég and tig mpotaceis tou Tuppouliou, kuptot Tou Kowo-
Pouhiou kar g Emttpomng, kat va apxicoupe anod Topa va mPOEToaloupe Tov véo moAuetr) mpoUmoloyiopd g Evaong. Tat;
[0 v aVTIPETOMIGOUNE TIG UTIAPKTEG AVAYKEG KoL TIG VEEG KPLOEIG TIOU €PYOVTAL

Aev givar duvatov 1 Eupenaikr Eveon va Nertoupyet pe évav mpoumoloytopd g tagng tou 1% tou eupwnaikou AEIT. 'Omotog
T0 apveltar auto, dev Déker v Evepév Eupomn, unovopevel v Evepevny Eupdmn kat tpogodotel ) Sidhuon e péow g
anet\Tikng avodou e avtieupenaikng akpag defiig.

Andor Deli (NI). - Elnok Asszony! A szolidaritds nem egy egyirdnyu utca. Ezt a monddst mar szdmtalanszor hallhattuk
az EU részérdl az elmdlt évek sordn, de sajnos Ggy tiinik, hogy mégis az. Az unids forrdsokhoz valé egyenlS hozzaférés
biztositdsa minden tagillamot egyformdn meg kell, hogy illessen, ez is része az EU szolidaritdsinak. Az MFF-revizid
kapcsdn most mégis egyes unidés korok elvirndk Magyarorszagtdl, hogy onkéntesen véllaljon Gjabb befizetéseket az
unids koltségvetésbe, igy példdul a helyredllitdsi programok névekvd kamatjainak torlesztésére, mikozben eddig egyetlen
eurdcentet sem kapott az orszdg ebbdl az alapbdl.
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Magyarorszdg csak az idén egymillidrd eurdt fizet be az unids koltségvetésbe, teljesitve ezzel az eldirt kotelezettségeit.
Ugyanakkor harom millidrd euréval tartoznak nekiink. Ugy tiinik, szivesen fogadjak a magyar befizetéseket, de az orszd-
got jogosan megillet§ unids forrdsok kifizetésére a politikai nyomdsgyakorlds miatt tovdbbra sem tudunk szdmitani. A
jelenlegi gazdasdgi és politikai helyzetben az MFF feliilvizsgalatinak hatalmas stratégiai és politikai jelentSsége van, de a
targyaldsok gyors lezdrdsa érdekében vissza kellene térni a szolidaritds valodi fogalmahoz.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, dear colleagues, whenever people in Europe are in need, the European
Union is helping through the budget of the European Union. People, enterprises, regions which were in difficult situa-
tions in COVID had to face economic and social consequences of the pandemic, and high energy prices, inflation were
helped from the budget of the European Union.

This MFF was agreed in 2020. Since then, we had to do many things which were not initially foreseen, which were not
planned, and which none of us could envisage, particularly linked to the illegal invasion of Russian armed forces into
Ukraine. We did more than we had to do initially. We did more than we planned with this MFF. We are now seeing that
it reaches its limits. In the draft budget of the European Union for next year presented by the Commission, in four out
of seven headings of the budget, we have a margin of EUR 0, which means no capacity to react if something happens.
We have to correct this, and the revision of the multiannual financial framework is the right place and the right time to
correct this, so that we can better protect our borders, care for people in Ukraine who came to Europe and continue to
help people facing all of the difficulties. This is why, Minister, representatives of the Council, we urge you to put forward
a negotiating position of the Council as soon as possible, so that the Council and Parliament can sit together, can agree
on the budget for the next for the next seven years.

On the revision of this seven-year MFF, I would like to congratulate Jan Olbrycht and Margarida Marques as our two
rapporteurs. They will receive a strong mandate and a strong majority today.

Just one word, in the end, to the net contributing members in the Council who complained that a bigger budget might
mean more contributions. Contribution of member states this year are 20% reduced. The member states are not paying
in more for the time being.

President. — [ just have to inform you that we have a technical problem right now. The clock is not working, so when
you see 38 seconds on the screen, that is frozen. We just have to do that right now because we would like to continue
with the plenary debate with our mobiles, so I am very sorry for that. You have all prepared your speeches and 1 am
quite sure that you are aware of that, and we will solve the problem as soon as possible.

Indeed the clock looks as if it is working again now, hopefully. Thank you for your understanding.

Rovana Plumb (S&D). - Madam President, the current Multiannual Financial Framework was adopted under comple-
tely different context: before the pandemic, before the Russian war of aggression against Ukraine and all the other
challenges to our Union that followed. To continue addressing the challenges of today and tomorrow, a timely agree-
ment on all the components of the MFF revision is absolutely necessary to respond more effectively to evolving needs,
address funding gaps and increased flexibility and crisis responses. The revision must provide new funding for new
political priorities and ensure a stronger and more agile EU budget that meets the highest standards of transparency
and democratic accountability. The Parliament is working hard and is committed to having a revised MFF in place on
1 January 2024. We call on the Council to show courage and responsibility and come to the negotiating table as soon
as possible, as we urgently need to agree on increased means for our union in order to tackle together the crisis we are
facing.

We also want to accelerate the convergence of all regions of the Union and to stop any further attempts to deplete
cohesion policy funding. It is crucial that the funding of cohesion policy remains adequate and is not undermined
neither in the current MFF nor in the post 2027 MFF.
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Moritz Korner (Renew). — Frau Prasidentin, Herr Kommissar! Natiirlich setzt dieser Bericht die richtigen Schwer-
punkte. Wir brauchen mehr Geld, vor allem in der Unterstiitzung der Ukraine und auch fiir weitere Priorititen des
Parlaments, und natiirlich miissen wir die Zinsen fiir NextGenerationEU, die gestiegen sind, auch bezahlen. Aber es
wird eben schwierig, in den Mitgliedstaaten mehr Geld fiir den EU-Haushalt zu bekommen, denn auch dort sind diese
finanziellen Zwinge da, auch dort muss mehr fiir Zinsen ausgegeben werden.

Deswegen sollten wir doch mal schauen: Wir haben mit NextGenerationEU 750 Milliarden Euro on top gepackt, und
schon jetzt sehen wir, dass das Geld schlecht abfliet; wir sehen, dass die Kohisionsgelder noch schlechter abflieen. Wir
sollten so mutig sein, hier auch neue Priorititen zu setzen und Geld dort umzuschichten, das dort nicht gebraucht wird.

Gleichzeitig erreichen uns aber auch heute neue Medienberichte, dass die Kommission plant, Teile der Gelder an Ungarn
wieder freizugeben, um die ungarische Unterstiitzung zu bekommen, mehr Geld fiir den EU-Haushalt herbeizufithren.
Ich will hier ganz klar fur das Parlament sagen: Wenn Sie in diese Richtung gehen, Frau von der Leyen, dann werden Sie
den erbitterten Widerstand des Europiischen Parlaments bekommen. Es kann nicht sein, dass wir uns die Zustimmung
zu mehr Geld mit einem dreckigen Deal mit Orban erkaufen. Es darf keine Rabatte mehr auf Rechtsstaatlichkeit geben in
Europa.

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Madam President, Commissioner, Minister, colleagues, we have said that there are
many challenges that the European Union is facing — amongst them, a crazy dictator putting tanks into Ukraine and
neighbouring countries that hopefully soon will be a candidate, and obviously the global competitiveness challenge due
to the overdependence of supply and demand on China and the need to create, massively, green jobs and phase out
brown ones.

But all these challenges need cash, need funding to be addressed, and if we look at what has been proposed by the
Commission with the placet of the Council, it is not enough. I mean, 50 billion for Ukraine is a good start, but it will
not be sufficient to even cover the pensions and wages if the US doesn’t live up to its part of the deal. This will not be
enough to trigger reconstruction. When it comes to a common investment strategy, I'm sorry, but we know that
Germany alone spent around 10 billion for one single factory in Magdeburg, so it cannot be enough to just have, you
know, 6 billion out there to strategically invest. This will not be good for the single market.

Let’s get real. We need to address the challenges of our time. For that, we need a budget that is actually worth it.

Johan Van Overtveldt (ECR). — Minister, commissaris, voorzitter, een grondige revisie van het meerjarig financieel
kader dringt zich op. Dit budgettaire raamwerk voor de periode 2021—2027 is niet meer aangepast aan de noden en
uitdagingen van vandaag, laat staan aan die van morgen.

Met de opeenvolging van de pandemie, de energiecrisis en de oorlog in Oekraine werden er telkens opnieuw budgettaire
vehikels in het leven geroepen die losstaan van de reguliere begroting en die bijgevolg ook onttrokken worden aan de
normale democratische, parlementaire controle. Gebrek aan ernstige, consistente controles zet de deur wagenwijd open
voor oneigenlijk gebruik van fondsen, of zelfs erger.

Collega’s, dat is echt een probleem. Dat die evolutie quasi geruisloos passeert, is minstens even zorgwekkend. Ik zal daar
in dit halfrond steeds op blijven wijzen.

Met de revisie van het MFK is het hoog tijd dat er meer duidelijkheid komt, met respect voor het Parlement en met
respect voor het subsidiariteitsbeginsel. Maar we moeten ook realistisch zijn. Enerzijds kunnen de lidstaten de EU niet
blijven vragen om steeds meer te doen met min of meer dezelfde middelen, maar anderzijds mogen de Europese
instanties, met dit Parlement op kop, een ernstige doorlichting van alle uitgaven niet blijven afwijzen.

Het doel zou moeten zijn om de efficiéntie van de gebruikte middelen voortdurend te toetsen en te verhogen, om op die
manier niet alleen, maar ook budgettair financiéle ruimte te creéren.

De opmaak van de begroting is vandaag te veel een grabbelton, met daarin voor elk wat wils. Ik pleit ervoor om met de
nodige verantwoordelijkheidszin zowel inkomsten als uitgaven ernstig en consistent onder de loep te nemen.
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Eric Minardi (ID). — Madame la Présidente, Monsieur le Ministre, Monsieur le Commissaire, Mesdames et Messieurs,
toujours plus d’argent, toujours plus d’emprunts, des plafonds toujours plus hauts. Pour quel résultat? Le constat est sans
appel: la Commission européenne a épuisé en trois ans des fonds initialement prévus pour sept ans. Oui, le contexte
mondial, suite a la crise du COVID et a la guerre en Ukraine n'est pas favorable. Cependant, nous n'avons pas a dilapider
nos fonds aupres de pays tiers. Aujourd’hui, nous évoquons une révision de 31 milliards d’euros. A cela, il faudra ajouter
quelque 69 milliards d’euros hors du cadre financier pluriannuel. M™ von der Leyen tente visiblement de rattraper une
gestion budgétaire européenne plutdt questionnable.

Cette manipulation des citoyens de I'Union européenne ne peut pas durer. La Commission a le devoir de se préoccuper
des crises qu'ils traversent. L'inflation principalement, mais aussi la précarité de I'emploi. Voila pourquoi il serait judi-
cieux d’abandonner la folie des grandeurs qui se joue actuellement. L'Union européenne n'est pas une ONG. Le peuple
européen a besoin de nous. La rétribution versée doit avant tout profiter aux Européens. L'Union européenne doit faire
des économies dans son budget et certaines de ses dépenses.

Younous Omarjee (The Left). - Madame la Présidente, pour la révision de ce CFP, je fais partie de ceux qui deman-
daient 'augmentation du Fonds européen d’aide aux plus démunis, car la pauvreté explose. Mais avez-vous écouté hier
soir a cette tribune le commissaire Schmit? 1l disait: il faut dépenser immédiatement l'argent disponible. Il y a des
milliards qui peuvent étre utilisés pour réduire la précarité. Et le commissaire Schmit exhortait les Etats membres a
consommer l'argent disponible du FEAD.

Je pose la question: combien reste-t-il exactement? Y a-t-il donc des millions qui dorment aujourd’hui dans les caisses, en
particulier pour la France car non dépensés par I'Etat et qui nont pas été donnés aux banques alimentaires qui, vous le
savez tous, sont aujourd’hui exsangues et menacées dans leur existence méme? Et si tel est le cas, ce serait un véritable
scandale car les programmes, normalement, doivent étre cléturés au 31 décembre 2020. Donc, lorsqu’'on demande des
augmentations, treés bien, mais encore faut-il d’abord dépenser les fonds et bien les absorber.

Nicolas Bay (NI). — Madame la Présidente, chers collégues, comme d'autres espaces économiques dans le monde,
I'Union européenne est touchée par l'inflation et les conséquences de la guerre en Ukraine. Mais alors que n'importe
quel ménage penserait simplement a réduire ses dépenses, la Commission a une formule magique: demander toujours
plus d’argent aux Etats, c'est-a-dire aux contribuables européens et notamment francais, puisque la France fait partie des
pays contributeurs nets au budget de I'Union européenne.

La Commission nous montre une fois de plus quelle dépense sans compter I'argent des autres, notre argent. Pas moins
de 65 milliards d’euros, dont 13 milliards au titre de I'immigration. Si au moins cet argent servait a expulser les
clandestins ou a monter une opération navale pour empécher l'invasion de Lampedusa et de nos cotes. Mais nous savons
qu'il sera en réalité dilapidé pour faciliter la venue de millions de faux demandeurs d'asile.

Pour gonfler son budget, la Commission compte également sur les ressources propres. En clair: des taxes et des impots
supplémentaires qui sont, comme toujours évidemment, répercutés a la fin sur le consommateur. On va ainsi ajouter
une couche européenne au millefeuille fiscal qui spolie déja les Francais: pourcentage sur le revenu des Etats membres,
prélevement d’une partie de la TVA, taxe sur les embal]ages plastiques, mécanisme carbone aux frontieres, taxe tempo-
raire — mais qui en réalité deviendra définitive — sur les bénéfices des entreprises.

En somme, ['Union européenne fonctionne comme la France de Macron: toujours plus d'impéts, toujours plus de cen-
tralisme bruxellois...

(La Présidente retire la parole a lorateur)

Janusz Lewandowski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Wieloletnie ramy finansowe, jak nazwa wska-
zuje, majg wieloletni horyzont. I na tym polega ich wartos¢, bo to jest pieniadz przewidywalny, inwestycyjny — tego na
o0gol brakuje w budzetach krajowych i lokalnych — ktéry umozliwia finansowanie inwestycji ze swej natury wieloletnich.
Jest to szczeg6lnie istotne dla takich krajow jak Polska, ktére s3 w cywilizacyjnym poscigu.
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Ale siedem lat to diugi okres. Trzeba doliczy¢ 2-3 lata na uzgodnienia i negocjacje. Zwlaszcza teraz, kiedy zyjemy w
burzliwym okresie, wirdd wielu niewiadomych, jedno jest pewne — bedziemy narazeni na szoki zewnetrzne, tak potezne
jak pandemia czy wojna, ktére wymagajg kosztownych reakgji i ktére nie mieszczg si¢ w ciasnych ramach budzetu
uchwalonego i uzgodnionego przed wojng. Zatem potrzebna jest rzeczywiscie istotna rewizja.

Komisja przedstawila rewizje, fresh money — o co zawsze zabiegal Parlament — rzedu 66 mld euro. Najmniej sporna
czg$¢ to jest oczywiscie pomoc dla Ukrainy, ale sg inne potrzeby, tez dobrze adresowane. Niemniej zdaniem Parlamentu
jest to rewizja niewystarczajaca, dlatego bedziemy zabiegali przede wszystkim o elastyczno$¢ budzetu, oczekujac, ze
zasili juz w roku 2024 budzet roczny.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, é evidente que o atual quadro financeiro plurianual europeu jd ndo
chega para responder as consequéncias de crises imprevistas, como a pandemia ou a guerra de agressdo russa contra a
Ucrénia, ou para fazer face aos crescentes desafios de autonomia estratégica da Unido Europeia e das transi¢des verde e

digital.

E muito urgente resolver este problema. A proposta da Comissdo para o refor¢o intercalar do or¢amento plurianual é
um passo importante na direcdo certa, mas ndo da resposta a todas as necessidades.

Precisamos de uma revisio mais ambiciosa, mas também mais flexivel. E, por isso, que este Parlamento deve apoiar de
forma clara a proposta apresentada pelos nossos correlatores para um reforco orcamental adicional de 10 mil
milhdes de EUR que permita responder melhor as necessidades de financiamento sem prejudicar prioridades fundamen-
tais, como as politicas de coesdo.

Confiamos agora que a Presidéncia espanhola tudo fard para obter no Conselho a vontade politica necessdria para um
bom acordo e um acordo rapido que possa entrar em vigor ja no inicio de 2024.

Eva Maria Poptcheva (Renew). — Frau Vorsitzende, sehr geehrter Kommissar Hahn, estimado Secretario de Estado, just
over 1% of the economic output of the whole European Union - this is the reality of the budget of the greatest
democratic project that the world has seen in the past centuries.

We are facing enormous challenges: climate change, geopolitical instability, demographic decline, labour shortages. The
only way to face them is with a strong economy, and the key word here is competitiveness. Because while the other
economic superpowers of this world are pumping in billions to support their industries, we find ourselves arguing
about a couple billion, more or less, for a new strategic platform called STEP.

We Europeans have to decide whether we want our industries to be competitive, and we have to decide if we run this
race together with a strong budget for the European Union, investing in innovation, skills and leveraging private invest-
ment, or if you want to do it alone in a race to the bottom of national subsidies. The time to act is now.

Denis Nesci (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, revisionare il QFP vuol dire dare una nuova visione agli
obiettivi politici che I'Europa si pone nei prossimi anni. Alla luce del nuovo contesto, fortemente stressato dal rialzo
continuo dei tassi e dal conflitto in Ucraina, alla Commissione chiediamo di osare di pit su tre punti cruciali del quadro,
per i quali occorrono coraggio e la consapevolezza che si tratta di passaggi decisivi per la tenuta economica e sociale
dell’Europa.

Non c'¢ alcun dubbio che la guerra in Ucraina ha avuto pesanti ripercussioni su paesi che versano in condizioni di
maggiore povertd, come I'Africa. Chiediamo pertanto di indirizzare piu risorse alle politiche per I'immigrazione, sia per
rispondere alle forti spinte di stabilita sociale e geopolitica dei paesi del Nord Africa, sia per mitigare e governare i flussi
che rischiano di incidere pesantemente su territori di frontiera, come ['talia.

Pretendiamo, inoltre, che la revisione preveda piti risorse sul meccanismo di flessibilita, attraverso cui sarebbe pit facile
mobilitare i fondi di coesione, per esempio, e garantire pill competitivitd per I'economia e i mercati degli Stati membri.
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Infine, accogliamo con favore l'attenzione posta sulla capacita di investimenti per la nuova piattaforma STEP, perché
senza questo approccio ¢ difficile proiettarsi nelle sfide alle quali I'Europa ¢ chiamata.

Alessandro Panza (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, signor Presidente del Consiglio, il
quadro finanziario pluriennale ¢ fondamentale per la politica europea, poiché senza risorse finanziarie adeguate i grandi
progetti rimangono proclami vuoti.

E cruciale ricordare che stiamo impiegando i soldi dei cittadini, che vivono una crisi economica senza precedenti e ai
quali non possiamo e non dobbiamo chiedere ancora pit risorse. Dobbiamo lavorare, invece, affinché ogni euro speso
sia utilizzato in modo efficiente per il bene comune.

Sebbene il finanziamento di nuovi progetti sia cruciale per lo sviluppo dellUnione europea, ¢ innegabile che non
possiamo trascurare il mantenimento delle infrastrutture esistenti, dalla viabilita alla manutenzione del territorio in
degrado e abbandono anche dal punto di vista idrogeologico, a causa della mancanza di risorse. L'approccio del nuovo
a tutti i costi, dimenticandoci di quanto gia esistente, ha dimostrato di essere insostenibile a lungo termine.

Con fondi a disposizione limitati & necessario massimizzare l'efficacia del loro impiego. Possiamo farlo investendoli in un
piano straordinario di manutenzione per preservare ed efficientare cid che gia abbiamo costruito. Investire nella ristrut-
turazione delle infrastrutture sara un volano per l'economia, creera posti di lavoro e aumentera la competitivita
dell’Europa a livello globale.

E inoltre imperativo affrontare il problema della burocrazia eccessiva, che troppo spesso ostacola l'accesso ai finanzia-
menti: solo semplificando le procedure permetteremo a un maggior numero di progetti di vedere la luce sfruttando
appieno il potenziale dei fondi disponibili.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, in June, EU Member States had already committed 72 billion in support
for Ukraine. On top of that, we have the 50 billion Ukraine facility and the proposed 20 billion Ukraine assistance fund
for military equipment. All going to plan, by December the EU will have committed 142 billion — 100 billion from the
budget — to keeping the war going, its fallout and the reconstruction. Not to mention the cost of inflation from
promoting the same war.

The EU’s decades of neoliberal capitalism have seen public services decimated, inequality rise and public spending
lowered. These policies have contributed to a crisis in housing, healthcare, transport, labour conditions, cost of living
and the environment. Yet the EU’s priorities are security and defence. We need a housing and infrastructure revolution,
but instead we're maxing out the budget on handouts to the defence sector and incentives for disaster capitalists.

You can’t keep serving the elites at the expense of the people. Reconstruction of Ukraine will cost more than a trillion.
How much of that are the EU taxpayers going to pay?

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE). — Kupia Ipdedpe, 1 mapovoa éxdeon eivar pia kol ékdeon yia mv Eupan, eivar
pa kaAr éxdeon yia v ENGda kar yaipopar mou n onpepvi ékdeon mepthapfaver mpodtaot yia mepartgpe avEnon tou
npounoloyiopol katd 10 doekatopplpla eupd, ek TV omoiwv Ta 2 dioekatoppupia yia To anodepatikd aAqieyyling kai
enetyoucag Pondelac yia Ty avrpeTonion, Hetatl GANoV, Kal TwV QUOIKGOV KATAOTPOQPHV.

'Onwg yvopilete, ol TPOCYATEG KATAGTPOPIKEG MANIUUPES Ka mupkayleg mou émAnEav v natpida pou, v ENada, kadag kat
0 MPpLTOYVEpa Qavopeva mou eidape va oupfaivouy kat oe dAAeg xopes e Eupamng, mpotévinoav aveinwteg {npuég pe
duadewpnto kootog amokatdotaons. Eivar cageg, kupieg kar kUptot ouvadehgot, 0Tl mpemet va avEndolv ot mopoL yia TV
QVTIHETOMION QUOIKGOV KATAOTPOPOY Kal €val avaykaio ot eupomaikol Ueopol va emdeigouv euehifia oty yprion Ttov
XPNHATOOOTIKOV EPYANEIOV VIOl TV AMOTEAEGHATIKOTEP] AVTIHETOMION TGV GUVENEIGV TNG KAHATIKAG aNAayrg KaL v &v yeével
TPOCAPHOYT) TV KPaTdV peAGV o€ autr]. Autd, petafy dhhwv, cupgovidnkav kat petald tou ENAnva npedunoupyol Kupuikou
Mntootakn kat g IIpoédpou von der Leyen.

Kupieg kar kUptot ouvadehgot, n kKAHaTIKY Kpior eMQEPEL Hid VEX KATAOTPOPIKT KAVOVIKOTNTA. Zuvenwg, 1 Euponn pnopel —
Kal TPEMEL— VO AMOTEALGEL YWTEVO MAPASEYHA YLO VO TPWTOCTATIOEL 0TIV AVTIHETAOMION OKPALGY QUOIKGY QAIVOHEVOV, GTO
nvetpa g mpotaons tou ENAva mpedunoupyou ot Tevikn Tuvélevon tov Hvopévev Edvov yia m dnuoupyia pag Taykoo-
pag Suppayiag yia Ty Ilpocappoviy.
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O povog tpomog va eEacgalicoupe 0Tt ot TONITeG Vo GUVEKICOUV va GUPHETEXOUY 0TV Tipdowvn petdfaor] eivar va Ppedel pa
\oyikr] 1opporia HeTabU TOU HAKPOTPOVEGHOU HETPLACHOU TOV EMMTOCENV TNG KMUATIKNG KPIONG KAl TOV QHECHY avVayKOV yia
TPOGAPLOYT) GE AUT).

Victor Negrescu (S&D). — Doamna presedintd, domnule comisar, domnule secretar de stat, dragi colegi, bugetul euro-
pean pe termen lung nu mai corespunde nevoilor noastre actuale. Nu avem suficiente fonduri pentru obiectivele noastre
comune. Este nevoie de revizuirea rapidd a bugetului pe termen lung pentru a rispunde noilor realitdti si exigente
economice si politice. Este inacceptabil faptul ci, in prezent, cheltuim mai mult pe dobanzi la banci decat alocim pentru
programul nostru emblematic ,Erasmus”. Bugetul european trebuie si fie un motor de crestere economicd, capabil sd
genereze un nivel de trai mai bun si dezvoltarea sustenabild a tuturor regiunilor europene.

Provocarea legatd de bugetul european este, de fapt, o luptd pentru ce fel de Europd ne dorim fiecare. Dacd ne dorim o
Europd puternicd, coeziva si echitabild, avem nevoie de un buget consistent la nivelul ambitiilor noastre colective. Din
picate, existd voci antieuropene care vor o Europd mai mici, fragild in fata competitorilor nostri externi i incapabild sd
facd fatd Federatiei Ruse. Dacd aceste voci vor céstiga teren, proiectele finantate din fonduri europene existente in toate
comunitdtile noastre vor disparea. Haideti sd convingem guvernele europene s accepte o revizuire a bugetului european
pe termen lung, care sd transpund prioritdtile Uniunii Europene in mod eficient si sd rispundd noilor provocari.

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, sota on suuri tragedia. Ukrainaa on autettava, mutta sodalla on
suuria taloudellisia vaikutuksia myo6skin nithin maakuntiin, jotka ovat Vendjin rajan maakuntia. Suomella
on 1340 kilometrid yhteistd rajaa. Meilli on monia maakuntia, joiden kannalta yhteistyo Vendjin kanssa aikaisemmissa
tilanteissa oli tirkedd. Rajanylityksid jo pelkéstddn oli parhaimmillaan noin 14 miljoonaa rajanylitystd vuodessa. Voitte
arvata, miké suuri taloudellinen vaikutus silld on ollut, kun nyt tuota lifkennettd, niin kuin on perusteltu, ei tlld hetkelld
ole.

Miten on komissio tissd tilanteessa toiminut? Komissio on heikentinyt noille alueille, noihin maakuntiin, tulevaa
Interreg-rahaa. Tdysin késittimatontd, tdysin kisittimatontd! Kun Brexit tapahtui ja UK ldhti, EU otti 5 miljardia euroa
niiden alueiden, jotka kokivat menetyksid, tilanteen korjaamiseksi. Tuohon kaikkeen verrattuna se, mitd tapahtuu nyt
noilla raja-alueilla, on ihan eri asia. Mind toivon, ettd jo tdssd vilitarkastuksessa komissio huomioi nima menetykset ja
korjaa ennen kaikkea Interreg-vddryyden, joka on tapahtunut.

Teuvo Hakkarainen (ECR). — Arvoisa puhemies, otan saman asian esille, mistd olen aina puhunut tialld tai yleensd
puhun. Muuttoliikkeen sisdiseen ja ulkoiseen hallintaan esitetidn perdti 17 miljardia euroa lisdd. Tami tarve poistuu
lyhyessd ajassa, kun EU sulkee ulkorajansa laittomalta maahantulolta. Téstd olen usein puhunut. Vain nidin Eurooppa
pelastuu kymmenien miljoonien muukalaisten valloitusvyorylta.

Kalusto ja miehisto rajojen sulkuun on olemassa, odottavat vain lihtokaskyd. Elpymisvalineistd koituvat velanhoitomenot
esitetddn sijoitettavaksi vuotuisten menojen enimmadismédrien ulkopuolelle. Tdmd on itsepetosta. Eivit velat ja korot
taikatempuilla mihinkddn havia.

Carlos Coelho (PPE). — Senhora Presidente, Caros Colegas, Senhor Comissério, Senhor Ministro, satido o amplo com-
promisso deste Parlamento, refletido no forte apoio dos grupos politicos democratas e europeistas a resolugio que
estamos prestes a aprovar. O Quadro Financeiro Plurianual é uma ferramenta essencial para todos os Estados-Membros
da Unido e, por isso, saudamos o reconhecimento por parte da Comissdo, da necessidade urgente da sua revisdo.

A proposta da Comissdo, porém, carece de ambigdo para lidar com todas as necessidades e desafios que temos pela
frente. Propomos um aumento adicional de 10 mil milhdes de euros ao montante proposto pela Comissio, visando,
entre outras iniciativas, proporcionar um apoio inequivoco e sustentado a Ucrania, financiar a nova plataforma de
tecnologias estratégicas para a Europa e responder a gestdo dos fluxos migratérios. Apelo aos Estados-Membros, espe-
cialmente a Presidéncia espanhola, sobretudo num ano que antecede as proximas eleicdes europeias, para que nio
fornegam aos antieuropeistas pretextos para criticar a Unido Europeia por falta de ac¢do devido a falta de financiamento
e problemas na adocdo do Orgamento para 2024.

Com este relatério, o Parlamento demonstra que estd preparado para negociar. Espero que o Conselho faga 0 mesmo
com celeridade.
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Nils Usakovs (S&D). — Madam President, dear colleagues, in this House I represent Latvian voters who live at the
border region of Latgale, bordering both Russia and Belarus. European money is crucial for the people of Latgale
because — and I know it very well — they face more social and economic hardships these days than an absolute majority
of other European regions. The stability, prosperity and security of Europe is equally depending both on what is going
on in Brussels, Berlin and Paris and what is happening in cities like Daugavpils or Rézekne in Latgale.

The MFF revision is about our ability to provide the Union with the tools we need to overcome crises. In our case, our
major tool is money — thank God not weapons or the lives of our soldiers. The MFF revision is also about our ability to
adopt and implement heavily complicated decisions, and this ability is what is making us a functional Union which is
based on values.

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, au cours de la présente période de financement pluriannuel, nous
n'avons pour ainsi dire connu que des crises. Si la crise budgétaire dans la plupart de nos Etats membres ainsi quune
nouvelle crise de I'euro nous ont été épargnées jusqu'a maintenant, c'est dit au fait que I'Union européenne avait eu la
sagesse de se doter d’un plan de relance fort de quelque 800 milliards d’euros.

Cela m'inspire deux constats. Premiérement, tous les frugaux et radins de ce monde avaient tort de s'obstiner a plaider le
moins-disant budgétaire ou lasphyxie financiére de nos Etats membres. Deuxiémement, nous vivons, grice a cette
augmentation de moyens budgétaires, dans une sorte d’état de grice qui a pour effet de nous épargner de nouvelles
crises graves au niveau de 'Union européenne et de réduire au silence ceux qui, naguere encore, plaidaient la sortie de
leur pays de I'Union européenne.

Si vous étes moins optimiste, reconnaissez au moins que ces crises ont été gelées grice a l'effort budgétaire. Ces consi-
dérations nous invitent a faire preuve de lucidité afin de permettre & 'Union européenne de relever les défis qui sont
devant nous. La réponse nest pas que budgétaire, mais elle est aussi budgétaire.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — (inicio de la intervencion fuera de micrdfono) ... perfecto para que los de ahi fuera, los que
pagan nuestras néminas y sufren las consecuencias de sus politicas, puedan saber como piensan y qué votan ustedes.

Este Parlamento pide aumentar 76 000 millones de euros el marco financiero porque su pufietera Agenda 2030 tiene
que ser ejecutada. Pero ni un euro mds a agricultores, ganaderos y pescadores.

Este Parlamento pide 1 300 millones de euros mds para gastos ordinarios y financieros, pero ahi fuera hay quienes no
pueden pagar las hipotecas. No reduce ni un euro de gasto ideoldgico, ni jets privados, ni coches eléctricos supercaros
para que sus seflorfas calmen su conciencia climatica después de apretar el boton verde y destruir cualquier sector
productivo, como la industria del automévil.

Piden 1 600 millones mds para gestionar fronteras. Vamos, para seguir financiando a las ONG en el Mediterraneo y la
acogida de inmigrantes. Pero eso no es gestionar fronteras: eso es gestionar una derrota y la miseria. Y
otros 9 000 millones mds para colaboraciones e inversiones con los paises de la vecindad. Pero ahi fuera nuestros
compatriotas lo que piden es proteccion frente a la vecindad, la del este y la del sur.

¢Y cémo quieren pagar la fiesta? Con nuevos impuestos y subiendo los impuestos. Ustedes viven absolutamente fuera de
la realidad. Solo espero que el afio que viene la realidad les devuelva a su casa.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, kolegice i kolege, proracun je uvijek temelj svakog euro-
pskog djelovanja, u drzavama ¢lanicama, u nasem susjedstvu, a i Sire.

U vrijeme tektonskih promjena svijeta koji se mijenja iz temelja to je ocitije nego ikada prije. Iscrpili smo viSegodisnji
financijski okvir, iscrpili smo i nemamo na raspolaganju instrumente za bilo kakve moguée buduée krize. Komisija to
prepoznaje. Parlament je to prepoznao i ranije upozoravao na to ve¢ neko vrijeme.

Instrument za Ukrajinu je dobar, pozitivan i treba ga pozdraviti. Medutim, svima nam je ovdje jasno da on nije i nece
biti dovoljan.
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U politickom smislu svaku nasu neodlu¢nost iskoristit ¢e i s ljevice i s desnice razli¢ite ekstremne politicke skupine,
politicke skupine koje Zele podrivati Europu, politicke skupine koje ne razumiju europske politike, ali koje razumiju
zabrinutost gradana.

Sto vise oklijevamo, slabit ¢e povjerenje gradana. Nazalost, u nekim dijelovima to se ve¢ i dogada. Ve¢ sada potrebno
nam je snaznije financijsko djelovanje po pitanju nezakonitih migracijskih kretanja, po pitanju zadrzavanja ozbiljnih
nacina financiranja kohezijske politike.

Vrijeme je za povratak zdravorazumskim politikama, vrijeme je za povratak financijski odrzivim politikama, vrijeme je
za ozbiljnu, sustavnu i temeljitu reviziju viSegodiSnjeg financijskog... (predsjedavajuca je govorniku oduzela rijec)

Ilan De Basso (S&D). — Fru talman ! Tvirtemot vad ménga hivdar sd finns det en enorm kraft i EU:s budget. Men da
maste vi ocksd prioritera de omriden som kan gora storst skillnad for vanliga medborgare. Vi vet att konsekvenserna av
Rysslands hdnsynslosa invasion av Ukraina kommer att prigla vir vardag for ling tid framover. Och i tider av krig och
ojamlikhet ar det som alltid de mest utsatta som far betala det hogsta priset. Var gemensamma uppgift r att skapa ett
mer jamlikt Europa.

Men likvdl mdste medlemsstaterna ta sitt ansvar. I annat fall kommer vi inte att lyckas med vara ambitioner. Och det
giller inte minst stodet till Ukraina. Dirfor, fru talman, mdste EU:s budget har tydligare fokus pd vira gemensamma
utmaningar och det som inget enskilt medlemsland klarar pa egen hand. Och véra prioriteringar avgor ytterst pa vilken
sida vi tinker sté for framtiden.

Johan Nissinen (ECR). — Fru talman! Varje dag gir flera miljoner hért arbetande européer till jobbet. Det ir sjilva
ryggmirgen i den europeiska ekonomin. Det dr tack vare deras hirda arbete och att de betalar skatt som vi over
huvud taget har en budget att besluta 6ver. Vi EU-parlamentariker har dirmed en skyldighet att forvalta dessa medel
pa ett s3 effektivt och bra sitt som mojligt.

Tyvirr sd gor inte EU det och har istdllet blivit slseriets hogborg som spritter pengar omkring sig. Alltfor manga
politiker hir inne vet inte hur det 4r att ha ett hederligt arbete dir man har begrinsade resurser och maste forhalla sig
till en budget. Dirfor vill parlamentet likt en bortskimd rikemansunge spendera mer och mer for att det 4r ndgon annan
som betalar. Hur illa man 4dn spenderar pengarna sd kommer det aldrig att drabba ledamoterna i den har kammaren.

Det dr nu dags att ta ansvar pa riktigt och stoppa sloseriet tillsammans. Det dr forst dd som vi kan titta de hart
arbetande européerna i ogonen och siga att vi gjorde allting vi kunde for att forvalta deras pengar sd mycket som
mojligt.

Matthias Ecke (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Der vorgelegte Bericht iiber den Vorschlag fiir eine
Halbzeitrevision des Mehrjihrigen Finanzrahmens 2021-2027 tragt der neuen weltwirtschaftlichen Lage Rechnung.
Warenstrome werden instrumentalisiert und Lieferketten geopolitisch tiberfrachtet. Wer heute nur nach dem billigsten
Preis schaut, wird bald in leere Lager blicken.

Die EU braucht in kritischen Sektoren eine neue strategische Autonomie. Wir miissen Produktionen in diesen Bereichen
verbessern, hochskalieren oder wieder ganz neu aufbauen. Diese Autonomie kann auch staatliches Geld kosten, aber sie
darf natiirlich nicht nur aus nationalen Beihilfen erfolgen. Deswegen haben wir Sozialdemokraten einen echten
EU-Souveranititsfonds gefordert. Ich bedauere, dass Prisidentin von der Leyen dieses Versprechen aus ihrem Arbeitspro-
gramm gebrochen hat.

Stattdessen haben wir nun einen Vorschlag fur die Technologieplattform STEP bekommen. Das ist ein kleiner, pragmati-
scher Ansatz, der auf den Aufbau neuer Strukturen verzichtet und primédr Mittel fir zentral verwaltete Programme
erhoht. Das ist keine schlechte Idee, aber nicht viel. Dennoch kann STEP nur ein erster Schritt sein, und hier hat die
Kommission den pun intended. Wenn sich diese Plattform bewahrt, muss die Kommission eine dauerhafte Losung unter-
breiten.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiores representantes de la Comisién y del Consejo, en este interesante
y largo debate yo creo que ha quedado clara la posicion del Parlamento. Y me uno a las palabras de mi colega Eider
Gardiazabal sobre la necesidad de responder desde este presupuesto a los retos y a los desafios, no ya del futuro sino del
presente inmediato.
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Y hablando del presente inmediato me gustaria hacer una pregunta directa a la Comisién. Hay 90 000 millones de euros
disponibles en el marco del Mecanismo de Recuperacion y Resiliencia que los Estados miembros no han solicitado, y
tenemos hasta final de afio para utilizarlos. Tenemos muchas labores que hacer y 90 000 millones de euros que quizd se
pierdan. Me gustaria preguntar a la Comision si estd pensando en proponer algo al Consejo y a este Parlamento para
poder hacer uso, como digo, de esos 90 000 millones de euros que se perderdn a final de afio si no hacemos algo entre
todos.

Eero Heindluoma (S&D). — Arvoisa puhemies, rahoituskehyksen tarkistaminen on todella vilttimitontd yksin sen
varmistamiseksi, ettd voimme antaa kaiken tarvittavan tuen Ukrainalle. Ukrainan kansa taistelee olemassaolostaan.

Vendjin hyokkiys ja edelleen jatkuva sota synnyttdd monenlaisia vaikutuksia koko Eurooppaan. EU:n raja-alueet kuulu-
vat nithin, jotka karsivdt Vendjdn toiminnasta: raja-alueyhteistyd, kauppa ja turismi ovat pysahtyneet.

Rahoituskehyksen tarkistamisen yhteydessd, on perusteltua tunnustaa nimd EU:n raja-alueiden tarpeet. Puola on etulin-
jan maa pakolaisten vastaanotossa. Suomessa itdiset maakunnat kuuluvat suuriin menettdjiin Vendjan kaupan pysihdyt-
tyd. Yksin Eteld-Karjalan maakunnassa kirsitddn miljoonan euron menetykset joka paivd. On tirkeitd, ettd parlamentti
MFF-pditoksen yhteydessd huomioi myos EU:n omien alueiden ihmisten tarpeet. Ndinhidn teimme, kun Ukrainan sotaa
paljon pienempi murros Brexit tapahtui kolme vuotta sitten.

Catch-the-eye-procedure

Eugen Tomac (PPE). - Doamna presedintd, domnule comisar, Putin a readus rdzboiul in Europa si ceea ce face Rusia
astdzi meritd un rispuns pe mdsura acestei provociri fard precedent. Cred ci este esential sd intelegem cd investitiile in
estul Europei, in partenerii nostri care fac fatd cu foarte mare dificultate §i efort agresiunii Rusiei, trebuie sustinute,
pentru ci sunt investitii in pacea si stabilitatea noastrd. Evident ci Ucraina trebuie sustinutd neconditionat si resursele
noastre pentru obiective realiste care trebuie s le atingem trebuie concentrate si spre aceastd tard puternic afectatd, dar,
domnule comisar Hahn, vd rog si nu uitati si de Republica Moldova, pentru cd Uniunea Europeand trebuie si aibd in
continuare aceastd abordare geopoliticd si sd sustind Moldova si se integreze cat mai rapid.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, [ welcome the multiannual financial framework review and to say at the
very outset [ welcome the commitments to Ukraine in terms of its support in loans and grants for the short, medium
and longer term. There is no doubt, when you look at what is happening with regard to the war of aggression by
Russia, that it is creating a humanitarian catastrophe in eastern Ukraine. It is also destroying the eastern part of
Ukraine. But we also, as citizens in the European Union, are suffering from higher inflation, higher interest rates and
significant challenges in everyday life.

But it is important that this institution stands firm with supporting Ukraine in its efforts to remove Russia from its
borders. And the longer term support required not just for Ukraine itself, but for the broader eastern European region,
is very significant and very welcome.

When we look at migration and the external challenges, we also need to put strong emphasis and efforts on people
trafficking and undermining those people traffickers, supporting people in the countries where they are coming from
and ensuring that if there is crossings in the Mediterranean that we have proper search and rescue properly funded to
ensure that we save lives on the seas when they are in jeopardy.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, que o or¢amento era insuficiente, j4 o sabiamos desde a sua
aprovagdo. Um orgamento que, hoje, é ainda mais exiguo face ao aumento das taxas de juro, a inflacdo indissocidvel das
consequéncias das sangdes, — como da especulagdo e dos aproveitamentos, e que, como dizem no préprio relatério, faz
aumentar o valor das borlas 4 Austria, Dinamarca, Alemanha, Holanda e Suécia, reduzindo as suas contribuicdes, que
outros paises tém que pagar — e ao desvio de verbas para a guerra.
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A resposta que o Parlamento preconiza tio pouco surpreende: mais dinheiro para a guerra, para opg¢des politicas
determinadas pelos interesses dos grandes grupos econémicos e das grandes poténcias da Unido Europeia, a insisténcia
em novos recursos proprios, através dos quais procuram diminuir a funcio redistributiva do or¢amento.

O que a dificil situacdo exige é um orcamento refor¢ado, baseado no Rendimento nacional bruto dos Estados, cujas
opgodes de investimento devem estar alinhadas com as reais necessidades e a realidade econdmica e social de cada um
dos paises. Mais dinheiro para os servigos puiblicos, para desenvolver a produ¢do nacional, para o combate as desigual-
dades e assimetrias, para a defesa da cooperacio e da paz.

Agutépnc Nikohdou-ANaBavog (NI). — Kupia [poedpe, n napamhaviukr] oulfmon oxetkd pe ta moAAG 1) Mya xpripata tou
noAuetous dnpootovopkol mhatsiou g Eupwnaikis Eveong mpoonadel va amokpUyel Tov OTOXO TOU: Vo TPIHODOTHOEL e
xpipata tev epyalopévev toug opiloug mou 1dn «EexokakiCouv» Toug maktwhols tou Eupwnaikou Tapeiou Avakapyne. H
avademprior) Tou yivetar yat £xouv dovdel dekddeg dioexartoppupia yia evioyuon tou pmeptaiotikoy moAépou oty Oukpavia,
YO TNV KATAOTON] TGV KATATPEYHEVAY MO TIG UMEPIAMOTIKEG EME(LPATELS.

Mnpoota oty kpion nou épyetat, hownov, Jékete va eaopalioete Ty kamtahiotikn kepdogopia. Ta Tov Aaod, Opweg, mou
UMOQEPEL, yia Toug TANppuponadels kat Toug mupomhnktous, 1 Eupemaiki Eveor) opoloyel ot Ta yprjpata Tou Agyopevou
Kevtpikou AnoVepatikov Tapeiov Extaktne Avaykne tou Tapeiou ANneyying e EE Sev mpoopiCovtan yia ekeivoug, aAld
anoTeENOUY TPOIKA ylo TOUG KATAOKEUAGTIKOUG OpiAoug.

O eNnvikog Aaodg va pnv oupfifaoctet pe ta Eepokoppata g Eupenaikis Eveons kat tov kufepviioedv TG, pe oujptypa to
KKE kat ) Aaikn cuoneipwon va diekdikroer apeoes anolnphoeis oto 100% tov {npuudv pe evduvn tou kpatoug, aflonotmvtag
O\a ta Swdéora kpatikd kar eveolakd kovduha, va Sekdikioer mpaypatikd pétpa avakolglong pe Baon Tg olyxpoveg
QVAYKEG.

(End of catch-the-eye procedure)

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Madam President, dear State Secretary, thank you all for this debate. I have
listened carefully to the arguments raised by the rapporteurs and honourable Members, and I remain convinced that the
Commission has made a balanced and targeted proposal in June to support our priorities and to cover our legal
obligations.

The challenges are growing while our resources are limited, too limited, it was said by almost all speakers. It is therefore
of utmost importance to have an agreement as soon as possible to ensure that, once again, as of 1 January 2024, we
can continue supporting Ukraine and address other urgent needs. We need as much progress as possible already before
the October European Council so that we have an agreement shortly after.

May I remind you on the very strict, legally binding conciliation deadlines, where the conciliation expires on
13 November, and this is why it requires efforts on all sides. So, I encourage both the Council and the European
Parliament to consider their positions carefully.

I have to say we have made clear several times that there is no more space for redeployments. Mr Fernandes, I under-
stand your idea about the unaddressed loans, but it is about several loans which are dedicated to Member States, and
you might be aware that there is a legal constraint that it is not possible to transfer loans into grants. I suppose this is
the idea behind your proposal. At the same time, the MFF revision has to stay targeted, focusing on the main priorities.

To conclude, let me reassure you that my team and I will provide all the necessary support to have successful negotia-
tions to reach an agreement on time. I think this is also very much important ahead of the European elections to signal
to our citizens that we are able to take decisions and that we have a forward-looking perspective at the European level.

Pascual Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorfas, querrfa agradecer
a todos ustedes sus intervenciones, y también dar las gracias a los ponentes, los sefiores Olbrycht y Marques.
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He escuchado atentamente sus prioridades politicas y puedo asegurarles que el Consejo estd plenamente comprometido
a avanzar, lo antes posible, en un acuerdo para esta revision del marco financiero plurianual.

Como mencioné en mi introduccion, las discusiones sobre el marco de negociacion —lo que llamamos la caja de
negociacion o la propuesta de negociacion— estdn progresando en el Consejo a todos los niveles y acaban de entrar
en discusion en el Coreper. Esperamos que puedan alcanzarse unas bases de acuerdo lo antes posible.

Confio en que en estas negociaciones seremos capaces de formular las mejores respuestas a los mdltiples desafios que
tiene la Unidn y contaremos, por supuesto, con la colaboracién de la Comision. El objetivo de la Presidencia es alcanzar
un acuerdo sobre la base de la propuesta de la Comision, lo antes posible.

Jan Olbrycht, Sprawozdawca. — Pani Przewodniczacal Panie Komisarzu! Stuchajac tej debaty wyraznie widaé, ze wigk-
szo$¢ Parlamentu jest za propozycja rewizji. Ale kto§ moze powiedzied, czy my w ogdle stoimy na ziemi, czy zacho-
wujemy si¢ racjonalnie? Kiedy Komisja proponuje zwigkszenie budzetu, Rada tak naprawde daje do zrozumienia, Ze go
nie zwigkszy, a my odpowiadamy, zeby jeszcze bardziej go zwigkszy¢. Czy to jest racjonalne? Czy to jest pragmatyczne?
Czy my wiemy, co robimy? Czy jesteSmy powazni w tej debacie? Tak, jesteSmy racjonalni i jesteSmy pragmatyczni. My
dokladnie chcemy pokazaé jako Parlament, jakie sa priorytety Unii Europejskiej. Chcemy pokazaé, ze wspieramy propo-
zycje Komisji Europejskiej i ona idzie w dobrym kierunku, ale jest po prostu niewystarczajgca. Chcemy wyraznie powie-
dzied, ze nie mozna obiecywaé obywatelom réznych dzialai, a potem nie zabezpieczaé na to Srodkdw.

Nie mozna dziala¢ w taki sposob, zeby robi¢ wigcej za mniej. To jest po prostu nieakceptowane i to powoduje nieza-
dowolenie 1 réwniez wzrost ruchéw antyeuropejskich. Parlament Europejski jest racjonalny, nawet jezeli
proponuje 10 miliardéw wigcej. Czy to si¢ uda? Zobaczymy, ale na dzisiaj oczekujemy zdecydowanego ruchu ze strony
Rady. Czekamy, ze Rada nam powie, ze rzeczywiscie utrzyma pakiet? A nie podzieli go na kawalki, nie bedzie nam
przynosita malych zmian po to, zeby ratowal sytuacje. Tak wigc wzywam wszystkich kolegéw do przeglosowania
naszego stanowiska, bez wzgledu na to, czy uwazacie, ze to jest racjonalne, czy nie. Ale zapewniam, ze wiemy, co
robimy.

Margarida Marques, relatora. — Senhora Presidente, como referi no inicio deste debate, fiximos prioridades para pod-
ermos assumir uma posi¢do ambiciosa, mas realista.

Conhecemos a pouca vontade de alguns Estados-Membros de contribuirem ou de aprovarem jd novos recursos proprios
para aumentar o orcamento da Unido Europeia, mesmo confrontados com estes novos desafios, cujas respostas, sabe-
mos, sdo europeias e ndo nacionais.

Temos consciéncia de que partimos para uma negociagdo dificil, mas a unidade do Parlamento e o empenho politico de
todos e de todas ¢ essencial para a coeréncia necessdria entre ambigdo politica europeia e recursos orgamentais europeus
e para que o Parlamento Europeu possa respeitar os compromissos com os cidaddos que nos elegeram.

O debate de hoje, aqui, deu-nos argumentos preciosos para a negociacdo. Muito obrigada a todos. Esperamos que este
relatério, que dd o mandato ao Parlamento, seja aprovado tal como o apresentamos, para que a posicdo do Parlamento
continue a ser realista e para assegurar a unidade do Parlamento.

Senhor Ministro, teve a oportunidade de nos ouvir. Contamos com a Presidéncia espanhola para que a revisio do
quadro financeiro plurianual se possa fazer atempadamente e possa ter ja implicacdes no Orcamento de 2024.

Fico satisfeita que nos diga que o Conselho estd comprometido. Espero que este compromisso possa, por um lado, partir
da proposta da Comissdo, que é ambiciosa mas ndo suficiente, e, por outro, conjugi-la com a posi¢do do Parlamento
para que a Unido Europeia possa, de facto, ter um orcamento ambicioso que responda também a ambicio politica.

President. — The debate is closed. Thanks to all participating in the debate. The vote will be held today.

Written statements (Rule 171)
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Sara Cerdas (S&D), por escrito. — Precisamos urgentemente de uma revisio do Quadro Financeiro Plurianual (QFP) para
responder aos intimeros desafios, em especial para mitigar o impacto social e econémico da guerra, reforcar a autono-
mia estratégica, implementar o Novo Pacto em matéria de Migracdo e Asilo e responder a dificil situacdo geopolitica,
num mundo onde a UE se quer posicionar como lider na transi¢io verde e digital socialmente justa. Precisamos de
assegurar uma maior flexibilidade do QFP para responder as necessidades emergentes, em concreto para apoiar os
Estados-Membros a responder as consequéncias dos desastres naturais, provocados pelas alteraces climaticas, conside-
rando que estes fendmenos serdo cada vez mais frequentes e possivelmente mais intensos.

Destaco a necessidade de um mecanismo de gestdo de crises para garantir que o setor do turismo esteja adequadamente
preparado para futuras crises e apelo, uma vez mais, a necessidade de um financiamento especifico da UE para o
turismo. Destaco a proposta da Comissdo Europeia, que aumenta o QFP em +66 mil milhdes de euros e +33 mil
milhdes em empréstimos, bem como apoio a posi¢do do Parlamento Europeu no montante adicional de 10 mil milhdes
de euros. Uma atualizagdo importante para financiar adequadamente as ambigdes politicas da UE e garantir a sua rdpida
implementacio.

Eugen Jurzyca (ECR), pisomne. — Nestihlasim s poZiadavkou na dodato¢né zvysenie vydavkov. Verejné financie ¢len-
skych $tdtov st podla Eur6pskej komisie uz dnes v problémovom stave: v strednodobom horizonte st v pdsme nizkeho
rizika verejné financie len 6smich ¢lenskych Statov. Ostatné $tity s v pasme stredného alebo vysokého rizika. Eurépsky
rozpocet si preto nemdze dovolit dalsi rast vydavkov, ale potrebuje ich prioritizdciu, a teda presun vydavkov z menej
efektivnych kapitol do programov s vy$Sou pridanou hodnotou pre ob¢anov.

Benoit Lutgen (PPE), par écrit. — La révision de notre cadre financier ne doit pas étre un simple ajustement. Le monde a
changé depuis I'adoption du cadre budgétaire 2021-2027 au plus fort de la pandémie. Nous avions a 'époque soutenu
la vision exceptionnelle quest Next Generation EU. Nous croyions qu'il permettrait de relancer économiquement notre
Union apres le choc qu'elle a subi suite au coronavirus. Et, en effet, beaucoup a été accompli par les plans de relance
nationaux soutenus par I'UE. Mais l'inflation et la guerre en Ukraine ont lancé de nouveaux défis. Nous devons faire face
a des taux d’emprunts plus élevés sur les marchés. Nous devons soutenir notre allié ukrainien face a l'agression russe. Et
nous devons également augmenter les fonds européens pour soutenir notre propre défense. Cest pourquoi je ne peux
quappuyer ce rapport intermédiaire. L'augmentation du financement de I'UE qu'il envisage est pour moi le minimum
pour faire face a ces défis. Surtout, ces défis soulignent la nécessité de créer rapidement de nouvelles ressources propres
pour notre Union. S'il veut répondre aux demandes des citoyens, le cadre financier qui sera négocié lors de la prochaine
législature devra démontrer un financement solide et pérenne pour nos ambitions !

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — Num contexto em que 0 Quadro de Financiamento Plurianual 2021-2027 se tem
mostrado insuficiente e inadequado em termos de volume, estrutura e regras para dar resposta as mdaltiplas crises e para
financiar as necessidades da Unido Europeia, a proposta do Parlamento Europeu em debate acrescenta aos 100 mil
milhdes de euros propostos pela Comissdo Europeia, 10 mil milhdes de euros: 3 mil milhdes para a Plataforma
Europeia de Tecnologias Estratégicas, 1000 milhdes para as migracdes e gestdo de fronteiras, 1000 milhdes para a
politica externa, 3 mil milhdes para a gestdo flexivel e 2 mil milhdes para reforcar a ajuda humanitdria e a resposta
aos desastres naturais, acrescendo aos 2,5 mil milhdes ji propostos para este efeito pela Comissdo Europeia. A resposta
europeia a crise pandémica e aos impactos da guerra sdo exemplos claros de que para assegurar a sua relevancia
geopolitica e fornecer as respostas de proximidade que os cidaddos europeus necessitam e ambicionam, a Unido tem
que dispor de mais recursos financeiros comuns. E fundamental que a revisdo intercalar em curso, uma vez aprovada a
proposta do Parlamento, possa ser rapidamente negociada com o Conselho, por forma a entrar em vigor no inicio de
2024.

5. Europejski akt o wolnosci mediow (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Sabine Verheyen, on behalf of the Committee on Culture and
Education, on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a common
framework for media services in the internal market (European Media Freedom Act) and amending Directive
2010/13/EU (COM(2022)0457 — C9-0309/2022 - 2022/0277(COD)) (A9-0264/2023).
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Sabine Verheyen, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ohne freie Medien kann es keine
Demokratie geben. Wie Alexis de Tocqueville bereits bemerkte, ist die Presse das ,wichtigste demokratische Instrument
der Freiheit“. Wihrend wir stolz auf unsere hohen demokratischen Standards sind, diirfen wir nicht die Augen vor dem
besorgniserregenden Zustand der Pressefreiheit weltweit verschlieen, einem Trend, der auch Europa betrifft.

Das Europiische Medienfreiheitsgesetz ist ein entscheidendes Instrument, um diesen Herausforderungen zu begegnen.
Medien sind nicht einfach ein beliebiges Geschift. Uber ihre wirtschaftliche Dimension hinaus tragen sie zu Bildung,
kultureller Entwicklung und Inklusivitit in der Gesellschaft bei und schiitzen grundlegende Rechte wie die Meinungsfrei-
heit und den Zugang zu Informationen. Daher muss die doppelte Natur der Mediendienste im Europdischen
Medienfreiheitsgesetz anerkannt werden.

Wir haben einen gut ausbalancierten Text gefunden, der dieser Doppelrolle der Medien gerecht wird und sie vor Ein-
flussnahme schiitzt. Wir haben sichergestellt, dass die Medienaufsicht politisch unabhingig ist, schaffen Transparenz iiber
die Besitzverhiltnisse von Medienunternehmen und setzen Mindeststandards fir die freie Arbeit der Journalisten sowie
den offentlichen Rundfunk. Wir geben Medienanbietern aulerdem die Maoglichkeit, sich selbststindig an die europdische
Ebene zu wenden, wenn nationale Regulierung es ihnen unmoglich macht, ihrer Aufgabe nachzukommen.

Zusitzlich haben wir die groflen Online-Plattformen einbezogen, die als Gatekeeper in unserem digitalen Leben fungie-
ren. Diese hauptsichlich nichteuropiischen Plattformen haben erhebliche Macht bei der Entscheidung dariiber, welche
Inhalte uns erreichen, zu welchen Inhalten wir Zugang haben, und streng kontrollierte europdische Medieninhalte diirfen
nicht willkiirlichen Entscheidungen solcher Plattformen unterliegen.

Wir haben viele Fille gesehen, in denen Plattformen legale und seriose Inhalte ohne ersichtliche Griinde blockiert haben.
Das zeigt uns, dass wir diesen Schutzmechanismus brauchen. Diese Absicherung gilt nicht fir illegale Inhalte, und ich
mochte an der Stelle noch mal sehr klar sagen: Das Gesetz iiber digitale Dienste bleibt von dieser Regelung in
Artikel 17 vollkommen unberiihrt. Es geht hier um den Schutz von Qualititsjournalismus, wissenschaftlichen Artikeln
und investigativem Journalismus, der nicht der Willkiir von Plattformen unterworfen werden soll.

Jetzt konnen wir als Abgeordnete zeigen, ob es uns ernst ist, freie Medien zu schiitzen — Medien, die bereits einer
Regulierung in Form von Medienaufsicht oder anerkannten Regulierungsmechanismen in Europa unterliegen wie einem
Presserat oder einem Selbstregulierungsmechanismus.

Wir haben wichtige legislative Meilensteine bereits erreicht — ob das im Bereich der Bekampfung von SLAPP-Klagen ist,
ob das das Gesetz iiber digitale Dienste bzw. das Gesetz tiber digitale Markte ist, die AVMD-Richtlinie oder sogar auch
die Richtlinie iiber das Urheberrecht. Jetzt geht es darum, unsere Medienlandschaft und unsere Journalisten im Sinne der
Vielfalt und Freiheit zu sichern. Mit dem Europiischen Medienfreiheitsgesetz gehen wir einen weiteren wichtigen Schritt
fur den Schutz unserer Medien und unserer Demokratien, und deshalb bitte ich Sie, das Dossier heute Mittag bei den
Abstimmungen zu unterstiitzen.

Geoffroy Didier, rapporteur pour avis de la commission du marché intérieur et de la protection des consommateurs. — Madame la
Présidente, la liberté d’expression est un bien trop fragile pour en ignorer les principes. Grace au Digital Services Act dont
jai été l'un des rapporteurs du Parlement européen et qui est en vigueur depuis le 25 aoft, les réseaux sociaux et les
moteurs de recherche sur Internet ont 'obligation légale de supprimer tous les contenus manifestement illicites, comme
des menaces de mort ou du cyberharcelement. Personne ne doit avoir le droit de réduire au silence qui que ce soit en le
menagant ou le harcelant.

Désormais, grice au Media Freedom Act, dont jai aussi I'honneur d'étre I'un des rapporteurs, nous consolidons cette
liberté d’expression, cette fois en interdisant aux réseaux sociaux eux-mémes de supprimer arbitrairement des contenus
d'information au seul motif qu'ils dérogeraient aux conditions générales d'utilisation ou a I'idéologie du propriétaire du
réseau social. En quelque sorte, Twitter ne pourra plus, par exemple, supprimer les comptes de certains journalistes.

La haine est illégale. Mais la censure l'est tout autant. Nous ne sommes ni le modele américain qui laisse tout dire et tout
faire, ni le systéme chinois qui ne laisse rien dire. Le voila, notre modele culturel européen.
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Ramona Strugariu, rapporteur for the opinion of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — The European
Media Freedom Act was not born from our mere appetite to create a sandbox to test our ability to legislate on every-
thing everywhere. It was born from a profound need to protect perhaps the most important yet the most fragile pillar of
any functioning democracy — free media. And it is not about regulating media. It is about creating the safest possible
space for media freedom and media professionals. Why? Because in spite of all soft law guarantees, we still see a great
deal of abuse against independent journalists and media professionals. Emilia Sercan from my country is just one
example of a strong independent journalist who has been standing tall and facing the pressure and harassment until
today. But there are hundreds alike. With the Media Freedom Act, Emilia and those like her who fight for the truth will
have an ally, an ally that protects their sources as journalists would rather face death than reveal their sources, an ally
that protects their editorial freedom, that ensures transparency, that allows them to do their job without fear of pressure,
threat or political interference. I would like to thank again, the Commission for their bold proposals. To all of the
colleagues that I worked with on this file and I am looking forward to securing a strong text together with the Council.

Every single politician who wakes up in the morning to look for quality news and correct information, founding its
activities and actions on this correct information should know why free press is so important and needs to be protected.
Democracy will never survive in the darkness of the unspoken truth.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, I think everything was said in
the last sentence of Madam Strugariu about freedom of speech and the role of media for our democracy. For me, this is
a big moment because it all started here in this House.

I remember very well the debate in March 2021 when we had just another frustrating debate about what we can and
what we cannot do, and we discussed political interference in editorial freedom, about political pressures, about govern-
mental attempts to silence free media. I remember myself saying repeatedly, we cannot do anything. We do not have the
law, and then in the discussion being encouraged by your contributions and your similar conviction that the media
should be protected better, I heard myself saying, yes, we will prepare the law. So here we are today.

I have to continue by thanking the rapporteurs — Madam Verheyen and the rapporteurs of the associated committees,
Ms Strugariu and Mr Didier, as well as the shadow rapporteurs and Members for the intensive work on the European
Media Freedom Act.

It was not an easy way to get here. The pressures against this law were enormous, and at the beginning, you may
remember, many thought that this was mission impossible. I am so glad we are here today and we discuss seriously
about the possible outcome that might create totally new conditions for European media to flourish, to do the job, and
to be the strong pillar of our democracy.

Because the result of our debate in 2021 was that media must not be just another business on our single market. The
role for democracy was and is obvious. We worked hard with my colleague Thierry Breton and all the colleagues in the
Commission to deliver what many thought was not possible.

So what we try to achieve through the law is that we want to put for the first time in EU law that states should not
interfere in editorial decisions, that no journalist can be spied on for doing their work, that no public service media
should become a propaganda channel of one party. We require transparency of media ownership, transparency and
fairness in the allocation of state advertising. We ask the media themselves to take measures to protect editorial inde-
pendence and disclose conflict of interest. There is a strong focus in the Act on encouraging self-regulation and ethical
standards.

We also strengthen the European coordination of national media regulators with the European Board for Media Services.
We are creating new mechanisms such as mutual assistance to ensure coordination and solidarity in dealing with serious
threats such as Russian propaganda.

The Act includes new requirements for Member States, which the Member States should follow when it comes to
national measures which affect the media and to assess media concentration. Finally, we propose more safeguards for
media in the online environment.
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Honourable Members, you have worked intensively and fast on the Media Freedom Act and I am grateful to see that
Parliament’s report recognises the importance of all the building blocks of our proposal. I note with great interest how
you want to strengthen further the protection of journalists and the transparency of media markets.

I also note the importance of the debate in Parliament regarding how media content is moderated on very large online
platforms. Let me emphasise that the media freedom is a piece of a broader puzzle. Let me mention the Audiovisual
Media Services Directive, the Copyright Directive, and of course also the Digital Services Act and the Code of Practice
against disinformation.

We believe that there is harmony, not cacophony, that all these rules and all these pieces of legislation work very well
together.

I welcome the ambition of this House to turn this proposal into a reality this year. We don’t have much more time, but
[ am convinced that also with the Spanish Presidency, we can achieve the goal. I rely on them also. We have an
opportunity which we should not miss, and there is an urgency to act.

So I want to thank you for your work and look forward to the continuation.

Tomasz Frankowski, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Bez wolnych mediéw nie ma demok-
racji. Nie bez powodu media zostaly uznane za czwarty filar demokracji, a ich rola jest zapewnienie przejrzystosci
posunie¢ wladz i podnoszenie $wiadomosci spoleczne;.

W przeciggu ostatnich lat media jako czwarty filar zaczely jednak traci¢ na wiarygodnosci. Z rosngcym niepokojem
obserwujemy trendy, ktére zaczely si¢ pojawial w niektérych panstwach czlonkowskich Unii Europejskiej, ktorych nie
sposob okresli¢ inaczej jak cenzura i propaganda. Dlatego wiasnie kluczowe jest teraz niezwloczne dzialanie na pozio-
mie unijnym. Media posiadaja potencjal ksztaltowania opinii spolecznej, dlatego z wielka ostroznoscia nalezy obserwo-
waé wzrastajace tendencje do szerzenia fake newséw i dezinformacji.

Nie mozemy zapominaé, ze wolno$¢ ekspresji jest jednym z podstawowych praw czlowieka. Prawidlowe wywazenie
potrzeb — z jednej strony zapewnienie tej swobody i ochrony tresci, a z drugiej strony ochrona uzytkownikow —
wymaga najwigkszej ostroznosci.

Réwniez instytucjonalizacja wymogu ochrony dziennikarskich Zrédel informacji odgrywa kluczows role w zapewnieniu
wolnosci mediéw. Podczas gdy niektére pafistwa czlonkowskie zapewniajg catkowitg ochrone dziennikarzy przed iden-
tyfikowaniem ich Zrddel informacji w postgpowaniach karnych czy administracyjnych, inne zapewniajg tylko ochrong
ograniczong, a jeszcze w innych ochrona sprowadza si¢ do ogélnej zasady prawnej, ktéra jest tylko tadng formutka.

Musimy tez pamigtaé, ze Srodki regulacji mediéw maja podwéjna role. Przede wszystkim wymiar kulturowy, ktéry nie
ustepuje aspektom ekonomicznym. Uwazam, Ze Media Freedom Act bardzo dobrze identyfikuje obecne wyzwania stojace
przed wolnymi mediami, chroni je przed wplywami i mam nadziej¢, ze zostanie fundamentem, ktdry przywroci
mediom ich pierwotng rolg.

Dlatego gratuluje¢ Sabine Verheyen, naszej sprawozdawczyni, oraz postom z Komisji Kultury i Edukacji za cigzka prace,
ktéra przyczynila si¢ do osiagnigcia tego rezultatu.

PRESIDENZA DELL’ON. PINA PICIERNO
Vicepresidente
Massimiliano Smeriglio, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'atto europeo per la liberta

dei media ¢ un’opportunita per 'Europa. Il Parlamento scelga con forza da che parte stare: quella dell'indipendenza dei
giornalisti, garantita da un regolamento ambizioso.
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La protezione delle fonti giornalistiche € un atto di civilta. In troppi Stati membri assistiamo a tentativi di silenziare il
lavoro dei giornalisti, soprattutto del giornalismo d'inchiesta. Non vi sono democrazie sane laddove i giornalisti non
possono svolgere il loro lavoro e sono vittime di forme di pressione e censura.

Con le disposizioni che voteremo inseriamo salvaguardie complete: colpire tutte le tecnologie utilizzate per spiare e
rimuovere i motivi di sicurezza nazionale utilizzati per limitare la protezione dei giornalisti e delle loro fonti. Non
dobbiamo accettare nessun compromesso al ribasso.

Vogliamo rafforzare le garanzie a tutela dellindipendenza dei media di servizio pubblico. Questi devono essere piena-
mente indipendenti e autonomi, in un sistema che garantisca piena protezione da influenze politiche e governative.
Devono poter godere di una duplice indipendenza: istituzionale, che si traduce in piena trasparenza dei rispettivi board,
e finanziaria, che si realizza imponendo agli Stati membri di assicurare un finanziamento adeguato, evitando di trasfor-
mare la pubblicita di Stato in strumento di pressione politica.

Denunciare e intervenire contro la disinformazione e le ingerenze, certamente, ma senza rinunciare alla liberta di
stampa. Larticolo 11 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea riconosce a tutti il diritto di ricevere
un’offerta pluralistica di informazioni. Il Parlamento chiede agli Stati membri di mettere finalmente in pratica questo
diritto. Dobbiamo garantire che le grandi piattaforme non possano agire in maniera indiscriminata quando si tratta di
media affidabili e veramente indipendenti.

Alcuni Stati nazionali, Ungheria in testa, faranno di tutto per ridurre la portata di questo testo. Non possiamo permet-
terlo. L'autonomia dei giornalisti rende le nostre democrazie piu forti.

Irena Joveva, v imenu skupine Renew. — Gospa predsednica. V obrambi vladavine prava v Evropski uniji so bili mediji
vedno zapostavljeni, ¢eprav vemo, da je njihova neodvisnost klju¢en pogoj za delovanje nase demokracije.

V nekaterih drzavah ¢lanicah imamo dobro delujoce medijske sisteme, Zal pa mnogokje tudi njihovo popolno podreje-
nost. Tam so postali glavno orodje za manipulacijo ljudi za ohranjanje mo¢i nekaterih politi¢nih struktur: MadZarska,
Poljska. A tveganje ostaja po vsej Evropski uniji. Nobena drzava ni imuna na to.

V mnogih so za novinarji dokazano vohunili. Dogajali so se umori novinark in novinarjev na evropskih tleh. Dogajajo
se netransparentni prevzemi medijskih podjetij za lastne interese. Javni mediji, steber kredibilnega informiranja ljudi, so
marsikje — v Sloveniji na sre¢o ve¢ ne — najmanj podvrzeni poskusom podreditve.

Skrajni ¢as je bil, da ustvarimo dodatne zakonske varovalke na ravni Evropske unije. Podatki o lastni$tvu in drzavnem
financiranju bodo javni. Pred prevzemi bo potreben test vpliva na urednisko neodvisnost. Skodljive ukrepe drzav, kot
tudi pritisk lastnistva, bo mogoce izpodbijati. Pravna podlaga in s tem zaiCita bosta vzpostavljeni. To je najve¢, kar lahko
storimo z zakonom. Na drzavah, medijih in lastnikih pa je, da to v praksi tudi izpolnjujejo. Ni ¢arobne palice — Zal — za
resitev vseh nakopicenih tezav. Ampak evropski akt o svobodi medijev je trenutno najbolj odlo¢en korak k zagotovitvi
natanko tega — svobode medijev. Nih¢e naj se ga ne boji, razen tistih, ki to svobodo spodkopavajo.

Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, hoy este Parlamento da un
paso inequivoco en la proteccién de la democracia en Europa. Porque, como dijo Kofi Annan, «inguna sociedad
democritica puede existir sin una prensa libre, independiente y plural».

Y son muchos los ejemplos que ilustran por qué tener una Ley Europea de Libertad de los Medios de Comunicacién es
un reto inaplazable para la Unién Europea. En los dltimos afios hemos visto medios de comunicacién ptiblicos que se
han convertido en armas de propaganda de gobiernos populistas, monopolios medidticos que se disfrazan de pluralidad,
gobiernos que espian al periodismo critico, y la expansion de la desinformacion y el ruido de los que se nutre la extrema
derecha.
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Pero diagnosticar los riesgos solo sirve si tenemos la voluntad politica suficiente para afrontar el reto y encontrar las
soluciones. Y eso es lo que hacemos hoy con este texto, que esperemos que siente las bases para un entorno medidtico
sostenible, resiliente y plural.

Proponemos transparencia, para que los ciudadanos sepan quién estd detrds de las noticias que leen; independencia, para
que los periodistas puedan hacer su trabajo sin interferencias ni amenazas; pluralidad, tomando medidas contra los
monopolios mediéticos; y blindaje de los medios de comunicacién publicos, cuya misiéon no debe verse nunca compro-
metida por la injerencia politica. Todas estas medidas son, en definitiva, herramientas para que los ciudadanos puedan
informarse mejor y con sentido critico.

Sabemos que el texto no es perfecto y por eso proponemos enmiendas para mejorarlo. Pero como dice Maria Ressa —y
como nos recuerdan las noticias que leemos de Hungria, Polonia o Italia—, «la democracia es frgil». Debemos luchar
para no perder ni un pedazo, ni una ley, ni una defensa, ni una institucion, ni un relato. Sabemos lo peligroso que
resulta sufrir incluso el mds insignificante de los recortes. Y por eso debemos mantenernos firmes. Desde Verts/ALE
siempre lo hemos hecho y lo seguiremos haciendo.

Elzbieta Kruk, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodnicaca! Projektowane rozporzadzenie w sprawie Europejskiego Aktu
0 Wolnosci Mediéw wprowadza przepisy, ktore nie dotycza poprawy funkcjonowania jednolitego rynku. Narusza tym
samym postanowienia Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej wskazanego jako podstawa prawna. Istotnie ograni-
cza tez kompetencje panstw czlonkowskich do ksztaltowania polityki kulturalnej i mediéw. Ujednolicenie przepiséw
medialnych w calej Unii moze doprowadzi¢ w istocie do zniszczenia systeméw krajowych. Deklarowany cel aktu jest
godny poparcia, tyle Ze w rzeczywistosci wiele jego zapiséw nie ma nic wspdlnego z ochrong wolnosci medidw, jak
choéby kompetencje nowo tworzonej Europejskiej Rady do spraw Ustug Medialnych w zakresie ustug innych niz audio-
wizualne, w szczegdlnosci prasy i radia.

Tymczasem np. normy polskiej konstytucji, wyrazajac wprost zasady wolnosci stowa oraz zakaz cenzury prewencyjnej i
koncesjonowania prasy, stanowig rzeczywista gwarancj¢ niezalezno$ci prasy w naszym kraju. Nikt nie kwestionuje
zasady wolnosci mediéw. Czy jednak prawdziwym celem Komisji jest wzmocnienie tej wolnosci, czy pod pozorem
troski o nig przejecie pozatraktatowych uprawnien naruszajace suwerenno$¢ panstw czlonkowskich w tej dziedzinie?

Catherine Griset, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, pour
Edmund Burke, philosophe irlandais, les médias constituaient déja au XVIII® siécle un quatrieme pouvoir, et depuis,
leur influence n'a eu de cesse de croitre. Dans nos sociétés modernes et dans notre quotidien, les médias de masse
sont devenus omniprésents. Si ce pouvoir d’information gigantesque est bien souvent convoité, la liberté de ces médias
est I'un des fondements de la démocratie qui repose sur la liberté d’expression et d'opinion. Et il est de notre devoir de
veiller a ce que cette liberté continue d'étre protégée par des lois nationales.

Il y a plusieurs raisons fondamentales pour lesquelles je m'oppose a ce réglement. D’abord, parce que la Commission
prend appui sur 'argument faux qu'il existe un marché européen des médias. Ensuite, parce qu’il ment en affirmant qu'il
a pour objectif de protéger la liberté des médias. Et enfin parce qu'il souhaite imposer a I'ensemble des Etats membres un
ensemble de régles contraignantes, alors que seuls quelques Etats sont visés. Pour résumer cette proposition législative, la
Commission cherche a saccaparer une nouvelle prérogative nationale tout en s'assurant que les Européens sinforment
comme elle le voudrait et qu'enfin ils votent en conséquence.

Stelios Kouloglou, on behalf of The Left Group. — Madam President, you said, Mr Commissioner, that when we started
working on this act, it looked like mission impossible. What we managed was exactly what is happening in the cinema.
We succeeded in a mission impossible. And, well, you know, in in my country, Greece, we have all the bad symptoms
we were having all over Europe. We have control by the state, by the strong financial interests, we have censorship, self-
censorship, we have assassinations of journalists, and also we have spying on journalists. So this act is very encouraging,
is coming like fresh air for us. And that's why including the control of the of the big platforms is very, very important
with what we are doing now? You said before that there have been a lot of pressure, but really that's the role of the
good Parliament to fight against the political outside pressure, to fight against the financial interests, to do the good job
and to promote democracy and justice. And I wanted to thank you and all the other colleagues for the work that has
been done.
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Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi ¢ indispensabile parlare di Julian Assange, perché
ogniqualvolta discutiamo di liberta di stampa, di regole riguardo alla stampa, noi abbiamo il dovere di fare opera di
memoria rispetto alla storia di Julian Assange.

Julian vive di fatto recluso da anni senza alcuna colpa, anzi, per aver fatto esclusivamente il proprio dovere di giorna-
lista: informare i cittadini, rendendoli cosi maggiormente consapevoli di cio che accade nel mondo.

lo vengo dalla Sicilia, terra dove purtroppo la mafia ha ucciso giornalisti come Pippo Fava, Mario Francese, Mauro
De Mauro, Peppino Impastato, Beppe Alfano e altri. La camorra ha ucciso Giancarlo Siani. Tutti loro non avevano
colpe, se non quella di raccontare la verita. Anche in memoria dei giornalisti vittime di mafia, come quelli che ho citato
e la maltese Daphne Caruana, noi dobbiamo impedire che Julian Assange viva una morte anticipata, una morte in terra,
recluso come un pericoloso criminale, quando invece ¢ solo un giornalista.

Presidente, colleghi, oggi tutti noi dovremmo gridare a gran voce, senza esitazioni: «Liberate Julian Assange! Free Assange
nowb.

Paulo Rangel (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, sabemos que a liberdade de imprensa, os meios de
comunicagio social livres e independentes, seja internamente, seja externamente, seja de influéncia interna, seja de
influéncia externa, sdo essenciais a sobrevivéncia da democracia. Este European Media Freedom Act faz precisamente
isso: criar condi¢des para a independéncia interna e externa dos meios de comunicagdo social.

Mas nés s6 podemos fazer isso se, nas nossas praticas, também apoiarmos a liberdade e a independéncia dos meios de
comunicagdo social. Assistimos agora as elei¢des na Eslovdquia, em que houve desinformagdo, em que o Partido Smer,
um partido populista do Grupo Socialista, foi 0 mais votado e do qual o S&D e o PS portugués nunca se demarcaram.
Ha cinco anos morreu Jan Kuciak e nés nio ouvimos o S&D, ndo ouvimos o PS portugués demarcar-se. Sdo cinco anos
em que ndo se demarcaram. Que maior pressdo hd sobre os 6rgdos de comunica¢do social do que essa de matar
jornalistas e os intimidar?

Sabemos que foi no contexto de uma investigacdo contra a corrupcio na Eslovdquia e contra a corrupgio do Governo
do Sr. Fico que se deu esta morte de Jan Kuciak e da sua mulher. Pois, em cinco anos, nunca vimos, nem em Portugal
nem aqui em Bruxelas, o Partido Socialista portugués e o S&D demarcarem-se do Partido Smer e do Sr. Fico que, neste
momento, estdo ao lado da propaganda russa e de Putin.

Nio hé nada que seja mais contra a liberdade de imprensa do que estar associado a um partido e a um governante com
estas caracteristicas.

Alex Agius Saliba (S&D) — L-att dwar il-liberta tal-midja hija bicca legizlazzjoni importanti hafna specjalment fiz-
zminijiet illi qeghdin nghixu llum il-gurnata fejn qeghdin naraw diversi pratti¢ci madwar id-dinja illi fl-ahhar mill-ahhar
huma inkwetanti fejn tidhol il-liberta tal-espressjoni, anke fi hdan I-Unjoni Ewropea. Il-liberta tal-midja tiggarantixxi lin-
nies, lic-¢ittadini taghna, access bla razan ghall-informazzjoni u fl-ahhar mill-ahhar hija wkoll prerekwizit biex huma
jaghmlu ghazliet hielsa; ghazliet demokratici hielsa, infurmati, meta jigu sabiex jeleggu dawk illi ghandhom jirrappre-
zentawna fil-poter. U ghal din ir-raguni nehtiegu dispozizzjonijiet b’sahhithom fuq livell Ewropew sabiex nissalvagward-
jaw numru ta’ punti. L-ewwel nett, nipprotegu l-indipendenza tal-midja, nissalvagwardjaw il-helsien mill-indhil editorjali
u s-sorveljanza illegali spe¢jalment fuq bazi online, niggarantixxu l-pluralizmu tal-midja, tigi salvagwardjata wkoll I-
indipendenza tal-midja tas-servizz pubbliku, u nizguraw ukoll illi jkun hemm ambjent ekonomiku li fih il-gurnalizmu
indipendenti jkun jista’ jkompli jiffjorixxi. U ghalhekk l-indipendenza editorjali u t-trasparenza fis-settur tal-midja huma
krucjali fiz-zminijiet ta’ dizinformazzjoni, mizinformazzjoni, illi gejjin ukoll minn pajjizi terzi. Ghandna bzonn traspa-
renza shiha biex inkunu nafu min verament qed jitkellem minn wara I-mezzi tal-midja. Dawn huma l-prijoritajiet ewle-
nin illi rridu niddefendu fil-vot ta’ ghada. L-elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew jinsabu wara l-bieb, u ghalhekk nehtiegu
regolamenti b’sahhithom sabiex niggarantixxu elezzjonijiet hielsa s-sena d-diehla.

Laurence Farreng (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Vice-présidente, chers collegues, ce réglement sur la
liberté des médias est une avancée majeure pour affirmer nos valeurs européennes, pour la liberté d’informer et la
protection des journalistes a I'échelle de 'Union européenne.
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Madame la Vice-présidente, nous pouvons en étre particulierement fiers, car cest la victoire de notre groupe politique
Renew. C'est a notre initiative qu'entre aujourd’hui, dans la 1égislation européenne, un droit pour tous les Européens a
disposer d'une information libre, indépendante et pluraliste. C'est aussi par notre action que, désormais, nous allons
pouvoir enquéter plus efficacement et remettre en question les concentrations médiatiques, quand il sagit de la main-
mise de pouvoirs illibéraux ou de groupes privés en quéte d'influences douteuses.

Je suis également particulierement satisfaite que mon amendement pour interdire les contenus générés par intelligence
artificielle sans contréle éditorial humain figure aujourd’hui dans ce texte. Cest crucial pour la lutte contre la désinfor-
mation et I'avenir d'un journalisme de qualité.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! So sieht Medienvielfalt heute im
Ungarn von Viktor Orbén aus.

Presidente. — Onorevole, non possiamo mostrare, come Lei sa, immagini in Aula.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Es gibt aulerhalb von Budapest im Grunde keine Zeitung, kein Fernsehen, kein Radio
mehr, was nicht von Orbén kontrolliert wird und nicht seine Propaganda verbreitet.

Nirgendwo in der EU ist die Situation so schlimm wie in Ungarn, aber es gibt immer mehr Nachahmer, auch in anderen
Landern. Es gibt in unserer Union leider zu viele, vor allem rechts aufSen, die in der Presse nur Loblieder und keine Kritik
mehr lesen wollen. Da ist das Gesetz zum Schutz der Medienvielfalt und der Medienfreiheit in der EU jetzt genau das
Richtige. Es kommt wahrscheinlich schon fast zu spit.

Ja, vieles, auf das wir uns hier geeinigt haben, bringt uns weiter: Es schiitzt Journalistinnen und Journalisten vor Abho-
rungen, es bringt mehr Transparenz iiber die Eigentumsverhiltnisse und dartiber, wie viel Geld Regierungen an die
Medien geben, die ihnen gefallen, was die Berichterstattung angeht.

Aber in einer Sache miissen wir uns doch auch ehrlich machen: An der Situation in Ungarn kann dieses Gesetz so, wie
es jetzt vorgeschlagen wird, nichts dndern. Hier ist es doch notiger als sonst irgendwo, dass, wenn die nationale Kon-
trolle versagt, die EU eben auch eingreifen kann, dass wir wirklich etwas fir Medienvielfalt tun, dass wir die totale
Kontrolle, die Orbén iiber die Medien hat, beenden konnen.

Deshalb, Frau Verheyen, Frau Kammerevert: Besorgte Briefe aus Briissel werden am Ende Orban nicht stoppen, sondern
wir miissen die Moglichkeit haben, diese Kontrolle auch zu zerschlagen. Viktor Orbdn muss gestoppt werden, die
KESMA muss zerschlagen werden, deshalb stimmen Sie fiir unseren Antrag! Denn sonst, beftrchte ich, kann dieses
Gesetz leider nicht das liefern, was im Namen steht, und fir wirkliche Medienvielfalt sorgen.

Cristian Terhes (ECR). — Madam President, dear colleagues, the discussion here is not about the so-called Media
Freedom Act, a label given by the European Commission to this regulation, but the ‘Media Surveillance Control and
Censorship Act’, which accurately describes the nature of this regulation.

It is unacceptable that the European Commission claims to promote the media freedom, while in fact this regulation
opens the doors for journalists, their employers and even their families to be subjected to surveillance and spying by the
security agencies.

As the shadow rapporteur in the LIBE Committee for the ECR Group, I tabled amendments aimed to eliminate the
provisions that permit such spying and surveillance of journalists, but they were rejected by EPP, S&D and Renew.

Joseph Stalin said, ‘The press is our party’s sharpest and most powerful weapon.’ Clearly, under the leadership of Ursula
von der Leyen, the European Commission does not desire a free press, but rather a propaganda machine which is tightly
controlled and subjected to surveillance, like it was in the Soviet Union. The dangerous precedent established by the so-
called Media Freedom Act Regulation will have unforeseeable and devastating consequences for democracy and freedom
of speech throughout the European Union, which is why the Parliament has to heavily reject it.
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Gianantonio Da Re (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la proposta di regolamento per la liberta dei media
mira a stabilire norme comuni per disciplinare il funzionamento del mercato interno dei servizi di informazione. Un
progetto ambizioso per la tutela del pluralismo dei media nel mercato unico europeo, che prevede perd listituzione di
un ente europeo di controllo, a discapito degli enti nazionali.

E evidente e chiaro il tentativo di interferenza delle istituzioni europee nellambito della libera informazione nazionale,
che andrebbe a imporre ulteriori vincoli alle politiche nazionali, prevedendo, in caso di non rispetto di Bruxelles, anche
lavvio di procedure di infrazione.

Non accetteremo nessuna interferenza, nessun bavaglio da parte dellUnione europea, perché la liberta di stampa ¢ il
principio basilare della nostra democrazia.

Clare Daly (The Left). - Madam President, later today, we will vote on whether to ban the deployment of spyware
against journalists in the EU. The Media Freedom Act is the very first time the EU is going to legislate on the issue of
spyware, a technology described by Edward Snowden as being like a nuclear weapon. And it is. There are no circum-
stances where its deployment is in line with fundamental rights. It takes over your devices, spies on your every move,
everyone you come into contact with. It can even send messages from those devices. It obliterates the very concept of
privacy and undermines the right to a fair trial.

And as it currently stands, we are today proposing to empower governments, private entities and more, to use it against
journalists. Now, for God’s sake, we never stop talking in here about defending journalists, the danger of authoritaria-
nism, freedom to the media. If you care about defending journalists, you must ban spyware. It’s the least you can do.
Support our amendments in this regard.

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, Europski akt o slobodi medija dovoljno govori o tome kakav je
to dokument, to $to piSe da e se provoditi u suradnji s organizacijama za provjeru Cinjenica tzv. fact checking.

U Hrvatskoj je sloboda medija na jako niskim razinama. Javna poduzeca koje kontrolira hrvatska vlada pladaju obilato
reklame prema brojnim medijima, tiskovinama i portalima kako bi se pisalo u korist vlade, izrazito korumpirane vlade.

Kao da to nije dovoljno, gospodin Plenkovi¢ ovih dana gura Zakon o medijima kojim se nakladniku daje pravo da
svojevoljno i bez, dakle, objasnjenja odbije objaviti novinarski prilog i kojim se namee obaveza novinara da uredniku
otkrije svoj izvor informacija. To je nista drugo nego legalizacija cenzure.

Brojni hrvatski portali imaju problema s distribucijom sadrZaja zato $to se sluze drustvenim mrezama poput Facebooka.
A tamo ih opet sacekaju ovi nesnosni fact checkeri. Dakle, o ¢emu mi svjedo¢imo ovdje kad govorimo o slobodi medija?
Govorimo o eroziji pluralizma, eroziji slobode izraZavanja, govorimo o tome da se ne postuje znanstvena rasprava, da se
ne postuje znanstvena metoda i demokracija. Vidjeli smo to i u koronakrizi kako su se ti fact checkeri ponasali.

Tonemo, dakle, u jedno globalisticko jednoumlje i cenzuru i to je stvarno sramota.
Romana Tomc (PPE). — Gospa predsednica, podpredsednica Komisije, gospa Jourova!

V novi medijski zakonodaji e posebej izpostavljate zas¢itne ukrepe za neodvisno delovanje javnih medijev. Dolocate, da
mora biti postopek imenovanja vodilnih pregleden, mandat uprave pa do rednega izteka nedotakljiv pred politi¢nimi

posegi.

V Sloveniji se je pred kratkim zgodilo nekaj, kar je povsem v nasprotju z zahtevami medijskega akta. Zgodil se je popoln
politi¢ni prevzem javne radiotelevizije. Leva vladna koalicija je celo spremenila zakon, da bi lahko s polozZajev odstranila
vodstvo, urednike in novinarje, za katere ocenjuje, da niso dovolj trdno na njihovi politi¢ni liniji.

Pravite, da §¢itite neodvisne medije in novinarje, vendar vasa dejanja tega Zal ne potrjujejo. Ceprav ste bili o vsem sproti
obvesceni, niste storili ni¢esar, da bi to preprecili. Celo ve¢, javno ste zagovarjali to, kar va§ zakon izrecno prepoveduje.

Kako je to mogoce? Ste bili tiho zato, ker vladajoca stranka pripada vasi politicni opciji?
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To mece res slabo lu¢ na vas in na celotno Komisijo. Poslusate samo na eno uho. V primeru Slovenije ne itite javnih
medijev niti neodvisne uredniske politike in novinarjev, ampak &itite tiste, ki to rusijo.

Zato, prosim, razlozite slovenskim drZavljanom, ki javni medij placujejo, kaj boste naredili, da bi vam verjeli, da tokrat
resni¢no mislite resno? Kaj boste naredili, da bi popravili $kodo, ki je bila tudi z vao pomo¢jo narejena javnemu mediju
v Sloveniji? In ali boste sami spostovali to, kar ste zapisali v tem medijskem zakonu?

Enena Vonuesa (S&D). — YBaxaemy Komeru, Hpemiarame HEHCTBUTEIHO MEHMEH 3aKOH, KONTO Ilie NMPOMEHM, HamsiBaM Cce,
MemmitHata cpena. OBnageHy MeOuy, HaTUCK CpeLly XYPHAIUCTH OT yrpasiissaiy i GU3HeC MHTEpecH, ClMBaHe MEXIy IONINTH-
yeckaTa BIIACT M MEMJ — TOBA € peanHocTTa B EBpoma mHec, a CmambT Ha mOBepye KbM OOLIECTBEHMTE YACTHM MEIMM JIOTMYHO
IIOCTUTA CBOSITA KPUTUYHA TOYKa.

Ilenta Ha EBporesickus akT 3a cBoOomaTta Ha MemMMUTE He € [a LeH3ypupa Wiy fa peryampa Memymre. Llenra e ma otcrabum
XBaTKaTa Ha OM3HECA M Ha BIIACTTA, [ Ch3MANEM YCIOBIS 3a He3aBMCHMA XypHamicTuka. [THec EBpomejickusr mapnamest e Ha
ITBT JIa TAPAHTHMpA 3alIMTATA Ha JKYPHAIMCTUTE OT HATUCK M OT ymoTpeba Ha BCSAKAKBYM METONM HA NOJCIyIIBAHE M HA CIIEIEHe.
Hue mpemnaraMe sicHM MepKM 3a OCBETSBaHe Ha COOCTBEHOCTTA Ha MeMUTE M TexHuTe QMHAHCOBM m3rouHmuy. [Ipenmpumemame
MEpKJ CpEllly CBAISHETO HA MEMITHO ChIbpXKAHMe OT CTpaHa Ha IIAT(OpMM, CllaraMe Kpail Ha TEHIEHIMO3HOTO pasmpeferieHue
Ha €BPOIEVCKM CpEIICTBA.

Korern, EBpOHCI?ICKI/IﬂT aKT 3a CB06OHa Ha MeOMuUTE € pEe3yITar OT yCuIIeHa pa60Ta ) TOOMHM HATUCK, a TEXKUTE IPEroBopu €
Obp2KaBuUTE YICHKN TEITbpBa IIPETICTOAT. Hansisam C€, ue JHeC € roiIMO MHO3MHCTBO LI€ HallpaBMM ITbpBa PEIINATENIHA CTHIIKA KbM
BPBIIAHETO Ha c13060]1aTa Ha MEOMUTE M Ha HE3aBMCMMaTa XKYpHAINUCTHKA B EBpona. Wckam ma 6nar0napﬂ Ha Komucap Bepa
I’OpOBa 3a MOJIOKEHUTE YCMIINA B Ta3M IOCOKa.

Maite Pagazaurtundia (Renew). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sin verdad no hay democracia. Sin periodismo,
entendido como informacién veraz y verificada, no hay democracia. Proteger a los periodistas y al periodismo es, por
tanto, una de las dos o tres cosas mds importantes del siglo XXI. Y hablo a titulo personal. A mi la Ley de Libertad de
los Medios de Comunicacién me sabe a poco.

¢Sirve la autocalificacion para tener los efectos de un medio de comunicacién? Claramente, no. ;Es precisa una garantia
extra para los medios en internet frente a las posibles arbitrariedades de las grandes plataformas? Si.

El articulo 17 de la Comisién de Cultura y Educacién es mejorable, pero es mejor que la propuesta de la Comisién
Europea, porque la Comision huye del derecho publico a la hora de manejar la cuestién de los contenidos dafiosos o
ilicitos, les pasa la patata caliente a las grandes plataformas y genera un problema de garantias y de imprecisién juridica
en materia de libertad de expresién y derechos fundamentales.

El articulo 17 no estd maduro y vamos a pasar la responsabilidad a una negociacién mucho mds opaca entre el
Parlamento y el Consejo. Escapando del Derecho publico, eliminamos la confianza y la seguridad juridicas, que es lo
mejor que el Derecho nos dio en el siglo XX.

Por los huecos que nosotros dejamos entran los populistas de izquierda, de derecha, nacionalistas, y, al subir al poder,
las leyes se convierten en oportunismo, no lo olvidemos.

Marcel Kolaja (Verts/ALE). — Madam President, Vice-President, colleagues, we have been waiting for this legislation for
years, and finally we got here today. The attempts to paralyse free media, to destroy critical voices, to attack journalists,
have multiple names in Europe: Orban, Babis, Kaczynski, Jansa. They hate free media. To silence, to take control, to
make them starve: that is their recipe to destroy the voices that criticise them. That is why the European Media Freedom
Act is one of the main successes of this Parliament in fighting against oligarchs and in preserving democracy and the
rule of law in Europe.

At last there will be an instrument that will oblige media to be transparent about their ownership structures. There will
be a database of media owners where every citizen will easily find out who stands behind the newspaper they read. For
instance, do you find out that an owner of a news service also owns coal mines? Well, it easily explains why they
constantly write in their news that our fight against climate change is counterproductive.
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What I have personally fought for and consider my biggest success in this legislation is a ban on media ownership for
top politicians: prime ministers, ministers, Commissioners. Coming from Czechia, I had experienced years of buyouts of
free media by a media tycoon and a prime minister in one person: for once, Andrej Babi§ has been an inspiration for
my work — needless to say, a horrendous one.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, median itsendisyys ja moniddnisyys ovat tirkeitd tavoitteita.
Juhlapuheissa kaikki ndyttddkin sujuvan mainiosti, ja demokratia kukoistaa useissa EU-maissa, joissa median sanotaan
olevan riippumaton.

Todellisuus saattaa kuitenkin poiketa mielikuvista paljon enemmain kuin uskommekaan. Ja nyt puhun erityisesti koti-
maastani, jonka mediamaailman tunnen parhaiten.

Suomessa olen kohdannut tilanteita, joissa median riippumattomuuteen vaikutetaan suoraan omistajuuden kautta.
Erityisesti ne median omistajat, jotka itse toimivat aktiivisesti politiikassa tai ovat poliitikkojen vaalitukijoita, pystyvit
helposti vaikuttamaan siihen, ettd saavat itselleen ja omien liiketoimintojensa edistdjille positiivista julkisuutta ja samalla
vaalimenestysta.

Niin myos bisnekset hoituvat paremmin. Riskiné tietysti on, ettd vastaan tulee ennemmin tai mychemmin uskottavuu-
songelmia. Siksi piddnkin erittdin tdrkedni tavoitetta, jossa median omistajuuteen pyritddn saamaan nykyistd enemméan

lapinakyvyytta.

Gilles Lebreton (ID). — Madame la Présidente, chers collégues, la liberté des médias est un principe fondamental que
toute personne sincérement attachée a la démocratie libérale doit défendre. Pour autant, je désapprouve pour trois
raisons le texte que nous propose la Commission pour la protéger.

D’abord, la liberté des médias releve de la compétence exclusive des Etats. La base juridique retenue pour justifier
lingérence de I'Union européenne, l'article 114 du TFUE, est totalement artificielle, comme l'ont dailleurs relevé le
Sénat frangais, le Bundesrat allemand et 'Assemblée nationale hongroise.

Ensuite, l'instrument choisi, le reglement plut6t quune simple directive, traduit I'autoritarisme de 'Union qui veut impo-
ser son conformisme idéologique aux médias nationaux.

Enfin, les intentions du texte sont aussi claires qu'effrayantes. Il s'agit de mettre au pas les médias qui résistent a la doxa
européiste en Hongrie, en Pologne et aussi en France, en ce qui concerne le groupe de Vincent Bolloré.

Vous dites que la liberté des médias est en danger. Cest vrai, mais en l'occurrence, c'est I'Union européenne qui la
menace.

Sabrina Pignedoli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la sicurezza nazionale non pud essere motivo suffi-
ciente per sorvegliare, spiare e mettere a tacere i giornalisti. Nelle democrazie degli Stati che compongono I'Europa la
sovranita appartiene al popolo, che ha il diritto di conoscere la verita, anche rispetto a strutture statali che rispondono a
logiche e interessi differenti dal bene comune.

Lasciare in questo regolamento l'eccezione della sicurezza nazionale ¢ molto grave e rischia di vanificare gli importanti
passi avanti fatti su pluralismo, trasparenza e indipendenza dei media. Importante € anche l'obiettivo di proteggere la
pluralita del giornalismo dalle concentrazioni delle proprieta e dalle grosse piattaforme online.

Condivisibile la volonta di evitare la disinformazione, ma qual ¢ la sua definizione? Non c'¢ forse il rischio di permettere
solamente la circolazione del pensiero mainstream, limitando con questa scusa le voci critiche? Ricordiamo che avere
opinioni differenti non ¢ disinformazione, ¢ un diritto fondamentale.

Andrzej Halicki (PPE). — Szanowna Pani Przewodniczgca! Szanowna Pani Komisarz! Media Freedom Act — ten europejski
akt o wolnosci mediéw to chyba najwazniejszy dokument tej kadencji, bo mozemy uchwala¢ rézne regulacje gospodar-
cze, budzet i bardzo wazne dzialania i projekty, ale bez wolno$ci mediéw, bez gwarantowanej ochrony praw dziennika-
rzy nie bedziemy mieli wolnych wyboréw, nie bedziemy mieli demokragji i to oczywiste.
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Ten dokument jest wynikiem prac — dobrej pracy dwodch komisji — ale takze bardzo waznej w tej kadencji pracy komisji
Sledczej dotyczacej Pegasusa, Predatora i innych systeméw inwigilacyjnych. Dziennikarze muszg by¢ chronieni i ich
zrédla wiedzy muszg by¢ chronione. Musimy oddaé¢ hold tym wszystkim dziennikarzom $ledczym, ktérzy poniesli
$mier¢.

Chcialbym z tego miejsca zaapelowaé o bardzo skuteczng i szybka prace w procesie negocjacyjnym, bo tak jak Pania
Komisarz ,niepokoi mnie to puste miejsce.

Ja si¢ nie dziwig, Ze Prawo i Sprawiedliwo$¢ dzisiaj negatywnie jest do tego dokumentu nastawione, bo boi si¢ prawdy.
Ale my prawde musimy chroni¢ instytucjonalnie. Dlatego apeluje z tego miejsca do Rady Unii Europejskiej o jak naj-
szybsze przyjecie tego dokumentu.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Ytringsfriheden og de frie medier er grundstenen i vores demokratiske
samfund. Sddan har det altid veeret fra undergrundspressen under verdenskrigen til serligt Charlie Hebdos ukuelige
kamp for det frie ord. Men i dag ser vi en ny og stigende trussel mod vores medier. Tech-giganternes platform har i
stigende grad udviklet sig til online forsamlingshuse, hvor vi logger pa for at {4 nyheder og for at debattere. Det er for s&
vidt fint, men vi ser ogsd, at platformene med ugennemsigtige regler fjerner helt lovlige nyhedsartikler fra frie medier.
Det kan ikke veere rigtigt. Frie medier skal ikke censureres af platformene, og derfor er jeg utrolig glad for at European
Media Freedom Act forer det arbejde videre, som vi har lavet med den digitale tjenesteydelses Act. Vi styrker de frie
medier, og vi sikrer dem en sarlig beskyttelse mod tech-giganternes uigennemsigtige censurbehov. Det skal vaere medier-
nes redaktorer, som bestemmer, hvad der publiceres — ikke Mark Zuckerberg eller Elon Musk.

Teopytog Kopteog (Renew). — Kupia Tpoedpe, ouyxapntipia otous cuvadeAgoug kat v emitpono Jourova yia v Kok
douhed. Kavoupe onpavtiko Pripa unép e eevdepiag g ekgpaong. Exoupe opoc éva fouvo va avéfoupe —oag to Mw oav
eupwfouleutiic mou ekhéyetar oty ENAada, T xopa mou €xet toug peyakUtepoug meplopiopovs ota MME otoug 27 g Eupo-
naikn¢ Eveone, cupgova e toug Pendptep Xwpig Zuvopa. Zag o Aéw oav eupefouleutic, mpany dnpoctoypagog kat ekdotng
nou, po\ig Swagavoa pe Ty eNvikn kufépvnon yia tic divEeig dnpocioypagev kat Tov é\eyxo twv MME, pe ékoye ano v
mAedpaot] kat 1 Edvikr] Ynnpeoia [TAnpogopiiv unékheye Tig AeQoVIKE emKOWoVies tou yia 18 prves. Autd mou Aéw dev
QVTIPETOMILOVTAL KAVOVTaG Ta oTpafd paTia yia KoppatikoUs kat KuPepvrjtikoUs Aoyoug. Aev £xet vonpa va Selyvoupe tov A yua
va kahUmrtoupe tov B. Na mpoywprjcoupe Ohot pati oto mveupa mou pag éveoe oto Media Freedom Act.

Alexandra Geese (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Wussten Sie, dass unsere Kollegin Hannah Neumann verleumdet
wird? Auf einer italienischen Medienseite erschien ein Artikel, der Hannah Neumann als korrupt und am Katar-Geld
beteiligt darstellte — eine dreiste Liige, die die Integritdt dieses Hauses beschddigen sollte. Und das kann jedem von uns
passieren. Es ist dieser Kollegin in mithsamer Kleinarbeit gelungen, sich zu wehren und diesen Artikel loschen zu lassen.
Aber bis dahin wurde er so weit verbreitet, dass er zeitweise bei den Suchergebnissen an erster Stelle stand.

Wir miissen endlich begreifen: Desinformation verbreitet sich im Internet immer schneller als Information. Kein gut
recherchierter journalistischer Inhalt kann mit den Liigen mithalten, die von Algorithmen gepusht werden. Und wenn
wir dem Europidischen Medienfreiheitsgesetz in seiner derzeitigen Form mit dem Artikel 17, der ein Freibrief fiir
Desinformation ist, iibrigens auch fur die Inhalte des ungarischen Staatsfernsehens — doch, denn Sie brauchen jetzt die
Zustimmung der nationalen Aufsichtsbehorde, um zu moderieren —, da wiirde ich gerne mal sehen, wo sie die in
Ungarn oder in Italien bekommen.

Deswegen bitte ich Sie: Stimmen sie fiir die Anderungsantrige, die Artikel 17 streichen oder entschérfen! Medienfreiheit
ist ein hohes Gut, aber sie bedeutet eben auch, dass Biirgerinnen und Biirger ein Recht darauf haben, nicht von Liigen
iiberschwemmt zu werden.

Patricia Chagnon (ID). — Madame la Présidente, en politique, rien n'arrive par hasard. Je tiens a rappeler ces mots de
lancien président américain Franklin Roosevelt a I'occasion de ce débat sur la liberté des médias.

Alors que cette législature touche presque a sa fin et que vous avez déja employé pressions, menaces, voire sanctions
financieres a I'encontre des pays qui refusent votre diktat, vous profitez de cette derniére ligne droite pour tenter de vous
arroger le controle des médias. Dans le dos des peuples, en imposant aux nations européennes vos regles, votre projet
vise a surveiller les médias et a imposer un cadre juridique en contournant les parlements nationaux, les représentants
élus légitimes pour vous assurer que les Européens soient informés, sans voix discordante et comme le voudrait la
Commission, et quils votent bien siir sagement en conséquence le 9 juin prochain.
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Chers collégues, la défense de la liberté de la presse passe par la défense et surtout le respect de la pluralité des opinions.
L'instrumentalisation de ce sujet particulierement sérieux qui est la liberté des médias comme vous le faites pour en
réalité la brider et brider toutes opinions divergentes, aura eu au moins le mérite de souligner votre mépris pour les
valeurs démocratiques historiques de notre continent.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, mediji i istina, za povratak normalnim ljudskim vrijednostima
nuzno je da se CNN, Reuters, Associated Press, Deutsche Welle i sli¢ni medijski fanatici i talibani proglase teroristickim
organizacijama.

Tijekom takozvanih pandemija i forsiranih ratova oni proizvode enormne koli¢ine laznih informacija i Sire mrznju medu
ljudima i narodima koji za posljedicu imaju milijune Zrtava diljem Europe i svijeta.

Ovo nije akt o slobodi medija, nego akt o slobodi Sirenja mrznje i laznih vijesti koje vode svijet u mra¢no doba
totalitarnih sustava.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Pani podpredsednicka, eurdpsky zdkon o slobode médii je vybornou sprdvou pre médid
i demokraciu.

Na Slovensku uz dlhé roky, a zvlast od zaciatku ruskej agresie na Ukrajine, ¢elime zahrani¢nému zasahovaniu zo strany
Ruskej federdcie. T4 $iri svoj vplyv cez dezinformdcie, faloné spravy a rozne pokitne weby. Poméhaja jej v tom aj velki
politicki hraci, a pred tymto si prosim nezatvdrajme oci. Hovorim aj o Ficovom Smere, ktory v sobotu vyhral parla-
mentné volby na Slovensku.

Preto potrebujeme silné, zdravé, kvalitné medidlne prostredie. Potrebujeme neustéle a vytrvalo chrédnit nezavislost médif
a novindrov, aby mali va¢siu slobodu pri svojej praci a dokédzali prindsat overené a kvalitné informdcie.

Pre demokraciu nielen na Slovensku, ale viade v Eurépe a vo svete, je to nevyhnutnd podmienka. Potrebujeme, aby sa
novindri mohli ststredif na svoju pracu a neriesit dosledky svojej prace na seba a svojich blizkych.

Som rad, Ze tento zdkon o slobode médii je modernym zdkonom, ktory reflektuje, ako neuveritelne sa zmenilo
medidlne prostredie za posledné desafrocia. Ze hré¢mi na medidlnom trhu sa aj velké online platformy. Nemozu sa
tvérit, Ze s medidlnym prostredim nemaji ni¢ spolo¢né. Majii, formuji ho a my musime na tato realitu reagovat. S
vplyvom prichddza zodpovednost.

Novindri a zdravé informacné prostredie je nasim bohatstvom. A jednym z nevyhnutnych predpokladov Zivotaschopnej
demokracie, ako to povedali mnohi kolegovia. Vieme, k ¢omu vedd agresivne titoky na novindrov. Vieme, ako vyzeraji
spolo¢nosti, kde je férové a objektivne informovanie ohrozené. Spomenime si vZdy na Jdna Kuciaka a Daphne Caruana
Galiziova.

Verim, ze novd eur6pska legislativa posilni slobodné a kvalitné médid.

Sylvie Guillaume (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Vice-présidente, chers collégues, nous avons débuté
examen de ce réglement il y a longtemps. Il va déterminer la maniére dont nous allons favoriser la liberté de la presse
et le pluralisme des médias en Europe.

Il y a quelques années, quand nous réfléchissions aux menaces et aux dangers a contrer, quelques exemples de pays
venaient tout naturellement a lesprit, car la situation des médias nous y avait particulierement alertés. Depuis, les
mauvais exemples nous montrent que la liberté de la presse est susceptible d’étre menacée partout en Europe, partout
dans nos Etats membres.

La liberté de la presse est fragile. Ce réglement est loin d’étre un luxe. Il nous permettra d’examiner des situations trés
concretes et parfois délicates, quelquefois inquiétantes. Les questions de concentration des médias, les questions
d'indépendance éditoriale, tout comme celles de la protection des sources, qui sont des questions sur lesquelles nous
ne devons pas transiger.

Les mesures contenues dans cette position ambitieuse du Parlement seront des garde-fous pour protéger la liberté de la
presse, les journalistes et le pluralisme des médias, ce dont nos démocraties dépendent.
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Abir Al-Sahlani (Renew). - Madam President, Madam Commissioner, esteemed colleagues, this Union defends democ-
racy. Let that be heard. When authoritarian leaders within our Union are silencing the voices of those who oppose
them, we will push back. When disinformation sows its dark seeds online or offline, we will shut them down. When
journalists are attacked, spied on or silenced or prosecuted, we will protect them. When politicians can’t keep their
hands off the free media, we will slap their fingers. When free speech is threatened or silenced, we will slam a big-ass
law on the European table because this Union protects democracy. Let that be heard.

David Cormand (Verts/ALE). — Madame la Présidente, une journaliste, Anne Lavrilleux, arrétée, son domicile perquisi-
tionné. Un hebdomadaire national racheté par un milliardaire d’extréme droite. Des rédactions vidées de leurs journalis-
tes. Un audiovisuel public privé de financement.

Toutes ces situations font de 'acte européen pour la liberté des médias une nécessité. Oui, ce réglement est nécessaire
pour toute 'Europe, car les menaces que je viens de lister ne sont pas seulement le fait des gouvernements hongrois ou
polonais. Elles ont aussi cours dans mon pays, la France.

Le Parlement européen doit renforcer ce nouveau réglement car nous savons que, face au Conseil, les négociations seront
ardues. Certains Etats membres ne cachent plus leurs velléités liberticides, dont la France. L'exception de sécurité natio-
nale demandée par le gouvernement de monsieur Macron sur ce texte est une menace pour les médias et c’est une honte
pour I'Europe.

Je compte sur le Parlement européen et sur la Commission pour ne pas se laisser faire.

Harald Vilimsky (ID). — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Immer dann, wenn die Européische
Union sich des Themas Freiheit annimmt, hat man ein bisschen den Eindruck, als wiirde man seinen Hund bitten, auf
die Wurst aufzupassen. Das funktioniert namlich mit Sicherheit nicht.

Wir haben das gesehen, etwa beim Gesetz iiber digitale Dienste, wo wir heute in einer Situation stehen, dass Chatna-
chrichten bedroht sind von einer Schniiffelei durch politische Instanzen, wo wir in einer Situation stehen, dass hier zu
schaffende Behorden kontrollieren sollen, was Fake News sind und was nicht Fake News sind, was Propaganda ist und
was nicht Propaganda ist. Ich weif§ nicht, wie man auf die Idee kommen kann, tiber politische Behorden Derartiges
festzustellen. Ich bin ein radikaler Verfechter der Meinungsvielfalt, der Pluralitit, der Demokratie. Das heifst aber, dass
niemals Behorden dariiber aburteilen konnen, was wahr ist und was nicht wahr ist. Dafiir gibt es die Grenzen des
Strafrechts.

Bei dem, was wir heute iiber die Freiheit im Bereich Medien debattieren, kann ich doch auch nicht auf die Idee kommen,
eine europdische Behorde einzurichten, die dariiber urteilen soll, ob Medien entsprechende Freiheit in der Darstellung
haben oder nicht. Ich fiirchte, dass man hier den alternativen Medien einen Maulkorb verpassen mochte, dass man
diejenigen, die als Systemmedien gelten mochten, hier noch mehr an Terrain erdffnen mochte. Das halte ich fur den
falschen Weg. Wenn die EU etwas Gutes tun mochte, dann Frieden, Freiheit und Wohlstand fir moglichst alle zu sichern
und nicht Freiheit zu nehmen, wie in diesem Fall.

Tatjana Zdanoka (NI). — Madam President, Algirdas Paleckis, Lithuanian, suffering a six-year sentence in prison in
Kaunas, and Vladimir Linderman, in Latvia, whose trial will start in one hour in Riga. Both are being prosecuted just
for doing their job as journalists.

I pose the question of whether the new Media Freedom Act will help to avoid such situations and stop the prosecution
of journalists. Will the new board be able to do it now? No. Not in such a proposal where this board will consist just of
functionaries delegated by Member States.

There is another version: just hold pan-European elections. Elections to the board when very famous, well-known
journalists stand for election, and to hold them alongside with European Parliament elections. It's not my idea. It's the
idea of the famous Italian journalist Giulietto Chiesa.

The same approach can be applied to national elections of this supervisory board on media. Only in this case can we
achieve the goals posed and formulated in the European Media Freedom Act.
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Henna Virkkunen (PPE). — Madam President, Commissioner, free independent media is a cornerstone of our democ-
racy and we as politicians have to protect media freedom also in the cases when maybe they are criticising us in the
news. Freedom of expression and rule of law are core values of the European Union. It's a shame that we have Member
States where journalists are oppressed or spied on or even murdered because of their work for sharing information. This
Media Freedom Act is well needed. We have to protect media pluralism and freedom everywhere in the EU.
Digitalisation poses also new challenges for journalism when citizens are often getting their news via social media, and
then it’s actually the online platform that decides which content is shown for the users.

We already have now the Digital Service Act, which brings more transparency to the very large online platforms. Now,
this legislation on media freedom offers additional protection against the unjustified removal of professional media
content. And this is well needed.

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, dear colleagues, imagine beginning your day with a cup of coffee and your
trusted local newspaper. You flip through the pages, catch up on the latest news on town, from education to traffic
updates, cultural events. You finish up with the results of the local sports team and the weekend’s fish-soup cooking
contest. It's not such an unusual image, is it? And now imagine that you wake up one day and all of that is gone. And
in the same newspaper now, you can read about the many achievements of your great leader, Viktor Orbén, or about
totally absurd conspiracies on Brussels forcing sex-change operations on toddlers.

Well, colleagues, this is what has happened in Hungary. Four hundred local newspapers were merged into one single
monstrous conglomerate called KESMA, which is stuffed with taxpayers’ money. State advertising makes up 75% of its
ad revenue. And Orbdn’s favourite oligarch, Lérinc Mészdros, has control over all of it.

For too long we have waited for the EU to address this blatant attack on media freedom. Now the European Media
Freedom Act is finally a step in the right direction because it directly confronts the critical problem of media market
concentration. The 15% ceiling on state advertising could be an absolute game changer, and our democracies will be
healthier if it's implemented.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Anren Txam6asku (ECR), esnpoc, 3a0aden upes eduzame Ha CuH4 Rapma. — YBaXaeMy Koyiera, KPUTMKYBATe MHOTO CUITHO
MeluuTe, KOHUEHTPUPAHN ......

(opamopam npodz/lsmea U3RA36AHEMO CU HA AHZAUTICRU €3uR)

Dear colleague, you're very vocal against the media concentration in the hands of, let’s say, Mr Orbdn’s friends. What
about media owned by other figures? For example, a lot of media in Bulgaria are related, connected or owned by circles
close to Mr Soros. What is your opinion? Because they are forming public opinion in Sofia. How will you comment
this?

Katalin Cseh (Renew), blue-card answer. — Well, I suppose this is why we need a strong European-level regulation so
that it can create a level and equal playing field for every media ownership. This is why I think it is very essential to
have European-level regulation.

Sven Simon (PPE). — Frau Prasidentin, sehr gechrte Kolleginnen und Kollegen! Das Medienfreiheitsgesetz ist ein wichti-
ger Schritt, um Pluralismus und Meinungsvielfalt in der europaischen Presselandschaft zu schiitzen.

Wir fithren neue Regeln gegen Marktkonzentration im Medienbereich ein, europaweite Standards fiir den 6ffentlich-
rechtlichen Rundfunk, besseren Quellenschutz fiir Journalisten durch ein Verbot des Einsatzes von Spionagesoftware.
Natiirlich ist das eine europdische Kompetenz und ein europdisches Thema.

Aber wie immer, wenn die Europidische Union etwas harmonisiert, gibt es — moglicherweise auch berechtigt — Sorge,
dass funktionierende nationale Systeme durch unpassende Regeln tiberformt werden. In diesem Fall bin ich dennoch der
Uberzeugung, dass Journalisten in allen Mitgliedstaaten von diesem Gesetz profitieren werden. Denn fehlender
Pluralismus in der Medienlandschaft ist ein Problem in mehr Mitgliedstaaten, als wir klischeeweise annehmen.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj 35/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj

PL Dz.U. C z 29.8.2024

Ich bin Frau Kollegin Sabine Verheyen ganz besonders dankbar, dass sie mit so grofer Erfahrung und einem klaren Blick
dieses Gesetz gestaltet hat. Denn wenn ich hier hore, was von der rechtsradikalen Seite kommt, dann ist Medienfreiheit
wirklich bedroht in Europa, sobald Rechte und Rechtsradikale an die Regierung kommen. Aber auch bei den Griinen ist
Medienfreiheit und Pluralismus offensichtlich nicht in guten Hinden.

Heute ist ein guter Tag fiir Pressefreiheit und Pressevielfalt. Vielen Dank, Sabine Verheyen und allen Kolleginnen und
Kollegen, die so konstruktiv daran mitgearbeitet haben.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* zu antworten.)

Bogdan Rzorica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Prosze pana, oskarza pan prawice o to, ze ma
wlasne media. Czy nie uwaza pan, ze nalezaloby tutaj, w Parlamencie Europejskim, zrobi¢ ranking wszystkich kapitaléw
i whascicieli mediéw w Unii Europejskiej? Dlaczego pytam? Dlatego, ze w Polsce ponad 50% prasy jest w rekach kapitatu
niemieckiego, a okoto 70% telewizji w Polsce to kapital zagraniczny. Zatem moje pytanie jest takie: czy nie uwaza pan,
ze powinniSmy dokladnie sprawdzi¢, jaki kapital i gdzie ma media, w ktérych krajach?

Sven Simon (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, selbstverstindlich, natiirlich sollten
wir uns das anschauen. Das wird sich ja auch angeschaut. Es ist ja alles transparent, es ist ja zuginglich, aber es gibt
einen ganz grofen Unterschied: Medienkonzentration.

Was die Frage anbelangt, welches Medium im Eigentum einer Person oder einer Gesellschaft steht, ist das eine. Die
missbrauchliche Ausnutzung einer Monopolstellung und die Einschiichterung von Journalisten ist etwas anderes, und
das findet bei Thnen im Land in besonders schlimmer Weise statt.

Zeljana Zovko (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, ovdje glasujemo o Europskom aktu o slobodi medija i
zeljela bih zahvaliti izvjestiteljici Sabine Verheyen koja je uvrstila i moje amandmane u ovaj izuzetno bitan akt koji ¢e
kona¢no omoguditi uredni¢ku neovisnost europskih medija, poboljsati pravila za veéu transparentnost pruzatelja medij-
skih usluga, koji ¢e drzave ¢lanice morati postovati, te takoder informacije o troskovima oglasavanja koje moraju biti
dostupne, a javno oglasavanje nediskriminatorno i transparentno.

Mi moramo zapamtiti da neovisnost medija je pod ozbiljnom prijetnjom u nekim drzavama ¢lanicama. Ja ovdje na kraju
samo Zelim odati pocast jednom velikom ¢ovjeku kojega smo zaboravili tijekom rata u Republici Hrvatskoj. J. P. Mackley
me naucio svemu §to znam o poStovanju slobode medija kada su jugoslavenski mediji vani $irili neistine o ratu u
Hrvatskoj i lazi.

J. P. Mackley je s americkim Hrvatima napravio Foreign Press Bureau i dovodili su novinare na ratne linije i gdje smo
stvarali, u biti i omogucavali istinu da dode do ljudi. Danas to vidimo da je potpuno drukdije. Europa $titi medije,
Europa Stiti istinu. Nikada vise nikakve drZave autoritativne neCe moéi kontrolirati medije.

Lukas Mandl (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn man von den groflen Innovationen,
Erfindungen der Menschheit spricht, dann spricht man iiber den Buchdruck beispielsweise oder iiber den elektrischen
Strom, vielleicht iiber Penicillin. Aber auch die Pressefreiheit ist eine grofSe Innovation der Menschheit, iibrigens genauso
wie der Parlamentarismus. Wir in Europa verteidigen die Pressefreiheit in besonders schwierigen Zeiten, weil das Inter-
netzeitalter, weil Social Media nicht nur Positives hervorgebracht hat, sondern auch Negatives: Fake News, Hassrede,
Desinformation in organisierter Weise, die Aufwiegelung von Menschen, die Spaltung unserer Gesellschaften droht.
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Deshalb ist Pressefreiheit so wichtig, denn Pressefreiheit ermdglicht Information, die gepriift ist, die recherchiert ist, der
man vertrauen kann, weil Journalistinnen und Journalisten dahinter stehen, die ihren Beruf kénnen und gerne machen
und nach ethischen Mafstdben machen. Das ist der grofe Unterschied. Genauso wie bei Lebensmitteln. Wir wiirden
nicht giftige Lebensmittel zu uns nehmen, aber wir alle sind stindig mit giftiger Information konfrontiert. Damit es auch
die gute, zutrigliche Information gibt, die wahrheitsgetreue, recherchierte, gibt es Pressefreiheit, und die halten wir in
Europa hoch.

Procedura «catch the eye»

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, prije svega Zelim zahvaliti kolegici Sabine na ovom
sjgjnom dokumentu. Kao biva novinarka Zelim pozdraviti sve ovo na ¢emu radi Europski parlament.

Kolegice i kolege, digitalna transformacija je snazan i mocan pokreta¢ promjena i zato smatram da je izazov zastititi
brand koji ¢ine profesionalci, zapravo novinari. U eri kada svaka osoba s pristupom internetu moze podijeliti vijesti
izazov je razlikovati istinito izvje$¢ivanje od laznih vijesti. Neovisni novinari upravo su ti koji se svakodnevno suocavaju
S tim izazovom.

Pozdravljam inicijativu koju predlaze Europski zakon o slobodi medija, jednako kao i osnivanje Europskog odbora za
medijske usluge. To nije samo odgovor na izazove s kojima se suocavamo vel je korak naprijed prema jacanju kulture
raznolikosti slobode i neovisnosti medija u Europi.

Predlazemo jednako tako mjere koje e stititi medijski pluralizam, $to je iznimno vazno, neovisnost, pruzajuéi dodatnu
zastitu novinarima od nedopustenih intervencija i $pijunskih softvera, kao i transparentnosti vlasnicke strukture medij-
skih kuca.

Na kraju, zastita na ¢injenicama temeljenog novinarstva nije samo obrana profesije, to je obrana same demokracije.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sin libre acceso a la informacién ni pluralismo informativo
no hay democracia que merezca ese nombre. Se sabe desde el debate constituyente en los Estados Unidos
hace 250 afios, y lo sabe la Unién Europea por el cardcter vinculante de esta libertad de informacién y esta libertad
de prensa por la que, por fin, este Parlamento Europeo estd haciendo una apuesta legislativa.

Transparencia, independencia de los medios de comunicacion pablicos, proteccion y blindaje de los periodistas frente a
litigaciones truculentas para intimidarlos o amordazarlos, y no digamos espiarlos o perseguirlos judicialmente. Este es un
paso en la direccion correcta de la historia y un paso en la direccién correcta del cumplimiento completo del mandato
vinculante de la Carta de Derechos Fundamentales de la Unién Europea.

Y, por tanto, hay que decir que ahora es el momento de que la libertad de informacién y el pluralismo informativo sean
parte también del marco del Estado de Derecho, democracia y derechos fundamentales del que regularmente informa la
Comisién ante la Comision de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior para que todos los Estados miembros
sepan que este Parlamento habla absolutamente en serio.

Billy Kelleher (Renew). — (start of speech off mike) [...] the European Media Freedom Act. We have to ensure and protect
the integrity of journalism and the media profession itself. Not every government is a benign one that will allow media
to flourish, to be plural and to be diverse. We have seen that in Europe — the rolling back of civil rights, of fundamental
rights in certain areas. That also means the rolling back of the freedom of the media. It includes intimidation and
persecution. The use of Al and spyware and many others in observing and monitoring journalism is also something
that we have to root out, so I do support any measures in that context.

The overconcentration of media ownership is a significant issue. Of course, the most important thing is that we do not
have an overconcentration of editorial influence, and that clearly is a very significant challenge today, not only in terms
of monopolies from an economic perspective, but ensuring that we have a plural, diverse editorial content across our
media platforms and our media in general in the European Union.
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The starting emphasis should be that press freedom is a cornerstone of democracy, and if we want to uphold democracy
and the integrity of the media, then freedom, pluralism and diversity of content are critically important.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). — Madame la Présidente, chére a nos valeurs européennes, la liberté de la presse est la clé
de votite de nos démocraties. Elle doit devenir un modele pour pouvoir aussi défendre les droits des journalistes dans le
monde entier.

Depuis des années, a cette tribune, nous dénongons les menaces qui pésent sur la liberté de la presse partout en Europe.
Face aux assassinats et arrestations de journalistes, au controle et a la concentration des médias, a la surveillance et aux
intimidations, a la violation du secret des sources, a I'absence de protection, 'absence du Conseil aujourd’hui est parti-
culierement interpellante.

La législation sur la liberté des médias établit des regles pour la liberté de la presse, le pluralisme des médias et la
protection des journalistes en Europe. Mais le moment est aussi venu de rendre effective, chers collegues, une des
recommandations de notre commission d’enquéte Pegasus: I'interdiction d’espionner les journalistes. Ceci est aussi un
message, et surtout un message 4 nos gouvernements.

La liberté de la presse est un prérequis a 'état de droit et a la démocratie européenne. Elle est plus que jamais nécessaire
a I'heure de la désinformation massive. Protégeons-la. Rétablissons-la.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, kolege, imamo ovako veliku regulativu klasi¢nih medija i imamo
otprilike ovako malu regulativu big tech kompanija poput Applea, Googla, Facebooka ili Amazona.

Utjecaj ovih klasi¢nih medija otprilike ovako mali, a utjecaj big tech kompanija je ogroman. [ upravo te kompanije su
glavni promotori kulture otkazivanja i woke ideologije. Prikazuju se kao privlacan javni prostor dostupan za sve, a u
povijesti nismo vidjeli veéu cenzuru i manipulaciju od one koju rade upravo te kompanije. Tako da svi ovi pokusaji
ovakva izvje$¢a jednostavno nemaju smisla dok ne uspostavimo jednaka pravila za sve.

Dakle, ovim izvjes¢em je propustena prilika da osiguramo slobodu medija u izno$enju istinitih informacija. Klju¢no
pitanje je: je li ta prilika propustena slu¢ajno ili namjerno?

Mick Wallace (The Left). — Madam President, this act has been touted as a measure to protect media pluralism and
independence in the EU. Yet every European civil liberties group worth its salt is up in arms about a number of
measures in the text that put media pluralism and independent media in the firing line.

For example, Article 17, which will create a two-tier media system in the online world. Very large online platforms, such
as Twitter and Facebook, will be entrusted with media content moderation powers based on a system of self-declaration
of media outlets that both privileges legacy media groups and allows for those groups to publish false stories that may
remain on the site for long enough that the disinformation has spread already and done its damage before it is taken
down through a mediation process.

Article 17 is a dangerous provision that’s tailor made for abuse, as is Article 4, which proposes to empower govern-
ments and others to use spyware against journalists. This is madness. Vote against Articles 4 and 17.

(Fine della procedura «atch the eye»)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you very much for a
very interesting and important debate.

Well, not everybody was happy and is happy about and with the European Media Freedom Act. That’s democracy! I
think that the overall result of this discussion is that we might be entering a very important phase of trilogue when we
will try to find the best solution for better protection of journalistic sources, protection against spyware, and also to set
the well-working good system to balance the powers of the online platforms and the media.
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Several of you mentioned the role of the media in the fight against disinformation. Well, this is indispensable and this is
something which also has to be protected as a role of the media, while, of course, always keeping the freedom of speech
and pluralism in opinions. We do not want and we are not regulating opinions, but we want to prepare better condi-
tions for those who have the power and who are professionals to get the facts right.

I want to react in the remaining 40 seconds on the criticism. Yes, we do have a legal competence to do that. It was
confirmed by the legal service of the Council. And yes, we need the Media Freedom Act because we do not want to get
to the situation which I experienced for 25 years of my life in a Communist regime: one state, one party, one doctrine
and a state information monopoly. Forget it. This will not happen in the EU. I think that the Media Freedom Act is a
very good solution and tool against that.

My last words go to Madam Diana Riba. You mentioned Maria Ressa. I will meet her in Japan in a few days. She told me
last time we met how she loves the Media Freedom Act, and so I will deliver, I hope, the good news that we are going in
the direction of having this adopted.

Sabine Verheyen, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin! Vielen Dank, liebe Kolleginnen und Kollegen, fiir die intensive
Debatte. Danke vor allem aber auch an die Teams der Sekretariate, die Teams meiner Schattenberichterstatter und der
Berichterstatter, die auf technischer Ebene eine enorme Arbeit geleistet haben.

Wir haben mit dem Text des Ausschusses fiir Kultur und Bildung einen rechtssicheren Text vorliegen, und er greift nicht
in die ausschliefliche Kompetenz der Mitgliedstaaten ein, sehr geehrte Frau Kruk, sondern sichert Grundprinzipien
unabhingiger und freier Medien in einer funktionierenden Demokratie. Dass das Gremium fiir Mediendienste als
Nachfolger der ERGA unabhingig sein soll — auch von der Kommission -, ist der Arbeit des Parlaments, insbesondere
des Ausschusses fur Kultur und Bildung, zu verdanken.

Und, lieber Daniel Freund, die Kommission konnte auch heute schon stirker titig werden, wenn sie das Nichteinhalten
europdischer Gesetzgebung im Medienbereich konsequenter und beherzter verfolgen wiirde wie zum Beispiel bei der
Nichtumsetzung der AVMD-Richtlinie oder auch anderer Bereiche.

Ich glaube, dass es wichtig ist, dass wir die Unabhingigkeit des Gremiums auch sicherstellen. Sie ist essenziell vor einer
wie auch immer gearteten Kommission, ob rechts, ob links, ob griin geprigt — wie auch immer —, die Unabhingigkeit ist
hier wesentlich und nicht, ob jetzt gerade eine Kommission viel Einfluss auf das Gremium bekommen soll oder nicht.

Beim Thema Spyware mochte ich nochmals betonen, dass der vorliegende Kompromiss des Ausschusses fiir biirgerliche
Freiheiten, Justiz und Inneres genau das ausschliefSt, was Kollege Sin¢i¢ eben kritisiert hat: Die journalistische Arbeit und
der Quellenschutz diirfen nicht ausspioniert werden, und jedwede Aktion untersteht einem richterlichen Vorbehalt. Wir
haben also auch hier entsprechende Schutzmechanismen eingefiihrt.

Bei Artikel 17 mochte ich nochmals klarstellen, dass die Mediendienste nicht von der Zustimmung der nationalen
Medienaufsicht abhingig sind, und im Zweifelsfalle, im Konfliktfall mit den Plattformen, konnen sie sich auch noch
einmal direkt an das Europiische Gremium fiir Mediendienste wenden, das dann eine entsprechende Empfehlung aus-
stellen kann.

Es werden viele Schutz- und Sicherungsmechanismen eingebaut, die politische Willkiir, Einfluss von Drittstaaten, aber
eben auch Willkiir nationaler Aufsichtsbehorden verhindern sollen, und es ist kein Schlupfloch fiir Desinformation,
dafiir sind einfach auch zu viele Schutzmechanismen eingezogen worden.

Ich bitte Sie deshalb, dem sehr wohl ausgewogenen, rechtssicheren und wichtigen Gesetzestext in seiner Form heute
zuzustimmen, damit wir bei der Sicherung von Medienvielfalt, Freiheit und Demokratie einen groflen Schritt weiterkom-
men.

Ich mochte mich auch bei der Kommission bedanken fiir die konstruktive Zusammenarbeit. Ich freue mich auf die
Kooperation mit der spanischen Ratsprasidentschaft und hoffe, dass es uns gelingen wird, den Gesetzestext bis zum
Ende dieses Jahres zu finalisieren.
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Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione si svolgera martedi 3 ottobre 2023.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Euroopa meediavabaduse miiruse eesmirk on kehtestada iihised eeskirjad mee-
diateenuste siseturu toimimiseks. Tasakaalu leidmine on samas keeruline {ilesanne, kuna meedia olukord ja ajakirjandus-
vabadusele suunatud riinnakute tase on ELis erinev. Oleme olukorras, kus mones lilkmesriigis pole meediaseadusi prak-
tiliselt olemas, kuid on siiski maailma kdige vabama ajakirjandusega riigid. Teistes on seadused kiill olemas, aga tegelik
ajakirjandusvabadus puudub. Minu jaoks oli oluline, et siseturukomisjoni arvamusraportisse sai variraportoérina lisatud
klauslid, mis aitavad meil vdidelda kolmandate riikide propaganda vastu. Hetkel on paraku voimalik olukord, kus
Euroopa ettevdte levitab vaenukdnet ja Shutab vigivalda kolmandates riikides. Lime ka juriidilise vahends, et litkmesrii-
gid saaksid reageerida propagandale ilma sanktsioone ootamata. Vene agressiooni kontekstis on olnud mitmeid juhtu-
meid, kus on olnud poliitiline tahe ja valmisolek méne sdjapropagandat levitava kanali eemaldamiseks, kuid on puudu-
nud diguslik alus vdi protseduur, mis seda vdimaldaks. Seetdttu oli oluline luua selline vdimalus, et liikkmesriikide
regulaatorid saaksid desinformatsioonikanali eemaldamise otsuse teha diguslikul alusel.

Vilija Blinkevicisité (S&D), rastu. — Siandien balsuosime dél Ziniasklaidos laisvés stiprinimo Europoje. Ziniasklaidos
laisvé ir pliuralizmas yra ypa¢ svarbi demokratijos ir ES pilie¢iy pagrindiniy teisiy dalis. Tikra demokratija nejmanoma
be laisvos Ziniasklaidos, priZiirin¢ios esanciuosius valdzioje. Zurnalistai ir toliau dirba sunkiomis salygomis, patiria vis
didesnj finansinj ir politinj spaudima, yra sekami, dél savo darbo baudziami savavaliskomis laisvés atémimo bausmémis
arba patiria smurta. Tai yra visiskai nepriimtina. Ziniasklaidos laisvé yra esminé miisy demokratijos dalis ir ji privalo biiti
ginama. Labai dZiaugiuosi, jog bus jkurta Europos Ziniasklaidos paslaugy valdyba, kuri padés uztikrinti, jog nacionalinio
lygmens veiksmai negaléty apriboti Zurnalisty laisvés, kad nebfity sudaromos sglygos dezinformacijos sklaidai ir kad
misy pilieciai gauty teisingg ir objektyvig informacija.

Andrea Bocskor (NI), irdsban. — Mi magyarok mdr 1848-ban is tudtuk mi a sajtdszabadsdg. Hiszen mdr akkor is a
magyar sajt6 szabadsdgdt és a cenzira eltorlését kivantdk a mérciusi ifjak 12 pontos kovetelésitkben. Ma sincs ez mads-
ként, ha a médiaszabadsdgrdl vagy szabad véleménynyilvanitdsrdl beszélink. A magyar tirsadalom egyértelmten békét,
eurdpai és keresztény értékeken, hagyomdnyos csalidmodellen alapulé Magyarorszdgot akar, és nem kér a kozpontosi-
tott briisszeli biirokrdcia gydmsagdbol.

AbbO], hogy civil dlcdba bijtatott politikai aktivistakat a jog folé emeljenek és beavatkozzanak hazank szuverenitdsaba,
egy briisszeli biirokratdkbdl all6 hatalmaskodd eurdpai testiilet feliigyelje a magyarorszdgi médiapiacot, kiils6 hatalmak
és érdekcsoportok dontsék el helyettiink, hogy mit olvashatunk, mit nézhetiink! Az Eurdpai Parlamentben ma elfogadott
rendeletjavaslat arra irdnyul, hogy Briisszel kézivezérlésiivé tegye a tagallami tomegtdjékoztatdst is, megtorje a vélemény-
szabadsdgot, biztositsa, hogy kizdr6lag a Briisszel dltal helyesnek tartott tartalmakat sugdrozzdk. Ez teljesen abszurd!

Mi kidllunk a véleményszabadsdg és média szabadsdga és pluralitisa mellett. Nem engediink a szuverenitdsunkbol! Mi
nem kériink a kiilsé beavatkozasbdl, a briisszeli propaganddbdl, hogy a hdbort j6 dolog, hogy a migransdradat fellenditi
és szebbé teszi orszagunkat, hogy nincs is anndl haladobb, mint ha a gyermekeinket gender aktivistak érzékenyitik, hogy
Ujsdgirknak mutatkozd Soros aktivistdkat emeljenek a torvények f6lé. Mi végsSkig kidllunk az Gjsagirdk védelme és a
szabad véleménynyilvanitds mellett!

Kldra Dobrev (S&D), irdsban. — Tisztelt Hdz! Régota hangoztatjuk, hogy a magyarorszdgi demokricidt nem az Eurépai
Unié intézményeinek, hanem nekiink, magyaroknak kell helyreédllitanunk. Id6rél-id6re az Eurépai Uni6é mégis a magyar
demokracia segitségére tud sietni akkor, amikor az intézmények mikodésének demokratikus alapjait lefekteti. Miutdn a
magyarorszagi helyzet egyik legneuralgikusabb eleme a média helyzete, pontosabban a kozszolgilati média pértirdnyitds
ald helyezése, a fuggetlen média bedardldsa és egy mds eurdpai orszdgban elképzelhetetlen médiakoncentracio.
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Eppen ezért a magyar demokratdk nevében is koszonom ezt a javaslatot, amely mélté timogatisunkra. Ugyanakkor
6szintén meg kell mondani azt is, hogy ennél tobbre van sziikség. Szitkséges a médiakoncentracival szembeni erdtelje-
sebb fellépés, sziikség lenne az dllami hirdetések korldtozdsdra. Fontos lenne a kapcsolddo szolgdltatdsok, mint terjesztés
és nyomtatds legyen figyelembevétele, hiszen ezek koncentricidja is lehet negativ hatdssal a médiapluralizmusra.
Foglalkozni kell a kozmédia finanszirozdsdnak kritériumaival és a Board munkdjdt is dt kellene alakitani.

Mindezeket a szempontokat médosito javaslataikba foglaltuk, és bizunk abban, hogy a parlament timogatja azokat. Igy
fogunk tudni nem csak egész Eurépdban, hanem Magyarorszdgon is a jelenleginél sokkal szinesebb, plurdlisabb, egy
sz6val demokratikusabb médiaviszonyokat elérni! Koszonom szives figyelmiiket és tamogatasukat!

Maria Grapini (S&D), in scris. — Legea europeand privind libertatea mass-mediei este o necesitate, si nu un moft politic.
Legea raspunde la problemele reale din UE, privind informatiile false, obstructionarea unor jurnalisti de a spune adevirul
sau de manipularea dirijatd de grupuri politice. Ce cred eu este cd noi, cei care reglementim, trebuie si fim atenti la
termenii pe care ii folosim. Corect este si spunem ci protejim democratia, nu protejim jurnalistii! Nu obstructiondm
informatiile din mass-media, ci dorim si elimindm stirile false. Personal, sustin legea europeand privind libertatea mass-
mediei §i doresc si multumesc asociatiilor mass-media din tara mea care m-au tinut la curent cu problemele reale din
domeniu. Fird informatii complete si corecte, nu putem lua decizii corecte in politici publice. Mass-media trebuie sd
rdmand un stilp al democratiei care ajutd la cunoasterea realitdtii si pune presiune pe autoritdtile nationale §i europene
sd respecte drepturile cetitenilor.

(La seduta ¢ sospesa per pochi istanti)

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

6. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 12.03)

7. Upamietnienie 10-lecia tragedii na Lampedusie (o§wiadczenie Przewodniczjcej)
President. — Dear colleagues, we have an important, solemn occasion to mark.
Today marks 10 years since the Lampedusa shipwreck: a terrible tragedy that claimed the lives of over 360 people.

And the sad truth is that the migrant shipwreck of 2013 has far from been an isolated tragedy. The cemetery of the
Mediterranean has claimed the lives of thousands more women, children and men since then.

The recent emergencies on the island of Lampedusa, as well as on other neighbouring countries, serve as a reminder
that migration is our generation’s challenge. Now Europe must respond in a way that is fair and humane with those
seeking protection, that is firm with those who are not eligible, and that is strong with criminal networks who are still
exploiting the vulnerable.

With only half a year before the end of our mandate, we need an agreement between the European Parliament and the
Council on the Asylum and Migration Pact before the end of the term. We will discuss the urgency of the package’s
adoption tomorrow in this Chamber.
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The European Parliament’s commitment to finding a way forward remains unwavering. For all those who lost their lives,
for all the victims of exploitation, for all those families never to be reunited. The European Parliament remembers them.

Salvatore De Meo, a nome del gruppo PPE. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi € il giorno del ricordo, ma
anche della riflessione. La tragedia umana di Lampedusa e gli oltre 28 000 migranti morti e dispersi nel Mediterraneo
negli ultimi dieci anni rappresentano la sconfitta dell’Europa, e nessuno di noi lo puo negare.

Nel frattempo abbiamo usato e abusato della parola «solidarieta», ma si tratta di una solidarieta millantata e mai appli-
cata. E lo conferma il fatto che al momento opportuno ci si tira indietro e alcuni Stati vengono lasciati soli ad affrontare
una crisi che non ¢ pill emergenziale ma strutturale, e per la quale 'Europa e le stesse Nazioni Unite devono fare di pit,
sviluppando una strategia in Africa per creare condizioni di vita migliori.

Abbiamo il dovere di favorire meccanismi di migrazione regolare, come quello dei corridoi umanitari, ma soprattutto e
prioritariamente dobbiamo combattere senza indugi i trafficanti di esseri umani che vendono il rischio della vita
mascherandolo da sogno europeo.

Non commettiamo oggi l'errore di sminuire I'importanza di questa giornata con forme di polemica e di strumentalizza-
zione, perché oggi non ¢ l'occasione per puntarci il dito contro, oggi ¢ il giorno del ricordo, ¢ il giorno del dolore. E
proprio questo dolore deve essere il punto di partenza che ci dia la forza per trovare soluzioni vere e condivise.

Pietro Bartolo, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, dieci anni sono passati da quella
terribile notte. Sento ancora le grida dei sopravvissuti e i pianti di chi aveva perso i propri cari durante la traversata e
vedo ancora la lunga e interminabile fila di sacchi di cadaveri adagiati sul molo Favaloro: 368. lo ero li, ho accolto quei
corpi e li ho anche esaminati, uno per uno.

In tanti e anche io abbiamo creduto che di fronte a tanta disperazione si potesse voltare pagina e iniziare finalmente a
considerare la migrazione come un fenomeno strutturale da gestire e non come un'emergenza da contrastare. Invece, da
quel 3 ottobre ci separano dieci anni di indifferenza, dieci anni di assuefazione, dieci anni di rinvii e, soprattutto, dieci
anni di stragi in mare.

Mentre continuiamo a parlare di frontiere da difendere, come se dovessimo fermare dei nemici o fossimo in guerra,
donne, uomini e bambini continuano a morire. Ma attenzione, insieme a queste persone muoiono anche i valori fon-
danti dell'Unione europea, nata per difendere i diritti umani e lo Stato di diritto. Dobbiamo cambiare passo e scegliere
da che parte stare. E una nostra responsabilita.

Nicola Danti, a nome del gruppo Renew. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ricordiamo oggi un evento luttuoso che
non ¢ stato altro che il primo di una lunga serie che ¢ ancora in corso. Dieci anni dopo il tragico naufragio cosa ¢
cambiato? Forse il lembo di mare o la spiaggia dove raccogliamo i cadaveri, come solo qualche mese fa a Cutro. Ma gli
eventi non cambiano, e non & cambiata la politica europea sull'immigrazione, ancora cieca a questo dolore.

Eppure in questi anni abbiamo visto immagini che ci hanno fatto piangere, come quella del corpo del piccolo Alan
Kurdi, con la sua maglietta rossa, disteso sulla spiaggia di Bodrum. Ma questo susseguirsi di morti in mare non ha reso
le nostre coscienze pitt indignate o le nostre opinioni pubbliche piti sensibili. Come dimostra la Storia, ci si puo abituare
al male, si pud perdere l'indignazione, si puo affievolire I'umanita. Ecco il rischio che stiamo correndo, cari colleghi.

Dovremmo sentire in quest'Aula il peso di 2 500 anni di civilta, di storia, di umanita. Questa ¢ la responsabilita che
abbiamo oggi, e invece ci riduciamo a piccole polemiche politiche tra Stati europei sul ruolo delle ONG nel
Mediterraneo. A dieci anni da Lampedusa, a otto dal canale di Sicilia, a pochi mesi da Cutro e dal naufragio del
Peloponneso, stiamo continuando a tradire i nostri valori e la nostra civilta.

Erik Marquardt, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Das Ungliick von Lampedusa jihrt sich zum
zehnten Mal. Binnen weniger Tage sind damals 600 Menschen ums Leben gekommen — Minner, Frauen und Kinder,
bei denen dann spéter herauskam, dass sie zu groffen Teilen in Libyen gefoltert und vergewaltigt wurden.
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Die Frage ist, wo stehen wir jetzt, zehn Jahre nach diesem schrecklichen Ungliick? Inzwischen sind seitdem 28 000 -
Menschen ertrunken, und statt der Seenotrettung im Mittelmeer finanzieren wir Milizen in Libyen, die selbst in Schlep-
perei verwickelt sind. Wir finanzieren, dass moglichst viele derjenigen, die jetzt gefoltert, vergewaltigt und teilweise
versklavt werden, nicht mehr aus diesen Situationen fliehen konnen. Und diejenigen, die dann angesichts dieses tausend-
fachen Todes helfen wollen, werden kriminalisiert und diffamiert. Dabei zeigen viele Studien, dass nicht sie der Grund
dafiir sind, dass Menschen sich auf den Weg machen, sondern sie sind der Grund dafir, dass weniger Menschen
ertrinken.

Frau Prisidentin, als wir 2012 den Friedensnobelpreis erhielten, da hat das Nobelpreiskomitee gesagt: ,Die Europaische
Union hat aus einem Kontinent des Krieges einen Kontinent des Friedens gemacht.” Ich glaube, wir miissen nun aufpas-
sen, dass wir aus diesem Kontinent nicht einen Kontinent machen, der einen Krieg gegen Schutzsuchende fithrt. Ich
glaube, im Umgang mit den Schwichsten zeigt sich, wie stark Europa wirklich ist.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Pietro, non ti sara sfuggito che
questo dibattito si svolge grazie a noi che abbiamo votato a favore della tua richiesta, altrimenti non si sarebbe svolto.
Non lo abbiamo fatto per evidenziare come il 3 ottobre 2013 alla guida del governo italiano e della Commissione
europea vi fossero uomini del Partito Democratico e socialista. A differenza di quanto accaduto alcune settimane fa in
occasione del naufragio di Cutro, noi non speculiamo sulla morte delle persone.

Ma ci tengo a ribadire oggi che I'unico modo per impedire il ripetersi costante di tragedie come quelle che stiamo
ricordando ¢ contenere le partenze dei migranti, spesso in balia dei trafficanti di esseri umani. Anche perché la gran
parte di coloro che si mettono in viaggio non hanno diritto alla protezione internazionale e devono essere rimpatriati.
Dungque rischiano la loro vita invano.

Onoriamo la memoria di chi ¢ scomparso tra le acque di Lampedusa con la giusta commozione, ma anche con onesta,
altrimenti sara stata un‘altra occasione sprecata.

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, qualcuno qui in questAula ha il
coraggio di strumentalizzare la strage di Lampedusa, in cui dieci anni fa annegarono 368 migranti, ed ¢ un atto vile.

Quella tragedia ¢ servita in questi dieci anni per costruire un castello mediatico di buonismo, di perbenismo e di belle
parole dietro le quali si nascondono, nemmeno tanto velatamente, grandi business internazionali e affari criminali, con i
quali 'Europa molto spesso ¢ connivente.

Dopo dieci anni nulla si ¢ fatto per evitare altre morti, ma anzi, con il concorso omissivo di molti di voi, avete reso il
nostro mare il pitt grande cimitero d’Europa.

Aiutiamo veramente chi sogna una vita migliore a casa propria, mettiamoli nelle condizioni di non scappare da nessuna
guerra, di venire in Europa legalmente. Bloccate i flussi irregolari e quelle ONG che agevolano il traffico di esseri umani.

Fermare le partenze significa fermare le morti in mare. Se avete a cuore le istituzioni europee, aiutiamo Lampedusa a
essere parte dell’Europa a pieno titolo, e non solo il confine pitt lontano in cui relegare cio che qui, nel vostro cuore
europeo, non volete.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Zehn Jahre nach dem furchtbaren Ungliick von
Lampedusa hat sich nichts gedndert. Bis heute sind weitere 28 500 Menschen im Mittelmeer gestorben — gestorben an
Achtlosigkeit, Rassismus, gestorben in den Fluten, an Dehydrierung, brutalen Pushbacks, ausgefithrt von Mitgliedstaaten
und geduldet von der Kommission.

Rat und Kommission haben in den letzten zehn Jahren wirklich alles getan, um Asyl und Migration zu kriminalisieren,
und wollen jetzt per Gesetz gewissermaflen das individuelle Recht auf Asyl zum Teufel jagen. Damit liefern sie Gefliich-
tete an Faschisten und Rechtspopulisten aus und werden zu Helfershelfern bei der Zerstorung der Demokratie — hier
mitten in Europal

Wir als Linke werden niemals aufhoren, gegen eine solche Politik anzukdmpfen, und uns mit allen verbiinden, die die
Menschenrechte verteidigen. Wir miissen unser Europa vor der Riickkehr zu Menschenverachtung und blindem Natio-
nalismus retten, um unserer selbst willen.
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President. — That concludes the round of speakers.

8. Oswiadczenie Przewodniczacej
President. — Colleagues, today also marks 33 years since the Day of German Unity — der Tag der Deutschen Einheit.

Today marks the coming together of East and West Germany to reunify the people of Germany. It made Germany whole
and erased a scar that blemished all of Europe. It sowed the seeds of the next step of European integration. It was a
watershed moment in European history that symbolised freedom, transformation and hope. It showed the world that
people are able to come together despite the obstacles.

This day stands as an annual reminder of our responsibility to our values, to our people and to our perseverance. So we
remember and we honour the legacy that we have inherited.

(Applause)
I will now give the floor to Clare Daly, who has asked to make a point of order.

Clare Daly (The Left). - Madam President, I would like to make a point of order under Rule 10 of the Rules of
Procedures.

During yesterday’s opening session, a French ID Group MEP made false and defamatory statements about an event
organised by myself and Mick Wallace and those who participated in it, thereby bringing the Parliament into disrepute.

Let me be very clear: the speakers at our event, who were former detainees at Guantanamo, were never charged — not to
mind convicted — of any terrorist activity. They were the victims of brutal torture and a violation of their rights. And
they remain an outstanding example of the resilience of the human spirit. It was an honour for us to share a platform
with them and the other speakers whom the gentleman conveniently forgot to mention: current US military and civilian
lawyers, a former US military chaplain, the UN Special Rapporteur for the protection of fundamental rights and the
prosecution of terrorism, and most importantly, a representative of the families of the victims of 9/11. All united ...

(The President cut off the speaker)

President. — Thank you very much, Ms Daly. We will move to the vote now. Thank you very much, your point has
been made.

9. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details concerning the vote: see minutes)

9.1. Mianowanie przewodniczacego Rady ds. Nadzoru Europejskiego Banku Centralnego
(A9-0272/2023 - Irene Tinagli) (glosowanie)

9.2. Ochrona pracownikéw przed dzialaniem azbestu (A9-0160/2023 - Véronique
Trillet-Lenoir) (gtosowanie)

— After the vote:
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President. — Let’s take a moment, dear colleagues, to pay homage to the rapporteur, Véronique Trillet-Lenoir, who sadly
passed away. This legislation was presented following Parliament’s legislative initiative report and will protect people at
work from the dangerous exposure to asbestos. Protecting people from the risk of cancer is a fitting tribute to
Véronique and we honour her with the adoption of this text today.

(Loud and sustained applause)

9.3. Wymuszenia ekonomiczne stosowane przez panstwa trzecie (A9-0246/2022 - Bernd
Lange) (glosowanie)

9.4. Inteligentne systemy transportu drogowego (A9-0265/2022 - Rovana Plumb)
(glosowanie)

9.5. Wstepne sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczacego Srodokresowej rewizji wie-
loletnich ram finansowych 2021-2027 (A9-0273/2023 - Jan Olbrycht, Margarida
Marques) (glosowanie)

— Before the vote on paragraph 15:

Moritz Korner (Renew). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Heute Morgen haben uns Berichte
erreicht, dass die Kommission dariiber nachdenkt, Teile des Geldes, das gegeniiber der Regierung von Ungarn
eingefroren wurde, freizugeben im Austausch dafiir, Unterstiitzung fir ein stirkeres EU-Budget zu bekommen. Ich
finde, wir miissen heute klarmachen: Gerade als proeuropdische Fraktion haben wir fiir diesen Rechtsstaatsmechanismus
gekampft. Er ist ein Erfolg dieses Europdischen Parlaments.

Wir machen eindeutig klar: Es darf keinen dreckigen Deal mit Orbadn geben, Frau von der Leyen!
(Beifall)

Es darf kein Geld freigegeben werden, bis alle Kriterien erfiillt sind und wir wieder in Ungarn stirkere Rechtsstaatlichkeit
haben! Deswegen lese ich den entsprechenden miindlichen Anderungsantrag vor:

Insists that changes to the MFF shall have no negative impact on the protection of the EU budget against breaches of the
rule of law. Reiterates that funds that are currently withheld shall not be released to Member States as long as the
conditions for freeing the funds have not fully been met. Please support this amendment.

(The oral amendment was not accepted)

9.6. Europejski akt o wolnosci mediéw (A9-0264/2023 - Sabine Verheyen) (glosowanie)
— After the vote on the Commission proposal:

Sabine Verheyen (PPE). — Madam President, thank you very much, colleagues, for the great support. Today we took a
milestone to safeguard media freedom in the EU. I would like to thank everybody who has worked on this important
file and has supported us here today. Therefore, based on Rule 59(4), I request the matter to be referred back to the
committee for interinstitutional negotiations so that we can close the file hopefully at the end of the year, but at the
latest at the end of this legislative term.

(Parliament approved the request for referral back to committee)
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9.7. Sprzeciw na podstawie art. 112 ust. 2 i 3 Regulaminu: Zmodyfikowana genetycznie
kukurydza MON 89034 x 1507 x MIR162 x NK603 x DAS-40278-9 i dziewie¢ sub-
kombinacji (B9-0387/2023) (glosowanie)

9.8. Sprzeciw na podstawie art. 112 ust. 2 i 3 Regulaminu: Genetycznie zmodyfikowana
kukurydza MIR162 (B9-0388/2023) (glosowanie)

9.9. Transport europejski odpowiadajacy potrzebom kobiet (A9-0239/2023 - Elzbieta
Katarzyna Lukacijewska) (gtlosowanie)

President. — That concludes the vote.

(The sitting was suspended at 12.42)

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

10. Wznowienie posiedzenia

Presidente. — (A sessio € reiniciada as 12h47.)

11. Korupcyjna sprzedaz wiz Schengen na duza skale (debata)

Presidente. — Segue-se o debate sobre a Declaracdo da Comissdo sobre a corrupcdo associada a venda em larga escala
de vistos Schengen (2023/2878(RSP))

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, the Schengen Area is the
largest area of borderless travel in the world. So far, it includes 27 European countries and benefits 425 million people.
Together with our single market, the euro and Erasmus, Schengen is the jewel of our EU crown.

Schengen has brought Europe liberty, prosperity, movement, mobility. Last year, it was the most visited destination in
the whole world, with 585 million tourists visiting, 65% of the world’s total. The absence of border checks between our
Member States is part of our way of life, is part of our European identity. Holders of visas, be it Schengen short-stay
visas or national long-stay visas, can move freely within this huge borderless travel area.

The Schengen Area relies on the effective and efficient application by the participating states of the Schengen acquis. But
let me be clear, crystal clear: Schengen relies above all on trust. To maintain mutual trust among participating states and
a well-functioning area without internal border controls, it is crucial that each Schengen state shows a responsible
attitude.

Transparency and accountability are equally important elements to maintain trust. Schengen states are the ones who
decide which third-country nationals are entitled to obtain the right to enter to our common space. Obviously, what
happens in the Schengen Area, what happens in the Schengen states, affects the functioning of all Schengen countries.

That is why the alleged cases of fraud and corruption in the Polish visa system are extremely worrying. If third-country
nationals have been allowed the right of free movement within Schengen without respecting the appropriate conditions
and procedures, this would amount to a violation of EU law, in particular the EU Visa Code.
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The Commission is in close contact with the Polish authorities and expects them to investigate these allegations
seriously and address any wrongdoing if and when established. To shed light on these allegations, we have asked for
detailed answers to a series of 11 specific questions related to this matter in a letter addressed to the Polish Minister of
Foreign affairs on 19 September.

We want to have clarity, for instance, on the numbers and types of visas and consular posts affected, as well as the
whereabouts of the visa holders. We also want clarity on the structural measures that the Polish authorities are taking to
ensure that the system is protected against any possible fraud and corrupt behaviour. The Polish Government sent us
some initial elements of a reply on 21 September. The Commission replied to this letter five days later, asking still for
detailed answers to the full set of questions asked.

In its capacity as guardian of the treaties. The Commission expects to receive all the information to be able to analyse it
and assess the situation, and also evaluate in this framework the impact of the application of the EU law. Let me
conclude as I started. We need full clarity to reinstate trust, because clarity and trust go hand in hand.

Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Mr President, free travel within the Schengen area is one of the most
important freedoms that European citizens enjoy. It's a right and a privilege. It is not a product for sale to the highest
bidder. And it's the Member States’ responsibility to enforce our common rules and protect the integrity of the Schengen
area so that our borders are secure and free movement is guaranteed.

It is indeed crystal clear that the Polish Government has spectacularly failed to fulfil this responsibility. llegally issuing
Schengen visas and allowing persons into the EU that would not be eligible for visas in normal circumstances has put
serious pressure on the reputation and the security of the European Union. It's hypocrisy at its finest — publicly con-
stantly criticising the EU for being too weak on illegal migration, but simultaneously, through the backdoor, allowing so
many people to come to Europe while filling your own pockets.

How can we credibly intensify the fight against people smugglers when the Polish government turns out to be the
biggest smuggler of them all? It is a scandal. The whole EU suffers because people, including from countries with high
terrorist threat levels, obtained visas in exchange for bribes, bypassing necessary security checks. The Polish Government
has put the safety of all Europeans at risk. As a result, people crossing the Polish-German border may now be subject to
border checks because the Polish Government has jeopardised the functioning of the Schengen zone at the expense of
its own citizens.

We must indeed get to the bottom of this. We expect the Polish Government to thoroughly and urgently investigate this
scandal and share the results in full before the European Union. We call on the Commission to effectively scrutinise all
actions of the Polish Government in this regard because, colleagues, this latest scandal is not a standalone issue. It is
symptomatic of a wider dismantling of rule of law in Poland, where the system of checks and balances has been
replaced by arbitrary rule of government loyalists with nothing but contempt for Polish and EU law and, clearly, the
security of the Schengen zone and our common borders.

Robert Biedron, w imieniu grupy S&D. — Panie Przewodniczacy! Hipokryzja i cynizm rzadu PiS siggnely zenitu. Z jednej
strony, PiS szczuje na biednych ludzi, ktérzy utkneli na granicy bialoruskiej, zerujac politycznie na ich nieszczgsciu. Z
drugiej, sprzedaje na lewo i prawo wizy jak salate na straganie pod polskimi konsulatami.

Trzeba dzisiaj powiedzie¢ jasno: PiS stworzyl mafie wizows, ktéra naruszyla fundamenty bezpieczefistwa Polski i Unii
Europejskiej. W kazdym panstwie jest mafia, ale Polska stala si¢ pierwszym pafistwem rzadzonym przez mafig. Politycy
PiS okazali si¢ cynicznymi handlarzami bezpieczenstwa Polakéw i Europejczykdw, ich stabilnosci pracy i bezpieczenstwa
dzieci.

Przypomne, kazdego dnia prawie sto tysiecy Polakéw dojezdza do pracy w Niemczech. Polacy odszukajcie w szufladach
wasze paszporty, bo zaraz przez glupote PiS-u bedziemy ich potrzebowali.
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W 2007 r. prezydent Lech Kaczynski wprowadzal Polske do strefy Schengen. Dzisiaj spalilby si¢ ze wstydu, gdyby
zobaczyl, jak jego brat demoluje interes Polski w Europie. Polacy chcg mie¢ poczucie, Ze rzad dba o ich bezpieczefistwo.
Polacy chcg by¢ w strefie Schengen. Polacy chcg by¢ w Unii Europejskiej. Juz za chwile damy tego $wiadectwo.

President. — Dear colleagues, I must urge you to be silent during the speeches so that we can listen to the speaker.

Réza Thun und Hohenstein, w imieniu grupy Renew. — Wszyscy zostaliémy oszukani przez rzad, ktory sam siebie
nazwal ,Prawem i Sprawiedliwo$cia” i, o ironio, z tym hastem na ustach handluje naszymi wizami na straganach réz-
nych krajow. Tak, naszymi — to s3 wizy Schengen, a Schengen funkcjonuje dzigki zaufaniu, ze wszyscy rzadzacy prze-
strzegajg wspllnych zasad. To zaufanie zostalo poteznie naruszone przez rzad, ktdry, udajac, Ze broni naszych granic,
famie prawo. Nie przyjmujac wnioskéw o ochrone prawng od uchodzcéw na granicy, stosujgc brutalne pushbacki,
doprowadza do $mierci ludzi poszukujacych pomocy. Ci sami straznicy naszego bezpieczefistwa wpuszczaja jednak do
naszej wspolnej przestrzeni Schengen bez zadnej kontroli tych, ktérzy zaplacili im sowite fapowki.

Tak, zdaje sobie sprawe, jak bardzo ten rzad, ktory bezczelnie nazywa siebie ,Prawem i Sprawiedliwoscig”, podwazyl
wasze zaufanie. Nasze zaufanie, zaufanie polskich obywateli, podwazyt juz dawno.

Glo$no krzyczeliSmy to przedwczoraj milionem gardel na ulicach Warszawy i tysigcami gardet na tysigcu spotkan w
mniejszych miejscowosciach w calej Polsce. Kaczynski twierdzi, ze nic si¢ nie stalo i ze nie ma zadnej afery. Jak to nie
ma, skoro kilka os6b odpowiedzialnych za handel wizami wyladowalo w areszcie, a wiceminister spraw zagranicznych
zostal z dnia na dzien pozbawiony stanowiska?

Dzi$, prosze pafstwa, 75% polskiego eksportu trafia do innych krajéw Unii, z czego jedna trzecia do Niemiec. Wiemy,
ze grozi nam zamkniecie granic. Apeluje wigc do was, aby wprowadzajac kontrole, nie karal polskich obywateli i
przedsigbiorcow, bo to rzad wystawil nas na ryzyko gigantycznych kosztéw i by¢ moze utraty wielu miejsc pracy.

Ta sprawa musi zosta¢ dokladnie wyja$niona. Dlatego apeluje do polskich wladz o udzielenie wyczerpujacych odpowie-
dzi na pytania Komisji Europejskiej i o wyciagniecie konsekwencji w stosunku do wszystkich 0séb zamieszanych w ten
makabryczny skandal. A wam, kolezanki i koledzy, obiecuje, ze zmienimy ten rzad 15 pazdziernika! To bedzie bardzo
trudne zadanie, bo kampania wyborcza nie jest ani rowna, ani uczciwa. Ale zwycigzymy! Wrécimy, zeby znowu wspol-
nie budowa¢ Unig przestrzegajaca praw, szanujacg czlowieka, Unig¢ zielong i solidarna, silng i bezpieczna.

President. - First of all, colleagues, I have to ask you to stick to the allocated time. Second, I would ask you once again
to listen to the speakers, and to be silent so that we can listen to the speeches. You know the rules, so this is a warning
and I hope you can respect that. You will all have time to express your views, but please don’t do it during the
interventions of other colleagues.

Erik Marquardt, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar Schinas! Sie haben es gesagt, das
Schengen-System ist nicht nur eine der grofften Errungenschaften, die wir uns als Europdische Union, als Europa
geschaffen haben, sondern es ist eben auch etwas sehr Fragiles, wenn das Vertrauen in dieses Schengen-System
erschiittert wird.

Was ich schon wichtig festzuhalten finde, ist, dass die polnische Regierung gerade nicht daran arbeitet, bei diesen
Vorwiirfen das Vertrauen zuriickzugewinnen. Ich glaube, wir werden vor den polnischen Wahlen nichts dariiber erfah-
ren, wie es um diesen Skandal steht. Wir werden nur erleben, dass die polnische Regierung diesen Skandal kleinredet,
weil ihr der eigene Vorteil wichtiger ist als das Schengen-System in Europa. Ich finde, das kann man auch einmal
festhalten.

Ich glaube auch, dass wir einfach sehen, dass man, wenn man Rechtsstaatlichkeit in einem Land abbaut, dann weniger
Rechtsstaatlichkeit hat. Die Regierungen wie die polnische mdgen dann behaupten, sie wiirden das aus irgendwelchen
hehren Zielen gegen irgendwelche bosen Michte machen. Aber eigentlich — und das muss man, glaube ich, auch der
polnischen Bevolkerung sagen — macht diese Regierung das zum eigenen Vorteil. Und so sieht es ja auch in diesem
Skandal aus.

Es sieht so aus, als wiirde Rechtsstaatlichkeit abgebaut werden, damit Korruption leichter wird. Wir sehen das nicht nur
im Visasystem, wir sehen ja auch — und das muss ich auch aus deutscher Perspektive einmal sagen -, dass das Vertrauen
in das Schengen-System von der polnischen Regierung erschiittert wird — wenn man den Eindruck hat, Polen tut so, als
wiirde es gerne die Auflengrenzen schiitzen, als wiirde es Zaune bauen, aber was dann am Ende passiert, ist, dass sie auf
der einen Seite Menschen nicht, wie es im EU-Recht vorgesehen ist, an den Auflengrenzen registrieren, sondern sie
verpriigeln, sie immer wieder iiber die Grenze schicken und irgendwann dann einmal Menschen an der deutschen
Grenze stehen, die nicht nur geschidigt sind von den Erfahrungen mit der polnischen Grenzpolizei, sondern die eben
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auch unregistriert sind.

Ich finde, so kann man nicht mit dem Schengen-System umgehen. So kann man mit den Errungenschaften Europas, so,
wie die polnische Regierung es gerade tut, kann man mit Europa nicht umgehen. Und wenn man dann immer das eine
verspricht und das andere tut, dann, finde ich, kann man auch mit der Demokratie in der Politik so nicht umgehen, wie
es die polnische Regierung gerade tut.

Patryk Jaki, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Ten dziefi przejdzie do historii Parlamentu
Europejskiego jako szczyt obtudy i hipokryzji.

Sa dwie metody radzenia sobie z nielegalng imigracjg. Jedna metoda to jest metoda polska obozu Zjednoczonej Prawicy.
Mianowicie blokujemy wszystkie projekty przymusowej relokacji od lat. Zbudowaliémy mur na granicy, aby zatrzyma¢
nielegalng migracj¢ i nawet uruchomilismy akcje stuzb specjalnych, aby wykry¢ i zatrzymaé nielegalny proceder
dotyczacy 268 wiz — sztuk.

Za to jest druga metoda. To jest wasza metoda. ZaprosiliScie tu miliony nielegalnych migrantéw. Jak si¢ okazalo, nie-
miecki rzad finansuje todzie z tymi nielegalnymi imigrantami, a zarabia na tym partner jednej z postanek Bundestagu.

Jakie sa efekty jednej i drugiej metody? Efekty naszej metody — prosze bardzo: wedlug waszych statystyk Polska nalezy
do najbezpieczniejszych panstw Unii Europejskiej. A wasze efekty? Efekty waszej metody? Setki zabitych ludzi, wybu-
chajace bomby, zamachy, wojny gangéw, niespotykana liczba gwaltéw, w tym na malych dziewczynkach, traumy dla
kobiet na cale zycie. I to jest wasza odpowiedzialno$¢. Wojsko potrzebne na ulicach Francji i Szwecji, bo zwykle
sposoby nie radza sobie juz z gangami imigracyjnymi.

I Wy $miecie oskarza¢ Polske. Was po prostu boli ten kontrast. Polska jest waszym wyrzutem sumienia, pomnikiem,
dowodem na to, ze moze by¢ bezpiecznie. I dowodem na to, jak zdradziliscie wlasnych mieszkancéw. I dlatego potrze-
bujecie Tuska. On ma ten kontrast zamazac. My jednak na to nie pozwolimy. Polska stanie na czele racjonalnej Europy i
w referendum obali wasz system migracyjny, a za nami pdjda inne panstwa.

Anders Vistisen, for ID-Gruppen. — Hr. Formand! Det grenselgse Europa har vaeret en katastrofe. En katastrofe, der har
ramt helt almindelige mennesker, danskere, europaere hirdt. Med et sandt slaraffenland. En gave for organiserede kri-
minelle, menneskesmuglere og ulovlige migranter. Den skandale, vi behandler i dag, hvor op imod 250.000 - en kvart
million — visa'er er blevet udstedt ulovligt til hele Schengenzonen, kommer i en perlereckke af andre skandaler, hvor vi
har set Malta og Cypern blive beskyldt for nejagtigt det samme, nemlig at slge ud af vores falles sikkerhed for ussel
mammon, lade ulovlige migranter komme til Europa, fa adgang til hele vores kontinent fuldstendigt ukontrolleret, bare
fordi man har modtaget lidt bestikkelse i Afrika eller Asien, ved en lavt rangerende diplomat. Og hvad ger Europa ved
problemet? Ja, Kommissionen stir og roser Schengensamarbejdet. Flertallet her i huset vil bekeempe grensekontrol med
ethvert middel, mens enhver fornuftig regering, enhver fornuftig nationalstat vil sige: Lad os genindfere en pragmatisk
permanent graensekontrol, sd vi ikke skal foranledige os pd det svageste link i Europa, s vi ikke skal give neglerne til
vores hovedder til folk, der lader sig bestikke for fi tusinde euro, men sé ethvert land hver for sig kan skabe sikkerhed,
fremgang og fremskridt for vores borgere. Det er @gte europzisk solidaritet. Lad os fa greensekontrollen tilbage.

Clare Daly, on behalf of The Left Group. — Mr President, 1 have to admit that today’s debate makes me deeply uncomfor-
table. We have an agreement in here not to try to influence the outcome of national elections by scheduling debates just
before national electorates go to the polls. Yet, here we are just two weeks out from the Polish elections, having this
debate. With another plenary in a fortnight just after those elections are over, could we not have waited until then?
What's the urgency? Of course, there isn’t any.

There’s an investigation underway, and this could have waited until 16 October. Now, it should go without saying that
I'm no fan of the Polish Government, or of any other one for that matter, but these days you seem to have to explain
everything. 'm not a fan either of this Parliament being used to thumb the scales in a domestic election battle. To do
that is an abuse of the Parliament’s position, and if the right wing are the targets today, it will be the left tomorrow and
the centre the day after that.
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Does the Polish Government have questions to answer? Sure they do, on this and a hell of a lot of other things as well.
To be honest, they should answer them. There should be an independent investigation and, as a parliament, we can
debate the outcome of that. However, to everybody in here who has been clutching their pearls about all of this, I'd say
Europe’s border regime is massively and murderously unjust and wrong. Money and power make borders dissolve, and
governments from every big political group in here presides over visa and immigration regimes where money, power
and whiteness gives you privileged access to the EU.

By all means be critical of fraud and corruption in the sale of visas, but while you're at it, you might turn your attention
to the really large-scale problems with Europe’s borders, the ones that most of your governments support and enforce.

Kinga Gdl (NI). — Mr President, today’s debate is a serious and unacceptable attempt of external interference in the
Polish electoral process, contrary to the principles of democracy and national sovereignty. If it had been the real matter
— anyway an exaggerated and constructed case — this debate could have easily been postponed for the next plenary
session in two weeks, after the Polish elections.

In this way, it rather seems that the aim is to try to bring to heel the sovereign conservative Polish Government for
standing up strong against illegal migration, for refusing to accept a mandatory migrants quota, and for defending
national sovereignty. This is what is not acceptable to Brussels and the pro-migration majority of this European
Parliament, which supports with all means, therefore, Donald Tusk.

Such attempts from this room have repeatedly proved unsuccessful in the case of Hungary. Neither Hungarian nor
Polish voters want the fate of their country to be decided in Strasbourg or in Brussels. On 15 October, the Poles will
have a good opportunity to give a strong response to this unacceptable pressure.

Dalej, Polsko!

Bartosz Arlukowicz (PPE). — A co wy zescie, postowie PiS-u tak do ostatnich tawek pouciekali? Wstyd, co? Myslicie,
ze was tam Europa i Polska nie zobaczy? Wszyscy was tam widza. Jak si¢ straszylo pierwotniakami, jak si¢ straszyto
robakami, jak si¢ straszylo gwaltami, mordami, a potem za kase otwieralo stragany z polskimi widzami, to musi by¢
wstyd! [ wszyscy was widzg.

Mam pytanie do Komisji: czy Komisja zna skale tego procesu korupcyjno-mafijnego handlu polskimi widzami? W ilu
krajach to si¢ dzialo? Ilu migrantéw, ile tysiecy migrantéw do Polski, do Europy wjechalo nielegalnie? I w konicu chcg
zapyta¢ Komisje o rzecz chyba najwazniejsza: czy wiecie, czy posréd tych migrantéw, ktérzy kupili polskie wizy na
afrykaniskich i azjatyckich straganach, byly osoby, ktére stanowig zagrozenie dla Europy, dla Polski, dla Stanéw
Zjednoczonych? Czy Komisja posiada taka wiedz¢? I ostatnie pytanie do Komisji: czy prawdg jest i czy macie wiedzg,
ze Stany Zjednoczone juz w 2022 roku informowaly o nielegalnym procesie handlu polskimi wizami?

President. — Colleagues, first of all let me say that as I am chairing the sitting I take note of the fact that our colleague
Bartosz Artukowicz has used an electoral banner during the intervention, which is against the rules. This will be consi-
dered by the Bureau.

I have to make a second call to order pursuant to Rule 175(2), so I do insist with colleagues to listen respectfully to
those who have the floor.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefior vicepresidente Schinas, Schengen es el bien mds
preciado, seguramente la mejor consecucion de la experiencia europea y el derecho fundamental que los europeos
disfrutan mds. Por tanto, basdndose en la confianza mutua, cualquier violacién de las reglas de ese espacio sin fronteras
interiores —que necesita una gobernanza— debe ser tomada muy en serio por la Comisién, que es guardiana de los
Tratados y del Derecho europeo.

Y estamos hablando nada menos que de una venta corrupta a gran escala de visados para entrar en el espacio Schengen.
Por tanto, la Comision tiene todo el deber de llegar absolutamente hasta el fondo de esa investigacién, cualquiera que sea
el pais al que afecte y cualquiera que sea el nimero de visados —y {vaya si es alarmante lo que publican algunos medios
de comunicacién!— que han estado expuestos a esta trama corrupta.
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No estamos hablando solamente del derecho fundamental a la libre circulacién y del acceso a una Europa sin fronteras y
de la gobernanza correcta de Schengen de acuerdo con la confianza mutua; estamos hablando de la lucha contra la
corrupcion. Y, si este Parlamento Europeo ha puesto el acento pidiéndole a la Comisién que elimine los programas de
ciudadania y de residencia para inversores, ;como no va a pedirle a la Comisién que se tome en serio esta trama
corrupta de venta de visados de acceso al espacio Schengen, algo absolutamente inaceptable e incompatible con el
derecho fundamental a la libre circulacion, y exija todas las responsabilidades al respecto?

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Herr Prisident, Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Die
Freiziigigkeit ist zweifelsohne die grofte Errungenschaft des Schengen-Raums. Aber diese Freiziigigkeit steht jetzt im
Zweifel — leider — an der Grenze zwischen Deutschland und Polen.

Die deutsche Regierung hat sich aufgrund des Visaskandals in Polen dazu genotigt gesehen, wieder Grenzkontrollen
einzufithren. Verehrte Kolleginnen und Kollegen, meinen Sie, eine deutsche Regierung macht das zum Spafl, um die
polnische Bevolkerung zu drgern? Ganz im Gegenteil: Wir wiirden uns freuen, wenn wir auf die polnische Regierung
vertrauen konnten und wir die Freiziigigkeit im Schengen-Raum weiter aufrechterhalten konnten.

Aber Thre Regierung, die polnische Regierung, die so tut, als wenn sie sich um Migrationsfragen kiimmern will, aber in
Wirklichkeit in der Vergangenheit immer jeden Fortschritt auf der européischen Ebene zum Thema Migration vers-
chleppt hat — Thre polnische Regierung hat Visa an andere Leute verkauft, die eigentlich nicht in den Schengen-Raum
diirfen. Das ist der Grund, warum die polnische Bevolkerung heute unter Grenzkontrollen leiden muss.

Verehrte Kolleginnen und Kollegen, anstatt hier Nebelkerzen zu werfen, sollten Sie sich lieber an der Aufklirung dieses
Skandals beteiligen. Das wire Thre Pflicht gegeniiber der polnischen Bevolkerung und gegentiber allen Europdern, damit
grenzenloses Reisen in Europa wieder moglich ist.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte® zu antworten.)

Bogdan Rzofica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Stuchatem pilnie Pana wypowiedzi i chcialem
zapytaé, i oczekuje krotkiej odpowiedzi: tak lub nie, bo pierwsze $ledztwo w sprawie wiz zostalo wdrozone przez
Centralne Biuro Antykorupcyjne w lipcu 2022 roku. W marcu tego roku siedem os6b uslyszalo zarzuty w tej sprawie,
trzy osoby dzisiaj jeszcze sa w areszcie w sprawie wiz. To jak Pan moze mowic, ze jest jaka$ bezczynno$é w Polsce, jesli
chodzi o ten proceder uchybienia w przypadku 270 wiz?

I moje pytanie jest takie: czy Pan o tym wszystkim slyszal? Czy Pan po prostu sobie przyszed! pogada¢ tutaj z méwnicy
i zaatakowac Polske?

Jan-Christoph Oetjen (Renew), blue-card answer. — Thank you, colleague. First of all, I trust the Commission. And I
heard what Commissioner Schinas said at the beginning. He said that there are questions that have not been answered.
And we, as European Parliamentarians, we request from the Polish Government that all the questions that the
Commission has sent are answered correctly. This is the reason why in Germany there is no trust anymore in the
situation in Poland — because the Polish Government has sold visas to foreigners and they have entered the Schengen
Area without any allowance normally. So please make sure that this Polish Government is working on replying to all
questions and then freedom of movement in the European Union will be reinstated.

President. — Again colleague, you put a question, you have got the answer, so please respect the speakers.

Marcel Kolaja (Verts/ALE). — Mr President, Vice-President, well, it's interesting to see how the extreme right and the
extreme left unite here, because everybody else agrees that free movement of people across the Schengen space is one of
the biggest benefits of the European Union for the citizens.

This visa scandal is putting under threat the trust into the whole area and the Polish Government as a whole. It makes it
more difficult for us to fight the arguments that we need to reinstate border checks, and we have already heard some of
them in this Chamber. But ask the citizens whether they really want it. You can ask maybe those that are in the gallery
after this debate.
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The bribing scandal of the Polish Government has consequences, of course, also outside Poland, for instance, for
Czechia, where I come from. The border checks at the Germany-Czechia crossings to which the scandal contributed
will make it more complicated for people to commute for work. And I am sure that Czech citizens will not thank the
Polish Government for that. As a matter of fact, now everyone will suffer from a corrupt, large-scale sale that the Polish
Government is responsible for.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie komisarzu! W maju tego roku Konferencja
Przewodniczacych podjeta decyzje o tym, by nie podejmowaé debat dotyczacych panstw cztonkowskich, jesli do wybo-
réw w tym paristwie jest mniej niz sze$¢ tygodni. Panstwo ta debatg famiecie t¢ decyzje. Dlaczego Parlament Europejski
daje zaciaggna¢ si¢ tej ,totalnej opozycji®, jak sami siebie nazwali, do politycznej agitacji? To jest skandal. Skandalem jest
réwniez to, panie komisarzu, Ze pan si¢ wypowiada o tej debacie w sposob absolutnie nie konkretny. Pan otrzymat z
MSZ odpowiedz. Sprawa dotyczy 268 wiz, a tu gadacie o jakim$ handlowaniu na bazarach.

Panie Przewodniczacy, czy pan moze uciszy¢ te osobe, ktora krzyczy? Przeszkadza mi.

Szanowni pafistwo, mamy do czynienia z takg oto sytuacja, ze do Unii Europejskiej na niemieckie zaproszenie weszly w
ostatnich latach dziesigtki milionéw nielegalnych migrantéw. Setki milionéw, ma pan racje, setki milionéw. I czy w tej
sprawie toczymy debate? Nie, absolutnie nie. Dyskutujemy o pseudoaferze, o aferze, ktérej nie bylo i nie ma.
Sprawa 268 wiz jest wyjasniana. Natomiast nie dyskutujemy o Qatargate, nie dyskutujemy o nielegalnej migracji, nie
dyskutujemy o NGO-sach, ktére za niemieckie pienigdze przewoza nielegalnych migrantéw do Unii...

(Przewodniczgcy odebrat méwezyni glos)

President. — Thank you very much, colleague. I take note of the fact that there were some blue-card requests, but as the
speaker spoke longer than allocated, I will not grant the blue cards.

Gunnar Beck (ID). — Herr Prisident! Korrupte polnische Beamte und politicos haben laut polnischen Medien bis
zu 250 000 Schengen-Visa an illegale Migranten verkauft, die sogleich nach Deutschland weiterreisten. Die polnische
Regierung — vorgeblich ein Gegner der von Deutschland und der Kommission vorangetriebenen Ersatzmigration nach
Europa — muss den Fall umgehend untersuchen und die Verantwortlichen hart bestrafen. Geschieht das nicht, hat die
Kommission einzugreifen.

Fordern miisste dies eigentlich die deutsche Regierung, die stattdessen staatlich geforderte deutsche Fihrdienste fiir ille-
gale Migranten im Mittelmeer unterhilt und zurzeit, so wissen wir von Giorgia Meloni und Elon Musk, mindestens acht
Seenot-Schlepperboote finanziert, die 20 Meilen vor Libyens Kiiste tdglich Tausende Migranten aufnehmen, um sie dann
itber 300 Meilen entfernt in Italien wieder an Land zu setzen. Gleiches treibt auch Italiens Kiistenwache, damit der
Bevolkerungsaustausch auch nicht einen Tag ruht.

Die Deutschen, so Auflenministerin Baerbock, wollten diese umfassende Fahrverbindung von Afrika nach Europa. Die
Wahrheit ist: Niemand von Sinnen will das, und laut einer INSA-Meinungsumfrage von vor zwei Jahren wollen 80 %
aller Européer sichere — nicht offene — Auflengrenzen. Denn jeder Afrikaner, den sie hierher holen, kostet einen moder-
nen Sozialstaat im Schnitt 14 000 EUR jedes Jahr.

Gilbert Collard (NI). — Monsieur le Président, chers collégues, si plus tard les historiens doivent trouver une formule
lapidaire pour définir I'Union européenne, ils diront «un enfer pavé de bonnes intentions». Schengen, c'était les bonnes
intentions. La réalité de Schengen, c’est aujourd’hui un enfer migratoire. On voulait ouvrir les frontiéres de l'intérieur, a
condition qu'on puisse fermer les frontiéres de l'extérieur. On n’a rien fait. Rien fait. Et sur fond de Schengen, derriére
toutes ces ombres, il y a des trafics de visas, il y a des compromissions, il y a des passeurs, partout. L’Allemagne n’a pas
de legons a donner. C'est nous qui avons des lecons a recevoir parce que nous avons malheureusement échoué. Il faut en
finir avec Schengen.

Paulo Rangel (PPE). — Mr President, dear Vice-President, the recent discovery of systemic and corrupt sale of visas is a
sad irony to whoever listens to the rhetoric of the Polish Government.

Unfortunately, this scandal has serious implications for Europe, for Schengen and for the security of our citizens. We
cannot ignore the fact that this government is openly criticising migration and asylum policies — a government that is
actively blocking the files that aim for the EU to have means to tackle migratory pressure in the external borders while
ensuring full respect for fundamental rights. You are blocking the pact on migration and asylum, but you are facilitating
the entry of a lot of citizens from third states without any control.
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Mr Saryusz-Wolski, I miss the time that you were a very pro-European member of this House. Unfortunately, you
changed side and you chose the wrong side.

The paradox is even clearer when we consider that the Law and Justice Government is building a wall on the border
with Belarus to stop Lukashenko hybrid attacks and now is giving to a lot of third-country nationals a hybrid visa
policy. That is unacceptable, that must be investigated, and for the sake of migration and respect for fundamental rights,
for the sake of our policies to protect our borders, please stop this corruption in your own public administration.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

President. — Before the blue-card question, let me say that [ have made several general warnings, and I have to make an
individual one to our colleague Mr Saryusz-Wolski: you are not respecting the rules, so this is an individual warning so
that the rules can be respected.

Patryk Jaki (ECR), blue-card question. —Thank you so much, Paulo. The important issue is to use data precisely. The
official government data are talking about 268 illegal visas, and we stopped this procedure. You talked about hundreds
of thousands. Could you be so kind and tell us what is the source of your data?

Paulo Rangel (PPE), blue-card answer. — Dear Mr Jaki, you are wrong because I didn’t use any number in my interven-
tion. But I have to tell you that there is very good reason to think that this number is in the sphere of hundreds of
thousands. So, we should have a really impartial, independent investigation. That is what is at stake. If your number
is 268, my dear colleague, this is not credible. And this shows that something is hidden now and this is not acceptable
for Schengen area and for your partners.

Evin Incir (S&D). — Herr talman! Kollegor! Korruption ir ett hot mot virt demokratiska Europa och undergraver
sammanhallningen i vdr union och fortroendet som ar helt avgorande for ett gott samarbete med fokus pd losningar
pd de médnga problem vér tid genomsyras av.

Min spontana reaktion nir jag blev varse om att polska myndigheter agerat korrupt genom att silja visum som mojlig-
gor tilltrade till hela Schengenomréddet var — galenskap. Men sé enkelt dr det inte. Dessa typer av handlingar sker oftast
medvetet, systematiskt och med acceptans av de regeringsbdrande partierna, i detta fall hogerkonservativa partiet Lag
och rittvisa. Det dr skandal och oacceptabelt. Partiet Lag och rittvisa och ledamoterna hir i Europaparlamentet skdms
inte ens nir de forsoker forminska konsekvenserna.

Vi har alltsd en EU-medlemsstat som enligt vittnen, dtminstone i ett land, stillt ut en bank utanfor sin ambassad dit folk
kan g4, betala en summa p& 5 000 dollar, skriva in sitt namn och f& tilltride till hela Schengenomrédet. Polska partiet
Lag och rittvisa hor inte hemma i regeringsstillning och det borde héllas si 1angt bort frin makten som mojligt. Var
demokrati, sikerhet och sammanhéllning stdr pa spel genom dessa typer av agerande.

Nicola Danti (Renew). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo rimasti colpiti, ma non stupiti, dall'inchiesta che
avrebbe messo in evidenza la vendita di visti da parte delle autorita polacche. Si faccia al piti presto chiarezza su questa
vicenda. Se confermata, la retorica sovranista verrebbe spazzata via da un pugno di soldi che il governo moralizzatore e
servitore dell'identita polacca si sarebbe intascato.

Per anni abbiamo ascoltato il governo polacco affermare la necessita dei respingimenti, dei muri, dei fili spinati e delle
vedette nei mari per difendere la presunta invasione di terroristi, ma non ci avevano detto che bastavano 5 000 euro per
superare tutte queste barriere. Addirittura si parla di 250 000 visti venduti: un’enormita se consideriamo che in Italia nel
2022 sono sbarcati 105 000 migranti, meno della meta.

Urgente ¢ il bisogno di verita sul numero dei visti venduti e, soprattutto, sul tipo di acquirenti. Perché non ¢ difficile
pensare che, quando si tratta di pagare, sia piu facile per chi rappresenta organizzazioni criminali piuttosto che per
poveri disgraziati che muoiono di fame.
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Daniel Freund (Verts/ALE). — Herr Prisident! Es gibt eine EU-Regierung, die hemmungslos gegen Migranten hetzt und
gleichzeitig gegen Bestechungsgelder Schengen-Visa im industriellen Mafstab verkauft.

Ja, bei dem, was da in Polen passiert, kann man sich eigentlich nur an den Kopf fassen. Wieder einmal wird deutlich,
dass es immer wieder Hassredner von rechts auffen sind, die dann der Korruption verfallen. Auf der einen Seite wird das
eigene Weltbild laut herausgebriillt — wir haben es auch heute hier im Plenum gesehen —, und auf der anderen Seite
bereichert man sich dann tausendfach, millionenfach auf Kosten der gesamten Europdischen Union.

Es ist kein Zufall, dass das in Polen passiert: Die PiS-Regierung hat in den vergangenen Jahren systematisch den
Rechtsstaat demontiert. EU-Recht wird nicht mehr umgesetzt, und wer es in der Richterschaft noch versucht, wird
bestraft. Unabhingige Justiz gibt es nicht mehr, die diese Verfehlungen jetzt untersuchen konnte. Sie sagen,
knapp 200 Fille, aber wenn es keine unabhingige Justiz mehr gibt, die Verfehlungen der Regierung zu tberpriifen
oder zu ermitteln, dann kann ja dabei gar nichts herauskommen.

Damit ist fiir die Kommission klar: Sie muss sich nicht nur diesen konkreten Fall anschauen, sondern auch noch ent-
schiedener gegen die Attacken auf den Rechtsstaat vorgehen, sonst wird sich dieses Problem in Polen wohl nicht 16sen
lassen.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* zu antworten.)

Jacek Saryusz-Wolski (ECR), blue-card question. — Mr Freund, massive illegal migrants come to Europe on the board of
eight German ships in the Mediterranean, paid from the German budget. Would you better not comment on that instead
of lying about massive Polish visas? There are 268 wrong visits, and there are massive hundreds of thousands, if not
millions, brought back brought to Europe on German ships and with German money. Please respond.

Daniel Freund (Verts/ALE), blue-card answer. — It's a human duty, I think, that people that are shipwrecked, people that
are drowning in the Mediterranean are taken out from the water and don’t have to suffer the same fate as
the 28 000 people that have drowned in the Mediterranean, fleeing from war, from persecution, from hunger and
seeking shelter. It is proven time and again there are enough studies that say none of this encourages people to flee.
What makes people flee is the slavery, the rape, the war that they are suffering at home. So dragging those people out
of the sea I think is a human duty. You don't let anyone drown at sea and making that an attack now on these NGOs,
really, I don’t know what to say.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Ta liczba juz padata tu wielokrotnie: 268 wiz na
dwa miliony wydanych w tym czasie. Jedna dziesigta promila. Polskie panstwo blyskawicznie zareagowalo, stuzby zla-
paly winnych. Polskie sady zapewne ich skazg.

Szkoda, ze nie reagowalo tak niemieckie panistwo w 2010 r., kiedy jego konsulaty w Afryce i w Ameryce Poludniowej
masowo wydawaly wizy za pienigdze. Podobnie francuskie pafistwo w 2022 roku, kiedy jego konsulat w Maroku
wydawal mafii wizowej wizy za pienigdze. Nie organizowaliScie Pafistwo wtedy tutaj debat w Parlamencie w tych spra-
wach. Organizujecie je dlatego, zeby wesprze¢ Platform¢ w wyborach w Polsce, i organizujecie ja po to, zeby przykryé
skutki fatalnej niemieckiej polityki otwierania granic.

Przeciez to slynne niemieckie Herzlich willkommen otworzyto wszystkie granice. W wyniku tego ponad milion ludzi
wdarlo si¢ do Europy, a konsekwencje tego ponosimy do tej pory. Paistwo niemieckie nie zmienito w swojej polityce
nic. Teraz finansuje statki, ktére przywozg nielegalnych imigrantéw do Ukrainy. I Panistwo do Polski macie pretensje?
Przeciez to jest niewyobrazalny skandal. Podzigkujcie Polsce za to, ze pilnuje granicy wschodniej, bo gdyby tego nie
robila, to Niemcy zostalyby zaatakowane hordg ludzi organizowanych przez Putina i Lukaszenke.

Filip De Man (ID). — Voorzitter, collega’s, de immigratiekanalen naar Europa zijn bekend: ten eerste, de gezinshereniging
— het voornaamste — die blijkbaar altijd op Europese bodem moet plaatsvinden. Ook als het uitsluitend gaat om
Marokkanen of Turken, dan moet dat toch altijd hier in Europa gebeuren.
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Ten tweede, de asielprocedure. Die wordt, zoals bekend, massaal misbruikt. Honderdduizenden per jaar gebruiken dat
asiel.

En dan de inreisvisa. Niet zelden worden deze te snel toegekend of zelfs voor veel geld verkocht door bepaalde lidstaten
van de Europese Unie. Dat er zeer laks wordt omgesprongen met deze visa bewees ook de Belgische regering deze
zomer. Zij gaf visa aan Iraanse fundamentalisten, geleid door ene Alireza Zakani, indertijd verantwoordelijk voor het
bloedig neerslaan van Iraanse dissidenten.

Binnen acht maanden zal de kiezer u de rekening presenteren voor die visaschandalen en voor de massale immigratie in
het algemeen.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Mr President, dear colleagues, it is obvious that the current conservative Polish Government is
a thorn in the eye of the pro-migration leftist political forces in Brussels, and they are so desperate to remove this
government that they are organising a debate here to attack them with pathetic lies just 12 days before election day in
Poland.

Clearly, it is an attempt to interfere in the Polish elections from outside. They magnify a petty visa case that had been
dealt with by the authorities well before this manipulation started. Now, this is wrong and it’s not going to work. This is
where the EPP, Donald Tusk and the PO are getting it so wrong. You really think that you're going to win elections with
the help of this leftist neo-Marxist arena here? You're not going to do that. Similar attempts have been made against
Hungary several times and they didn’t work. In fact, they backfired.

The Polish nation is one of the oldest in Central Europe, with a statehood dating back to over 1000 years. They have
fought for centuries for independence, for the right to decide about their own future. So I'm sure that the Polish people
will reject this latest cynical attempt at interfering in their national sovereign decision. Long live Polish independence!

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Jadwiga Wisniewska (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Przewodniczgcy! Panie Posle,
chciatabym zapytaé, czy nie uwaza Pan, Ze w zwigzku z tym, Ze Angela Merkel wywolala gleboki kryzys migracyjny, a
obecny niemiecki rzad finansuje organizacje pozarzadowe w tym, by udzielaly pomocy, zbieraly nielegalnych migrantéw
z morza, to Niemcy powinny p6j$¢ o krok dalej, powinny tych gosci, ktérych zaprosily, gosci¢ u siebie, a nie przerzucaé
koszty przyjmowania nielegalnych migrantéw na inne panstwa czlonkowskie. Czy podziela Pan poglad taki, Ze skoro
Niemcy zapraszajg, skoro méwig nasze drzwi dla was s3 otwarte, to powinni wszystkich tych migrantéw, ktérych
zbierajg z Morza Srédziemnego przywozi¢ do siebie, a nie na Lampeduse?.

Baldzs Hidvéghi (NI), blue-card answer. — I think that the real danger to the European Union and to the Schengen zone —
which is, I agree with the Commissioner, the greatest achievement of this cooperation - is illegal migration. If we do not
protect our external borders, then it's obvious that we cannot have anymore a Schengen zone where movement is free.
This is the real danger. Illegal migration must be stopped. Borders must be controlled. And I think it’s a scandal that the
German Government is paying for ships that are basically cooperating with human smuggling networks — criminals.
They are not saving anybody, they are transporting people into Europe illegally and they want everybody else to pay the
price of that. We don't want to be confronted with a situation that is now in, for instance, Stockholm and other parts of
western Europe, where they cannot deal with the situation caused by illegal migration. That's my opinion.

Lukas Mandl (PPE). — Herr Prisident, Herr Vizeprisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Menschen Polens sind
richtiggelegen, als sie jahrelang, wenn nicht jahrzehntelang vor der Gefahr Putin-Russlands gewarnt haben. Die
Menschen Polens haben in der Geschichte viel mitgemacht und haben eine sehr, sehr klare Positionierung. Die
Kolleginnen und Kollegen hier im Europiischen Parlament sind da vielfach sehr, sehr hilfreich, und der Rest Europas
sieht jetzt, wie die Menschen Polens auch Europa in erster Linie verteidigen, wenn es um den Angriff Putin-Russlands
geht.

Aber die Regierung von Polen spielt mit diesen Gefiihlen einerseits. Die Regierung von Polen tut so, als wiisste sie es
besser als alle anderen. Die Regierung von Polen ist nicht bereit zur europaweiten Kooperation. Hier wird schon wieder
davon gesprochen, was im Bereich Migration zu tun ist. Aber es ist ja die polnische Regierung, die ganz oft im Weg
steht, wenn es darum geht, irregulire Migration einzudimmen.
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Und jetzt gibt es einen Riesenskandal: Ausgerechnet die Regierung von Polen ist es, die einen Visaskandal zulisst,
wodurch Menschen, fur die das nicht vorgesehen ist, durch Korruption in die Europdische Union, in die Schengen-
Zone kommen - und das ist eine Regierung, die ich keinem Unionsbiirger, keiner Unionsbiirgerin wiinsche, auch nicht
denen von Polen, fiir die wir alle hier im Européischen Parlament da sind.

Marek Belka (S&D). — Panie Przewodniczacy! Panie komisarzu! Niekompetencja rzadu PiS rujnuje reputacj¢ naszego
kraju w Unii i dziala przeciwko naszym interesom. Méwiono tutaj, ze system Schengen opiera si¢ na wzajemnym
zaufaniu i wspolpracy. Przez brak wlasciwego nadzoru i dzialania, w ktérych mozna podejrzewal korupcje, obecny
rzad zawiodl to zaufanie i sprawil, ze nasi sgsiedzi przeprowadzajg kontrole graniczne.

Rzad PiS, zamiast organizowaé zaklamane referendum, w ktérym oszukuje Polakéw na temat planowanego mecha-
nizmu relokacji, powinien skupi¢ si¢ na sprzataniu stajni Augiasza w MSZ. Trzeba bylo dopiero informacji od zagra-
nicznych stuzb, zeby polskie organy zajely si¢ sprawa nie po cichu, tylko dymisjonujac wiceministra Wawrzyka. To
potwierdza, ze doszlo do powaznych nieprawidlowosci.

Jak nalezy zatem rozumie¢ dzialania PiS, ktéry z jednej strony buduje mur na granicy z Bialorusig, a z drugiej pozwala
na naplyw imigrantéw placacych niekiedy krocie za wizy? Ja to nazywam chciwoscig podlang hipokryzja.

Valérie Hayer (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, I'hypocrisie de I'extréme
droite a atteint son paroxysme avec le scandale du parti Droit et justice. Pour des pots-de-vin, ils ont donné des centai-
nes de milliers d’autorisations pour rentrer en Pologne et partout ailleurs en Europe.

Alors je mets en garde et je dénonce. Depuis des années, I'extréme droite érige sans honte les étrangers, les migrants en
mal absolu, I'immigration comme cause de tous nos maux. Toute cette rhétorique populiste pour cacher leur incompé-
tence, leur incapacité a traiter d’autres sujets et de surcroit la corruption de leur systéme.

Chers collegues, il y a les discours anti-migrants nauséabonds sur les plateaux TV. Et il y a la réalité. La réalité, c'est que
les amis d’Eric Zemmour et de Jordan Bardella batissent de véritables filieres d'immigration clandestine en Europe. Clest
un véritable scandale! Un véritable scandale de corruption qui démontre la gestion lamentable des frontieres et de
limmigration par 'extréme droite. Toute personne impliquée devra étre tenue pour responsable.

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy!l W pierwszych stowach: jako konserwatystka nie Zycze sobie, zeby
Niemcy krzyczeli i wykrzykiwali (dlatego, ze my, Polacy jesteSmy w spos6b szczegélnie przewrazliwieni, mamy zle
do$wiadczenia w tym zakresie), ze jeste$Smy nienawistnymi prawicowcami. Mamy prawo do swoich pogladéw opartych
na wartosciach i wara Niemcom od tego, szczegdlnie Niemcom. To jest pierwsza rzecz.

W minute nie da si¢ tu sprostowaé wszystkich klamstw, ktére padly nie tylko ze strony kolegéw z Niemiec, ale tez i
oczywiscie polskiej Koalicji Obywatelskiej, ktéra nieudolnie szuka drogi do swoich wyborcéw, wespdt w zespét z
Niemcami. Afery nakreciliScie, koledzy, na potrzeby kampanii. Takie sg fakty.

Sprawa dotyczy 268 przypadkéw. Zostala wykryta przez polskie stuzby, ktére natychmiast zneutralizowaly zagrozenie.
Sprawe rozwigzano w ciggu 60 dni. A statystyki? Jakie s3 statystyki? Jezeli nie mozna z kim$ walczy¢, trzeba go
edukowa’. No to przypominam, ze co do wiz Niemcy w 2021 roku wydaly ich 300 tysigcy dla oséb z Afryki i Azji.
Dlaczego wtedy nie debatowaliémy w Parlamencie Europejskim na temat wkladu Niemiec w kryzys migracyjny w
Europie? Na to pewnie kolegom z Koalicji Obywatelskiej i Tuskowi nie zezwolit Olaf Scholz, nie zezwolit Weber, wczes-
niej nie zezwolita Angela Merkel. I ostatnie zdanie, Panie Przewodniczacy: panie posle Artukowicz, wstyd to poniewieraé
wlasny kraj, wlasny naréd na forum Parlamentu Europejskiego! To jest wstyd.

56/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/527 4]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj

Dz.U. C z 29.8.2024 PL

Jean-Lin Lacapelle (ID). - Monsieur le Président, chers collégues, la corruption dans I'administration et la fraude aux
titres de séjour sont des nuisances qu’il faut combattre avec la plus grande fermeté. Vous évoquez le cas de la Pologne,
que vous avez systématiquement dans le viseur, quoi qu'elle fasse. Cette mise en cause, qui survient opportunément a
deux semaines des élections polonaises, cible ouvertement le gouvernement polonais, qui a pourtant réagi avec fermeté
pour réprimer un trafic dont les véritables auteurs étaient des responsables consulaires en cheville avec des sociétés
privées.

Ceest le groupe Renaissance qui est a I'origine de ce débat. Alors jinvite les élus macronistes a s'intéresser de plus prés a
la politique frangaise d'octroi des visas. Dans certains pays, la France délegue l'instruction des visas a des organismes
privés au risque d’un marché noir similaire a celui que nous voyons en Pologne. Cela s'est produit I'an dernier au Maroc,
mais 13, 'Union européenne n'a lancé aucune procédure ni aucun débat. Il est vrai que I'immigration pour vous n'est pas
un probleme, c’est un projet.

Que dire également de nombre d'élus et de militants associatifs qui facilitent la production d’attestations de complai-
sance? Tout cela démontre l'abus des visas Schengen utilisés pour traverser I'Europe a destination seulement d'une
poignée de pays, toujours les mémes. Nous réclamons quant a nous que les visas Schengen soient réservés aux seuls
ressortissants européens et que soient rétablies, dans les autres cas, les frontiéres intérieures. Ceest de cette facon que ce
type de trafic sera évité.

Gheorghe Falcd (PPE). - Domnule presedinte, domnule vicepresedinte, stimati colegi, dezvéluirile recente i scandalul
vizelor pentru bani din mitd acordate de unele consulate din Polonia ne aratd doud lucruri. Primul este acela ca spatiul
Schengen trebuie modernizat, sustinut cu incredere de toate trile din Uniunea Europeand, iar incdlcirile trebuie sanc-
tionate. Guvernul polonez va trebui, desigur, sd raspundi clar acestor dezviluiri, iar Uniunea Europeand va trebui sd
initieze actiuni concrete pentru ca aceste politici sd fie anihilate. Al doilea lucru care ne arati este cit de nedrept, de
ilegal, de imoral si de inacceptabil este si tii in afara Schengen tdri i guverne precum Roménia si Bulgaria, care, fird sd
facd parte din Schengen, 1si fac datoria zi de zi, an de an. Cine le tine in afara Schengen? Un guvern populist precum cel
austriac. Vi se pare normal? Aceasta este Uniunea Europeand pe care ne o dorim ? Nu, evident. Noi ne dorim o Uniune
Europeand pentru toti cetdtenii cu drepturi egale.

Lukasz Kohut (S&D). — Panie Przewodniczacy! Wy z PiS nie jeste$cie Zadnymi patriotami, wy jesteScie patriotami za
pienigdze. Europa jeszcze nie widziata takiej bezczelnej bandy hipokrytéw jak ta, co tutaj siedzi. Macie dzi$ czelno$¢ po
tym wszystkim, po ujawnieniu afery wizowej, po wydawaniu lewych dokumentéw za pél miliona, po straganach przed
polskimi ambasadami, macie czelno$¢ dalej tutaj klamac jak wasz premier Pinokio.

Szczujecie w mediach rzadowych na uchodzcéw, imigrantéw, ale jednocze$nie wpuszczacie tych ludzi do Polski za
fapéwki. Tych samych, ktérych wypychaliScie na Bialorus. Tylko $winie zarabiaja na cudzym nieszczesciu. To jest
obrzydliwe. I to na pewno nie jest chrzedcijanskie. Ale ludzie w Polsce majg juz was dos¢.

W niedziel¢ milion oséb wyszlo na ulice Warszawy i my si¢ nie zatrzymamy. My si¢ was nie boimy. My, zjednoczona w
réznorodnosci opozycja demokratyczna w Polsce. 15 pazdziernika skonczy si¢ w Polsce PiS.

Vnxan Kroutok (Renew). — Tocrommu IMpencenaten, -0 Komicap, Komery, xorato ropopum 3a LIIeHreHCKOTO IPOCTPAaHCTBO,
HSIMa KaK Ja He COMeHeM (aKTa, ue [IBe IbPKaBl, KOMTO MCKAT Ja OBOAT YacT OT Hero, Bce oiie He ca. [oBopuM 3a Buirapus u
3a PymbHust. Pas6upa ce, ue Illenren e Bbmpoc Ha mosepye. M maHHMTe 3a mpopax6a Ha Buau B LIIeHreHCKOTO IPOCTPAHCTBO
6e3criopHo ca obesnokoutenty. OT TOIMHN MOBTAPSIME, Y€ B TEPUTOPHSATA HA CIOIENEHO TOBEpME HAMA MSICTO 3a 3[IATHU BU3M U
3JIaTHY [ACTIOPTH, Ha HEOCHOBATEIIHO NPENOCTABSHE HA TOCTBI IO HAIi-TOMIMOTO IOCTVKeHMe Ha EBpOmeiicKust cbio3, B cBOOOM-
HATa My 30HA 32 NMPUIBUXBAHE CAMO HA OCHOBAHME HA (MHAHCOBA BBH3MOXKHOCT.
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Borrapust och3Ha Te3u gaktu u ce npeGopyxme. Bbiarapus MuHanmata rogMHa mpue 3aKOHONATENCTBO M CIIOXKM Kpail Ha MHBECTH-
IIOHHATA CXeMa 3a TPAaxXXHAHCTBO, TAPAHTUPANKM IPO3PAYHOCT M SCHM NPABUIIA 3a HOCTBI O CTpaHata. Taka bmbirapus moxasa
cebe ¢y Kato HajexueH maptHbop. Cera e BpeMe obaue fBete mbpxKaBu — ABCTpust M Humepranmus, ma mokaxar, ye me6aThT 3a
ObeIeTo HA MOMMTMKATA [0 MUTpauys ¥ ybexuiie MyHaBa mpe3 ToBa, bbiarapms n PymbHus ma Gbmar vact ot IllenreHckoro
IIPOCTPAHCTBO.

[Hec To3n IlaprmameHT ouie BeOHBX TPsiOBa C Hali-TOnsIMA CEPUO3HOCT [a 3asiBM, Ye ABETe CTPAHM 3acIyxXaBar fa Gbmar or
Illenren. He mpuemam dakra ga MMa egHM IPaxXIaHM, KOMTO Ca IPUBIICTMPOBAHM, M IPYTM, KOMTO 4aKaT Ha omamkara. Tosa
HsIMa 1a Hampasu EBporieiickus cpiod mo-cuneH. Bpeme e 3a obenmHeHme.

Andrzej Halicki (PPE). — Panie Przewodniczacy, zblizamy si¢ do korica tej debaty i trzeba jeszcze raz powiedzied, o
czym ona jest. To nie jest debata o Polsce, tylko o bezpieczenstwie Wspdlnoty Europejskiej — najwigkszej zdobyczy,
ktorg mamy dzieki Solidarnosci, Ojcu Swigtemu Janowi Pawlowi II, Lechowi Walesie i wszystkim tym milionom
Polakéw, ktorzy rowniez walczyli o t¢ wspdlng Europe bez granic. Wy je naruszylicie, to bezpieczenstwo, i dzisiaj
niszczycie t¢ wspélnote.

Méwie o tym dlatego, ze uzywacie terminu ,my, Polska”. Nie, to nie jest atak na Polske. To jest atak na skorumpowany
rzad, na klub milioneréw, bo miliony Polakéw wygladaja inaczej. Wygladaja tak jak w Warszawie — u$miechnigci, bez
agresji — 1 oni rzeczywiScie bedg decydowaé o naszej przyszlosci i o przyszlosci Polski. Nie zakrzyczycie prawdy, bo ten
skorumpowany proceder, ktéry rzeczywiscie naruszyl bezpieczenistwo Europy, trzeba zlikwidowaé, zamknad i rozliczy¢.
Méwie z tego miejsca raz jeszcze: Polska to nie wy. Polska jest inna. Natomiast bezpieczenstwo Europy lezy wlasnie w
interesie Polakéw. Jezeli to niszczycie, to znaczy, ze nie jesteScie po stronie Polakéw. JesteScie skorumpowani, jestescie
partig, ktérg Polacy rozlicza.

Leszek Miller (S&D). — Panie Przewodniczacy! Panie komisarzu! Padlo tu wiele pigknych i trafnych stow, ale stowom
powinny towarzyszy¢ skutki.

12 wrze$nia razem z dwoma moimi kolegami, panami Cimoszewiczem i Belka, zwrécilem si¢ do przewodniczacej
Komisji Europejskiej Ursuli von der Leyen z kilkoma pytaniami, uznajgc, ze ta sprawa jest — tak jak przed chwilg tu
powiedziano — sprawg calej Unii Europejskiej. PytaliSmy, czy Komisja Europejska i podlegle jej stuzby dysponuja infor-
macjami na temat skandalu wizowego, w tym dotyczacymi poglosek o korupcyjnym charakterze tego procesu, i czy
mogg je ujawnil. Czy na rynku pracy innych panstw czlonkowskich wzrosla liczba 0séb poszukujgcych pracy i legity-
mujgcych sie wizami wydanymi przez polskich urzednikdéw? Wreszcie, jezeli Komisja Europejska moze potwierdzié, ze
takie zjawisko miato miejsce, jakie w zwigzku z tym dzialania s3 podejmowane lub planowane?

Z wielkg uwagg, panie komisarzu, czekalem na to, ze pan na ten temat co§ powie. Dowiedzialem sig, ze caly cigzar
wyjasnienia tej sprawy Komisja Europejska sklada na barki polskiego rzadu. To s3 ztudne oczekiwania, panie komisarzu.
To sg ztudne oczekiwania dlatego, ze same polskie wladze twierdza...

(Przewodniczgcy odebrat méwey glos)

Vlad Gheorghe (Renew). — Domnule presedinte, haideti si spunem niste lucruri despre Uniunea noastrd, ca sd priceapd
inclusiv unii colegi de aici, din Parlament. O Uniune in care unii sunt mai egali decat altii incalcd valorile europene si o
Uniune in care Roménia si Bulgaria sunt ldsate in afara Schengen nu respectd tratatele. O uniune cu cetiteni de mana a
doua este discriminare. O Uniune cu mai multe viteze di cea mai mare vitezd extremistilor. O uniune cu granite interne
in 2023 este slaba si lipsitd de credibilitate. O Uniune care acceptd santajul si tolereazd dictatorii e la mana dugmanilor.

Unii cer ziduri ca sd cAstige alegeri, altii cer bani ca sd continue si il pliteascd pe Putin. Altii cer suveranism, dar vand
vize europene. Dacd nu pedepsim nici in al 12-lea ceas spigarii, coruptia, anul viitor ne uitdm cu totii la Parlamentul
European de acasi. Cetdtenii europeni nu sunt prosti. Vid foarte bine c¢i Uniunea Europeand vorbeste foarte mult, dar
face foarte putin. Cetdtenii simt discriminarea, ipocrizia, populismul si ne urdsc din ce in ce mai tare pentru toate
chestiile astea. Asa cd dacd nu pldtesc coruptii, vom plati noi. Treziti-va si fiti liderii de care are nevoie Europa!

Catch-the-eye procedure
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Janina Ochojska (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Jedng rzecz chcialam sprostowad. Jesli chodzi o kryzys migracyjny, to
nie Angela Merkel wywolala kryzys migracyjny, tylko wojna w Syrii, a Angela Merkel otworzyla drzwi tym ludziom,
zeby mogli znaleZ¢ miejsce, w ktorym do dzisiaj zyjg. To jest jedna rzecz.

Druga rzecz: nie wiem, skad moi koledzy z ECR-u wzigli dane, ale ja chcialabym si¢ postuzy¢ danymi z Eurostatu.
Eurostat wykazuje jednoznacznie, ze w 2020 roku Polska wydala ponad 50% wszystkich wiz pracowniczych w Unii
Europejskiej. Byl tutaj podany przyklad Niemiec. W 2021 roku Niemcy wydaly 18 322 takich wiz. Natomiast Polska w
tym samym czasie — prosz¢ mi nie przerywal — w 2021 roku wydala 790 tysiecy wiz. To sg dane Eurostatu. To nie sg
dane, ktére ja wymyslitam. Szanujmy granice Schengen i korzystajmy z wolnosci, a nie ograniczajmy ja!

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, sincer, nu am inteles mesajul dumnea-
voastrd, domnule comisar, si am si vd explic de ce. Ati inceput prin a spune cd spatiul Schengen este cea mai mare
realizare a Uniunii Europene, dupd care spuneti cd nu functioneazad spatiul Schengen, dupd care spuneti: ,A, ne ldudim,
am avut 485 000 de turisti”. Cand spuneti adevdrul? Vi place si fie un spatiu Schengen in care se circuld liber? Dacd vd
place, fiti gardianul tratatelor.

Ce ati facut cu Roménia si Bulgaria? Cum v ldsati umiliti de un om din Austria? Dacd pand in decembrie Romania si
Bulgaria nu intrd in spatiul Schengen, fiti sigur cd veti fi decretat de cetdtenii europeni ca un gropar al proiectului
european. Nu se poate, gardian al tratatelor, sd acceptati ca un stat membru sd incalce un regulament in functiune, sd
fie clar. Avem un regulament al migratiei si avem un regulament Schengen. Regulamentul Schengen este incilcat fard un
motiv juridic.

Ce ati ficut in calitate de gardian al tratatelor? Veniti si spuneti aici cd vreti dintr-o dati sd analizati coruptia. Dar
coruptia din Comisia Europeand legatd de procesul doamnei presedinte cu achizitiile publice, ce faceti cu ele? Cum doriti
sd fiti credibil? Cum doriti sd creascd increderea cetdtenilor europeni in Uniunea Europeand? Dacd nu vi schimbati
atitudinea, sigur, anul viitor va fi un dezastru in alegerile pentru Parlamentul European.

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, domnule comisar, eu regulat consult rapoartele Consiliului Uniunii
Europene cu privire la nerespectarea de citre statele membre a Regulamentului Schengen si putem observa cd multe
state care dau lectii de democratie, de stat de drept trateazd cu foarte multd neglijentd problematica Schengen si va invit
sd consultati aceste rapoarte pe care le emite Consiliul Uniunii Europene. Vreau insd sd cer Comisiei actiuni concrete
pentru respectarea tratatelor Uniunii Europene, pentru ci este inadmisibil ca noi, cetdtenii romani si bulgari, de 12 ani,
sd fim tinuti la frontierele Uniunii Europene. Este de neinteles si de neexplicat acest comportament si acest blocaj generat
de unele state care ne dau lectii, dar sunt sanctionate de Uniunea Europeand tocmai pentru ci nu respectd legislatia
Schengen.

(End of catch-the-eye procedure)

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, let me reiterate what I said at the beginning of this
debate — repetitio est mater studiorum — Shengen is a success story. We will preserve it and we will expand it. Ms Grapini
must have lost something because she addresses one of the most outspoken proponents of Schengen enlargement to
Romania and Bulgaria. I don’t know what you are so nervous about, but certainly you are preaching to the converted.
Now, a well-functioning Schengen area requires an effective and efficient application by all participating states of the
Schengen acquis. And this, in turn, translates into building mutual trust among participating states. Trust is difficult to
build, but easy to destroy. And when it comes to the application of EU law, let me assure all wings of this Assembly that
the Commission is colour-blind. We are colour-blind when we apply EU law. We take this issue very seriously and we
expect full cooperation from the Polish authorities in order to address it.
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Let me finish on a personal note. I came into politics as an 18 year old student. Inspired by Solidarnosé. It was the
struggle of Gdansk, the shipyard in Gdansk that made a young Greek student get into politics. The only shouts I was
listening to at the time were shouts for freedom, for democracy, and for help from Europe. And it saddens me to hear
the shouts of hate against each other, denouncing fellow Member States and fellow Europe citizens. It saddens me. And I
want to share with you this feeling of sadness.

ITPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avtimpoedpog

Mpoedpoc. — H oulimon é\nke.

12. Niedobory lekow i strategiczna autonomia opieki zdrowotnej w UE (debata)

Mpoedpoc. — To endpevo onpelo oty nuepiota Surtabn elvar 1 oulimon emt e Slwong ¢ Emtponns oyetkd e Tig
eN\ElYEIC PapPAKLY Kal TPATNYIKN autovopia otov Topéa g uyetovopkn mepidahyne oty EE ((2023/2877(RSP)).

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first of all, I want to thank you for
inviting me today and for the opportunity to discuss medicine shortages and the need for strategic autonomy in health.

The continued availability of safe and effective and affordable medicines for all European patients has been a top priority
for many of us since the very beginning of this mandate. This is the foundation of a strong European Union in health
that we have been building. Last winter was a strong reminder that we need to act to make Europe’s medicine supply
chains more resilient.

When EU action is necessary to manage critical shortages, the Commission steps in to support Member States, working
closely with the European Medicines Agency. We use all tools available under the Agency’s extended mandate regulation
to manage and mitigate those shortages and engage with the industry so that medicines can reach all those that need
them across the EU.

But we are also taking steps to prevent shortages. Our pharmaceutical reform aims to enhance security of supply and
addresses shortages of medicines beyond crisis situations. Key elements include a new European alert system so that we
have an earlier notification of shortages and withdrawals by companies, harmonised reporting criteria, shortage preven-
tion plans and coordinated management of shortages by EMA.

These measures will equip us better to anticipate and mitigate shortages, avoid national export restrictions, and ultima-
tely achieve what we are all trying to do, and that is ensure that medicines are available for all patients. But they are
more structural in nature and more for in the long term.

This is why in the coming weeks, we will be putting forward a communication, including short- and mid-term actions,
to enhance the security of supply and make the supply chains of medicines more resilient. This responds to calls from
the public, from this House and from the Member States for more immediate actions on availability of medicines ahead
of the winter seasons because we saw what we had to face last year.

This communication will complement our regulatory efforts by encouraging Member States to anticipate the many
relevant steps under the pharmaceutical reform. We will also adopt a Union list of critical medicines for the first time.
We will institutionalise the voluntary cooperation and establish the European Solidarity Mechanism to support Member
States to tackle the shortages of medicines this winter in a coordinated but also in a timely way.
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Finally, we are going to be building on the strategic relations with all our international partners to achieve supply chain
diversity and global solidarity. In line with the Council recommendation, we are also stepping up the fight against AMR.
One concrete example is the creation and implementation of a Union multi-country pool incentive scheme for antibio-
tics.

Dear Members, I have stood here many times and we have discussed the issue of availability of medicines for all EU
citizens, no matter where they live in the EU, and shared that this needs to be what we are working towards. This is our
joint political responsibility. No matter where a citizen lives across the EU, whether it is in a big or small Member State,
they need to have access to medicines.

I assure you that this Commission will continue to take very concrete and collaborative steps to achieve these goals. But
the success ultimately depends on all our joint efforts with the stakeholders, with the public authorities, at European
level, at national level. And I will count on your strong support to move forward with the pharmaceutical reform in a
rapid way and with other initiatives which aim to deliver medicines to all citizens.

Tomislav Sokol, u ime kluba PPE. — Postovani predsjedavajudi, povjerenice, kolegice i kolege, nestasice lijekova pred-
stavljaju sve ve¢u prijetnju javnom zdravlju u EU-u, narocito u slabije razvijenim i manjim drzavama clanicama.

Posljedice takvih nestasica ukljuuju smanjenu kvalitetu lijeCenja i stvaraju nejednakosti medu pacijentima, ovisno o
zemlji u kojoj Zive. U razdoblju od 2017. do 2019. obavijesti o nestasici lijekova u Uniji su se povecale za ¢ak 60 %,
a pritom lijekovi za lije¢enje raka, infekcija i poremedaja Ziv¢anog sustava ¢ine vise od polovine lijekova kojih nema
dovoljno, $to je apsolutno nedopustivo.

Nadam se i vjerujem da Ce revizija EU zakonodavstva o lijekovima pomo¢i u rjeSavanju problema istinskih nestasica u
svakom trenutku. Novim zakonodavstvom moramo poboljsati pradenje i ublaZavanje nestaica lijekova, osobito onih
kriti¢nih.

Odredbe prema kojima ¢e farmaceutska poduzeca morati brze izvjeséivati o nestasicama lijekova te biti obvezne uspos-
taviti planove za sprecavanje nestasica generalno predstavljaju korak u dobrom smjeru, mada svakako ima prostora za
poboljsanje, posebno vezano uz rokove. Pri tome je klju¢no da svi gradani Unije imaju jednak pristup lijekovima, a ne
da imamo gradane prvog i drugog reda kao 3to je sada slucaj, $to je u svakom slucaju neprihvatljivo.

S druge strane, sve $to se dogadalo u posljednje tri godine pokazalo je da EU mora ozbiljno poraditi na vlastitoj
strateskoj autonomiji u podru¢ju zdravstva ukoliko ne Zelimo da netko drugi u buduénosti odlucuje o nasim Zivotima
i nasem zdravlju.

Prije nekoliko desetlje¢a Europa imala vrlo jak poloZaj u istraZivanju i inovacijama u zdravstvu, ali je u velikoj mjeri tu
prednost izgubila. Danas, unato¢ nekim iznimkama, veéina inovacija i inovativnih tvrtki nalazi se negdje drugdje. EU sve
viSe zaostaje u razvoju i proizvodnji inovativnih lijekova u usporedbi sa SAD-om.

Ako pored toga uzmemo u obzir eksplozivan rast Kine, vidimo da je situacija izuzetno zabrinjavajua i dugoro¢no
stra§no opasna. Moramo stvoriti okruzenje koje privlaci, a ne stvara prepreke proizvodacima novih inovativnih lijekova,
posebno zahtjevnim podrudjima poput rijetkih djecjih bolesti gdje smo najslabiji.

To ukljuCuje poticaje, zastitu intelektualnog vlasnistva, ali i mjere industrijske politike koje idu puno Sire od samog
farmaceutskog paketa o kojem u posljednje vrijeme toliko raspravljamo.

Birokratizacija i regulatorni tereti koji su, nazalost, sve ve¢i ne smiju postati toliki da naruse temelje nase zdravstvene
zastite, smanje dostupnost lijekova, na taj nacin ugroze ljudske Zivote.

Sve u svemu, mislim da je farmaceutska reforma koju je predlozila Europska komisija korak u dobrom smjeru. Mislim
da ona adresira one klju¢ne probleme s kojima se moramo suoditi, ali, naravno, postoji prostora za napredak.
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Medutim, ono $to je posebno vazno je da to nije jedino rjesenje, da postoje druga podrudja europskog zakonodavstva o
kojima se mora razmisliti, poput direktiva o transparentnosti, poput revizije propisa o prekograni¢noj zdravstvenoj
zastiti, kako bismo stvorili ono $to Zelimo, a to je jedinstveno trziste, doista jedinstveno trziste lijekova u Europskoj
uniji i kako bi se omogudilo da doista svi gradani Europske unije imaju dostupnost lijekova na isti nacin u istom
trenutku.

Imamo jo$ puno posla. Europska unija doista tu moze pruziti dodanu vrijednost u odnosu na situaciju kakvu imamo
sada kada je puno toga jo§ uvijek fragmentirano, ali moramo svi skupa djelovati zajedno kako bismo doista omoguéili
da nasi pacijenti dobiju one lijekove koje trebaju, da dobiju najkvalitetnije lijekove u najkralem mogucem roku i da svi
imaju pravo na jednaku zdravstvenu zastitu.

Nicolds Gonzilez Casares, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, sefiora comisaria, gracias por responder a
nuestra peticion de debate y venir hoy al Parlamento.

Lo cierto es que en la Unién Europea faltan medicamentos. Se informa de desabastecimientos en todos los Estados
miembros y la situacién ha ido a mds en los dltimos afios: ha habido un empeoramiento incluso desde 2022.
Tenemos una gran dependencia de paises externos, como China o la India, que producen hasta el 80 % de los principios
activos y el 40 % de los medicamentos que consumimos en Europa. Y que no se nos olvide la situacion critica durante la
pandemia.

Por otro lado, en la Unién Europea también estamos perdiendo la iniciativa en investigacién e innovacioén y nos estamos
quedando a la zaga de los Estados Unidos y de China. Nos faltan medicamentos esenciales y eso se traduce en miles y
miles de pacientes que no pueden acceder a sus medicamentos, en nifios que no pueden recibir exactamente los medi-
camentos y las férmulas pedidtricas que necesitan, en problemas para los pacientes con enfermedades raras, o en
antibidticos que no son exactamente los prescritos por el médico y que pueden aumentar las resistencias a los antimic-
robianos.

La Comision ya seflal6 en su Estrategia Industrial de 2021 que los principios activos farmacéuticos eran uno de los seis
elementos clave en cuanto a las dependencias de la Unién. Y, aunque hemos propuesto legislaciones o medidas de
apoyo, por ejemplo, en relacién con los semiconductores o las baterfas, no lo hemos hecho en el dmbito farmacéutico.
Necesitamos un esfuerzo inversor en este campo y estrategias dedicadas a aumentar nuestra produccién y a reducir
nuestra dependencia farmacéutica de otros paises. Se notifican desabastecimientos y la nueva legislacion farmacéutica
contempla un seguimiento al respecto. Eso estd muy bien: ya lo defendimos durante la reforma de la Agencia Europea
de Medicamentos, en la que fui ponente.

Pero necesitamos algo mds, y por eso, seflora comisaria, le hemos hecho esta pregunta conjunta entre varios grupos:
scudles son las iniciativas de la Comisién en este campo? ;Cémo vamos a solventar de verdad, mediante nuestra pro-
duccién industrial, los problemas de desabastecimientos? ;Cémo vamos a aumentar la transparencia? ¢Cémo hemos
visto estos dias que ese elemento que es la Autoridad de Preparacién y Respuesta ante Emergencias Sanitarias —que
no podemos controlar desde este Parlamento— estd renegociando por su cuenta y favoreciendo que solo haya una
solucién vacunal para los proximos afios en lo que tiene que ver con la COVID-19? Queremos respuestas, sefiora
comisaria.

Susana Solis Pérez, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, sefiora comisaria, traemos un debate muy impor-
tante a este Pleno porque la escasez de medicamentos, como pueden ser antibidticos o medicamentos para niflos, es un
problema recurrente y crénico. Y la situacion empeora cada vez mds.

Pero, ademads, la Uni6én Europea depende ya de forma peligrosa de muy pocos fabricantes y regiones, especialmente de
China y de la India, y sufrimos una pérdida constante de competitividad en un sector en el que hemos sido lideres.
Vamos encaminados hacia una situacion vulnerable. Y no podemos limitarnos solo a mitigar las carencias actuales: hay
que prevenir. La Comisién ya ha reconocido que esta drea es clave para nuestra autonomia estratégica. Lo que pedimos
es actuar; lo que pedimos es una politica clara para apoyar la innovacion y la produccion de medicamentos esenciales
made in Europe.

Esto no solo es clave para nuestra resiliencia ante futuras crisis, sino que también acelerard el acceso a tratamientos para
nuestros pacientes, garantizard la sostenibilidad de nuestros sistemas de salud, impulsard un sector biotecnolégico en el
que Europa era lider, y generard empleos y prosperidad para todos.
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Tilly Metz, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, comme mes collégues, je
pense qu'il est crucial d’aborder la question de l'action européenne pour faire face aux pénuries de médicaments. Je me
réjouis que la Commission prépare une communication sur le sujet et jattends des actions fortes, notamment sur trois
points.

Premiérement, demander la transparence des chaines de production aupres des entreprises qui nous approvisionnent.
Nous avons besoin de mieux comprendre ot se situent les problémes sur les chaines de production. Bien siir, la trans-
parence signifie aussi étre informés suffisamment tot des pénuries et de leurs raisons. Si une entreprise interrompt la
production d'un médicament pour des raisons commerciales, cela devrait étre notifié pour permettre a d’autres produc-
teurs intéressés de poursuivre la production.

Deuxiemement, relocaliser la production des médicaments. C'est une mesure cruciale pour permettre un meilleur con-
trole des chaines d’approvisionnement. C'est aussi une mesure naturelle au vu des avantages regus par les entreprises
pharmaceutiques en Europe pour soutenir I'innovation. Ce serait donc juste que cela soit conditionné a la production en
Europe.

Enfin, troisitmement, la création d’une infrastructure publique européenne des médicaments, dotée de capacités de
recherche et de développement, mais également de capacités de production de médicaments essentiels, et ce, pour
assurer un filet de sécurité pour l'approvisionnement des Européens. Nous ne pouvons pas nous reposer uniquement
sur I'industrie pharmaceutique. Nous I'avons vu pendant la pandémie et nous devons agir en conséquence. Le Parlement
a demandé a la Commission d'évaluer la faisabilité de créer une telle agence dans son rapport sur le COVID. Quand la
Commission prévoit-elle de publier cette étude? Et la Commission prévoit-elle d'intégrer cet aspect dans sa communica-
tion fin octobre?

Joanna Kopcifiska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Szanowna Pani Komisarz! Problem braku lekéw nie
jest nowym wyzwaniem, a obecna debata nie jest pierwsza proba wymiany pogladéw, aby przeciwdziala¢ tej ryzykownej
dla pacjentéw sytuacj.

Wszystkie kraje cztonkowskie do§wiadczaja probleméw zwigzanych z brakami lekéw. Brakuje lekéw kardiologicznych,
lekéw stosowanych w chorobach ukladu oddechowego, antybiotykéw oraz zaawansowanych lekéw stosowanych w
chemioterapii i monoterapii choréb onkologicznych. Dodatkowym problemem stajg si¢ réwniez leki pediatryczne, o
ktére pytalam Komisje juz w sierpniu biezacego roku, na dlugo zanim zostala zaplanowana obecnie trwajaca debata.

Jestem przekonana, ze Komisja, ktérej przystuguje inicjatywa, musi aktywnie zajaé si¢ biezagcymi problemami, nie skia-
dajac ich rozwigzan tylko na karb obecnie procedowanej reformy prawa farmaceutycznego. Potrzebne sg dorazne i
natychmiastowe dzialania, przygotowane w Scistej konsultacji z panstwami czlonkowskimi i ich ekspertami narodo-
wymi, ktore realnie wlaczalyby krajowe programy poszukiwan rozwiazan problemu braku lekéw w bardziej skoordy-
nowane i ukierunkowane dzialania.

Sylvia Limmer, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, verehrte Kollegen! Erstens: Laut Vertrag
von Lissabon ist Gesundheit Sache der Mitgliedstaaten und hat nichts in den Hidnden einer EU-Kommission zu suchen,
gegen die iibrigens Ermittlungen laufen wegen erheblicher UnregelmifRigkeiten, womaoglich sogar wegen Korruption, bei
der Beschaffung der sogenannten Corona-Impfstoffe, und geschwirzte Vertrige, zu teure, zu viele Impfstoffe und mehr
Impftote als Corona-Tote sind das Resultat. Ich will keine Wiederholung!

Zweitens: Die rohstoff- und energieintensive Arzneimittelproduktion braucht eine starke chemische Industrie, aber deren
Wettbewerbsfahigkeit zerstoren Sie gerade mit Threm unsiglichen Griinen Deal. Biirokratie und Kostendruck — zum
Beispiel durch Energiepreise — fithrt eben zur Abwanderung in Drittstaaten.

Also horen Sie auf zu jammern! Sie alle sind Mitverursacher, wenn es um Arzneimittelengpisse geht.

Katefina Kone¢nd, za skupinu The Left. — Pane predsedajici, vaZend pani komisatko, vdZeni kolegové, ja se ptim: Co
kromé diskuse se redlné udélalo pro to, aby nasi ob¢ané méli dostupné byt jen zakladni léky? To, jaky postoj k tomu md
Komise, se ukdzalo, kdyz jeji pfedsedkyni lékové krize nestdla ani za to, aby ji zminila ve svém projevu o stavu Unie.
Dovolte mi vés tedy nahradit, pani pfedsedkyné.
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Stav ohledné nedostatku 1éka prakticky jiz dnes ve viech lékovych skupindch je naprosto tragicky. Dnes aby se clovék
vibec bal v Evropé onemocnét. Co se udélalo pro ndvrat vyrobctt APl a generik zpét do EU, ktery Komise vyhldsila
slavné uz pfed tfemi lety? Ped tfemi lety! Nasly se na to penize na tirovni ¢lenskych stiti nebo snad EU? No nenasly.
Zstalo to prosté jen u vzletnych pland. Sliby, sliby a lidé trpi. Koneckonctt nemusim chodit daleko, sta¢{ vzpomenout
na komedii s pfedstavenim farmaceutického balicku. Prosté na zbrané penize najdete vzdycky, kdyz to zbranovy sektor
potiebuje, ale vaZzend pani komisafko, tohle vam obc¢ané se¢tou ve volbach. Ale co je horsi? Diky tomu obcané prosté
v Evropé trpi, diky vasi neschopnosti.

Viktor Uspaskich (NI). — Gerbiamas pirmininke, pirmininkaujantis, gerbiami kolegos. A§ Siek tiek kitokiu rakursu. As
pateikiau rezoliucija dél platesnés alternatyvios medicinos taikymo. Su visa pagarba Zitriu i tradicinés medicinos specia-
listus ir tikiu, kad jie padaro tai, kas kartais nejmanoma. Bet Zvelgdamas i§ savo 3alies perspektyvos, matau, kad vyriau-
sybé daro viska, kad tradicinés medicinos gydymo istaigas vis labiau izoliuoty nuo savo pacienty. O susirgusiam Zmogui
patekti pas gydytoja tampa ne pasveikimo ir ramybés procediira, o tikras Zygdarbis ir naujos gal net ligos jgijimu. Tad
primenu, kad alternatyvi medicina pacientg ne atstumia, o priima. Sioje medicinoje naudojamos tik natiiralios medziagos
ar priemonés gydymui. Jos taikymas motyvuoja Zmones vis labiau jsitraukti i savo sveikatos gerinimg, i sveikg gyvenimo
biida. Dométis ir ripintis savimi. Prisiimti didesn¢ atsakomybe uz savo sveikata. Visur, kur taikoma tokia metodika,
pasiekta labai gery rezultaty. Tad raginu Parlament ir Komisijg, kad $i idéja neuZstrigty (ZodZiai, kuriy nesigirdi) stal-
¢iuose.

Cristian-Silviu Busoi, on behalf of the PPE Group. — Mr President, issues related to availability, accessibility and afforda-
bility of medicines, as well as manufacturing dependency on third countries outside of the EU and disruptions or other
situations along the whole supply chains, are routes for the shortages of medicines, and these circumstances is weake-
ning our healthcare systems and hindering sustainable access to medicines for patients.

In this context, I would like to congratulate Commissioner Kyriakides and I welcome the European Commission propo-
sal to review the pharmaceutical legislation and also to address in this revision a few of the main concerns as regards
shortages.

But we need to do more than that. We need to be aware that we need to implement all the proposals in the pharma
strategy. Therefore, we need financial instruments and to build on Europe’s success of unlocking medicines for vulne-
rable patients. [ think we need to strengthen global supply chains and keep them open, reduce import dependencies by
diversifying sources of supply, creating incentives for R&D and production in the Union, and last but not least, bringing
back the production in our Union. There are many Member States that could make a change in this regard, and I would
like to mention my country, Romania, where there is great potential to deploy production and manufacturing for
medicines. We have seats, we have regions that could benefit economically, and we have also the necessary human
resource in order to do that.

So, dear Commissioner, it is very important to find also the appropriate financial instruments at EU level and national
level in order to fight efficiently against shortages.

Sara Cerdas (S&D). — Senhor Presidente, Comissdria, Colegas, na Unido Europeia, nove em cada dez mortes sio
atribuidas a doengas ndo transmissiveis. Milhdes de cidadios europeus dependem de medicamentos essenciais. E, se
ndo queremos sobrecarregar os sistemas de satide que jd estdo em stress, importa garantir uma estratégia europeia que
garanta o acesso a estes medicamentos a curto, a médio e a longo prazo.

Com a pandemia, nds aprendemos que a compra conjunta é uma ferramenta poderosa e pode ser implementada ime-
diatamente para os medicamentos essenciais que estejam em escassez. A médio prazo, temos de reduzir a nossa depen-
déncia externa para a produgdo destes medicamentos, dado que a Unido Europeia tem a capacidade tanto cientifica
como tecnoldgica para os produzir.

E, por dltimo, a importancia de diversificarmos os locais de produgdo nos varios paises da Unido Europeia e garantir
cadeias de abastecimento mais fortes e mais resilientes a longo prazo.

Satido, assim, a proposta da Comissdo de um mecanismo de identificacdo dos pontos de rutura e de estabelecer meca-
nismos de resposta a altura. A regulamenta¢do farmacéutica é bem-vinda e as negociagdes devem acautelar estas pro-
postas para uma verdadeira Unido Europeia para a Satde.
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Frédérique Ries (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, 3 000 médicaments au total ont manqué
a l'appel en Belgique l'année derniére, des molécules les plus banales, le paracétamol, a celles qui sauvent des vies. On
frole ici l'urgence sanitaire. Les pénuries sont endémiques et la tendance est alarmante dans trois Etats membres sur
quatre. La communication que vous venez d’annoncer, Madame la Commissaire, sur les mesures contre les pénuries va
évidemment dans la bonne direction, notamment pour les achats groupés. LHERA doit y prendre toute sa part, vous
connaissez notre position, nous ne cessons de la répéter.

Mais on doit aller plus loin, bien évidemment aussi avec une véritable stratégie industrielle. L'’Europe est largement
dépendante des substances actives venant d’Asie et une sur deux affiche moins de cinq fabricants dans le monde. Une
politique industrielle donc, qui est nécessaire, Clest ce que vous demandez en mai dernier et a linitiative de la
Belgique 21 Etats membres en appelant & un acte européen pour les médicaments critiques. Un véritable mécanisme
aussi de solidarité entre les Etats membres.

Ce que je viens de dire ici en une minute, quasiment mot pour mot, nous sommes tres nombreux ici a le répéter depuis
cing ans, depuis six ans. Alors, il est urgent, Madame la Commissaire, maintenant, de passer de l'incantation a l'action.

Michéle Rivasi (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, on se retrouve sur le probléme de la
pénurie des médicaments et I'autonomie stratégique en matiére de soins de santé dans 'Union européenne. Alors, cela
fait quand méme plus de dix ans que le probléme est devenu chronique. Tout a I'heure, ma collegue parlait de trois mille
médicaments en pénurie en Belgique, il y en a plus de trois mille aussi en Italie.

Et que fait I'Europe? Clest vrai que, et 1a je suis d’accord avec vous, c’est de la compétence de I'Europe. Alors quest-ce
quon a fait? On a augmenté les compétences de '’Agence européenne des médicaments en disant c’est a vous a faire un
catalogue de médicaments essentiels. Eh bien, écoutez, j'ai regardé sur leur site, on a entre 20 et 40 médicaments essen-
tiels. On a fait des groupes de travail, le SPOC, le MSSG, pour essayer de voir l'offre et la demande, mais on n'a pas fait
grand-chose.

Alors il faut ouvrir la boite a outils. Dans la boite a outils, c’est vrai qu'il peut y avoir des incitations financiéres, vous
avez raison. Mais quand je regarde les labos, quest-ce qu'ils demandent les labos? Ils disent qu'il faut augmenter le prix
des médicaments. Et pour les médicaments qui ne sont plus couverts par rapport a un brevet, eh bien qu'est-ce qu’ils
veulent? Qu'on augmente le prix. Et ¢a cofite trés cher au niveau de la sécurité sociale.

On peut avoir aussi ce qu'on appelle des notifications obligatoires, c’est a dire, quand un labo décide de ne plus fabriquer
un médicament, il faut qu'il en informe une entreprise et quil lui donne les autorisations de mise sur le marché.

Et derniére chose, il faut faire un établissement public. Ils ne veulent pas le fabriquer. Trés bien. Eh bien on fait un
établissement public, ¢a existe aux Etats-Unis, Madame la Commissaire, ¢a s'appelle Civica. Et je vous assure qu'il serait
bien que vous y alliez parce que cest tres intéressant, ils fabriquent des médicaments.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefior presidente, sefiora comisaria, sefiorfas, la inquietud de los padres funda-
dores de la Unién Europea fue conciliar la paz a través de acuerdos que garantizaran el suministro de energia y materias
primas. Pero hoy vemos como nuestro mercado tnico no estd dando la respuesta necesaria por estrategias o legislacio-
nes ideologizadas que han comprometido nuestra competitividad. Dependemos de bienes bésicos como los principios
activos y los componentes de medicamentos. Dependemos de terceros paises como la India y China. Dependemos de
tratamientos contra el cdncer, antibidticos para nifios o para el diagndstico, como el yodo. Se ponen en riesgo la salud y
la vida de los pacientes si se nos limita o corta el suministro. No sé si se dan cuenta del dafio que nos pueden provocar.
Es un problema de seguridad.

Hoy la Agencia Espafiola de Medicamentos informa de 954 medicamentos con problemas de suministro. Muchos, sin
alternativa. No se resolverd este grave problema si no se corrigen las legislaciones que perjudican a nuestra industria. Y,
la verdad, no vemos intencion de hacerlo. La Comisién ha presentado una propuesta de legislacion farmacéutica que
desincentiva por completo la innovacién en nuestro espacio. Corrijamos este rumbo y luchemos por la seguridad y la
salud que todos merecemos.
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Rosanna Conte (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non abbiamo abbastanza farmaci nell'Unione europea.
Ormai da vent'anni a pagare le spese di queste carenze strutturali sono i cittadini, che solo in Italia hanno sofferto la
totale assenza di quasi 900 farmaci lo scorso inverno. Sono numeri che devono farci riflettere non solo sulla carenza di
farmaci, ma anche sulla dipendenza da Stati terzi.

E per questo che diversificare la produzione non basta. Bisogna soprattutto sostenere al pitt presto una nuova politica
industriale che concentri in Europa la realizzazione dei principi attivi di cui abbiamo bisogno. La speranza ¢ che queste
soluzioni arrivino dalla prossima strategia farmaceutica, da cui tutti ci aspettiamo un deciso cambio di approccio.

Con la stagione invernale alle porte non possiamo piti permetterci di ripetere gli stessi errori del passato e dipendere
ancora da altri, specialmente quando si parla della salute dei nostri cittadini.

Marisa Matias (The Left). — Senhor Presidente, Senhora Comissiria, o problema da escassez de medicamentos s6
deixard de ser um problema quando o acesso aos cuidados de satide for colocado a frente do negécio, dos interesses e
do lucro das farmacéuticas. Ndo bastam pensos rdpidos na legislacdo europeia. Jd sabemos o que acontece com esses:
mais cedo ou mais tarde acabam por cair e expor as feridas do sistema.

Do que n6s precisamos é de mudar de abordagem: precisamos de sistemas publicos e universais de satide, precisamos de
um controlo publico sobre a produ¢io de medicamentos, ndo sé para prevenir a escassez, mas também para garantir
que todas e todos os que deles necessitam tém acesso aos medicamentos, independentemente do seu rendimento ou de
terem ou ndo terem doencas raras.

E tudo isto é ainda mais urgente no momento de crise econdmica que vivemos, em que as pessoas tém de escolher entre
pagar a casa, comer ou comprar medicamentos. Quando enfrentamos um problema de escassez de medicamentos nesta
regido do mundo, na regido mais rica do mundo, é porque claramente o negdcio foi posto a frente da saide publica.

Edina Téth (NI). — Elnok Ur! Két nap, két magyar Nobel-dij. A beszédemet azzal szeretném kezdeni, hogy sok szere-
tettel gratuldlok Kariké Katalinnak és Krausz Ferencnek a rangos elismeréshez.

Az elhtiz6d6 gydgyszerhidny veszélybe sodorja a betegeket, és 6ridsi kihivést jelent a nemzeti egészségiigyi rendszerek
szdméra. Mivel az egyik legsilyosabb probléma az, hogy a gydgyszergydrtishoz haszndlt hatéanyagok nagy része a
Téavol-Keleten, Kindban és Indidban késziil, ezért Gigy gondolom, hogy az EU gydrtasi és elltdsi folyamatainak megerd-
sitésére kiemelt figyelmet kell forditanunk.

22 ,

Ez azonban nem lehetséges az Eurdpai Unié terilletén mar meglévd gydgyszergyarak gydrtdsi kapacitdsinak novelése és
Uij gyartok bevondsa nélkiil, amely sordn elengedhetetlen az egyenld foldrajzi elosztds érvényesiilése. A kozép- és kelet-
eurdpai régié nem lehet az EU mostohagyereke, és fontos, hogy az itt talalhat6 korszer(i gyartdkapacitdsokat is bevonjuk
a termelés novekedése és a minket sdjté gydgyszerhidny megfékezése érdekében.

Ttéhog Kupmouponouhog (PPE). — Kipie Tpoedpe, ayamnty kUpua enitpone Kupiaxidn, ayammrol kbpiot ouvadelgot, ta
Teeutaia xpovia £xoupe det pia aviouyrukn avnon g ouxvotntag tov eENAelyewy @appakey oe oAokAnpn v Eupenaikr
Evaon, v & ouypr mou n e€dptnor pag and pkpd apipd MOPACKEUAOTGV EUPLOKOPEVOV €kTog TG Evwong yivetar,
duotuydg akopa peyohUtepn. Eval, Aomov, adupgiofrtta otpatnyikrs onpasiag n avéner g otpatykig autovopiag g
Euponaikic Eveeng oTov Xopo Tou Qappakou Kat 1 anegaptnor] g yio mPAOTEG UNEG anod TPITEG XHPES.

STy mpoTaoT TG Yia TV avadempr|on TG QAapHAKeUTIKTS vopodesiag, 1 Emtpon), yia v avtipetonion tov eNeipewy, {ntd
évav kataloyo kpiotev gappakev e EE, evioyupév) Aoyodooia kar avénuévo podo tou ENL otv mapakoloudnon kat tov
OUVTOVIOHO TV TPopndelov. Tla va avTieTemotoly, ®otdoo, anoteAeopatikd ot eNkelpeg kot va eEac@alioTel 1 otpatnyiki)
avtovopiag e EE, khedi anotedet 1 evioxuon e épeuvag kat TG ECOTEPIKNG Mapaymyne, eve éva clotnua napakolovdnong,
KOG XPrONG TEPIGOOTEPWY OUYKEVIPOTIKGY OEOOUEVOV Kal GUEONC evpépwone tev eNlelpeov 1 ¢ peiopévis du-
Jeopdmtag ota kpatn peN, propel va avuipetonioet to npofAnpa ot pita tou.

66/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/527 4]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj

Dz.U. C z 29.8.2024 PL

la tov okomd autd, mpOTUTo TpEmel va anotelel 1 kawvotopia e eEAAVIKAG KuPépvrone pe T dnuioupyia evog online
PNXaviopoU, pe tov omoio druodctor kar WiwTikol Qopeic, mONiTeS kar emayyehpaties oTov Topéa TG uyelag da umopouv va
EVI|HEPOVOVTAL GpET, EUKONA Kat He dtapavr) Tpomo yia okevaopata mou dev eivar dadéowpa. 'Etol, da emrtayuviel 1) mpoopaon
TOV acdevov ot Jepaneieg kat da Kataotouv Tehkd fiootia ta cUOTHHATA UYELC.

Monika Befiovd (S&D). — Pani komisdrka, neobmedzeny pristup k cenovo dostupnym lickom pre nasich obcanov
pokladdm za prioritu pre zdver tohto legislativneho obdobia. Je skoda, Ze sa tomu venujeme az v poslednych mesiacoch.
Pre obcanov ¢lenskych stitov Eurdpskej tnie je pristup k lieckom existencne dolezitd téma a ako spravodajkyna pre
reviziu vSeobecnych pravidiel o liekoch chcem spravit vietko preto, aby sme raz a navzdy zaviedli dlhodobé riesenia
na predchddzanie nedostatku lickov.

Slovensko je bohuzial dlhodobo na chvoste Eurépskej tnie v dizke uvidzania inovativnych liekov na slovensky trh.
Slovenski ob¢ania musia ¢akat v priemere 2 roky na uz schvaleny liek, ktory je bezpecny a efektivny.

Eurépska tnia moze, a musi, urobit viac v spolupraci s nirodnymi institiiciami, aby zabezpecila, Ze ¢lenské staty, ako je
napriklad Slovensko, budt mat pristup k inovativnym lickom pre deti, pre onkologickych pacientov alebo pacientov so
zriedkavymi chorobami vratane generickych liekov.

Rovnako vyzyvam farmaceuticky priemysel a institicie Unie a ndrodné organy, aby zasiahli pri nekontrolovanom reex-
porte liekov. Pretoze necinnost vedie k zvySovaniu cien, ale hlavne k rozsireniu nedostatku, ¢ uz v ¢lenskych stdtoch
Eurépskej tnie, inych, alebo aj u nds na Slovensku.

Hovorim to aj ako mama. Chybaji ndm lieky pre deti, takZe musime s tym nieCo urobit. Lieky nemaji byt na ksefto-
vanie. Majii byt na to, aby sliizili ludom v Eurépskej tinii.

Catherine Amalric (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, nous avons tous pris
conscience, partout en Europe, que le modele actuel ne nous garantit plus l'acces aux médicaments, mémes essentiels, en
toute situation. Dans l'objectif de l'autonomie stratégique que vous soutenez, Madame la Commissaire, une loi euro-
péenne sur les médicaments critiques servirait notre ambition de préserver, dans une égalité de droits, chaque
Européenne, chaque Européen d'une perte de chances face a la maladie par manque de médicaments.

Cette loi est a élaborer en lien étroit avec I'importante révision de la législation pharmaceutique européenne que nous
entamons aujourd’hui. Ainsi, avec un portail européen de tragabilité des flux de médicaments apte & permettre, en cas de
pénurie, une répartition solidaire des stocks entre les Etats membres, par des achats conjoints négociés a I'échelle euro-
péenne, mais aussi par la relocalisation de principes actifs critiques en Europe, tout en allant vers une production
décarbonée en cohérence avec le pacte vert, par I'harmonisation des procédures d'essais cliniques et de mise sur le
marché, par la multiplication de «bio clusters», d’écosystémes d’innovation en Europe et un soutien fort a l'innovation
et & la recherche, ces textes devraient construire une nouvelle politique du médicament attractive pour une Europe
souveraine, solidaire et durable.

Nicolae Stefinuti (Verts/ALE). — Domnule presedinte, doamna comisard, doresc mai intdi si transmit un mesaj
Guvernului Romaniei din partea a 782 de farmacii independente care cer s le fie facturile restante platite. Bruxelles,
avem o mare problemd: nu toti pacientii sunt tratati la fel. Un doctor din Romania asteaptd in medie doi ani mai mult
decat un medic din Germania pentru a putea prescrie cel mai nou si cel mai bun medicament de pe piatd. Ma gandesc la
prietenii mei, la Ion §i la Carmen, care sunt pensionari in Bucuresti, si nu vreau si stiu ci au nevoie de ceva si noi nu le
ddm in timp util acel medicament. Salvarea unei vieti in Europa nu ar trebui s fie o loterie in functie de unde te-ai
ndscut in Europa.

Doamna Kyriakides, in aprilie ati spus cd pacientii din statele occidentale au acces in masurd de 90 % la cele mai noi si
cele mai bune medicamente, pe cind in Est abia 10 %. Ei bine, aveti competente, sunteti comisard pe sindtate, aveti
competente si in privinta pietei unice. Ce ati ficut? Ce veti face aga incit toti sd aibd acces la aceleasi medicamente in
acelasi timp? Haideti sd facem Europa egald din nou. Haideti sd o facem sdnitoasd din nou.

Kosma Zlotowski (ECR). — Obecnie aktywne skladniki farmaceutyczne stosowane w lekach produkowanych w Unii
Europejskiej pochodzg gtéwnie z Chin i Indii. Takze znaczna cz¢$¢ wszystkich lekéw sprzedawanych w Europie pocho-
dzi z wyzej wymienionych krajow, co wydtuza laficuchy dostaw i wywoluje nagle niedobory oraz wzrosty cen w sytuacji
probleméw z transportem. Kazdy taki kryzys to powazne zagrozenie dla zdrowia publicznego. Nadal nie doczekali$my
si¢ odpowiednich inicjatyw na szczeblu unijnym, ktére zachecalyby producentéw do inwestowania w produkcje API w
Europie.
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Potrzebujemy dedykowanych rozwigzan, takich jak w przypadku rynku mikroprocesor6w. Mamy i silny sektor farma-
ceutyczny, takze w Polsce, ktory bylby gotéw podotaé temu zadaniu przy odpowiednim wsparciu. Czy Komisja planuje
przyjecie odrebnej strategii relokacji produkcji API do Unii Europejskiej uwzgledniajacej zmiany przepiséw, uelastycznie-
nie norm $rodowiskowych i $rodki finansowe dla firm farmaceutycznych pragnacych produkowad aktywne skladniki
farmaceutyczne w Europie?

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, a dramdtica realidade de escassez de medicamentos, cada vez
mais frequente, ¢ um problema, em primeiro lugar, para o doente que vé comprometido o seu tratamento.

Trata-se de uma situacdo indissocidvel da crescente concentragdo do setor farmacéutico, inddstria que atua ndo em prol
da satide publica, mas antes da acumulagdo de lucros cada vez maiores, mesmo que por via da especulacio, de restricdes
a produgdo ou dos elevados custos dos medicamentos.

A COVID-19 espelhou bem esta realidade, como o conluio das instituicdes da Unido Europeia com as multinacionais
farmacéuticas. E precisa outra politica para o medicamento, garantindo a soberania e independéncia dos Estados e que as
patentes ndo sejam uma barreira a producio e ao abastecimento.

Em Portugal, sdo necessdrios mais meios para o Laboratério Nacional do Medicamento para garantir a produgdo dos
medicamentos de maior utilizacgdo em rutura ou com falhas de abastecimento, alargando a produgio de medicamentos
genéricos, contribuindo para o autoaprovisionamento, reservas e medicamentos mais baratos, gratuitos até, para maiores
de 65 anos, para quem tenha caréncias econdmicas ou para os doentes crénicos.

Asvtépnc Nikoldouv-Alafavog (NI). — Kipie TTpoedpe, mapd ta eKATOppUPIA TOV VEKpoV and v navinuia oty Eupdmn,
dev 1dpawvel To auti ¢ Euponaikrg Eveons kat tov kupepviioenv e [TuEida cag éxete T0 QAPHAKO-EUTOPEUNA, TO VOOOKO-
peia mou Aertoupyouv pe Opoug mAnpoTITTaG —Aeg kat eivar Eevodoyeia—, eve ofpepa pmopel va undpéet eviaio, anokAeloTikd
KpaTIKO oOTpa Uyelag fe kprpto T Swpedv mpoAnyn, mepidaAyn kar anokatdotaot] e uyeiag Tou Adaol, Omeg kat Kakuyr
TOV QVayKeOV yia gappake otav ta Xpelaletal o Aadg, toeo ot ouvinkes avEnueving {ntnong 000 kat oe EKTaKTeG GUVDNKES.

AUTEG 01 UTIAPKTEG SUVATOTITEG TPOOKPOUOUV OTIV EUPWEVWOLAKT] OTPATNYIKT ERTOPEUHATONONNONG TOU SNHOGIOU GUOTHHATOG
UYELG, 0TIV KEPOOPOPIa TV 1OIWTIKGY Hayalldv UYELNS KAl TV QUPHAKEUTIKGY KONOGOMV TOU KATEXOUV TIG TIOTEVTES, AVTAY®-
viCovtar okAnpa petal toug, kepdookonmvtag oe fapog e uyeiag Tou Aaov. Ot epyaldpevor dev mpEmeL va emTpéPouv va
yivetar 1 Con Ttoug duoia oto kamtahotikO képdog. Na maAéwouv yia katdpynor tev matevidy, mapdAnlov efayoyov
PapHAK®VY, Yl dwpedv GAPHAKA TN OTYH MOu Ta Xpeldloval, yia cUyXpovo, eEomAopévo, oTehexopévo dnpocto cuotnpa
vyelag, yopic emyepnuatik Spdorn, yia mpocwnikd pe poviur otadepr] douleld kat wevoug pe BAot) TG GUYXPOVEG aVAYKEG.

Alexander Bernhuber (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Uber 50 % - ja, Sie haben richtig
gehort: mehr als die Hilfte — der Medikamente, die wir dringend bendtigen, sind einfach nicht verfugbar. Medikamente
zur Krebstherapie, Impfstoffe und Arzneimittel zur Behandlung von schweren Nervenkrankheiten wie Epilepsie, Parkin-
son sind Mangelware.

Das ist einfach inakzeptabel, und es geht so nicht weiter. Wir misssen wirklich unbedingt, wenn es darum geht, die
Abhingigkeit speziell von Drittlindern — China, Indien sind hier hervorzuheben — zu verringern, stark eingreifen und
handeln. Es braucht endlich wieder ein klares Bekenntnis zur Produktion von Arzneimitteln in Europa.

Nur ein kleines Beispiel: In meinem Heimatland Osterreich sind derzeit 577 Medikamente nicht oder nur schwer ver-
fugbar und eingeschrinkt erhaltlich, speziell Arzneimittel fur Kinder. Hier brauchen wir unbedingt einen gemeinsamen
Ansatz.

Frau Kommissarin, hier sind wir jetzt wirklich gemeinsam am Zug: Schaffen wir endlich Bedingungen, unter denen wir
die Produktion von Arzneimitteln wieder zuriick nach Europa holen koénnen, damit diesen Lieferengpdssen, die wir
derzeit iiber Europa hinweg haben, endlich entgegengewirkt wird.

Milan Brglez (S&D). — Gospod predsednik, spostovana komisarka, kolegice in kolegi!

Motnje v preskrbi z zdravili so zaskrbljujoce, postajajo kar obicajne v Evropski uniji. Z administrativnimi ovirami in
tezavami v proizvodnji in pri uvozu se sreujemo predvsem na manjsih trgih, kot je recimo slovenski, kjer
primanjkuje 300 zdravil.
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Posebej problemati¢no je pomanjkanje osnovnih antibiotikov in zdravil za zdravljenje redkih bolezni in bolezni najmlaj-
Sih. Ker je nedopustno, da trzni mehanizem nadvlada nad dostopom do osnovnih zdravstvenih storitev, se sam zavze-
mam za podporo proizvodnji zdravil v Evropski uniji ter skupna javna narocila za zdravila za otroke, starejse in kro-
ni¢no bolne.

Menim, da imamo na ravni Evropske unije primerne mehanizme. Za ta namen smo recimo dali dodatna pooblastila
Evropski agenciji za zdravila in ustanovili Evropski organ za pripravljenost in odzivanje na izredne zdravstvene razmere.

Zato jih pozivam, da v okviru svojih pristojnosti storijo vse, kar je treba, ter s tem prispevajo k druzbeni odpornosti in
strate$ki avtonomiji zdravstvene oskrbe v Evropski uniji.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefior presidente, el desabastecimiento de firmacos es un grave problema en toda Europa,
que estd repercutiendo directamente en la salud de los europeos. Por ejemplo, en Espafia hay escasez de mads
de 900 farmacos. Por eso, denunciamos que la Unién Europea no haya puesto en marcha ya una politica de apoyo
para la produccién de principios activos y de medicamentos, un dmbito que quiero recordar que ya estd incluido en la
Estrategia Industrial como dmbito clave de dependencia.

Dentro de esta Estrategia Industrial, la Comision estd apoyando, por ejemplo, la producciéon de materias primas, baterias,
hidrégeno limpio y semiconductores, asi como la digitalizacién. Todos ellos son dmbitos estratégicos, pero también lo es
la produccién de activos farmacéuticos y de medicamentos.

Asi pues, seguimos dependiendo de terceros paises para adquirir los principios activos. Esto significa que tenemos
escasez, que tenemos desabastecimiento y, por tanto, que somos mds vulnerables. Y, sobre todo, los mds vulnerables
son los mdas pequefios en Europa, nuestros hijos.

Sabemos que la demanda de medicamentos seguird aumentando. ¢Por qué? Por el envejecimiento de nuestra poblacién, y
también debido al aumento de las enfermedades crénicas. Y por ello no podemos perder mds tiempo. Exigimos medidas
inmediatas y también que las incluyamos en el paquete legislativo farmacéutico. Porque necesitamos un sector farma-
céutico europeo fuerte, competitivo y, sobre todo, que sea considerado estratégico.

Por eso, desde el Parlamento y todos sus grupos politicos, hemos pedido a la Comisién que presente con urgencia
medidas para garantizar la produccion de medicamentos. Aplaudo la préxima Comunicacién que presentard la
Comision, pero es muy importante incluir esas medidas en el paquete legislativo.

Tudor Civhodaru (S&D). — Domnule presedinte, vreau ca toti pacientii din Roméania sd beneficieze de medicamente
ieftine si suntem pe un teren minat. Peste 3 000 de medicamente esentiale au disparut din farmacii si multe dintre ele
sunt esentiale, care salveazd vieti, iar este pentru prima datd cand la nivel european, amoxicilina si paracetamolul nu au
fost disponibile.

Accesibilitate inseamna disponibilitate §i pref. Demersul meu de astdzi este legat de o Uniune Europeand a sdndtatii §i in
acest domeniu, iar cele cinci obiective prioritare pentru mine, pe care le-am depus deja ca prim-vicepresedinte al
Comisiei de Sinitate, inseamnd o veritabild revolutie in ceea ce inseamnd politica farmaceutici si fiecare cetitean vulne-
rabil din aceastd Europd si beneficieze de medicamente ieftine atunci cind are nevoie.

Ele sunt practic crearea unei liste de medicamente esentiale, standarde europene de calitate in sdndtate, o strategie unitard
de productie bazatd inclusiv pe resuscitarea capacitdtilor de productie existente. Vi invit, doamna comisard, sd sustineti
Institutul ,Cantacuzino” din Roménia. Poate deveni oricind o solutie la problemele strategice ale Europei.

Pe de altd parte, vorbesc despre reducerea sau chiar eliminarea taxelor pentru medicamente generice. Deja le-am sustinut
in fata doamnei comisare, iar pe de altd parte, o farmacie de urgentd, pe modelul ,rescEU”, in care producitorii si fie
obligati sd aibd 10 % din vanzdrile anuale pe stoc, ca sd poatd raspunde atunci cind vorbim despre solicitdri crescute sau
lanturi dificile de aprovizionare. Sinitatea se trateazi cu solutii concrete si sper s md sustineti si in acest demers. Vi
invit, doamna comisard, si vedeti si Institutul ,Cantacuzino” din Romania.
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Beatrice Covassi (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, questo dibattito lo dice chiara-
mente: lallarme carenza farmaci € sempre pilt acuto in Europa; solo in Italia mancano allappello pit
di 3 000 medicinali. Un fenomeno ormai strutturale, con carenze aumentate del 60 % negli ultimi anni, e che richiede
risposte urgenti, a partire dalla riduzione della dipendenza da pochi produttori extra europei per i principi attivi neces-
sari a fabbricare i medicinali.

Ma attenuare le carenze non basta. Dobbiamo puntare alla prevenzione con un coordinamento europeo tra i diversi
anelli della catena distributiva e azioni per garantire ai nostri cittadini e alle nostre cittadine sempre le migliori cure.

Per questo chiedo a gran voce alla Commissione europea di attuare iniziative e strumenti, anche finanziari, che favoris-
cano la produzione europea di medicinali essenziali, principi attivi e trattamenti innovativi.

Colleghi, la risposta comune alla pandemia ci ha insegnato I'importanza dei sistemi sanitari, ma in troppi, a partire dal
governo del mio paese, sembrano aver dimenticato, ancora una volta sacrificando la spesa sanitaria. Allora, che il diritto
alla salute resti la nostra priorita e lavoriamo insieme da oggi per avere un’'Unione europea della salute.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, mevrouw de commissaris, twintig jaar geleden produceerde de EU de helft
van haar eigen geneesmiddelen en vandaag de dag is dat nog maar een kwart. Voor verschillende medicijnen die we heel
erg nodig hebben, zijn we voor 100 % afhankelijk geworden van China en India. We hebben vandaag de dag op
Europese bodem nog maar één fabriek die antibiotica produceert en die waren we bijna kwijt.

Stelt u zich voor dat er morgen een superbacterie opduikt en dat Europa zelf niet in staat is om antibiotica te produce-
ren, zodat we dus in volle pandemie moeten wachten op een levering van — jawel — China. Dat doet wel een belletje
rinkelen, want in de pandemie hebben we moeten wachten op de mondmaskers. En als we één ding geleerd hebben uit
die covidpandemie, dan is het dat de Europese Unie zich beter moet leren wapenen tegen gezondheidsrisico’s en pande-
mieén. Dat doen we dus niét als we geen afdoende antwoord hebben op een medicijnentekort.

Ik heb een voorstel, mevrouw de commissaris. U hebt een mededeling aangekondigd. Wel, Belgié heeft de “Critical
Medicines Act” gelanceerd, gesteund in de Raad en gesteund in het Parlement en zal dat met het Belgische voorzitter-
schap ook extra onderstrepen. Tk hoop dat u dat opneemt in uw mededeling.

IN THE CHAIR: ROBERTS ZILE

Vice-President

Catch-the-eye procedure

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisard, stimati colegi, sigur, discutim o situatie care tine de
viata oamenilor. Hrana, apa, medicamentele asigurd viata oamenilor pana la urma.

Nu pot sd nu spun cd sunt de acord cu ce ati prezentat, doamna comisard, dar intrebarea mea fireascd este: eu sunt in
Parlament din 2014, de ce o listd a medicamentelor critice pe care spuneti cd vreti sd o faceti, o facem pentru prima
datd? Acum am aflat ci sindtatea este prioritate? E bine cd o facem. Problema e: cand ajungem sd avem acele stocuri de
medicamente esentiale pentru toti cetitenii? Tot dumneavoastrd ati spus cd indiferent unde triieste un cetdtean, si asa
este, trebuie s aibd acces la medicamente.

In tara mea, s3 stiti cd primesc petitii sdptimanal, nu lunar. Lipsesc medicamentele pentru epilepsie, medicamentele
pentru tiroidd, medicamentele pentru cancer. Medicii din Romania trebuie sd aleagd cui dau un tratament si pe cine
abandoneazd. Este cumplit ca un medic si decidd soarta, din motiv de penurie de medicamente.
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Spuneati ¢d avem mdsuri, dar iatd, 60 % a crescut penuria. Ce facem concret? Pentru ci lucrurile trebuie rezolvate acum
si nu in viitor, pentru cd viata oamenilor nu asteaptd si rezolvdm noi problemele. Sindtatea este prioritate.

Susanna Ceccardi (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, si parla spesso di sovranita energetica e di sovranita
alimentare, ma dovremmo parlare di pitt di sovranita farmaceutica, un settore trainante per le economie nazionali ed
europee.

La maggior parte dei principi attivi, come ¢ stato detto, ¢ prodotta in Cina e in India. Questo dato ¢ allarmante per la
nostra sicurezza farmaceutica. Se avessimo una crisi mondiale, per esempio, molti dei farmaci salvavita che conosciamo,
per esempio quelli antidiabetici, non potrebbero salvare la vita a milioni di persone in Europa.

E purtroppo negli ultimi vent’anni I'Unione europea ha perso il 25 % dei finanziamenti, perché altri paesi hanno
investito di piti: 'Arabia Saudita, la Cina e gli USA.

La proposta della Commissione europea svantaggia gli Stati comunitari perché rischia di aumentare le delocalizzazioni.
Quindi no alle delocalizzazioni. Proteggiamo la proprieta intellettuale e gli investimenti.

Marc Botenga (The Left). - Monsieur le Président, Madame la Commissaire, des milliers de médicaments manquent
dans I'Union européenne, pays par pays, des médicaments qui peuvent sauver des vies, et les médicaments disponibles
sont souvent trop chers. Les Etats paient des prix absolument dingues. Mais il faut aussi oser dire pourquoi c'est le cas.
L'explication, la raison est claire: vous avez décidé de laisser tout le pouvoir aux grandes multinationales pharmaceuti-
ques. Ce sont elles qui décident quoi produire, quand produire, combien produire et & quel prix vendre. Certaines d’entre
elles ont méme le numéro personnel de M™ von der Leyen.

Alors, si vous étes sérieuse par rapport au besoin d’avoir des médicaments accessibles, abordables, il faut faire deux
choses. Tout d’abord, arrétez de donner de l'argent gratuit sans condition a ces multinationales. Mettons des conditions
claires. Demandons que le médicament soit effectivement accessible, effectivement abordable. Deuxi¢mement, dévelop-
pons une infrastructure, une entreprise publique pour la recherche et le développement et pour la production de médi-
caments. Vous savez, cela existe au Canada, aux Etats-Unis et méme a Cuba, petit pays sous blocus qui a réussi a
développer des vaccins.

(End of catch-the-eye procedure)

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, this has indeed been a very interes-
ting debate on many points that have been raised here. I believe that we find ourselves on the same page, but I also
believe that this is an opportunity for myself, standing in front of you, to put forward again some of the points that we
have frequently debated upon and why we are all discussing this today.

It was in fact, I think MEP Socal, who started off today saying that there should be no first and second class citizens in
access to medicines. One of your other colleagues — and in many ways you have all said this — said that we all need to
work together to address shortages, but also to make sure that not only do we address shortages, but patients have
access to affordable medicines and have access to innovation.

So in order to do this, I have said from the beginning we need to have all players on board. We need to have industry
on board. We need to have supply chain holders or stakeholders on board. We need to have Member States and their
health systems on board. And, of course, we need to have all the EU and the institutions on board.

Now in the pharmaceutical reform that we have put forward — and this needs to be absolutely clear — we are looking at
strengthening our pharmaceutical sector in Europe and to keep it as a global frontrunner and keep it as a frontrunner in
innovation. So I will not agree with the statement that I have heard saying that our reform will be discouraging
innovation. I believe that we can collectively feel proud of what we have achieved in the last three or four years, in
putting together a strong European health Union.
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Let’s just remind ourselves what we have done together and with your support. And I think that this always needs to be
said. We have extended the mandate of the European Medicines Agency, which allows them really to be able to be
proactive. Now in the area also of shortages, we've created a new agency or authority HERA, which comes to support
the efforts that we are doing. And we have put forward a new proposal on a pharma reform.

Now, I mentioned in my opening remarks that we are coming forward with a communication. I wanted to just say in
two seconds what this will be, because it is important that you're aware of this. This is going to be a toolbox of actions
which will be enhancing the availability and security of supply of medicines at all times. It will have short-term measu-
res to present, prevent and respond to critical shortages, with the solidarity Member States, for which the Member States
have been calling for a long while.

We're going to have an earlier adoption of the list of critical medicines. Many of you have asked, What are we doing
with that? I just wanted to say that this will be prepared and we will be putting this forward by the end of this year. It
will also be looking at guidance on procurement of medicines, but it will also be looking at what we're going to be
doing in the long term with additional measures that we need to do to have structural change, building the right
environment for investment and the right structures through, for example, EU FAB, so that we have solidarity.

We will be looking at the possibility of stockpiling in our communication and also a revision of the joint procurement.
So I'm looking forward to this communication coming forward and being able to present it to you and discussing it
with you.

In terms of the re-shore of production of all critical medicines to the EU, I want to just say two words. Open strategic
autonomy is a major political objective of the Commission, and I think it is also a major lesson learned from the COVID
crisis, and we want to de-risk, but we do not want to decouple from the global economy. The vulnerabilities analysis of
the Union list of critical medicines will be informing us, because you need to see this as a toolbox on which medicines
we need to diversify in terms of supply or reshoring. There is no one size-fits-all-approach, so we really need to base
ourselves on medicines. We are going to have, and this is already in the reform that I hope that you will be debating as
quickly as possible, we have proposed a new European alert system. We need to have earlier notification of shortages
and of withdrawals so that we can have prevention plans of shortages and stronger EU coordination and mechanisms.

In terms of APIs, many of you have said this and I will not repeat myself, but in order to ensure this, we need to have a
healthy environment for the pharmaceutical and the biopharmaceutical industries in the EU. We need to look at manu-
facturing flexibility and skilled labour, and this can help us build up the situation that we are working towards to have
more secure supply chains and local EU production in order to enable a healthy environment.

On funding, a lot of financial instruments can already support strong medicines production, for instance, from the
Recovery and Resilience Facility at the EU level and the recently proposed STEP mechanism supports innovative bio-
technology, and also national funds can be made available.

Because there was a very clear question on the issue of the Critical Medicines Act — and I don’t want to not answer that,
I'm sorry I have gone over time, but so much has been said — we are open to explore a new approach for the Critical
Medicines Act. I've said this before, but this legislative initiative requires very thorough preparation. We need to assess
the industrial, the trade and the commercial dimensions and the immediate legislative priority for us — and I think for all
of us now — is this pharmaceutical reform, which proposes a toolbox to address shortages and boost our security of
supply in a structured way.

This is what we need in a European Health Union. We have achieved over the past 20 years — and the last time there
was a reform I think was 19 years ago — is to have safe and effective medicines in the EU. But what we have not
achieved is to have a single market for medicines and that’s what we are putting forward in our pharmaceutical reform.

I'm counting on your support for a swift discussion and adoption of this legislation, because ultimately it is the best way
forward to mitigate shortages and to ensure that all medicines reach all patients whenever they need them. That’s what
we're all committed to do here.
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President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — Between 2017 and 2019 there has been a 60% increase in shortage notifications
for essential medicines and active pharmaceutical ingredients in our Union, with the situation only having gotten worse
in 2022. What is clear for all to see is that medicines shortages are a real threat to the wellbeing of our citizens, with a
disproportionate impact on the most vulnerable among us.

For this reason, the status quo is simply intolerable.

We need to foster effective strategic healthcare autonomy. For this reason we must not only focus on mitigating drug
shortages, but also on implementing a preventive strategy and increasing production and innovation with the EU.

I urge the Commission to work towards a coherent and robust support policy, which aims to bolster our resilience in
the face of possible health crises, boost the European pharmaceutical industrial ecosystem, make healthcare systems
sustainable and increase access to treatments for patients.

One does not choose to get sick, but it is indeed our common political choice and responsibility to address medicines
shortages, and ultimately ensure accessible and affordable cures for all Europeans.

Romana Jerkovi¢ (S&D), napisan. — Lijekovi za ublazavanje simptoma prehlade i gripe, sirupi protiv kaslja, lijekovi za
regulaciju visokog krvnog tlaka su samo neki u nizu od lijekova koji nedostaju.

Uzroci nestasice su razli¢iti, a ishod je isti — nasi sugradani nemaju pristup prijeko potrebnim lijekovima i antibioticima.
Zajednicki proeuropski odgovor je klju¢ni faktor kojim moZemo poduzeti adekvatne mjere.

Europska zdravstvena unija predstavlja temelj nase buduénosti. Prora¢unom od 5,3 milijarde eura EU jasno prioritizira
zdravlje. Ako nas je pandemija COVID-a 19 naucila i¢emu, onda je to sigurno medusobna suradnja.

Pokretanjem proizvodnih pogona istovremeno bismo djelovali na dvije razine. S jedne strane smanjili bismo ili onemo-
gudili nestasicu lijekova, a s druge strane otvorili bismo brojna nova radna mjesta. Shodno tomu, reducirali bismo uvoz
lijekova iz Kine.

Zajednicka nabava cjepiva protiv koronavirusa uvelike je doprinijela njegovom suzbijanju. Jucer je to bila korona, a sutra
tko zna $to. Ne moZemo i ne smijemo si dopustiti ponavljanje istog scenarija. Moramo prioritizirati jacanje zdravstvenih
sustava na razini EU-a.

Duzni smo omoguditi nadim pacijentima pristup lijekovima koji su im potrebni po pristupa¢nim cijenama. Trebamo
utvrditi koji lijekovi nedostaju. Moramo imati europsku farmaceutsku strategiju kako bi Europa bila autonomna.

Pristup lijekovima ne moze se ogranicavati u slu¢ajevima nestasice, rata ili inflacije.

César Luena (S&D), por escrito. — La Delegacion Socialista Espafiola impulsé un debate exigiendo a la Comisién una
legislacién de apoyo dirigida a desarrollar una autonomia estratégica europea en materia de principios activos farma-
céuticos (APIs) y medicamentos.

La escasez de medicamentos es un problema crénico y sistémico en Europa, que se ha agravado en los dltimos afios.
Este aflo, sin ir mds lejos, todos los Estados miembros reportaron desabastecimientos, especialmente de analgésicos y
formas farmacéuticas pedidtricas, que pusieron en riesgo a los pacientes europeos. Asimismo, la UE ha perdido compe-
titividad en investigacion e innovacién en las dltimas décadas, pasando de ser un lider global a quedarse a la zaga frente
a paises como China o Estados Unidos.
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Necesitamos medidas legislativas, mds alld de lo considerado en la revision de la legislacion farmacéutica general, en
linea con lo publicado para las otras 5 dreas de dependencia definidas por la Comisién (materias primas, baterfas,
hidrégeno limpio, semiconductores y tecnologias Edge and Cloud).

Nuestro objetivo debe ser aumentar la cuota de mercado europeo en la produccién de medicamentos esenciales, APIs y
medicamentos innovadores, para fortalecer la resiliencia y la sostenibilidad de los sistemas sanitarios, impulsar la indu-
stria europea y mejorar el acceso a los tratamientos para los pacientes.

Alin Mituta (Renew), in writing. — European citizens want more competences at the EU level to deal with health
problems and future crises, as they expressed during the Conference on the Future of Europe. Despite the fact that we
have a single market, there remains significant disparities among member states when it comes to access to healthcare
services and medicine. Introducing minimum quality standards for healthcare could be the first step in ensuring equal
access to adequate medical treatment for all European citizens, regardless of where they live, work, or travel in Europe
and need medical help. This could entail the introduction of a unified set of criteria established by EU legislation. An
important step in ensuring access to life-saving medicines for all European citizens should be the adoption of an EU list
of essential medicines. Furthermore, we should address medicine shortages by establishing strategic stocks, but also by
encouraging member states to collectively negotiate prices when purchasing equipment and medicine. Moreover, the
European Union’s industrial strategy should give special attention to building strategic autonomy and resilience in this
sector.

Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — Olemme Euroopassa isojen kysymysten direlld. Mikd on paikkamme maailmassa?
Kenestd olemme riippuvaisia? Kenen hyvintahtoisuudesta ja yhteistyostd riippuu yritystemme, teollisuutemme ja yhteis-
kuntiemme toiminta, jopa kansalaistemme terveys? Vendjan hyokkdyssota Ukrainassa, globaali kahtiajako ja geopoliittiset
jannitteet ovat syystikin avanneet silmimme strategisen autonomian vahvistamisen tarpeelle.

Yhteistyo ja keskindisriippuvuudet voivat olla paitsi mahdollisuus my6s uhka. Keskindisriippuvuudet alkavat nikyd nyt
negatiivisesti myos terveyden saralla ja ladkkeissd. On haitallista, ettd EU on lddkkeiden valmistuksessa ja toimituksessa
vakavasti riippuvainen kahdesta jattildisestd: Kiinasta ja Intiasta. Jos lddketehtaiden toiminta ndissd maissa vaarantuu tai
toimitusvirrat tyrehtyvit, lddkkeistd riippuvaisten eurooppalaisten terveys on vaarassa. Monen kohdalla kyseessd voi
todella olla elamén ja kuoleman kysymys.

Nyt, kun EU:n lddkelainsdaddantod uudistetaan, on oikea hetki varmistaa, ettd teemme lainsddddntod, joka rohkaisee
ladkealan innovaatioita ja tutkimusta Euroopassa sekid tuo my6s tuotantoa EU:n ulkopuolelta takaisin Eurooppaan. EU:
n téytyy olla nykyistd isompi tekija lddkepulan taltuttamisessa ja parantaa myos terveydenhuollon strategista autonomiaa
ja turvallisuutta. On aika siirtdd katseemme lddkeomavaraisuuteen sekd innovaatioissa, tutkimuksessa ettd tuotannossa.
Meidén tdytyy vahvistaa Euroopan liddkeomavaraisuutta, jotta turvaamme potilaidemme hyvin hoidon jatkossakin.

13. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia
Sédes vaditajs. — Ir pieejams vakardienas sédes protokols un pienemtie teksti.
Vai ir kadas piezimes?

Protokols ir apstiprinats.

14. Tura pytan do komisarzy — Stounki handlowe UE-Chiny
Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir jautdgjumu laiks (Komisija) (Reglamenta 137. pants).

Saja jautdjumu laika laipni liidzu piedalities priekssédétajas izpildvietnieku Valdi Dombrovski.
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Jautajumu laika temats: “ES un Kinas tirdzniecibas attiecibas”.

Sis jautajumu laiks ilgs aptuveni 90 miniites.

Ka ierasts, jautdgjuma uzdoSanai bis viena minite, savukart atbildes sniegSanai — divas miniites.

Runatdjiem pirmaja karta bis iesp&ja uzdot 30 sekunzu garu papildjautdgjumu ar divam minaitém atbildes snieg8anai.

Atgadinu, ka iesp&amo papildjautadjumu var uzdot tikai tad, ja tas ir ciesi saistits ar galveno jautdgjumu un nav jauns
jautajums.

Ja vélaties uzdot jautajumu, aicinu jis to registrét jau tagad, izmantojot briva mikrofona funkciju jisu balsoSanas iekarta
péc tam, kad biisiet taja ievietojusi savu balsosanas karti.

Jautajumu laika uzstasanas notiks no vietas, un aicinu visus runatajus ievérot pieskirto uzstasanas laiku.

Kolegiem, iespéjams, vajadzés dazus brizus, lai registrétu savu pieprasijumu uzdot jautdgjumu, izmantojot balsoSanas
iekartu. Tapéc vélreiz aicinu jis savu pieprasijumu iesniegt tagad, un més saksim ar pirmo jautajumu.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, sefior Dombrovskis, la cooperacién con China para afrontar
retos globales es imprescindible. Ademds, este pais es un importantisimo socio comercial. No podemos ignorar a China,
pero también tenemos que ser conscientes de que China se comporta cada vez mds como un competidor y un rival.

Yo coincido con el enfoque de la presidenta Von der Leyen, que también ha hecho suyo el G7: tenemos que reducir los
riesgos en nuestras relaciones con China. No se trata de desacoplarnos, lo que resultaria imposible. Nuestros objetivos
tienen que ser corregir el gravisimo y creciente desequilibrio en nuestras relaciones comerciales, proteger la exportacion
de tecnologias avanzadas, y reducir nuestras dependencias excesivas en cuanto a cadenas de suministro y materias
primas fundamentales. Y China tiene también que jugar limpio para que nuestras empresas no sigan sufriendo una
falta de reciprocidad, de transparencia o de igualdad en las condiciones de juego.

Sefior Dombrovskis, usted estuvo en China hace pocos dias. ;Cémo cree que han recibido en China las tesis occidentales
—va del G-7 y de la Unién Europea— de reduccion de riesgos? ;Qué reacciones ha visto en sus contactos con las
autoridades chinas?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Honourable Members, indeed, as regards EU relations
with China, those are very complex relations. As described in our policy documents, we see China at the same time as a
cooperation partner in a number of areas, but also as an economic competitor and, in some areas, as a systemic rival.
So, we need to navigate this complexity of our relations with China.

It's worth noting that China is our second-biggest trading partner so, as President von der Leyen has underlined, we are
not seeking decoupling from China. We are working on de-risking and de-risking, exactly as you mentioned, to address
our strategic dependencies, notably on critical mineral supplies, where on a number of critical minerals, we see that
China is a dominant supplier. So, we need to work indeed to address those dependencies.

Similarly, obviously we need to work on market access barriers, seeking more reciprocity in our trade relations. Last
week I was in China for a high-level economic and trade dialogue and also for bilateral engagements, where I was raising
those topics very prominently with Chinese counterparts. We also secured some openings from the Chinese side. Of
course, it's now important that those are properly followed through and that we enjoy more balance and reciprocity in
our trade relations.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, me gustarfa saber esto: jqué reaccién tuvieron ellos en estos
contactos que usted tuvo la semana pasada sobre esa idea de la reduccion del riesgo? ¢Podria ser un poco mds preciso?
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Y, aqui, la presidenta Von der Leyen, hace unos dias, en el debate sobre el estado de la Unién, nos anunci la apertura de
una investigaciéon contra los subsidios chinos a los vehiculos eléctricos chinos. Me gustaria saber si ha habido alguna
reaccién por parte de sus interlocutores chinos contra esa investigacion sobre el posible dumping.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Indeed, so as I was mentioning, 1 was raising this
question of de-risking obviously with Chinese counterparts, and they were also coming back on this topic. Clearly,
they see this with a degree of concern, so they want to understand what exactly we mean by de-risking. In a sense,
we have to be clear that de-risking is not another word for decoupling, but that we are having our economic security
strategy. Globally speaking, in this more conflictual global geopolitical context, it’s clear that we need to assess and
address our risks — something we are doing, something the US is doing, something China itself is doing. So it's about
finding this new balance as we are addressing this topic of de-risking. But in the case, clearly, the Chinese side was
raising certain concerns.

And on your second question, as regards the announcement of anti-subsidy investigation on battery electrical vehicles,
indeed, this topic was featuring quite prominently from the Chinese side. Also, when I was raising market access
barriers, which we have for EU towards China, one of the reactions often was exactly on battery electrical vehicles. So
I was explaining that this is going to be facts-based and a fact-based process and in line with applicable EU and WTO
rules.

Kathleen Van Brempt (S&D). - Mr Commissioner, when we look at China and our relations, I think it is extremely
important that we also have a close eye on the legislative issues within China and that we can see that they have a very
broad understanding of the concept of national security. It is not confined, as we do, to conventional concerns such as
terrorism and extremism, and it deals with a very large topic such as culture, technology, data and cyber security.

There is now a new proposal under the counter-espionage law that gives the Chinese Government large powers to
override economic activity in the interest of national security. They can freeze assets, seize data, and they can conduct
arrests within that framework. And this makes it, of course, increasingly difficult and dangerous for the EU business to
be active in China. But equally important, it will lead to a huge implementation problem for our autonomous measures
such as due diligence, deforestation and the ban on forced labour.

Did you have a talk on that when you were in China? How do you address these issues? And specifically when it comes
to our autonomous trade measures, what is your assessment, Mr Commissioner?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for those questions. Maybe first, also during
my visit to China I was engaging extensively with EU businesses in China, with the EU Chamber of Commerce in China,
which exactly in that week published its annual report, where two thirds of EU companies are reporting that business
environment is getting more complicated in China and many of them cite exactly the topics you raised — laws and
regulations regarding cybersecurity, regarding cross-border data flows, regarding anti-espionage law.

So indeed, those were topics we were raising intensively in various meetings and in the High-Level Economic Dialogue
itself, because those are topics of systemic importance. Indeed, it makes it much more difficult for European businesses
to conduct cross-border business, forces them either to diversify to other jurisdictions or to localise data and other
elements in China.

Many of the concepts are very vague in the legislation. For example, there is a notion of ‘important data’ without
clarification of what exactly important data is. So therefore, indeed we were making the point that we need clarifications
on how exactly those laws are going to apply so that businesses can understand what is exactly expected from them.

There we were building on some openings we saw in the EU-China digital dialogue where there was an opening to set a
dedicated mechanism between the EU and China to deal specifically with those data flows and related issues to provide
clarity for European businesses as to what is expected according to those new legislations.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Thank you very much for that answer. You approached very much how difficult it
becomes for business to do business in China. But I think we also have to assess, and maybe you cannot answer today,
but we have to assess what will be the implication of that counter-espionage law in China on our own autonomous
measures, because if we ask our businesses to implement, for instance, due diligence or if it's the forced labour regula-
tion, they will have to choose: will we implement EU law when we do business in China or do we just neglect it and try
to do business in China if they face, for instance, an arrest?
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Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Yes, indeed, this was also one of the concerns actually
raised by European businesses.

Indeed, we have important pieces of legislation in the pipeline, like due diligence, like forced labour, and this will require
European businesses to make sure that their value chains are not sourcing goods or products which are made with
environmental or labour rights violations, so this interplay will be very important. So when we're going to address those
topics now with Chinese authorities, obviously this is one of the topics which we will need to discuss and have clarity
for the businesses.

Also, I would say the generally, the relatively uncertain formulations and strict sanctions for the businesses, for board
members and so in this regard is certainly a difficulty. It is it is already acting as a deterrent as already a number of
businesses are looking at their options: what and how to do, to which extent they are localising in China, to which
extent they are maybe moving outside of China.

We are already seeing actually that it has an impact on FDI inflows into China, and this was a point I was also making
with Chinese counterparts that it is also in China’s interest to provide information to investors. What are the rules?
What is expected? Because otherwise it has also a negative effect on inward investment, especially for SMEs, which are
finding it is increasingly impossible to navigate this landscape.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président exécutif, vous revenez donc de
Chine. Jaurai plusieurs questions. Tout d’abord, sur les matiéres premicres critiques. Nous avons voté ici méme notre
ambition: sortir de la dépendance. Et en Chine, vous avez annoncé vouloir poursuivre les discussions sur un éventuel
mécanisme de transparence pour des chaines d’approvisionnement entre 'Union européenne et la Chine. Que pouvez-
vous nous dire sur ce futur mécanisme?

Par ailleurs, dans un discours en Chine, vous avez évoqué et qualifié notre stratégie pour notre sécurité économique de
«country agnostic». Que voulez-vous dire par la? Et comment voulez-vous «dérisquer» notre économie sans regarder les
pays qui nous font face, notamment la Chine?

Je viens de voir a I'instant sur les réseaux sociaux la publication de la liste des technologies critiques. Y figurent notam-
ment l'informatique quantique, Iintelligence artificielle, c’est une bonne chose. Mais 1 aussi, comment comptez-vous
avancer dans la présentation des nouveaux instruments? Et je pense notamment au contrdle des investissements sor-
tants.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, yes. So, on the first question, on supplies of
critical minerals, raw materials from China, as I was mentioning already before, China is actually a major supplier of a
number of critical minerals, and in a number of positions, China is actually a dominant supplier, with some 80-90% of
share of supplies. So that's why on one hand, we need clarity in terms of, well, on one hand, we need obviously to work
on the de-risking, which we are already discussing and diversifying our supply chains and making sure that we are not
having strategic dependencies from one dominant supplier. But on the other hand, indeed, we need to work with China
also in ensuring the security of supply. And that’s where this mechanism to discuss supplies of critical raw materials is
coming in.

However, it was not decided at the current high-level economic dialogue. Some more work is needed regarding the exact
scope of this mechanism. So this is something we agreed to follow up on China, but given its importance as a supplier,
of course, it’s important that we are engaging and to the extent possible, also ensuring predictability of supplies and
early warning should there be some disruptions of supplies for whatever reason.

On economic security, well, indeed, generally speaking, like all our legislation that we are saying, quite often, it's country
agnostic. We are not writing laws against this or that country. We are writing laws based on our principles and values,
and they are applying them in a case of concrete countries as and when necessary.
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Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, trés rapidement, je reviens justement sur la sécurité écono-
mique et les nouveaux instruments pour que M. le vice-président exécutif puisse un peu plus détailler. Effectivement, ce
n'est pas une volonté seulement de cibler la Chine, c’est plus large, c’est pour I'Union européenne, ce n'est pas contre qui
que ce soit, mais c'est pour nous. La encore, que ce soit vraiment sur les investissements sortants, comment comptez-
vous avancer et comment comptez-vous porter aussi 'unité au sein des Etats membres?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — On economic security strategy, we have several ele-
ments which are of relevance. One is that on economic security strategy we need to be focused, precise and risk-based.
So first we need to do the risk assessment, so what are the risks we are going to address, what are the issues which need
to be dealt with? Then on the basis of that assessment we need to see how we use our existing toolbox, which is
another important element, and also how we are developing our toolbox. In this sense, work is ongoing. For example,
we are working on the review of the FDI screening mechanism, which is now in application for a few years. We have
announced that by the end of the year we would come with an initiative on outbound investment.

Obviously on all those topics we also need to work closely with Member States because here we are working on
intersection between economy and national security, and national security is a competence of Member States, and in a
sense Member States are guarding this competence, so we need to find the right balance and to do so with engagement
from Member States, but in any case we see value in greater cooperation and coordination of those efforts at the EU
level.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Dear Executive Vice-President, we have seen that there are massive Chinese investments
in Indonesia in steel production, precisely on the first stages of steel production based on the Indonesian massive nickel
resources. At the same time, Indonesia has enforced an export ban for nickel and this is now at stake when the EU, the
Commission, is introducing the Enforcement Regulation to counteract this.

So what I would like to know is this: could the Global Gateway be an answer to counteract these kinds of investments
by China in other countries using its belt and road framework? Could our Global Gateway be a more fair way to bring
added value to countries like Indonesia?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for this question. Indeed, this is something
we are following closely. Also the question on China’s investments and subsidies in other countries and whether it also
creates difficulties for the EU market.

In this case, the question is about, on one hand, when we are confronted with dumping or subsidies, we can launch our
anti-dumping or anti-subsidy investigations, but we can also do so in case of cross-border situations, where there are, for
example, as you mentioned, China’s subsidies in Indonesia still creating distortions to the level playing field. We still can
use our TDI toolbox.

You mentioned the restrictions which Indonesia had put on nickel exports. This is something which we had been
challenging at the WTO, and we have a WTO panel on this case with Indonesia. But, more broadly, indeed we need
to see how we contract this kind of measures. Indeed, as you mentioned, Global Gateway is our main policy tool for
doing so, and we are using it actively. We are using also this approach of Team Europe, meaning that we try and to
focus and create a coherent policy of EU and EU Member States and EU development and financial institutions so that
we are having maximum impact and indeed engaging with countries based on the principles of multilateralism and fair
competition.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Thank you for the answer. Well, let’s look at what’s going on with Chinese investments
on European soil, literally on soil. How much are you observing and watching, for instance, Chinese investments in, say,
battery factories in Hungary or now we have one in Finland? There is Chinese investment in battery production on the
south coast of the Gulf of Finland in our country, which raises a lot of questions, not least because we are not sure that
the investment is done in a socially and environmentally sound manner and it might add to the dependencies that we
want to reduce. So, what is your take on this type of investments in Europe?
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Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — On this question of China’s investment in the EU, well,
generally speaking, we are open to foreign investment, but this openness is not without limits. So that’s why we have
the FDI screening regulations, where we can do the screening of the possible transactions irrespective of the country of
origin of the investor, to protect the security, improving economic security and public order in the EU.

Well, as regards respect to labour and human rights and environmental standards, this is something which each investor
in the EU — regardless of country of origin, and regardless of whether it’s an EU or foreign investor — has to follow. And
it's the duty of competent national authorities to enforce that EU rules and regulations are being followed on the
European soil.

Geert Bourgeois (ECR). — Voorzitter, mijnheer de commissaris, de aanpak van de Commissie lijkt mij de juiste. Niet
ontkoppelen van China, wel de risico’s afbouwen. Geen protectionisme, wel open strategische autonomie en vooral faire
handel gebaseerd op gelijke spelregels.

En daar knelt het schoentje. Ik ken bloeiende Vlaamse bedrijven met honderden werknemers die ten onder dreigen te
gaan door dumpingpraktijken van China. Massale invoer van producten tegen dumpingprijzen. De Commissie moet daar
kordaat tegen optreden en vooral sneller. De gewone procedure duurt een tot anderhalf jaar. Welnu, in deze periode
gaan die bedrijven kapot en komen honderden mensen op straat te staan.

Mijn vraag is dus wat u gaat doen om dergelijke drama’s te vermijden en om kordaat, maar vooral veel sneller op te
treden tegen die dumpingpraktijken.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — That's a very valid question. Well, first of all, I would
say what's important in cases like this is for companies themselves to come forward as quickly as possible to the
European Commission so that we can start reacting in a timely manner. Of course, from the Commission side, we are
not running any delays and we're willing to move fast in cases like this. But of course, it is also true that the procedural
timelines are set in the legislation and we need to respect those procedural timelines and, so to say, need to give due
consideration to the rights of all stakeholders in this investigation.

So it is something also when we are looking at the legislative process, when we are legislating on different instruments, I
think timelines is one of the elements which we need to look at and to streamline as much as possible, because I fully
agree, the faster we react, the better we can protect our companies. But still, in this procedure, we need to gather
necessary evidence to build the case properly so that we can also, depending on specific procedure, is under the EU
court or under the WTO panels, under the WTO rules.

Geert Bourgeois (ECR). — Mijnheer de commissaris, u moet inderdaad de termijnen respecteren, maar er is ook een
snelle procedure.

Ik vraag meer toepassing te geven aan die snelle procedure om drama’s te vermijden en ik vraag u ook om op de
EU-China-top heel klare, duidelijke taal te spreken ter zake. Faire handel? — Ja. Dumping? — Neen.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — On this question, I didn't quite understand from the
translation which procedure exactly you meant with a quicker procedure, but probably we can follow it up bilaterally if
there is procedures under which we can move forward quicker. We are certainly open to discuss and, if this procedure is
applicable in the given case, to use the quicker procedures.

And as regards this question of rebalancing of fair trade, of effects on industrial subsidies, indeed those were topics I was
raising with my Chinese counterparts. Also, at the beginning, I was raising the fact that our trade relations are very
imbalanced. Last year we were running almost EUR 400 billion trade deficit. So, therefore, we put a lot of emphasis in
our engagement with Chinese counterparts on specific market access barriers, seeking better access for our businesses,
for our investment, so that we can address this imbalance.

Silvia Sardone (ID). — Signor Vicepresidente, Pechino ha in mano il 60 % della produzione globale di auto elettriche e
pitt del 60 % delle batterie in circolazione ¢ «<Made in China». Per produrre le auto elettriche la Cina usa l'energia data da
centrali a carbone.
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Le stime dellEurostat sulle emissioni di anidride carbonica nei paesi dell'Unione europea nel 2022 registrano un calo
del 2,8 % rispetto al 2021, pero la Cina, invece, registra un aumento del 4,2 % e nei primi mesi del 2023 un altro
aumento del 4 %. In Cina il consumo di petrolio ¢ salito del 5,5 %, di carbone 3,6% e di gas dell'l,4 %.

Quindi, le mie domande. La prima ¢: la linea dell'Unione europea ¢ davvero, con la scusa dellambiente, quella di
impoverire I'Europa a favore dell'economia cinese? Perché questo € quello che sembra risultare. E poi vorrei sapere:
'Unione europea sta valutando nuovi incentivi per I'acquisto di automobili che tengano conto delle emissioni di anidride
carbonica sprigionate nel loro processo di produzione e distribuzione?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for this question. Indeed, we are well aware
of the massive production capacities in China of battery electrical vehicles and also on China’s energy mix. So certainly
something which we need to address. And that's why in her State of the Union speech President von der Leyen
announced the launch of anti-subsidy investigation on battery electric vehicles from China. So we are now moving
forward with this investigation.

So it’s clear we are open for competition in the EU, including in electrical vehicles sector, but this competition must be
fair and not distorted by production-side subsidies and also, if we note that in the last two, three years, market share of
Chinese brand battery electric vehicles has increased from less than 1% to 8%. It has been exponential growth. It clearly
also presents a risk of injury for European industry. So that's why we are currently conducting this investigation and
making sure that we are addressing the market distortions which may be there as a result of the production-side
subsidies in China.

Silvia Sardone (ID). — Il tema & che qui la concorrenza non ¢ tanto quella dell'Unione europea. Noi ci stiamo facendo
concorrenza da soli favorendo paesi, come la Cina, extra Unione europea. Io quindi vorrei capire, proprio operativa-
mente negli accordi commerciali con la Cina, se e come avete intenzione di agire.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, to come back to your last question on trade
agreement with China, it must be noted that the EU does not have a trade agreement with China. Correspondingly, we
are conducting trade according to the WTO rules and on Most Favoured Nations basis. That's the basis of our trade
engagement with China. Obviously, we then expect China to also respect the WTO rules.

I already mentioned how we are specifically reacting in the battery electric vehicle sector with the launch of an anti-
subsidy investigation. However, this is also a topic that we are raising more broadly in the context of a well-functioning
WTO, which is able to address 21st-century challenges, and a WTO, which needs to be able to address issues like
industrial subsidies, the role of state-owned enterprises and their competitive neutrality, as well as the traditional topic
of intellectual property rights. So we are raising all those topics in the context of WTO reform.

This obviously also requires China’s engagement, but it's clear that China has benefited massively from its more
than 20 years of WTO membership, and it’s also in China’s interest to preserve the functioning WTO, so expect
China’s engagement in this matter.

Mick Wallace (The Left). - Commissioner, we have a lot of reports and legislation designed to disrupt EU-China
relations. We have the ‘economic coercion by third countries’ instrument, which will ensure the EU engages in reckless
tit-for-tat restrictive measures with China and other rivals to US hegemony.

We have the report on China’s influence on critical infrastructure in the EU, full of overblown rhetoric about the
Chinese military’s aims to take over the world.

The EU-China relations text is currently going through AFET. It throws all kinds of unfounded accusations and threats of
China, while simultaneously maintaining that we need to work closely on global challenges like climate change.
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Is this not the crux of the matter? The EU, under pressure from the US, is cooking up reasons to disengage from China
precisely at a time when we need increased cooperation to fight runaway climate disaster.

Do we want to sacrifice the sustainable future of life on earth for the hegemony of US imperialism? Or do we choose
international cooperation and the survival of humanity? Commissioner, which is in the best interest of the EU?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — (start of speech off mic) ... to start with a more broad
question. Well, from the EU side, from the Commission’s side, we had been very consistent in our response that we
remain committed to multilateralism, that we remain committed to a rules-based international system and not the
system where might is right, because we believe that the rules-based international system, at the end of the day, serves
better for everyone. And that's why we are engaged on multilateral activities in the WTO reforms. That's why we
actively engage in global fight against climate change. And we see indeed, as you mentioned, China as a cooperation
partner in those areas.

We also remain committed to open and free and fair trade. But the word ‘fair’ is also important in this regard. So we
need to be able to react if other countries are not playing by the rules. That's why we have our TDI toolbox. If there are
subsidies, if there is dumping, if there are other issues which are threatening EU injury, we need to be able to react.
That's why we have anti-coercion instrument. And actually, I welcome the fact that earlier today the European
Parliament approved this anti-coercion instrument with a large majority. So thank you for this. But also, the anti-
coercion instrument is first and foremost there to engage with other countries to be able to address the problems if
economic coercion is taking place before taking further steps on possible rebalancing measures. So we also believe that
anti-coercion instrument will help us as kind of as a deterrent type of instrument.

So yes, we are committed to multilateralism. We are going to be multilateral as much as we can, but we stand ready to
act unilaterally if we must.

Mick Wallace (The Left). — In your response, Commissioner, you say that you are committed to the international rules-
based system. And [ suppose my question to you is that given that the international rules-based order is something that
Western powers have come to invent over the last while, rather than referring to the UN charter, which is really the
international system, and that the rules-based international order is a system that’s actually designed to protect US
hegemony. And do you not think, I mean, China insists that it adheres by the UN Charter, it respects the sovereignty
of other nations and hasn’t bombed a country in 40 years. The Americans who we call our partner haven’t gone a year
since 45 without bombing anybody. What are we committed to, Commissioner?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — First of all, I would say many of those questions go
beyond my area of competence in the European Commission, but clearly a rules-based international order will also
mean respect for the UN Charter.

For example, I was raising this prominently with the Chinese authorities, seeking their more active engagement in a
situation where Russia is blatantly violating the UN Charter through its aggression against Ukraine and its violation of
the UN rights enshrined in the UN Charter. War crimes are being committed and China, having its geopolitical clout,
can play a more active role, for example, in restoring the Black Sea Grain Initiative, which is there to provide food
security and food affordability for developing countries, something which China itself emphasises as an important issue
to be addressed, and in dealing with questions on the circumvention of sanctions on high-priority battlefield items not
reaching Ukrainian battlefields. Clearly, geopolitical clout also comes with certain responsibilities.

Fabio Massimo Castaldo (NI). - Commissioner, thank you for being here today with us for discussing a matter of
pivotal importance such as the future of our trade relationship with China, a country that we see as a partner in the
fight against global challenges, an economic competitor and also a systemic rival.
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Last week you spoke at Tsinghua University and you rightfully insisted on the concept of reciprocity. Also, in light of
the fact that our trade relations with China are becoming more and more unbalanced, how can we reverse this trend? Is
there any action plan for reducing this trade gap? What about critical technologies and rare earths? These are two fields
in China has a remarkable advantage at the global level.

Furthermore, as stated by the President Ursula von der Leyen during the State of the Union, the Commission will launch
an investigation over Chinese state subsidies in the production of electric vehicles. I believe that the result of the
investigation will be pretty clear and straightforward. Therefore, I would like to ask you whether you are already wor-
king on a plan to counter these distortions of the market.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — On the first question, indeed, I was raising the topic of
reciprocity in a Tsinghua University speech, but also in my bilateral contacts and in high-level economic dialogue.

The question is how to address this huge trade deficit we are facing with China, which last year was almost
EUR 400 billion. First of all, of course, we are not, so to say, seeing secking trade balance with every country in the
world. That's not practical. That's not how international trade functions. But having this huge trade deficit is certainly
raising concerns and raising headlines so we need to look at the underlying factors.

As regards underlying factors, we see lots of market access barriers for EU companies to do business and enter China.
Therefore, in our high-level economic dialogue, we were focusing on addressing these market access barriers. If we look
at the EU Chamber of Commerce in China, it lists more than 1 000 market access barriers. Obviously, I was not able to
raise all of them in my contacts, so we chose to focus on maybe on some five or six most relevant of highest economic
value. We secured some commitments on some of those market access barriers from Chinese side. Of course, it will be
important now to follow up that the Chinese side is actually properly implementing those commitments.

On the battery electrical vehicles investigation, well, indeed, we have sufficient prima facie evidence of presence of the
subsidies and that was a reason of launching this investigation. Of course, at this stage, I cannot prejudge the outcome
of the investigation because it has to be facts-based and we also need to give opportunity for Chinese authorities and
Chinese companies to provide evidence. It’s actually in their interest to provide this evidence also from their side,
because otherwise we act on based on information which we have, and only then we arrive at the outcomes of the
investigation.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Thank you, dear Commissioner, for your answers. [ would like to go a bit further in
detail into some considerations on the recent Chinese ban on the export of gallium and germanium metals and all final
products that contain these elements. Two months after this ban, what is your evaluation on the effects it had on the
market? Also, do you believe that it has negatively impacted our capacity to acquire products that contain these mine-
rals?

Looking at the future, what is the way ahead for coping with these limitations, considering the fact that China has a
stronghold over the global production of gallium and germanium? Do we have credible alternatives?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, that is exactly the example why we need diversi-
fication, why we need diversified and resilient supply chains and why we need to pursue this policy of de-risking.

So far, we do not have some definite response from EU companies or the Chinese authorities. There are some EU
companies which were requesting import licences for gallium and germanium. They have not been, at this stage, either
confirmed or denied, so they are being processed.

In my contacts with the Chinese authorities, they were making reassuring noises that those licences are going to be
granted, but this is something we need to monitor very closely and we will be monitoring very closely. So whether
China actually restricts exports by failing to approve those licensing applications. So that’s something we will need to
see in the coming weeks and months.
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But that’s why we took initiatives more broadly on the Critical Raw Materials Act to alleviate the EU’s dependency on
single suppliers. That's why we are coming forward with this initiative of a critical raw materials club bringing together
consuming and resource-rich countries around the world for win-win partnerships, because clearly access to raw mate-
rials in a context of green and digital transition is something which we need to ensure.

David Lega (PPE). — Trade is one of our strongest EU tools for influence and partnership, and the EU has tried to
cooperate with the People’s Republic of China, now we need to confront. On trade the Chinese Communist Party does
not play fair and at the same time, both at home and abroad, it increasingly undermines democratic values and represses
human rights. And I love free trade. But the Chinese regime has not earned the windfall profits which finalisation of the
Comprehensive Agreement on Investment would bring. In June 2022, on my initiative, this Parliament recognised
crimes against humanity and serious risk of genocide being perpetrated in Xinjiang by the Chinese Communist Party. I
then asked High Representative Borrell what steps were being taken to either prevent or punish such atrocity. So now
the question to you: how does the European Parliament’s assessment of genocide against Uyghurs affect the
Commission’s mix of carrots and sticks in EU relations with China?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for this question. Indeed, this is a question
which is prominently on the EU agenda. There are dedicated formats for discussing human rights with China — notably
the Human Rights Dialogue, which was most recently held on 17 February 2023 — at which we are raising a number
of issues at the highest level with Chinese counterparts, including the situation in Xinjiang, but not limited to that.

Clearly, this is something that is on the EU’s agenda. As regards trade, as you know, we are currently developing our
autonomous tools in this regard. For example, questions or initiatives related to due diligence, which is there to ensure
that European companies are not sourcing goods and services derived from labour rights or environmental violations.
This also concerns specific legislative proposal on forced labour, which foresees a market ban on products made with
forced labour in the EU single market.

Generally, in cases where we are engaging with countries in bilateral trade agreements — this is not the case with China —
we are always insisting on ambitious trade and sustainable development chapters, addressing once again labour rights
and environmental issues.

Inma Rodriguez-Pifiero (S&D). — Sefior presidente, nuestras relaciones econémicas y comerciales con China se basan
en una competencia desleal provocada por la falta de reciprocidad existente. Hay que reconocer que esta situacién se ha
producido porque se lo hemos permitido y se lo hemos puesto demasiado facil durante mucho tiempo. China ha
expandido sobremanera su influencia en el contexto econémico mundial a costa, en parte, de la economia europea,
cuyas excesivas dependencias deben corregirse. Por tanto, sin duda alguna, el gran objetivo respecto a nuestras relaciones
econdmicas y comerciales con China debe ser conseguir una relativa equivalencia de las condiciones.

Por eso creo que es muy positivo que haya usted viajado a China, porque creo que a través del didlogo se puede avanzar.
Pero es necesario actuar y me gustarfa tener algunos detalles mds precisos del resultado de su viaje. ;Qué considera lo
mds positivo y lo mds preocupante después de haberse reunido con nuestras empresas que estdn alli y con las autori-
dades chinas? ;Cree usted que China, después de esto, va a acercar posiciones hacia unas reglas del juego mas equitativas
o que, al menos, se puede abrir una via de acercamiento en ese sentido? ;Qué resultados espera usted obtener del grupo
de trabajo creado sobre cooperacion tecnoldgica y regulacion financiera?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you very much for those questions. So maybe
on the outcomes of High-Level Economic Dialogue, I will be quite telegraphic because it covers a broad range of areas.
So as I was saying, from our point of view, we were raising issues which are related with market access barriers. And
one of the systemic issues, which is a relatively new issue, concerns Chinese data laws, especially regarding cross-border
data flows. So we agreed to work on the mechanism to ease cross-border data flows, building on a commitment which
was reached already in a high-level digital dialogue, which was held earlier in September and providing more clarity for
European companies om how to apply those new data laws. And those are indeed systemic issues. We had some specific
deliverables on specific sectors, like, for example, on cosmetics commitments from China to create so-called white lists
that would exempt European companies setting a working group on cosmetics, on infant formula, addressing the
backlog of pending registrations of infant formula by Member States. Chinese authorities committed to start this work
already as of mid-October, restarting the discussions and restarting the work on the wines and spirits working group,
setting up a working group on the financial sector, focusing on a number of priorities, including also specifically on data
flows in the financial sector, restarting our macroeconomic dialogues. So there were a number of concrete deliverables. I
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would say they probably do not amount to breakthroughs, but those are useful steps forward and we need to build on
this and we need to make sure that while we are addressing some market barriers, new market barriers are not emer-

ging.

Daniel Caspary (PPE). — Herr Prisident! Wenn wir heute iiber die Handelsbeziehungen zwischen der Europiischen
Union und China sprechen, dann sollte es darum gehen, wie wir diese Beziehungen angesichts der politischen Lage in
China im Interesse der europdischen Biirgerinnen und Biirger neu gestalten konnen. Aber offenbar vertreten nicht alle
Mitglieder dieses Hauses auch die Interessen der Europider. Wie dieser Tage in deutschen Medien zu lesen war, etablierte
der Spitzenkandidat der AfD, Herr Maximilian Krah, hier ein chinesisches Lobbynetzwerk. Nach den Medienrecherchen
sollen finanzielle Zuwendungen aus Peking an Herrn Krah und an sein Umfeld geflossen sein. Dass Herr Krah beispiels-
weise gegen die China-Entschliefung stimmte und ,die angebliche Ausbeutung und Internierung von Uiguren® in China
anzweifelte, erscheint vor diesem Hintergrund in neuem Licht.

Offenbar fungiert der Kollege als Auflenstelle der kommunistischen Fithrung Chinas hier im Europiischen Parlament.
Wihrend sich die AfD in Deutschland also nationalpatriotisch zeigt, verkauft sich ihr Abgeordneter hier fiir kleines Geld
an China. Meine Frage an die Kommission ist: Sind Thnen diese Berichte bekannt? Sehen Sie die Einflussnahme Chinas
auch hier im Europiischen Parlament? Und wie stehen Sie zu diesen Vorwiirfen?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — I am aware of press reports regarding this specific
situation and this specific Member. Well, clearly it’s something which we need to monitor very closely: what is a foreign
influence in European politics and how it’s being used. And we know examples from China, we know examples from
Russia. So it's something which we need to follow very closely in the EU.

Well, on the specific questions you raised, I think those are questions for the German authorities to look into and to
follow up.

Teopytog Kopteog (Renew). — Kipie TIpoedpe, £xoupie peivel miow otov aviayeviopod pe mv Kiva. Eivar Sikatohoynpévn 1
Kkprtikr] mou kavoupe otoug KvéCoug, alha Béfata éxoupe ki epels eudlveg yiati xaoape xpovo. Exe Svo epoutipata, av
UMOPOUHE VA KAAUPOUHE QUTO TOV Xpovo e S1Qopes GURpaYIES, Kal Katapyas ota microchips ta omoia evar oTpatnyikis
onpaciag. Ot maykoopor mpeTadAnteg dev eivar ot Kivéot, alhd ot Taifavélot.

To epdymua, Aowmdv, mpog tov Avunpoedpo e Emtponng eivar: unapyet éva oyedio ouvepyaoiag Eupwnaikng Evoonc-Taifav oe
épeuva, enevdloeIg kal KOWEG mpoomadeleg mou éxouv oxéon pe ta microchips, ta onoia maiCouv tepdotio polo, kat Wiaitepa
T gEanpetika avarrtuypéva; Kat to Seltepo: kaddg to Global Gateway £xer peivel miow and to Belt and Road al\a ot lamwveg
&youv o dikO TOUG MPOYpappa, TO Onoio eivar O eEEAYHEVO amd To ko pag UTApXeL i SuvaTdTNTA GUVEPYACIAG GE AUTA Ta
(nmpata, dnhadn oto Global Gateway, pe toug lamwveg;

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for those questions. So first you raise the
important question of microchips, indeed, and semiconductors, it's obviously now drawing lots of attention at the EU
level. So we have our own Chips Act to also boost the production of microchips in the EU and once again ensuring the
resilience and diversification of supply chains. And indeed there are various work strands related to supply chains with
Taiwan across the Commission, including with DG Trade, DG Connect, DG Grow, DG RTD. And also specifically, to
come back to your question, at last year's trade and investment dialogue, we launched a dedicated workstream on
semiconductors. So this is something which is featuring quite prominently in our relations with Taiwan.

As regards our cooperation with Japan, obviously we are engaging closely in many areas across different sectors.
Actually, later this month I will be travelling to Japan for a G7 meeting, but also use this occasion for bilateral engage-
ment with my Japanese counterparts and obviously as like-minded partners we are working closely across a range of
policy areas.

Lucia Vuolo (PPE). — Signor Vicepresidente, durante I'ultimo discorso sullo stato dell'Unione europea la Presidente
Ursula von der Leyen ci ha informato di un’'indagine sulle auto elettriche cinesi.
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Egregi colleghi, la verita ¢ che dovremmo prendere decisioni su quanto la Cina sistematicamente compie ai nostri danni,
o meglio ai danni dei nostri imprenditori. Sappiamo o no che esistono aiuti di Stato che gli imprenditori cinesi ricevono
e che sono finalizzati a un’esportazione a prezzi assolutamente non competitivi? E nel rispondere a questa domanda che
'Unione europea deve fare la differenza.

Vorrei soffermarmi sull’articolo 5 del regolamento (UE) 2016/1036. Secondo questo articolo, se un imprenditore volesse
promuovere un'inchiesta antidumping, dovrebbe rappresentare il 25 % della produzione totale del prodotto realizzato
dallindustria europea. Una percentuale troppo alta, quasi impossibile da raggiungere per le piccole e medie imprese.
Capisco che il 25 % sia un numero ponderato con I'Organizzazione mondiale del commercio, ma questo numero
esclude proprio le fasce pitt esposte: le piccole e medie imprese.

La domanda ¢ questa: ¢ possibile considerare nuovi strumenti antidumping specifici per le piccole e medie imprese o
considerare una revisione dell’articolo 5?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for this question. Indeed, as you mentioned,
President von der Leyen announced this anti-subsidies investigation on battery electrical vehicles. And it must be said
that the Commission is launching this investigation ex-officio, meaning on its own initiative. So we are not waiting for a
complaint from industry, but are acting based on the data and information which we are having. And that possibility of
ex-officio investigations exists also in other TDI instruments and can be used more frequently. Sometimes, indeed, it also
may be useful in cases, as you described, that if there is No 25% of European industry which is filing as a specific
complaint — because indeed it's true, it’s a problem for SMEs, it's a problem for smaller Member States, if it’s a regional
problem, if it’s not a problem across the whole EU. So we must look indeed how to make those possibilities more
effective to be able to launch those investigations. But also I'm just drawing attention to the ex-officio option we have.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, um cumprimento ao Senhor Comissédrio pela sua disponibilidade
permanente para aqui estar. Nos temos um défice em termos de balanga comercial que se tem agravado. Sdo jd mais
de 400 mil milhdes de euros.

A Unido Europeia reage lentamente quando deveria ser proativa e os governantes tém muita responsabilidade. A per-
gunta é ndo considera que deverfamos ter investimentos em projetos estruturantes comuns para reforcar a autonomia
estratégica da Unido Europeia?

Acha que o STEP vai ser aprovado e tem a garantia de que os Estados-Membros que tanto defendem a autonomia
estratégica da Unido Europeia a vdo reforgar? E que isto também ajuda a diminuir este défice da balanca comercial.

Por fim, o acordo Mercosul ndo seria extremamente importante para reduzirmos as nossas dependéncias face a China? E
os acordos, por exemplo, com Africa? Ndo nos estamos a esquecer destes dois continentes, a Africa e a América Latina?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, first of all, indeed, as I have been repeating quite
a few times, and as you already know, this imbalance in our trade relations is a cause of concern. This figure of almost
EUR 400 billion is certainly speaking for itself.

So we need to seek more reciprocity by addressing market barriers, which we do in a targeted way, as I was describing,
but indeed also by developing strategically our own industry, our own production capacities, and indeed the STEP
initiative will help us in this regard. So we need to work, I would say, on both strands seeking more reciprocity from
China, but also strengthening our own industrial and production base.

I will not now go into the specifics of our trade relations with Mercosur and Africa as indeed it’s outside of today’s topic
of discussion, but it’s true that we need to seek diversification of our trade and investment relations around the world,
strengthening our trade relations with Africa and the EU’s neighbourhood countries. It's something which is outlined
also as a priority in our trade policy strategy.
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Our stronger engagement with Latin America, including Mercosur, is also of major importance in this regard, both
economically and geopolitically. Because it's true that if we will be absent from those regions, China will be there to
fill the void — so it's better we act proactively and engage productively with those regions.

Bart Groothuis (Renew). — I was glad that you raised the issue of espionage and also cyber security in China and
Beijing. Well, last week an EU institution, ETSI, which sets technological standards here in Europe, here in France, said
very quietly, very silently, it was hacked. It didn’t say anything about criminal intent, ransomware intent. It was very
quiet on that. Together with the cyber security agency of France, ANSEE, it made public that it was hacked.

Of all states, of all adversarial states, only China has a clear strategy to influence sector tech standards, to influence it,
and to become less free and to introduce censorship in our technology.

What I would like to hear from you and my question to you, therefore, is do you have any technical artefacts from that
hack, that point towards China? Is there any indication that China was involved in this cyber operation? Because if it
was, it is unfair, like you said. It is unfair trade and competition. It is espionage, and it is another example on how the
European Union and Commission should act towards China to reverse the low cost, low risk, high reward for China and
actually do something about it.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, thank you for this question, but I must say I am
not aware of this specific case and, well, this broader question of cybersecurity. Cyber resilience is not part of my
portfolio on European Commission, so I will not be able to provide more detailed comments on a specific case. But I
am sure that the colleagues who are working with the specific files will be in a position to comment.

But in any case, the angle of engagement with China on this was through their data-flow laws, which are intertwined
with cybersecurity laws, with their anti-espionage laws, which present systemic barriers for making business for
European businesses in China and which creates substantial difficulties in cross-border data flow. So that was the
angle through which I was addressing this issue with China. But as you know, those broader cyber-resilience, cyberse-
curity issues feature prominently in the EU agenda.

And clearly it's something where we need to be on alert, where we need to strengthen our cyber resilience, our cyber-
security, because it is true that in a more digitalised world, in a more digitalised economy, this will become more and
more important, both from security and from economical point of view. And we know that there are malign actors of
different character in the world which are willing to undermine our cybersecurity, cyber resilience, and therefore we
need to be ready and protected.

Susanna Ceccardi (ID). — Signor Commissario, 'Unione europea ¢ un grande partner commerciale della Cina: il terzo
per le esportazioni e il primo per le importazioni. Quindi capiamo, ¢ evidente, che la Cina ha intenzione di vendere, ma
meno di comprare, chiede le frontiere aperte ma tiene chiuse le proprie frontiere. E una globalizzazione a senso unico e
questo deve cambiare.

Per esempio, ITtalia, con il governo del Movimento 5 Stelle, firmo il memorandum della Belt and Road Initiative e, da
allora, abbiamo aumentato le esportazioni di 3 miliardi, ma la Cina le aumentate di 26.

Quindi, il dumping commerciale che tutta 'Unione europea ha subito in questi anni, a danno delle imprese e a danno
dei lavoratori, con la nuova strategia per la transizione green non potra che aumentare, perché la Cina non ha alcuna
intenzione di cambiare la propria politica commerciale o anche sulla transizione ecologica. Quindi, che cosa avete
intenzione di fare per evitare che il dumping aumenti?

Poi, ha gia parlato, giustamente, dell'indagine che ha annunciato anche Ursula von der Leyen, ma non ce ne potevamo
accorgere prima? Perché cosi tardi?... (il Presidente toglie la parola all'oratrice)
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Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for those questions. Well, indeed, the issue
of trade imbalance with China is there, and as I have been outlining before, that was one of the key topics we were
addressing, both in the high-level economic dialogue with China, but also in bilateral engagements with our Chinese
counterparts. We are making some progress in addressing some of the trade barriers, but clearly more work will be
needed in this regard.

Indeed, I would say in a generally more conflictual geopolitical situation, we need to be able to defend ourselves, defend
our companies, when other countries are not playing by the rules. That's why we have been developing in recent years
our autonomous toolbox to deal with situations like this. That’s also why, when you look at the European trade strategy,
it has three key words open, sustainable and assertive. So in this case, I would emphasise this word ‘assertive’ — that will
be pursuing a more assertive trade policy in defending our interests and rights.

On the anti-subsidy investigation on battery electric vehicles, there are two elements which are important for launching
the investigation. One element is the presence of trade-distorting production-side subsidies, and the second element
which is important is threat of injury for EU industry. Maybe a few years ago, as I was mentioning before, the market
share of Chinese brand electrical battery electric vehicles in the EU was below 1%. So it was not a threat of injury for EU
industry. But now it has raised rapidly already to 8%. So the threat of injury for the EU industry is there and we are
immediately reacting.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Miriam Lexmann (PPE). — Thank you, Commissioner, for being with us. I have two questions. The first question is,
after our ban of combustion engines by 2035, Chinese electric vehicles have flooded our markets and you have already
answered to a couple of colleagues what measures the EU is taking in order to protect our interests. But my question is,
is the Commission ready to review this ban? Should this be the only way how to protect our economic interests?

Second, Beijing has quashed Hong Kong’s freedoms and autonomy, which also has a major impact on its standing as a
financial and trade hub. There is even strong evidence that Hong Kong is being used by Russia to circumvent our
sanctions. Isn't it time to finally review Hong Kong’s autonomy, as was requested by this House on multiple occasions,
including the agreement on customs matters, the status of Hong Kong’s office in Brussels or its membership in the
World Trade Organisation.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for those questions. On the first question
on battery electric vehicles: as I was mentioning, in a matter of a few years, Chinese-brand battery electric vehicles’ share
in the EU market has increased to 8%. If you do not act, this poses a threat of injury for EU industry. That's why we
launched this anti-subsidy investigation, which we are now going to pursue, and we will take decisions in line with the
findings of this investigation. It is clear, prima facie, that there is evidence that we need to act on this situation.

As regards the 2035 deadline for combustion engine vehicles, it's something which has been decided by co-legislators.
So at this stage, I would not focus on reopening those discussions and reopening those deadlines, but rather focus on
ensuring fair competition in the EU market, in which European companies are not at the risk of injury due to unfair
practices by other countries. That would be my focus in this specific regard.

On the question of sanctions circumvention, indeed, that is something that we were also raising with our Chinese
counterparts during my recent visit. In the 11th sanctions package, we had three companies based in China and Hong
Kong, owned by Russian nationals, which will be identified as special vehicles for the circumvention of our sanctions.
Those companies are now subject to more stringent export restrictions on dual-use and advanced technologies.
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We are also working with Member States’ customs authorities to identify other entities that have been circumventing our
sanctions through China or Hong Kong.

Sedn Kelly (PPE). — Valdis, mile bufochas as ucht teacht chun dr gceisteanna a fhreagairt.

It was said during the recession that some banks were too big to fail. I suppose paraphrasing that we could say some
countries are too big to ignore, and China is obviously number one. For that reason, I welcome the EU-China
High-Level Economic Dialogue.

Now for my country, the Irish dairy industry is hugely important and it has been exporting infant formula to China for
some time. But I think that is somewhat under threat now. So in your discussions with the Chinese, how did the
discussions on the infant formula market go and what is the likely direction of travel in the near future? Because I
saw an interview yesterday with the Ambassador to Ireland from China, Mr He, saying we should concentrate more on
an ageing population rather than infants.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for this question. So indeed, when I was
mentioning that we are focusing on specific market access barriers in our meetings, infant formula was one of those
issues we had been raising. It may sound relatively niche, but actually the EU is covering around 75% of China’s market
in infant formula, and it constitutes around 18% of our total agricultural exports to China. So actually it is a major
issue, and that's one area where Chinese authorities committed to work on dealing with a backlog of applications from
EU companies in this sector and to start this work already as of mid-October and do also the necessary on-the-ground
inspection.

So hopefully in a matter of few months this backlog of applications can be clarified. I think there we have a good
commitments from the Chinese side. Now it is important that those commitments are properly implemented and
properly followed through.

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, komissaari Dombrovskis oli hyvi, ettd kivitte Kiinassa. Teiddn asen-
teenne matkallanne oli mielestdni oikea. Tdystormdys Euroopan unionin ja Kiinan kesken ei ole hyvistd. Olen samaa
mieltd kuin Yhdysvaltain valtiovarainministeri Janet Yellen, hdn sanoi timin saman. Tdystormdys Kiinan kanssa ei ole
hyvaksi Amerikalle, ei liioin Euroopan unionille.

Kun von der Leyen kiytti puheen tdilld EU:n tilasta, hin samalla kertoi, ettd ryhdytadn toimiin, joissa katsotaan, miten
Kiina tukee omia yrityksiddn. Kiina oli jo reagoinut vihin aikaisemmin siind, ettd germaniumin tuonti Eurooppaan,
sithen Kiina pani esteitd. Kiina suunnittelee myos kestomagneetteja, jotka ovat muun muassa tuulivoiman ja sahkdmoot-
toreiden kannalta jhan avainasemassa olevia raaka-aineita ja tuotteita, myoskin niiden rajoitteita. Saitteko minkalaisen
vaikutelman? Onko odotettavissa, ettd Kiina kéyttdd uusia téllaisia rajoitteita? Ja kun puhuitte yritystuista, niin muistit-
teko sitd, ettd Euroopan komissio on mydntinyt 4 tuhannen miljardin edestd jo poikkeuksia valtion tukiin Euroopassa?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, first of all, indeed, as you mentioned, given
China’s role in the global economy as the second biggest economy in the world, given China’s role as the EU’s second
biggest trading partner, it is important that we stay engaged with China, that we have a dialogue and that we are seeking
solutions also to difficult questions we need to deal with.

You mentioned the US administration. It must be said that also from the US side, maybe some time ago there was lots
of talk about decoupling, but actually following the EU statements that we are not seeking decoupling, we are seeking
de-risking, we see that the US is also now talking about de-risking their relations with China and there has been also
some high-level US-China engagement in recent weeks and months.

On the specific question on germanium and gallium, as I already was mentioning before, we have indications that EU
companies have requested licenses to export germanium and gallium. Those licenses are currently being processed and
we are monitoring this development closely to see whether it actually ends up as an export restriction from the Chinese
side.
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When [ was raising this topic with Chinese counterparts, all in all, they were making reassuring noises that companies
need to apply and that companies will be getting those export licenses. So now we need to see whether this is indeed
the case. But also it is important that we look at the broader diversification of our supply chains.

Barry Andrews (Renew). — Commissioner, I have a question that relates to the Corporate Sustainability Due Diligence
Directive. As you know, European companies are preparing for this directive, especially companies with supply chains in
China.

Many of these European companies rely on ethical trading audits. These audits are carried out by third-party companies,
and many of these companies hire Chinese nationals to carry out on-site visits at factories that are within their supply
chains. As you can imagine, it is very difficult for Chinese nationals to call out human rights abuses that they may
identify in these on-site visits. It therefore underlines the deficits associated with these ethical trading audits.

As we transition from the soft guidelines in this area to the statutory obligations in the Directive, I wonder if the
Commission is aware of these deficits in ethical trading audits and what supports you can give, and reassurance, to
European companies that rely on these audits.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you for this question. Well, indeed, the due
diligence legislation is currently with the co-legislators, so we are working on this. Of course, we need to see what the
exact outcome of the legislative work is going to be in this regard. But it's clear that we also need to engage with EU
industry to see how to ensure meaningful compliance for EU industry, to have a possibility to comply, to make sure that
it does not end up as an excessive administrative burden for EU companies. So we are clearly ready to engage also with
European companies on all those aspects to make sure that we have a smooth application of this due diligence regula-
tion.

Puhemies. — Kyselytunti on péittynyt.

15. Sytuacja w GoOrskim Karabachu po ataku Azerbejdzanu i ciaggle grozby wobec
Armenii (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana neuvoston ja komission julkilausumat tilanteesta Vuoristo-Karabahissa
Azerbaidzanin hyokkdyksen jilkeen ja Armeniaan kohdistuvasta jatkuvasta uhasta (2023/2879(RSP)). Hetken odotte-
lemme, neuvosto on tulossa. Aivan lyhyt tauko.

Pascual Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefiora presidenta, sefiorfas, sefiora comisaria, hace dos sema-
nas Azerbaiyan lanzé una operacion militar en Nagorno Karabaj. La Unién Europea ha condenado la operacién militar
de Azerbaiydn y lamenta las victimas y la pérdida de vidas ocasionadas por la escalada del conflicto. Hemos tomado
nota el 21 de septiembre de los anuncios de un alto el fuego con la esperanza de que se mantenga.

Nuestra principal preocupacién desde el inicio de la crisis es la situacién de la poblacién civil en Nagorno Karabaj y la
asistencia que puede prestarles la comunidad internacional. Como bien saben, mds de 100 000 personas han llegado a
Armenia desde Nagorno Karabaj a lo largo de los tltimos dias. Tanto estas personas como otros grupos vulnerables que
permanecen en Nagorno Karabaj necesitan ayuda urgente, asi como una garantfa de que se respetardn sus derechos y su
seguridad. Por eso, la Unién Europea ha pedido a Azerbaiydn que permita el pleno acceso de la ayuda humanitaria a la
poblacién civil necesitada y que reabra plenamente el corredor de Lachin. La Unién Europea ha incrementado su ayuda
humanitaria en cinco millones de euros en respuesta a la situacién actual.

La Unién Europea también ha pedido a Azerbaiydn que entable un didlogo amplio y transparente con la poblacién
armenia del Karabaj. Ya se han celebrado reuniones y esperamos que estas culminen pronto en resultados concretos y
compromisos por ambas partes. Aunque la prioridad es resolver la actual situacién humanitaria y de seguridad, también
hemos pedido que se reanuden las negociaciones entre Armenia y Azerbaiydn en relaciéon con todas las cuestiones
pendientes, con el objeto de celebrar un tratado de paz. El respeto de la soberania y la integridad territoriales, tanto de
Azerbaiydn como de Armenia, es una cuestién fundamental para alcanzar una solucién duradera, y la Unién Europea
espera de todas las partes implicadas que respeten estos principios.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj 89/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj

PL Dz.U. C z 29.8.2024

La Unién Europea considera que tanto Erevan como Bakii deben aprovechar la posible reunién en Granada, en el marco
de la cumbre de la Comunidad Politica Europea, para reiterar ptblicamente su compromiso mutuo con la integridad
territorial y la soberania de la otra parte, en consonancia con los acuerdos alcanzados anteriormente en Praga y Bruselas.
Seguimos decididos a facilitar el didlogo entre todas las partes con el fin de garantizar una paz global y duradera que
redunde en beneficio del conjunto de la poblacién de la region.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for raising this
crucial topic at the European Parliament plenary today.

The European Union is closely following the worrying developments in Karabakh and remains engaged at the highest
level to help alleviate the humanitarian impact on civilians. The EU has condemned Azerbaijan’s use of force in
Nagorno-Karabakh against its earlier assurances and commitment to seek a diplomatic solution. The use of force over
diplomacy is never justified. As of this weekend, more than 100 000 Karabakh Armenians have left their homes and
sought refuge in Armenia. It remains unclear how many will remain in Nagorno-Karabakh.

The EU expects Azerbaijan to address the needs of Karabakh Armenians that remain on the territory of Azerbaijan and
provide them with the necessary humanitarian assistance and security. Those who fled to Armenia need to be able to
return to their homes in safety. The cultural heritage and property rights also need to be insured and protected by
Azerbaijan.

The EU has stressed that there is a pressing need for transparency and access for international humanitarian and human
rights actors. We support the work of the International Committee of the Red Cross, and we are awaiting the findings of
a UN mission visiting Karabakh. It is urgent to ensure continuous, unimpeded humanitarian support both to those who
are still in Karabakh and to those who have left for Armenia. The European Commission has announced additional
funding of EUR 5 million to those in need. We are working closely with the government agencies of both Azerbaijan
and Armenia, as well as with our local partners, so that the basic needs of Karabakh Armenians in both countries are
covered, including food, hygiene items and shorter-term shelter. Thereafter, the financial assistance, housing and socio
economic assistance has to be provided.

We welcome that Armenia has activated the Union civil protection mechanism. The EU and its Member States stand
ready to provide humanitarian assistance in line with identified needs. Honourable Members, as expressed by the
Council rotating presidency, it remains crucial that Armenia and Azerbaijan return to dialogue and show positive steps
towards border delimitation, security, connectivity, humanitarian issues and the broader peace treaty. Concrete action
and decisive compromise solutions are needed on all tracks of this normalisation process, coupled with genuine efforts
from all those involved. The EU stands ready to support this process.

Zeljana Zovko, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Madam Commissioner, as the European Parliament’s
standing rapporteur on Azerbaijan, I strongly condemn the pre-planned and unjustified military attack of Azerbaijan
against Nagorno-Karabakh’s people. I call on the EU and Member States to immediately offer all necessary assistance to
refugees and to deal with the influx of refugees and to help Armenia in the subsequent humanitarian crisis.

Azerbaijan remains fully responsible for ensuring the rights and security of the remaining Karabakh Armenians, inclu-
ding the fundamental right for those displaced to return to their homes. We need tangible international presence in
Nagorno-Karabakh to monitor the situation on the ground and the independent investigation into alleged crimes com-
mitted against the ethnic Armenian community.

Furthermore, I strongly urge Azeri authorities to grant an unrestricted access to the UNESCO mission to the heritage site
to establish the current state of the heritage that we have of ethnic Armenians in Nagorno-Karabakh.

We remain committed to supporting the ongoing peace negotiations between Armenia and Azerbaijan and welcome the
next high-level meeting scheduled for 5 October in Granada within the framework of the European Political Community.
However, any attempts by Azerbaijan to exploit this situation to destabilise Armenia or engage in military actions on its
territory will be deemed unacceptable. In the event of such actions, we will conduct a true re-evaluation of our relation-
ship with Azerbaijan, and I call then to impose restrictive measures.
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Marina Kaljurand, on behalf of the SED Group. — Madam President, Commissioner, Council, dear colleagues, once again
we are discussing the situation in Nagorno-Karabakh. We will vote on a resolution and I would like to make a couple of
points.

First, the EU should reconsider its relations with Azerbaijan and make them conditional. We have to stop with appea-
sement. There must be immediate consequences for the Aliyev regime. A year ago, Commission President von der Leyen
was in Baku, standing next to President Aliyev and praising Azerbaijan for being EU’s reliable economic partner. Today,
the Commission must make it crystal clear that Azerbaijan’s actions — starting from military actions and concluding
with forced displacement of the population of Nagorno-Karabakh that de facto constitutes ethnic cleansing — are not
acceptable.

The EU should stand behind its core values, international law, and rules-based international order. The High
Representative promised a strong response. And colleagues, we have leverage. The response should include sanctioning
of responsible Azerbaijani authorities, halting negotiations on a new EU-Azerbaijjan agreement, halting the Visa
Facilitation Agreement, and termination of the gas deal.

Second, Armenia needs today the EU’s substantial political and financial support more than ever before. The EEAS
should increase the capacity of the EU monitoring mission in Armenia and convince Azerbaijan to expand it to
Azerbaijan’s territory. This can be crucial for preventing a new escalation on the Armenia-Azerbaijan border.

It is time to upgrade SEPA and start discussing a visa facilitation regime with Armenia. And yes, Armenia should be
given a clear European perspective in a longer run. I know it’s not easy, and Armenia has to face some challenging
questions from Customs Union to the Collective Security Treaty Organisation.

And finally, I hope that the human suffering we all have witnessed will have an impact on the coming meetings in
Granada and in particular on the political will of President Aliyev to conclude a peace agreement that will bring peace
and stability to the region, as well as protect the human rights of Armenians residing in Nagorno-Karabakh.

Nathalie Loiseau, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, les absents ont toujours
tort. Que le haut représentant soit absent pour ce débat est regrettable. Cela reflete malheureusement une autre absence,
bien plus grave, celle de I'Europe pendant tous ces mois ol les Arméniens du Haut-Karabakh ont été encerclés, affamés
et finalement attaqués par I'Azerbaidjan.

Bien siir, Bakou est le premier responsable du nettoyage ethnique qui vient d’étre commis. Il devra en étre comptable et
nous demanderons que le régime d'Tham Aliyev soit sanctionné. Bien str aussi, la médiation européenne a échoué parce
quelle a voulu, de maniere obsessionnelle, rester neutre. Desmond Tutu nous avait pourtant prévenus: si vous étes
neutres dans les situations d'injustice, vous avez choisi le camp de l'agresseur.

Notre Parlement avait aussi alerté a plusieurs reprises sur la tragédie qui couvait, sans étre entendu. Alors je vous ai
écoutés, Madame la Commissaire, et vous aussi, Monsieur le Secrétaire d’Etat. Vous observez, vous espérez, vous vous
réjouissez, vous restez préts. Mais enfin, dans quel monde vivez-vous? Aujourd’hui, je vous demande de nous écouter,
Madame la Commissaire. Une autre catastrophe menace. L'Azerbaidjan et la Turquie n'ont pas renoncé a rogner la
souveraineté de I'Arménie. Vladimir Poutine n'a pas renoncé a abattre le gouvernement démocratique de Nikol
Pachinian.

Jusqu'a aujourd’hui, I'Europe est restée passive pour le plus mauvais des calculs. Tarder a défendre une démocratie
attaquée au prétexte que nous avons besoin de gaz, cela vous rappelle quelque chose? Vous avez raison, cela ressemble
a I'Ukraine. Ne reproduisons pas nos erreurs. Sauvons notre honneur! Sauvons I'’Arménie!

Markéta Gregorovd, za skupinu Verts/ALE. — Pani piedsedajici, o Nahornim Karabachu a konfliktu mezi Arménif a
Azerbajdzanem jsme na této pidé hovofili uz mnohokrat. Nyni situace dramaticky eskalovala kvali dtoku a drzosti
Azerbjdzanu. Disledek je pres sto tisic prchajicich etnickych Arménti z Néhorntho Karabachu a vynucend kapltulace
lokalni obrany. Vsichni vime, Ze mirové jedndni $la dzerbdj dzanskym smérem jen za jedné podminky, aby mohli etnicti
Arméni zistat. Jak si tedy mdme Vykladat tenhle tGtok a poruSeni viech dohod? Je jen ]edno vysvétleni. Alijev se snazi o
etnickou Cistku Arménéi v Nahornim Karabachu. Azerbdjdzan se osmélil. Presné jako jsme nékteif varovali. Evropskd
unie zacala od diktdtora Alijeva dovdzet ropu a plyn, protoZe: Co by se mohlo pokaz1t, kdyz nahradite zavislost na
jednom diktdtorovi jinym? Tim si EU svdzala ruce. Ale ne vsichni tomu jenom hodldme pfihlizet.
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Dnes jsem $la podpofit pfed Parlament rodilé Arménky a Armény, kteff Ziji ve Francii a pfisli orodovat za své blizké.
Nechdpou, jak mizeme déle provozovat tuhle pokryteckou zahrani¢ni politiku. Jak mdZeme jednu zemi brénit pted
ttoky a druhou nechdvat napospas. Jd zde tedy za ty protestujici venku i vSechny prchajici obyvatele Nahorniho
Karabachu oroduji. Komise, Rado, ¢lenské zemé, uz ne dal3i tragédii jako na Ukrajiné, uz ne dalsi ustupovani diktdto-
rim!

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madame President, even applied on internationally recognised territory, use
of force raises our legitimate high concern. In the case of the Azerbaijani offensive of 19 September, the exodus of
Armenians living in Nagorno-Karabakh reached over 100 000 people, leading to effective depopulation of the territory.
We look forward to talks on 5 October. Yet I think that engagement of the international community in this case should
be much higher, including engagement of the European Union. The presence of Vladanka Andreeva, the UN representa-
tive in Azerbaijan and her team was too late, probably, and not sufficient. We need much broader and actually constant
presence in order to ensure rights of people and security of both historic heritage and private and public property.

Jordan Bardella, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mais ol sont passées les valeurs de I'Europe? Des images
déchirantes nous parviennent du Haut-Karabakh ot, jour apres jour, la région se vide de ses habitants, jetés sur les
routes de I'exode par la force militaire, celle d'un Etat azéri qui a décidé de rendre toute vie arménienne impossible sur
son sol.

Ce dénouement tragique n'avait rien d'inéluctable. Il n’est que le produit du renoncement a soutenir le droit d’'un peuple
a vivre sur la terre de ses ancétres, quand bien méme le hasard de l'histoire en aurait confié la souveraineté a d'autres.

Le Haut-Karabakh, attribué de maniére arbitraire a '’Azerbaidjan par Staline, est incontestablement un foyer de la civili-
sation arménienne. Sur les hauts plateaux de I'Artsakh, des cités arméniennes ont été fondées il y a plus de deux
millénaires et le christianisme y a trés vite trouvé une terre d’élection.

A Theure oli nous nous parlons, I'offensive de I'Azerbaidjan, avec la bénédiction de la Turquie, menace de tout effacer.
Un peuple qui s'en va, cest une identité qui s'’éteint. Demain, c'est peut-étre Iintégrité territoriale de I'Arménie qui sera
contestée, son territoire ayant déja été violé par les troupes azéries en 2022.

Trés tot, nous vous avions alerté sur ce péril. Force est de constater que I'Union européenne préfere le gaz azerbaidjanais
au sang des Arméniens. L’Arménie est seule, prise en étau entre les prétentions turques et un voisin russe qui n’entend
plus assurer sa protection. L’honneur de I'Europe est mis a I'épreuve. Oserions-nous continuer a étre les spectateurs de la
disparition d’'un peuple, frére et ami? Comme beaucoup ici, je m'y refuse.

Idoia Villanueva Ruiz, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, durante treinta afios los intentos de traer
estabilidad y paz al Cducaso han fracasado. Han sido tres décadas en las que la Unién Europea no solo ha mirado hacia
otro lado, sino que ha alentado la agresividad de Azerbaiyan.

Un ejemplo muy claro es lo sucedido el afio pasado: tras aumentar la cantidad de gas y petréleo azeries que importa
Europa, Von der Leyen definié a Azerbaiydn como un socio fiable y creible. Este socio fiable y creible soborné a
personal europeo para salir bien parado ante denuncias sobre la situacién de sus presos politicos. Este socio fiable y
creible firmé un acuerdo de cooperacién diplomadtica y militar con Rusia cuarenta y ocho horas antes de la invasion de
Ucrania. Este socio fiable y creible vulnera sistemdticamente los derechos humanos y el Derecho internacional. Y, desde
que atacé Nagorno Karabaj, mds de 100 000 personas han huido ante el riesgo de una limpieza étnica.

Sin embargo, ahora, Europa no ha desplegado ni la solidaridad ni la ayuda que otros paises si han recibido. Y hoy quiero
preguntarle a la Comisién: sigue siendo Azerbaiyan un socio fiable y seguro, un socio fiable y creible? Diganlo. Esta
Camara, la ciudadania europea y también la ciudadania armenia merecen saberlo.

Martin Sonneborn (NI). — Frau Prisidentin! Herzlichen Gliickwunsch! Der EU-Fithrung ist zur Abwechslung mal etwas
gelungen. Sie hat unserem Wertepartner, dem Irren aus Baku, dabei assistiert, die Demokratische Republik Arzach
vollstindig auszulschen. Ratsprisident Michel und Frau von der Leyen haben Aserbaidschans Diktator Aliyev so lange
den Riicken gestirkt, bis dieser vollendete Tatsachen schaffen konnte: 120 000 Menschen bombardiert und vertrieben —
das diirften mehr sein, als noch an die EU und ihre Werte glauben.
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Mit Billigung der Borrells und Baerbocks wurde das Volkerrecht missbraucht, um eine kleine Demokratie unter die
Herrschaft einer primitiven Diktatur zu zwingen, deren Soldaten jetzt vor laufender Kamera mit Messern in der Hand
Jagd auf Armenier machen. Was die wohlfeilen Worte und Krokodilstrinen angeht, die sie alle auf einmal vergiefen, so
wird sich zeigen, was sie wert sind, wenn Aliyev sich, wie angekiindigt, den Rest Armeniens einverleibt. Werte, Werte,
Werte, Poperte.

Rasa Jukneviciené (PPE). — Madam President, dear colleagues, Armenians are facing a humanitarian crisis. The EU must
help Armenia to take care of its people. The EU must also be prepared to impose sanctions on Azerbaijan if its military
moves into Armenia’s territory. The EU can help set up the Nakhchivan transit scheme, building on the good practice of
the Kaliningrad transit. But Armenians also must learn to live in a new reality.

Many in Armenia already realise that relying on imperial Russia was a strategic and painful mistake. I therefore call on
all responsible political forces in Armenia to find the strength and instead of fighting among themselves to start a debate
on the future of Armenia. I would very much like to hear Prime Minister Pashinyan speaking from this podium. The EU
must be ready to support a European future for Armenia if Armenians wish for it.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, ndo podemos dizer que os ataques militares continuados perpetrados pelo
Azerbaijio contra o Nagorno-Karabakh nos dltimos dias sdo uma surpresa. Depois da guerra de 2020, a retdrica
inflamada de Aliyev, as constantes provocagdes na fronteira com a Arménia e o bloqueio do corredor de Lachin em
dezembro de 2022 faziam antever o que estd a acontecer.

Apesar disso, o cheiro do gds e do petrdleo fizeram a presidente Von der Leyen nomear o Azerbaijio um parceiro
confidvel. Ndo hd autocratas nem ditadores confidveis. E os valores da Unido Europeia e os valores da democracia e
dos direitos humanos ndo sdo passiveis de venda.

Os acordos com o Azerbaijdo para fornecimento de gds tém de ser imediatamente suspensos. E necessdrio apoiar os
refugiados e deslocados arménios, abrir o corredor de Lachin e refor¢ar a missdo de monitoriza¢io da UE e envidar
esfor¢os para o estabelecimento de um acordo de paz sustentdvel.

Em 1915, ndo tinhamos os meios de comunicacio que temos hoje nem Internet. Agora todos vemos, ouvimos e lemos.
A Unido Europeia ndo pode ficar em siléncio nem cruzar os bragos.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, collega’s, commissaris, een etnische zuivering is bezig op ons continent en ik
heb echt het gevoel dat Europa erbij staat en dat we ernaar kijken.

Is dit werkelijk de geopolitieke Unie die we nastreven? En is Azerbeidzjan werkelijk zo'n betrouwbare partner waarvan
we gas kunnen kopen? Die afschuwelijke beelden snijden door ons hart. Bijna de hele Armeense bevolking heeft het
gebied verlaten, waaronder 20 000 onschuldige kinderen.

We hebben onze mond vol van een Unie met waarden en normen. Laten we dan nu optreden. Europa moet dringend
met noodhulp komen. We moeten in Armenié helpen om de vluchtelingen op te vangen en we moeten met sancties
voorkomen dat Azerbeidzjan voortdoet. We moeten erop aandringen dat de blokkade van de Lagin-corridor wordt
opgeheven, onderzoek voeren naar de oorlogsmisdaden, steun verlenen aan Armenié via de Europese Vredesfaciliteit.
Als Azerbeidzjan blijft doorgaan met geweld, moeten we onze gas- en olicaankopen bevriezen. Dit moeten we doen
voor onze waarden, maar vooral voor de onschuldige slachtoffers.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Wir glauben nicht, wenn Aserbaidschan sagt, dass Bergkarabach in
ein multinationales Aserbaidschan integriert wird. Wir kénnen dem nicht glauben, wenn eine kulturelle Entfaltung und
Biirgerrechtsschutz verbal versprochen wird. Nein, was wir sehen, ist eine kulturelle Ausloschung und eine ethnische
Sduberung, wenn nicht durch nachgewiesene Gewaltanwendung — manche bezweifeln das —, dann doch sicherlich durch
nachgewiesene Androhung der Gewalt und der physischen Ausloschung. Wenn das Anliegen von Bergkarabach als
Terrorismus dargestellt wird, wird die gesamte Bevolkerung, jedenfalls die ménnliche Bevolkerung, zu Verbrechern
degradiert und damit auch mit Tod bedroht.
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Unsere Forderungen miissen sein, dass wir doch auch der armenischen Minderheit aus Bergkarabach eine Perspektive
bieten, bis hin zu einer Moglichkeit, unter einer internationalen Garantie zuriickzukehren. Jedenfalls muss die Zahlung
der Entschidigung klar und deutlich gefordert werden. Und wir miissen die kleine Demokratie in Armenien unterstiitzen
und den Armenen eine westliche, eine demokratische Perspektive anbieten.

Assita Kanko (ECR). — Voorzitter, wordt de EU de knecht van elke dictator op deze aardbol?

We hebben ons vastgereden in de regio. We zijn de dupe van president Aliyev geworden, die met zijn gas staat te
zwaaien in ruil voor onze principes.

De EU heeft de signalen genegeerd dat Azerbeidzjan gebruik wilde maken van de verzwakte positie van Rusland in de
regio om Nagorno-Karabach volledig onder zijn controle te brengen. We hebben geen rekening gehouden met mogelijke
vergelding na de toenadering tussen Armenié en het Westen.

Het gevolg is dat de humanitaire noodsituatie die ontstond door de maandenlange blokkade van de Lagim-corridor,
verergerd werd door de 200 doden en honderden slachtoffers van de militaire aanval door Azerbeidzjan op
Nagorno-Karabach op 19 september en de uittocht, en dus ontheemding, van de overgrote meerderheid van
Armeniérs uit Nagorno-Karabach.

Nu komt het einde van het zelfbestuur van Nagorno-Karabach in zicht. Per 1 januari 2024 heeft deze etnische minder-
heid geen thuis meer.

Nagorno-Karabach heeft veel meer dan humanitaire hulp nodig. De etnische zuivering moet stoppen. De rechten van de
overgebleven Armeniérs in Nagorno-Karabach mogen niet verder geschonden worden. Het Armeens-christelijke erfgoed
in Nagorno-Karabach moet beschermd worden.

De EU mag vooral geen tweede keer tekortschieten en territoriale aanspraken van Azerbeidzjan op delen van de
Armeense republiek zelf niet negeren.

Wij moeten de soevereiniteit van Armenié steunen.

Anna Bonfrisco (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, nel 2019 la Presidente della
Commissione europea annunciava che sarebbe stata un'Unione europea pili geopolitica. Ad esempio, abbandonare al
loro destino piti di 130 000 armeni ¢ un’azione europea geopolitica, oppure, come la definirebbe 'Alto commissario
Borrell, ¢ la vittoria della legge della giungla sul diritto internazionale basato sulle regole? E come ha potuto la
Commissione, solo un anno fa, concludere con I'Azerbaigian il memorandum d'intesa sul partenariato strategico nel
settore dell'energia e non porre delle condizioni per proteggere le comunita armene del Nagorno-Karabakh?

Dovevate scegliere la logica delle radici culturali, storiche e cristiane che legano noi e il popolo armeno, ma non lo avete
fatto, accettando ancora la logica dei confini decisi da Stalin. Dovevate difendere il patrimonio politico di questo secolo,
ovvero i diritti umani, la democrazia, lo Stato di diritto, avete invece scelto l'esercito azero, che con l'uso della forza e
con i crimini di guerra smantella il millenario capitale artistico culturale armeno e le effigi religiose del Nagorno
Karabakh, che sono parte delle radici dell’Europa. E anche per questo la storia vi giudichera.

Tdpyog Tewpyiov (The Left). — Kupia IMpoedpe, kupia enitpone, autes TiG NEEPES YIVORAOTE HAPTUPES EVOC OUVEXLLOHEVOU
10TopIkoU eyKMpatog oe fapog evog moAumatou Aaov, twv Appeviwv. TTégrouv Eava dupata piag edvokddapons anod Tov K.
Aliyev, otevd ouvepyartn tou kupiou Erdogan-duotuyac, Opeg, kat otevo ouvepyat g iduag g Eupenaikig Eveorg.

H . von der Leyen pohic npoogata aviaMacoe xepayies pe tov k. Aliyev. To alépiko @uokd agpio, Siepotopal, praivel
mave and ¢ (oG Tov avlpenev Kal TG UToKpLTikes daknpugels yia dnpokpatia kat avdponiva dikaidpata;

Méoa anod TG Evioves YEOMOMTIKEG aVTIMAPATEGELS Vil ENEYYO TOV MYV EVEPYELAG KAl TV LETAPOPOV Tou, mapadostakol @ilot
—=&¢poupe motot eivar— al\d kat oypor ouppayot tev Appeviov —Hvepéves TToiteies, NATO, Euponaikr Eveon— &xouv
eykataleiyet Toug Appévioug oto €leog tou Aliyev. Kanwg étor avaderkvietar kat 1) unokpioia 0cwv phouv ofjpepa yia dtedviy
évvopr] Ttakr), kot eketvo mou péver Tehikd etvar ta dUo pEtpa kar dUo otadpd kat ot tpayedies Tov Adavv. Autés ot pépeg elval
pepes DAYnG kar movou.

94/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/527 4]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj

Dz.U. C z 29.8.2024 PL

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, questa € la cronaca di una
tragedia annunciata, di una nuova puntata del genocidio armeno, del Medz Yeghern, della quale siamo stati spettatori
passivi.

Nonostante i numerosissimi passi intrapresi dallArmenia per avvicinarsi sempre di piti allEuropa — non da ultima
l'odierna ratifica dello Statuto di Roma —, I'Unione si & voltata dall’altra parte mentre Baku teneva criminalmente bloc-
cato il corridoio di Lachin. Non ¢ bastata neanche la conclamata e solida alleanza tra Aliyev e Putin a farci aprire gli
occhi. Semplicemente si ¢ adottato un silenzio assenso, sacrificando la popolazione armena sull'altare della Realpolitik.

Sono raccapriccianti le scene di persecuzione che arrivano dal Nagorno-Karabakh. Chiedo ancora una volta, con forza,
limposizione immediata di durissime sanzioni contro le autorita azere, autorita che si sono macchiate di questo atto
barbaro e spregevole, dando seguito alla lettera che ho gia inviato prima dell'ultima offensiva e che ha visto la co-firma
di 51 di voi, colleghi.

E deve esserci anche un divieto totale di export di armi verso Baku. Lo chiedo chiaramente a tutti i governi, anche al
governo Meloni, che, a quanto pare, sta negoziando, nonostante tutto, con la capitale azera.

Troppe volte abbiamo detto «Mai pil», salvo poi limitarci a osservare, mentre le pagine pitt buie della storia si ripetevano
sotto i nostri occhi. Non siamo riusciti a evitare che oltre 100 000 armeni fossero costretti a lasciare le loro terre
ancestrali, mentre gia Baku pianifica I'invasione dello Zangezur.

Sospendiamo subito ogni accordo con Baku, perché I'odore del gas e del petrolio non deve coprire il profumo della
liberta. Viva 'Armenia libera, democratica ed europea!

Michael Gahler (PPE). - Madam President, colleagues, we are where we are: Azerbaijan’s unilateral violent action has
been widely condemned and rightly so.

Let us now take a people-centred approach: helping Armenia to address the humanitarian challenges resulting from
more than 100 000 refugees, demanding the establishment of an international presence of observers to reassure the
remaining population of their safety — the framework could be the UN, the OSCE, the Council of Europe or the Red
Cross, all renowned organisations where Azerbaijan is a full member — and engaging President Aliyev by his own
promises that those citizens can live safely in their homeland.

An international presence would be a prerequisite for that, and this guarantee must not apply only to those few who
remained. We must demand that those who fled in panic are encouraged and reassured that it is safe to return home.
Ethnic cleansing must not be the lasting and final result of this violent action.

Let us also signal to the democratically elected government of Prime Minister Pashinyan that if Russia abandons them,
we will not. I think we should start negotiations on a visa-free regime. That could be a sign of hope that they are not
alone.

Robert Hajsel (S&D). — Madam President, dear Commissioner, [ am very concerned about the current worrying huma-
nitarian situation after the attack of Azerbaijan on Nagorno-Karabakh. We have to recognise that EU has failed and was
not able to prevent this to happen. It is another significant setback in the effort to build sustainable peace in the region.

Maintaining ceasefire is our key priority. Both sides should refrain from any further violence and engage in a compre-
hensive and transparent dialogue. We have to call on the Commission to reassess the relations with Azerbaijan, inclu-
ding EU partnership on the gas supplies, to increase humanitarian assistance and to help Yerevan face the challenge of
nearly 90 000 refugees that are escaping or were evicted, and also to offer Armenia a European perspective.

Meanwhile, [ welcome the arrival of UN mission on the ground and I believe that the UN Security Council should
consider deploying a peacekeeping mission to protect civilians at risk of ethnic cleansing. I understand the situation is
rapidly evolving. However, the EU must be firm and express strong commitment in favour of international commit-
ments, long-term sustainable peace and the protection of civilians, in particular the minorities.
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Karen Melchior (Renew). — Fru formand! Tak fru formand, tak til statssekreteer for europiske anliggender, kommis-
sar. [ 1902 rejste den danske laerer, Karen Jeppe, til Armenien for at hjelpe de fordrevne armenere. Det var i optakten til
det armenske folkemord i 1915. Dengang svigtede det internationale samfund Armenien. Aserbajdsjan har igennem de
seneste dr overskredet, hvad der burde vere Europas rede linjer i Nagorno-Karabakh, men vi har ikke set nogen hand-
ling fra EU. De seneste angreb har indtil videre fordrevet mere end 100.000 mennesker over gransen til Armenien. Det
vi ser, er en fordrivelse af det sidste armenske mindretal i omrddet. Den geopolitiske situation med Ruslands aggressions-
krig i Ukraine virker til at have lammet EU. Det er tragikomisk, ndr von der Leyen og Borrell taler om EU som global
akter. Vi bliver nedt til at kunne reagere pad mere end én ting ad gangen. Ellers bliver det alt for nemt at sette EU pd
sidelinjen. Men samtidig skal Armenien ogsd hjelpe os med at hjelpe dem. Vi har brug for, at Armenien engagerer sig
fuldt ud i tet partnerskab med EU. Vi kan tage det forste skridt i denne retning allerede i dag. Statssekreteren for
europaiske anliggender, Charles Michel, og Josep Borrell, bar invitere Armeniens premierminister, Pashinyan, og preesi-
dent, Khachaturyan, til medet i Granada i overmorgen, hvor EU’s statsledere er samlet. P4 den made stir EU sammen
med Armenien i ensket om en fredelig fremtid for Syd-Kaukasus med respekt for alle mindretal.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madame President, the mass exodus of Armenians from Artsakh, fleeing their homeland and
leaving everything behind for fear of their lives is truly shameful and represents a massive failure. We did warn that the
months long blockade of the Lachin corridor was only the prelude to a de facto ethnic cleansing. Azerbaijan, with all its
anti-Armenian rhetoric, was never genuinely committed to diplomacy. Aliyev, who made assurances that he wouldn't
once again use weapons to impose a solution, has mocked us, the international community and the agreement signed in
2020. Now he has what he has been dreaming of. A Nagorno-Karabakh without Armenians, another territorial conflict
that ends with the use of force and not through negotiation and once again violating the right to self-determination.

We have to make it clear that behaving like Azerbaijan did with such unilateral actions must have consequences.
Otherwise, autocrats feel emboldened. The EU must now provide all the necessary help to Armenia to face the refugee
crisis, but also to consolidate its democracy with a European perspective.

Anren [Ixam6azku (ECR). — T-xo ITpencenaren, npemyt 110 romuuam Benvkusr SBOpoB Hamyca 3a apMeHLMTe:

»VI3THAHUIIU KJ1eTH, OTIIOMKAa HMIIOXKHA

OT BCSIKOTa XpaGbp HAPOI MBUCHIK,

[leuNIla Ha Majtka, poOMHS TPEBOXHA

VI KepTBU Ha TNONBUI YyTOBHO BEIUK ...”

Tesu crmxoBe Osixa NMOCBETGHM HA IEHOLMAA Hall apMEHCKS HApoj, M3BbIIEH OT MIIAgoTypumure B pamkure Ha OcMaHCKaTa
umnepyst. CTO M JeceT TONMHM NMO-KbCHO Te3M ChOMTHS ce MOBTApsT, TO3M IbT M3BBPIIEHM OT TEXHUTE IbpBU OpaToBuemM —
asepurte, NpeN OUMTE HAa BCUUKM Bac. VM 3a TOBa ce 3Haelle, M 3a TOBA Ce NpelymNpexmaBaile, 1 Oewie sSCHO KAKBO Lie CBBpIIN
IIVKTAaTOPCKYSIT PEKUM Ha Alves.

Camo e TyK HSIKOil CH TpaBelle CMETUMIM, Ye MOXKE [1a CY IIPaBy IeONONUTMUECKM UIPH, Ia CU Tasapysa, Ia CU ThHPIyBa, a CH
KyIlyBa Ta3, Ja CU KylyBa HedT, 3ajaraiiku XuBoTa Ha apMeHuure. TyK uyBaxme, ue OWIO KallKO HACUIMETO HAJ apMeHLNTE,
obaue, yBu, Te OMIM Ha TpellHaTa CTpaHa Ha uctopusita. He MoXe Ha MMa rpellHa CTpaHa Ha MCTOpHMsITA, KOTAaTO CTaBa IyMa 3a
reHouumy. He Moxe ma 1Ma rpeliHa CTpaHa Ha MCTOPMATA, KOraTo CTaBa OyMa 3a €THMYECKO NpoumcTBade. Vmm cu Ha mpasu-
HaTa CTPaHa, WIM CY Ha IpellHaTa CTpaHa.

Tosu IMapnament u Tasu Komucisi, KOSTO HH CIIylia B MOMEHTA ¥ HEW[O CH FOBOPY HSIKAKBM TEXHM PabOTH, KaKTO OOMKHOBEHO,
130paxa OTHOBO [ Ca Ha IpElIHATA CTPAHA M [d CH MIPasT IeONONUTUYECKM MIpyMuKM. JKepTBaxa apMeHLMTe 3a MOpENeH IbT.
Hukaksy mperoBopu M pasroBopu HsMa IIa NOMOTHAT. ENMHCTBEHOTO Hello, KOETO MOXKe [1a IOMOTHE ¥ [ia M3Tpue cpama 1
1030pa, OTTYK Ce ONPABIABAT, Y€ HSKOI He 3Haen, OPYr MICIIEN, Ye ANJeB rO M3ITbrall, TPETH He 3HaM KaKBO CM .... AMM KaTo
BY € M3/TbIan AnyeB, OTTYK 3acpamsate ce, ITeflaTe B 3eMsTa M Hamyckare.
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Mowmenr, r-xo Ipencenaten. Takupa Hella MOraT Ha Ce M3KYIAT CaMO ¥ €IMHCTBEHO Chc caHKumM. CaHKInm cpeuly Anues u
CaHKIMM CPelly TO3M IO30peH IMKTaTOPCKM PeXMM. VIHaue ca XyMOpPecKM MCTOpUUTE, Ye LIENM [a ce BhbpHAaT apmeHuute. Imy-
TMOCTY HA XOpa, KOUTO HMIIO He pa3bupar.

Jean-Lin Lacapelle (ID). — Madame la Présidente, chers collégues, une véritable épuration ethnique se déroule & nos
portes. L’éradication programmée sur une partie de son territoire historique d’une civilisation trois fois millénaire, celle
du peuple arménien, premiére nation chrétienne de T'histoire. Cette qualification glorieuse ne pouvait qu'attirer le mépris
de certains eurocrates qui, par leur insensibilité face au drame de la population du Haut-Karabakh, démontrent une fois
de plus leur mépris de tout ce qui est chrétien et qui constitue les vraies racines communes de tous les peuples euro-
péens. Les Arméniens, peuple victime du premier des grands génocides du XX siecle, toujours nié de fagon ignoble par
la Turquie et qui vit disparaitre dans des conditions atroces prés d'un million et demi d’Arméniens.

Je tiens en ces moments douloureux a saluer nos compatriotes francais d’origine arménienne qui, toujours attachés a
leurs trés anciennes racines, se sont pleinement assimilés a la France et a la République. Qu'ils sachent que leurs combats
d'aujourd’hui de toujours sont ceux que nous portons dans notre groupe. Mais si I'Azerbaidjan peut aujourd’hui mettre
en ceuvre de telles exactions, cest parce que le régime de Bakou, appuyé par celui d’Erdogan, bénéficie de la complicité
des instances dirigeantes de 'Union européenne.

Oui, la présidente de la Commission européenne doit rendre des comptes. Par le contrat de gaz passé avec I'Azerbaidjan,
Ursula von der Leyen a donné a lautocrate Aliyev un permis de tuer et d'épurer dans le Haut-Karabakh. Elle s'est
également engagée a verser au régime de Bakou 60 millions d’euros de fonds européens et jusqua 2 milliards d’euros
en projets d'investissement. Cet argent, versé malgré eux par les contribuables européens, c'est celui du sang des
Arméniens, sang que la présidente de la Commission européenne a désormais de maniére indélébile sur les mains.

Emmanuel Maurel (The Left). — Madame la Présidente, depuis un an et demi, nous soutenons sans reliche et sans
ambiguité le peuple ukrainien agressé par le régime de M. Poutine. Nous ne laissons pas tomber les Ukrainiens.

Alors, je m'adresse a la Commission, pourquoi laissez-vous tomber le peuple arménien? La vérité, c'est que vous faites
pire que les laisser tomber puisque vous avez signé en juillet 2022 un accord gazier avec I'Azerbaidjan en vous félicitant
en grande pompe, je cite M™ von der Leyen, de ce partenariat fiable, alors méme que les nettoyages ethniques avaient
déja commencé au Haut-Karabakh.

Et aujourdhui, la situation est catastrophique. On la dit, plus de 100 000 réfugiés, sur une population totale
de 120 000, qui ont été jetés sur les routes de I'exode par M. Aliyev. Et on ne peut pas se contenter simplement de
promesses d’aide humanitaire. C'est d’ailleurs ne pas connaitre la situation puisque aujourd’hui, il y a un blocus qui fait
quaujourd’hui la nourriture et les médicaments ne peuvent pas passer.

I faut aller évidemment plus loin, et entendez, Madame la Commissaire, entendez les parlementaires européens qui vous
disent non seulement darréter cet accord gazier, mais de prendre des sanctions envers un régime qui aujourd’hui ne
respecte aucun principe et que nous devons condamner sans aucune ambiguité.

Nicolas Bay (NI). - Madame la Présidente, il y a quelques jours, I'Azerbaidjan a envahi 'Arménie, annexant le
Haut-Karabakh et contraignant a I'exode 100 000 réfugiés arméniens qui fuient aujourd’hui les vols, les viols, les pillages
et la mort. L’Azerbaidjan qui, comme toujours, se comporte en bras armé de la Turquie. La Turquie qui, apres le
génocide de 1915, poursuit inlassablement sa volonté de construire un grand empire ottoman musulman avec a la clé
Iéradication pure et simple de la nation et du peuple arménien.

Mais quelle honte! Quelle honte de voir M™ von der Leyen se précipiter a Bakou, pactiser avec le dictateur Aliyev et
affirmer qu'il s'agit d’'un partenaire fiable. Et quelle hypocrisie a prétendre vouloir se défaire de la dépendance au gaz
russe parce que la Russie a envahi 'Ukraine, bien siir, et dans le méme temps, acheter du gaz a 'Azerbaidjan qui vient
juste d’envahir I'Arménie.
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Il est temps d’en finir avec les collusions et les connivences avec Erdogan et avec Aliyev et de mettre un terme aux
relations commerciales avec I'Azerbaidjan. Nous avons un devoir de solidarité a 1'égard de 'Arménie, premiére nation
chrétienne de l'histoire. Nous avons un lien historique qui nous unit. Les Arméniens, le peuple arménien a besoin de
notre amitié, de notre soutien et de notre solidarité européenne.

Andrey Kovatchev (PPE). - Madam President, Commissioner, Minister, dear colleagues, I cannot hide I am very sad.
We are witnessing a huge failure of the international community in the last decades. There were three basic principles,
apparently agreed by Azerbaijan and Armenia, namely: non-use of force, the right of self-determination and territorial
integrity.

Azerbaijan violated two of them by using force on multiple occasions and by continued refusal to let the population of
Nagorno-Karabakh exercise their right to self-determination.

Currently, we are observing ethnic cleansing through the creation of dramatic conditions for the Nagorno-Karabakh
Armenians. First, the blockade of the Lachin corridor led to lack of basic commodities and services and second, the
hateful rhetoric and actions by all levels of the Azerbaijan Government created a poisonous atmosphere of fear and led
to a mass exodus of the Nagorno-Karabakh Armenians.

The suffering of those people is the result of bigger geopolitical calculations, where Russia disregarded its obligations
under the November 2020 trilateral statement and took the side of Azerbaijan to punish the Armenian Government for
their steps in the way of deepening the EU-Armenian relations.

The EU must immediately and consistently support humanitarian aid for those suffering, and Azerbaijan has to guaran-
tee the Nagorno-Karabakh Armenians’ safe return and a safe life in Nagorno-Karabakh. These conditions need to be met
by monitoring of the international community agreed by Azerbaijan and Armenia.

Sylvie Guillaume (S&D). — Madame la Présidente, en deux jours, les Arméniens d’Artsakh ont connu un rebondisse-
ment tragique du conflit qui les oppose a '’Azerbaidjan. Dans l'indifférence des soldats russes censés assurer la paix sur
place, ils ont di fuir leur terre, leur maison, toute leur vie. Ils sont plus de 100 000 a avoir tout laissé derriére eux. On
a délogé un peuple de son histoire. L'Union a été impuissante a éviter un nettoyage ethnique. Il est en cours.

Beaucoup d’autres choses m'indignent dans cette histoire. Comment, par exemple, la Commission européenne peut-elle
promouvoir et assumer un partenariat énergétique avec un gouvernement dont les exactions sont
répétées? 15,6 milliards d’euros ont été distribués a Bakou l'année derniére, rien que pour son gaz. Alors, soyons clairs:
il faut fermer le marché gazier et prendre des sanctions économiques contre le régime d’Aliyev.

Je soutiendrai cette résolution et jappelle également a une aide humanitaire renforcée a I'égard des réfugiés d’Artsakh.
L'Union doit réagir avant qu'il ne soit trop tard et que 'Arménie ne fasse elle-méme les frais du cynisme politique.

Klemen Groselj (Renew). — Madam President, dear colleagues, in the tragic events unfolding in Nagorno-Karabakh,
once again people are forced to leave their homes and traces of their culture are being slowly but persistently erased. At
the same time, what is more shocking and devastating is that the foundation of the modern rule-based international
order is undermined again.

The ethnic cleansing of Armenians in Nagorno-Karabakh cannot be justified either by the events of the past or by the
claims of sovereignty of Azerbaijan. The fate of Armenians in Nagorno-Karabakh is another stark reminder of how the
world would look like if the rules-based international system, with all its deficiencies, were to be replaced by the brutal
law of the jungle where the bigger, stronger and more powerful prevail.

For small nations, this would present an existential threat to their existence because the appetite of those who would like
to play this game is endless. Today it's Armenia and Nagorno-Karabakh. Who knows who will be next? This is why we,
as the European Union, must react; we must support the Armenian people and their legitimate expectations and hopes.
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Marie Toussaint (Verts/ALE). — Madame la Présidente, jai une minute, une petite minute pour parler d'une douleur qui
dure depuis des siecles, celle du peuple arménien martyrisé, humilié et si peu défendu. Parler de I'exode en cours au
Haut-Karabakh, cest parler de notre responsabilité, de notre complicité, c'est parler du gaz que nous préférons importer
plutdt que de nous opposer a une épuration ethnique en cours.

Détourner le regard n’est pas seulement une faute morale, c’est également une tragique erreur géopolitique. Car, quand il
y a un agresseur et un agressé, on ne peut prétendre étre neutre sans cautionner l'agression. N'avons-nous rien appris de
T'histoire? Avons-nous oublié le génocide de 1915? J'ai honte de cette Europe qui sait mais ne fait rien.

Et nous le savons, le risque est aujourd’hui celui de Tatteinte a I'intégrité territoriale de I'Arménie. Alors oui, nous avons
besoin de forces de paix, oui, nous avons besoin de sanctions commerciales et économiques. Oui, nous devons dénoncer
immédiatement l'accord gazier honteux signé avec Aliyev. Il faut imposer un rapport de force si nous voulons protéger
la paix et le peuple arménien. Nous ne pouvons pas faillir, sinon 'Europe aura du sang sur les mains.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, geachte commissaris, de Armeense bevolking van Nagorno-Karabach is vorige
week historisch zwaar leed aangedaan door Azerbeidzjan. 120 000 Armeniérs die halsoverkop alles moesten achterlaten.
Een misdaad, vlak voor de deur van de Europese Unie. En wat deden de lidstaten, wat deed de Raad, wat deed de
Europese Commissie? Ze lieten het allemaal gebeuren.

De Europese Dienst voor extern optreden spreekt nog steeds over Azerbeidzjan als een betrouwbare partner.
Onbegrijpelijk. Sterker nog, de Europese Unie faciliteert zelfs Azerbeidzjan door heel veel gas te kopen. Dit moet stop-
pen. Wie nu geen actie onderneemt, geeft Azerbeidzjan een vrijbrief om door te gaan met vijandelijke acties, ook op
Armeens grondgebied. Ik heb daar grote zorgen over.

Ik vraag u daarom dringend om:

1) het opschorten van de gasdeal met Azerbeidzjan;

2) het instellen van sancties tegen de verantwoordelijken van de blokkade en de aanvallen;

3) een Unesco-missie om het culturele en christelijke erfgoed te waarborgen;

4) uitbreiding van de Europese missie in Armenié met toegang tot de Azerbeidzjaanse kant van de grens.

De heer Borrell beloofde vorige week een krachtig antwoord bij een gedwongen vertrek van de Armeniérs. Welnu, de
regio is leeg. Maar waar blijft de Europese Unie? Dit is zorgelijk, temeer daar de inval niet als een verrassing komt.

Afgelopen zomer stond ik bij de grens tussen Armeni€ en Azerbeidzjan. Ik sprak er met mensen uit Nagorno-Karabach
die vanwege de blokkade van de Lagin-corridor niet konden terugkeren naar hun familie en hun werk. Hun emotionele
verhalen over de humanitaire situatie raakten me diep. Ik heb de wanhoop in hun ogen gezien.

Armenié heeft de Europese steun en daadkracht nu hard nodig. Ik reken op uw medewerking.

Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, collega’s, als ik denk aan wat nu met Artsach gebeurt ... Met militaire macht en
de bedreiging van — en de herinnering aan — eeuwen van genocide en etnische zuivering de volledige Armeense bevol-
king in dat deel van de Kaukasus laten wegjagen, en dat omwille van gasleveringen zonder veel meer dan wat holle
woorden laten gebeuren. De totale machteloosheid en de totale vernedering opleggen en laten opleggen aan de chris-
telijke natie die Armenié in dat deel van de wereld is. Wetens en willens de andere kant opkijken, hoewel we vrezen dat
de beide Ottomaanse autocraten Erdogan en Aliyev in de verdere arrogante vertrappeling van Zuid-Armenié een eenheid
zullen zoeken om hun imperium uit te breiden.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj 99/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5274/oj

PL Dz.U. C z 29.8.2024

Als ik daar allemaal aan denk, dan schaam ik mij, want het Turkse lidmaatschap van de NAVO verblindt ons volledig. En
iedere keer als ik Von der Leyen en de EU-elite nog hoor spreken over Europese waarden en mensenrechten, dan zal ik
aan deze foto denken, aan Von der Leyen met een gascontract. Ik zal mij diep schamen in naam van Europa voor zoveel
hypocrisie.

Puhemies. — Minun on todettava, ettd tyojirjestyksen mukaan tdalld ei voi esittdd puhujapontostd kuvia eiki karttoja.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, nous ne pouvons rester impassibles
face a ce drame humain que constituent l'agression et le nettoyage ethnique menés par I'Azerbaidjan au Haut-Karabakh.
Nous savons pourquoi cela s'est produit. D’une part, la Turquie, protectrice de I'Azerbaidjan, lui a fourni l'armement
nécessaire, mais aussi la Russie a puni I'Arménie pour son orientation pro-européenne et sa condamnation de l'invasion
de I'Ukraine, retirant ainsi son soutien historique a ce pays.

La réponse de I'Union européenne n'est pas acceptable. La répression et le nettoyage ethnique au Haut-Karabakh ont
commencé, vous l'avez dit, dés 2020 et malgré cela, I'Union a conclu le mémorandum énergétique avec I'Azerbaidjan

pour le gaz et cherche encore a conclure un accord de coopération plus complet. L'Azerbaidjan s'arrétera-t-il au
Haut-Karabakh? Ou la prochaine cible sera-t-elle I'Arménie?

L'Union doit garantir la sécurité de I'Arménie en contribuant avec le nécessaire a son autodéfense. Cest conforme aux
valeurs de 'Union mais aussi a ses objectifs géostratégiques. En effet, cela réduirait I'influence russe dans le Caucase du
Sud en facilitant la sortie de I'Arménie de l'alliance militaire dirigée par la Russie. L’Arménie veut clairement s’orienter
vers 'Europe. Aujourdhui, elle a ratifié les statuts de la Cour pénale internationale. Agissons en conséquence, en com-
mengant par sanctionner sévérement les responsables de cet affreux nettoyage ethnique.

Andrius Kubilius (PPE). — Madam President, I will not repeat what others have said, but I would like to stress that the
future of democracy in Armenia is at stake and is deliberately targeted by the Kremlin with assistance of Azerbaijan and
partly by Turkey. That is why the EU needs to show its unwavering support to the democratically elected Pashinyan
government, which clearly is making steps to distance Armenia from Russia. What is important now?

First, by the real perspective of very harsh EU sanctions Azerbaijan needs to be stopped from any attempts to build an
extraterritorial transit corridor from Nakhichevan to Azerbaijan. There is a possibility to have a civilized transit arrange-
ment, based on the example of the EU rules established for transit of Russian goods to Kaliningrad through Lithuania.

Second, the EU needs to be ready to be open for much stronger security and economic cooperation with Armenia. It is
absolutely clear that Russia will go for painful economic sanctions against Armenia. The EU needs to be ready to assist
Armenia and to upgrade the CEPA agreement into an Association and Free Trade Agreement. Also, Prime Minister
Pashinyan should be invited by the Commission President to visit Brussels and to make a statement at our plenary
session.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, condanniamo con forza l'aggressione militare
dell'Azerbaigian nei confronti della regione a maggioranza armena del Nagorno-Karabakh.

Sono pitt di 100 000 i profughi gid arrivati in Armenia da una regione che era abitata da oltre 120 000 persone.
Qualsiasi trasferimento forzato di persone e ogni possibile azione contro di loro per motivi etnici € e sara da conside-
rarsi un crimine contro 'umanita.

Preoccupa poi il fragilissimo quadro politico. L'autoproclamata repubblica che ha governato il Nagorno-Karabakh per
oltre trent'anni ha infatti gid annunciato che dal prossimo gennaio sciogliera le sue istituzioni. Il rischio ¢ che questo
vuoto venga colmato da attori esterni come Russia e Turchia.

La decisione del'lONU di inviare per la prima volta una missione ¢ una buona notizia, ma non basta. L'Unione europea
non deve restare un attore defilato, ma deve agire attivando tutti i suoi strumenti diplomatici per far tornare il dialogo,
per far convergere in un dialogo gli attori protagonisti di questa vicenda e garantire sempre la protezione della popola-
zione locale.
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Petras Austrevicius (Renew). — Madam President, Madam Commissioner, Council representative, dear colleagues, eve-
ryone would agree that for too long Nagorno-Karabakh has been associated with military conflict, deportations, human
suffering and non-compliance with numerous ceasefire agreements.

The Soviet dictatorship’s tradition of red pencil borders and Russia’s policy of regional domination have fundamentally
disturbed and crossed nations and peoples. Peace and stability in the region can only be achieved through genuine
dialogue between Armenia, Azerbaijan and the people of Nagorno-Karabakh.

I call on the European Union to learn from past mistakes and take an active role in preventing the ethnic cleansing of
Karabakh Armenians and their cultural heritage, and a new military escalation against Armenia.

Silvia Sardone (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, dov'¢ I'Europa di fronte al dramma degli armeni che
scappano dal Nagorno-Karabakh? Quasi 100 000 persone in fuga, spaventate dalle minacce dell’Azerbaigian.

Come mai 'Unione europea non s'indigna? Abbiamo visto bambini e anziani piangere andandosene dalle loro case, civili
ridotti alla fame, chiese cristiane distrutte, un popolo abbandonare le proprie terre e la propria identita, che poi € anche
la nostra, quella cristiana, il tutto nell'indifferenza delle istituzioni. Anzi, in questi anni abbiamo visto la Presidente von
der Leyen definire I'Azerbaigian un partner affidabile.

Gli armeni sono stati abbandonati. L'Unione europea ha forse preferito i rifornimenti di gas alla vita di persone inno-
centi? L'Europa che cosa ha fatto in questi anni e negli ultimi mesi? Niente, non ha fatto niente. Ha lasciato intere
famiglie nelle mani di un regime che mirava proprio a mandarli via.

Ora 'ONU promette fondi e aiuti economici per questa zona. A che cosa servono se sono quasi tutti scappati via e
perché non ha fatto nulla prima?

David Lega (PPE). - Madam President, Armenian genocide, Holodomor in Ukraine, Holocaust, deportation and gulag,
Srebrenica, Bucha: never again.

Right now in Nagorno-Karabakh, against ethnic Armenians, hunger is again being used as a weapon of ethnic cleansing.
Attacked and outlawed, tens of thousands are being forced to discard their identity or else desert their homeland. Words
have not worked. Our Union must act.

Hold Azerbaijan’s fascist leaders accountable for their attacks against Armenians in Nagorno-Karabakh. Sanction all
those responsible for blocking the Lachin corridor. Use all the leverage we have. Step in and step up as an EU agent
of peace. Save Armenians in Nagorno-Karabakh from being wiped out before we witness another genocide in Europe.
Never again.

Alessandra Moretti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, immaginate di essere costretti a lasciare le vostre
case, gli amici, i luoghi dove siete cresciuti. E quello che in poche ore ¢ successo a circa 100 000 abitanti del
Nagorno-Karabakh, una popolazione di cultura e tradizione armena che si trova pero nei confini azeri. Non si tratta
di migranti o profughi in fuga, ma di pulizia etnica, che costituisce un crimine contro I'umanita.

La comunitd internazionale si ¢ dimostrata impotente anche durante i nove mesi in cui gli azeri hanno bloccato il
corridoio che collega il Nagorno-Karabakh con I'’Armenia, unico possibile ingresso per cibo, medicinali e assistenza in
questa sfortunata regione.

Per anni la Russia ha esercitato la sua influenza su questi paesi, fallendo nella missione di mantenere la stabilita. Non
possiamo lasciare che attori come la Russia o la Turchia prendano il sopravvento. L'Unione europea deve dimostrarsi un
attore credibile e determinante per la pace e la sicurezza.

Condanno l'aggressione militare ingiustificata da parte dell’Azerbaigian e i soprusi che da anni tormentano la minoranza.
Serve ora passare ai fatti, offrendo assistenza umanitaria finanziaria, considerando sanzioni mirate e ripensando gli
accordi per la fornitura di energia che vede molti paesi europei beneficiarne.
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Miriam Lexmann (PPE). — Pani predsedajiica, ¢o dnes vidime, st etnické Cistky krestanského arménskeho obyvatelstva
v Nahornom Karabachu zo strany azerbajdzanského rezimu.

Takmer celé obyvatelstvo uz utieklo. Zanechali za sebou domov a vSetok svoj majetok. Je to obrovskd humanitirna
katastrofa a EU musi pomoct.

Je viak neakceptovatelné, aby EU vzhladom na st¢asnd bezprecedentnt situdciu stdle povazovala AzerbajdZan za stra-
tegického partnera. Preto opakovane vyzyvam na reviziu nasich vztahov s diktdtorskym rezimom v AzerbajdZane a na
podporu arménskej demokracie a celkového tsilia Arménska o dosiahnutie mieru a bezpe¢nosti.

Zastavam ndzor, Ze ak by EU bola skutocnym lidrom a naplno vyuZila svoju strategickdi poziciu v regiéne, tomuto
velkému ludskému nestastiu a utrpeniu sme mohli predist.

Tonino Picula (S&D). — Madam President, nine months of blockade of the Lachin corridor were a clear warning of
what, unfortunately, followed last month. We should denounce in strongest terms Azerbaijan’s use of military escalation,
preceded by deprivation of essential goods as a means to force the exodus of the local population.

This unfortunate course of events also uncovers the Russian peacekeeping forces’ real political agenda in the region. We
need a credible peacekeeping mission, and more humanitarian assistance and political support to Armenia as soon as
possible.

We also support urgent sanctions against all wrongdoers and their facilitators. Furthermore, a thorough assessment of
our policy towards Azerbaijan is a must. If we are so keen on making human rights a fundamental pillar of foreign
affairs and trade policy, then we should reconsider our ‘special partnership’ and suspend all the ongoing negotiations.
Otherwise, we once again continue falling into the trap of selling our values for gas and oil.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le dichiarazioni di Consiglio e Commissione preoc-
cupano. Ahinoi manifestano una grave inadeguatezza rispetto a un dramma che non puo essere gestito con l'artificio di
questa finta diplomazia. Ci sono morti sul campo e un popolo che abitava la regione del Nagorno-Karabakh da millenni
¢ stato stritolato e cacciato. Quindi, non ¢ giustificato questo atteggiamento. O non sapete o fingete di non sapere.

1I silenzio delle istituzioni europee non pud coprire la voce di questo Parlamento, che sta esprimendo con chiarezza
quanto sia inaccettabile quel che ¢ accaduto al popolo armeno. Ed ¢ probabilmente solo I'inizio, perché l'atteggiamento
di Russia e Turchia dimostra che probabilmente linizio del Nagorno-Karabakh si concludera con un’aggressione
dell’Armenia intera. Come si puo pensare che un popolo come quello poi guardi all'Europa con interesse e predicare
la possibilita di un allargamento?

Abbiamo il dovere di interrompere, anche ponendo sanzioni commerciali, le nostre relazioni con I'Azerbaigian fino a
che non sara chiarita la sorte del popolo armeno, cio¢ del popolo che rappresenta oggi anche la cultura europea, un
popolo cristiano perseguitato.

Francois-Xavier Bellamy (PPE). - Monsieur le Président, est-ce que la Commission européenne comprend enfin main-
tenant pourquoi nous ne cessions dalerter sur la gravité de la menace dans le Haut-Karabakh? Est-ce que les dirigeants
de nos pays mesurent que l'inaction, les mots creux, le «nous appelons chaque partie», les prétextes toujours nouveaux
pour toujours fermer les yeux, que tout cela a laissé un dictateur renverser le droit international aux portes de I'Europe,
imposer un fait accompli qui nous menacera demain et détruire des vies.

Que répondra la Commission européenne aux parents de Nver et Mikael, dix et huit ans, abattus par I'Azerbaidjan, aux
familles des centaines d’Arméniens tués en quelques jours dans cette opération antiterroriste? Est-ce que vous croyez
vous aussi que c'est étre terroriste ou séparatiste que de vouloir simplement demeurer en paix chez soi? Est-ce que vous
savez que le peuple arménien n’est pas une minorité en Artsakh, ot il vit depuis plus de 2 000 ans? Est-ce que vous
laisserez ainsi se rétablir partout les frontiéres dictées par Staline?
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Pourquoi? Pourquoi le moindre début de sanctions na-t-il pas encore été appliqué aujourd’hui, aprés des mois de siege
inhumain au milieu de cette épuration ethnique assumée par Aliyev? Est-ce quacheter du gaz a Bakou est moins cou-
pable que d’en acheter a Moscou? Et d’ailleurs, est-ce que ce n'est pas le méme gaz? Que pensez-vous du fait que la
premiére mesure des vainqueurs a été de donner a la rue principale de Stepanakert le nom d’Enver Pacha, organisateur
du génocide des Arméniens en 1915?

Est-ce que ce camp-la est toujours le partenaire fiable de I'Europe? Est-ce que cette Europe-la se souvient encore qu'elle
est née pour que plus jamais ne se répete un génocide? Ces questions appellent des réponses.

Anja Haga (PPE). — Voorzitter, Nagorno-Karabach is het thuisland van een van de oudste christelifke gemeenschappen
ter wereld en de Armenen die daar dus al eeuwen wonen, zijn nu gewoon genadeloos weggestuurd uit hun land. En het
ergste is dat Aliyev en ook Turkije dreigen verder te gaan met hun acties en dat moet echt voorkomen worden.

De EU heeft daarin een belangrijke taak en heeft tot nu toe gewoon te weinig gedaan. Het moet voorkomen worden dat
die agressie verder gaat en daarom wil ik de Europese Commissie echt met klem vragen om vier dingen te doen:

1) stop met de gasdeal, want daarmee legitimeer je de agressie van Azerbeidzjan;
2) zorg voor een sterke internationale aanwezigheid in Armenié en breid de EU-monitoringmissie uit;
3) zorg voor het cultureel erfgoed. Zorg ervoor dat er een Unesco-missie komt;

4) heel belangrijk: zorg voor de Armenen die zijn moeten vluchten en help hen hun leven weer op te bouwen. Maak
daar voldoende geld voor vrij. 5 miljoen is mooi. Is er meer nodig? Dan meer.

Ik verzoek met klem aan de Europese Commissie om dit uit te voeren.
Catch-the-eye procedure

Anekcanmbp Anekcannpos Vopmanos (PPE). — I-u Tlpencemater, beue 30 TomMHM B OCHOBATA Ha KOHQMUKTA U ETHUYECKOTO
npounctsaHe Ha Harophu Kapabax e HenpeononuMMOTO ChBETCKO HACIENCTBO ¥ HALMOHANM3MBT. [TorpeinHa Ge apMeHCKaTa Momm-
THKa Ha 00Bbp3BaHe ¢ Pycus Ha [lytua. [lorpemmna e n nomurikata Ha AsepOaiiikaH Ha 06Bbp3BaHe ¢ Typuns, a u Ha EpmoraH —
¢ Pycus. Haropum Kapabax e MeXIyHapomHO Npu3HaTa Teputopusi Ha AsepOaiiKaH, HO Ha HErOBOTO apMEHCKO HacerleHue
TpsibBa Ia ce TapaHTMpa CUTYPHOCT M HOPMAJleH KMBOT. ApMeHuMTe TpsiOBa [a ce BbpHAT 1O pomHuMTe cu Mecta. Tpsibsa ma ce
HACHpPUM [IPABUTENCTBOTO Ha APMEHMS [Ja BOIM IPOEBPOIEIiCKa, a He IpOpycKa momutuka. TpsiOBa ga ce HAlOXKAT CaHKIMM Ha
Asepbaiimxkan.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, representante de la Presidencia espafiola del Consejo, no
muy lejos de donde hablamos se encuentra la sede del Consejo de Europa, cuyo producto mds granado es el Convenio
Europeo de Derechos Humanos, garantizado por el Tribunal Europeo de Derechos Humanos, también con sede en
Estrasburgo.

El enorme prestigio que disfruté durante un tiempo el Consejo de Europa fue promover el Estado de Derecho, los
derechos humanos y la paz en el continente europeo. Todo se torcié cuando ingresaron simultdneamente Ucrania,
Georgia... y Rusia, que libré una guerra contra Georgia primero, y luego contra Ucrania, hasta ser expulsada el afio
pasado. Y ahora vemos esa guerra intermitente entre Armenia y Azerbaiydn, ambos también miembros del Consejo
de Europa.

La Unién Europea tiene no solamente el desafio de emplearse a fondo en la ayuda humanitaria para las personas que
huyen de la opresion en uno de los enclaves en juego, Nagorno Karabaj, sino también el desafio de restablecer la
seguridad en Europa a través de la diplomacia para que Europa sea no solamente un continente libre de la pena de
muerte, sino también garante de la paz.

Viola von Cramon-Taubadel (Verts/ALE). — Herr Prisident! Mehr als 100 000 Armenierinnen und Armenier,
erschopft und ausgehungert, haben inzwischen ihre Heimat verlassen. Das ist fast die gesamte Bevolkerung
Nagorny-Karabachs. Wie oft soll die Welt noch sagen: ,Nie wieder!“, und dann die Augen verschliefen vor ethnischen
Sduberungen in unserer Nachbarschaft am Rande Europas?
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Zu sagen, wir konnten nichts tun, weil es sich um aserbaidschanisches Territorium handelt, bedeutet, das Leiden
Unschuldiger zu ignorieren. Zu sagen, dass die Armenier es zuerst getan haben, bedeutet, dass zweimal falsch einmal
richtig ergibt. Die Armenier flichen, weil sie dem Aliyev-Regime misstrauen und es fiirchten — das Regime, das jahrzehn-
telang Hass und Drohung verbreitete, das einen Axtmorder feierte, das in Baku einen hasserfullten Trophienpark
errichtete.

Wie lange wollen wir da noch tatenlos zusehen? Bis Aliyev wieder die armenische Grenze bombardiert? Bis er armeni-
sches Land annektiert, um nach Nachitschewan zu gelangen? Appeasement funktioniert nie, genauso wenig wie die
Kapitulation vor der Erpressung mit Gas. Diese Lektion haben wir gelernt.

Es ist Zeit, jetzt zu handeln, Armenien zu schiitzen und die Gewalt zu beenden.

Liudas Mazylis (PPE). — Gerbiamas Pirmininke. Kalny Karabacho problema — vienas i§ vadinamyjy posovietiniy uzsal-
dyty konflikty. Panasiai kaip ir Abchazija, Piety Osetija, Padniestré, dabar jau ir Luganskas, Doneckas ir kitos. Karabachas
ne tik uzdelsto SSRS irimo posovietiné, o Stalino daug seniau vykusiai uzprogramuota geopolitiné bomba. Kai pries
kelias dienas tiikstanciai jbauginty etniniy armény paliko gimtuosius namus, ten pagaliau po trisdesimt mety rusenancio
ir kraujuojancio konflikto jZengé Jungtiniy Tauty misija. Teigciau, kad tai net ne tarptautinés tvarkos ribotumas, bet ir
visiskas tos tvarkos neegzistavimas. Juk tyliai ir bejégiSkai pripazinome teis¢ Rusijai de facto manipuliuoti taja teritorija,
vykdyti agresija Ukrainoje ir vaidinti taikdarj Piety Kaukaze. Stai ir turime rezultatg. Privalome bent jau dabar imtis
aktyviai uzkardyti tolesn; situacijos blogéjima.

Kootag Maupidng (S&D). — Kipe Tpoedpe, akovoape toug euponaikols Jeopols va meptyplgouy éva eykAnpa katd g
avdponotrag: to gykAnua g edvokddaporng Tou appevikol mAduopou and to Aptoay. Suvtopa da akoloudroel 1) moAtTi-
OMHIKT] YEVOKTOVIQ amO KADE TL APHEVIKO KAL YPLOTIAVIKO.

T'a va unapyet Opeg eykAnpa, undpyouv kat eykAnpaties. Eivar ta kadeotota Aliyev kat Erdogan, pe v madnuikn ouvépyeta,
guotka, tou Putin. To padnpa eivar anho: ot katadikeg kat ot ekkANoelg dev ouveTilouv Tetola eyKANUATIKG KadeoToTa.

Sto yi@lopa {ntape akupeon e E0aywyns uotkol aepiou and to Aleppmaitédv, yia To omoio kopmale n kupia von der
Leyen. To {rrovpevo, opog, yia gpds o¢ Euponaikr Eveon evar kdt moAy mo peyao, kupie TIpdedpe, kar moky mo Sikaio:
yeomohtiko poo yia v Euponaikr Eveon kat pa mo dikam ke ndr) Euponaik Eveon kat deopols.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Monsieur le Président, au Parlement européen aujourd’hui, nous avons été beaucoup de
députés de différents groupes politiques a exprimer notre solidarité avec le peuple arménien. C'est une catastrophe, c'est
un génocide, un nettoyage ethnique et 'Europe était absente. Nous sommes devant une guerre silencieuse, et silencieux
devant le monde.

L’Azerbaidjan est responsable du destin de la population arménienne. Pendant que les forces d’Arménie demandaient
notre aide, pendant que les forces d’Azerbaidjan bloquaient le corridor pour l'aide humanitaire, 'Union européenne a
conclu «un accord fiable». Un accord fiable: la fourniture de gaz contre les droits humains et contre le peuple de
I'Artsakh. Ce partenaire fiable de 'Union européenne et de M™ von der Leyen a provoqué I'exode, le controle militaire
et la violation des droits humains.

Nous, a I'Alliance libre européenne, nous sommes avec le peuple de I'Artsakh, avec la solidarité internationale et nous
demandons des sanctions contre I'Azerbaidjan.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Pane predsedajici, vdzen{ kolegové mockrat dékuji za tuto debatu. Myslim si, Ze vsichni se
tady dnes shodneme na tom, Ze je potreba tu situaci zacit fesit a je potreba aktivné vstoupit do jedndni. Je potreba
opravdu pfipomenout nasim spojenciim v NATO, coz je Turecko, Ze neni mozné podporovat Azerbajdzan v agresi vici
arménskému lidu. A Ze neni mozné podporovat Cistky, které se v Nahornim Karabachu v soucasné dobé ¢ini. Je potieba
opravdu byt velmi intenzivni a pomoci tu véc Fesit. Neni mozné to nechat na Rusku. Neni mozné fikat donekone¢na, ze
to je sféra vlivu Ruska a Ze Rusko je garantem miru. Je potieba zacit byt aktivni a je potfeba najit dlouhodobé udrzitelné
mirové feSeni.
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EAévn Ztadpou (PPE). — Kipie TTpoedpe, kupia enitpone, ayammroi ouvadehgot, 100.000 Appéviot eEavaykalovar and toug
Toupkoalépoug va eykataleipouv ta matpoyovikd toug edagn. To appevikd Edvog avékadev tahaviCetar anod exdponpakies kat
napaPiaceic Tou dikatdpatog Tou yia autodiideon, evd Ta XIMadeg xpovia appevikol moAitiopol oty AvatoMa Kat 6To
Aptody offvovtar and Ttov Xaptn g 1oTopiac. Auto eivat To anoTtéleopa TG emAEKTIKAS ENPONIC KUPOOEWY OE YMPEG TOU
npoPaivouv o€ KATAKEPUATIORO TV avIpOMivey SIKAOUATGY Kol 08 CUOTNHATIKEG Tapafiioels g edvikig kuptapyiag dANwv
XOPGV.

Av oty Toupkia eiyav empfAndel avaloyes kupaoes yia Ty napafiaon g edvikng kuptapyias g Kumpiakrg Anpokpatiag —
pag xopag mAfpous kpatoug pEloug e Eupwnaiknc Eveons, thpa to Alepumaitidv dev da ToApovoE va emiyelprjoet Ty
delrtep) yevoktovia Tov Appeviev pe Ty kdhuyn tou kadeotwtog Erdogan. Aut eivar 1) opa va otadoUpe yia TG apyg Kat
TIG aZleg [ag Kal va anoteivoupie XEpt ouolaoTikig fordelag otov apuevikd Aao.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, first of all, honourable Members, hearing this whole
debate, a number of very important aspects have been raised about this extremely complex conflict. And let me just
in ending say a few words, starting by reiterating again that the EU has condemned Azerbaijan’s use of military force
against the Armenian population in Nagorno-Karabakh. As I have mentioned, as many of you have mentioned, a mass
exodus of the Karabakh Armenians has taken place. And this is as a result of Azerbaijan’s recent attacks and of the
previous months-long blockage of the Lachin corridor. The EU remains actively engaged both in addressing immediate
humanitarian needs and, of course, in making every effort to take this peace effort forward.

The EU has stressed that there is a pressing need for transparency and access for humanitarian aid needs and human
rights actions. With regards to the possibility of resorting to sanctions, as raised by some Members of this Parliament,
allow me to recall that restrictive measures are only one of the tools at the EU’s disposal, and it remains for the Council
to decide by unanimity. In the meantime, we will continue supporting all efforts on the normalisation process.

Pascual Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefior presidente, sefiorfas, sefiora comisaria, en primer lugar
quiero recordar a esta Cdmara que, como acaba de sefialar la comisaria, la Unién Europea ha condenado la operacién
militar de Azerbaiydn dirigida contra la poblaciéon armenia de Nagorno Karabaj y lamenta las victimas y pérdidas de
vidas ocasionadas por la escalada del conflicto.

La Unién Europea ha subrayado que es necesaria una mayor transparencia y que se garantice el acceso de las organiza-
ciones internacionales de ayuda humanitaria y derechos humanos, asi como informacién mds detallada sobre los planes
de Bakd para el futuro de la poblacién armenia de Nagorno Karabaj dentro de Azerbaiyan.

La Unién Europea espera de Azerbaiydn que asuma su responsabilidad y que garantice los derechos y la seguridad de la
poblacién armenia de Nagorno Karabaj, incluido su derecho a permanecer en sus hogares sin intimidacién ni discrimi-
nacion.

La Unién Europea también ha instado a Azerbaiydn a que reafirme su compromiso inequivoco con la integridad terri-
torial de Armenia, de conformidad con la Declaracién de Almaty de 1991.

Mantenemos el compromiso de seguir facilitando el didlogo entre todas las partes, con el objetivo de que se alcance una
paz global y duradera que redunde en beneficio del conjunto de la poblacién. La Unién Europea sigue la situacién muy
de cerca y ha manifestado su disposicion a adoptar las medidas oportunas si la situacién se siguiera deteriorando.

Y, por dltimo, como sefialé en mi introduccion, la Unién Europea sigue considerando muy pertinente la posible reunién
de los dirigentes de los dos paises en el marco de la tercera cumbre de la Comunidad Politica Europea prevista para esta
misma semana en Granada.

Der Prisident. — Gemdfl Artikel 132 Absatz 2 wurden sieben Entschliefungsantrige eingereichtl.
Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 5. Oktober 2023, statt.
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1 Siche Protokoll.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Aoukag ®ouphag (PPE), yparta. — Kopie Tpoedpe, Sexadec xihades Appévior agnvouy ) yr toug kat tpéyouy va owdoly
kuvnynuévor and toug Alépoug kat toug Toupkoug cuppdyoug toug. H edvokadapon ouveyiletat, to €ykAnpa oAokAnpavetat
Kkat ) diedvrig koot Ta napakoloudel, katadikaler alla dev mpdartter tinota. H EE dev pmopel va ayetar kat va gépetar anod Tig
ekehibeis yopic Eexadapn Deor, otav Ty ida wpa o Erdogan emixaiper a oxéon ebaptmone petafy Evpomne kot AleppmaitCav.
Eivar gavepd ot to alepikd QuOIKO aéplo pmaivel og «ayior Tave and avipomives OEG Kal EUPOMAIKEG apyes Kal agies, Kat
kadopiler v mohitikr) atéévta e EE.

Ayamnroi ouvadehgot, ta 0ca cupfaivouv avty ) otypr oto Naykopvo Kapapndy kat v Appevia mpokalouv opyr, IMwn,
al\a kat vrpom yia v anddeia pag. Ogeiloupe éva peyaAo GUYYVOHN OTOV appEVIKO Aaod yia T otaon pag. Téppa, Aowmov,
Ta Nyl elvar wpa yia pdEets. Zito n Appevial

Lorant Vincze (PPE), irdsban. — Tisztelt Elnok Asszony, Biztos Asszony és a Tandcs képviselgje! A f6ként rmények altal
lakott Hegyi-Karabahot ért azeri tdmadds egyértelmen elitélendd. Az EU-nak mindent meg kell tennie annak érdekében,
hogy elésegitse az Orményorszdgba menekiilt, illetve Hegyi-Karabahban maradt civilek biztonsigat és a humanitarius
segitségnyujtist. Az Azerbajdzsan éltal szeptemberben inditott, el6re megtervezett, indokolatlan és sziikségtelen katonai
offenziva tomeges kivandorldshoz vezetett. Aggédva kovetem a politikai, etnikai és valldsi konfliktust, amelynek kovet-
keztében tdbb mint szdzezren menekiiltek Orményorszdgba.

Szolidaritdsomat fejezem ki az 6rmény néppel, amelynek kulturdlis 6roksége, és az Gsi keresztény emlékhelyek épsége is
veszélybe keriilt. Azerbajdzsin teljes mértékben felelds mindazon 6rmények jogainak és biztonsdganak tiszteletben tar-
tasaért, akik agy dontenek, hogy Hegyi-Karabahban maradnak. Meg kell driznie kulturdlis, valldsi és torténelmi 6roksé-
gitket, valamint meg kell védenie a tdvozds mellett dontottek tulajdondt. Az Eurdpai Néppartban hatdrozott iizenetet
fogalmaztunk meg: siirgetjitkk az események fiiggetlen nemzetkozi kivizsgdldsat és a nemzetkozi jelenlét megerGsitését a
térségben. Kilatasba kell helyezni az EU Azerbajdzsinnal kotott egyezményének felfiiggesztését is.

Az azerbajdzséni offenziva alddssa az EU éltal tdimogatott béketargyaldsi folyamatokat Orményorszaggal, ezért is miel6bb
megoldast kell taldlni a kialakult helyzetre, megfelel6 nemzetkozi jelenléttel. Az EU-nak hathatésan hozzd kell jarulnia
ahhoz, hogy a két orszag kozott miel6bb joszomszédi kapcsolat és a térségben tartds béke legyen.

16. Podsumowanie postepow Moldawii na drodze do UE (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu einer Bestandsaufnahme des Wegs Moldaus in die EU (2023/2838(RSP)).

Pascual Navarro Rios, Presidente en ejercicio del Consejo. — Sefior presidente, sefiorias, sefior comisario, quisiera comenzar
recordando la decisién que tomé el Consejo Europeo, el pasado 23 de junio, de reconocer la perspectiva europea de
Moldavia y, en consecuencia, concederle el estatuto de pais candidato.

El contexto de Moldavia es complejo. La guerra de agresion de Rusia contra Ucrania ha agravado una situacion dificil,
especialmente en los dmbitos de la energfa, la economia y la seguridad. Nos anima ver el firme respaldo, tanto del
gobierno de Moldavia como de su ciudadania, a la ejecucion de las reformas y el avance hacia su futuro europeo. Ese
respaldo se hace patente, por ejemplo, en los sectores energético y econdmico.

A pesar de los muchos desafios a los que se enfrenta, Moldavia ha demostrado una extraordinaria solidaridad con
Ucrania. Ha dado cobijo a los ucranianos que huyen de los horrores de la guerra de Rusia y ha brindado su apoyo a
los corredores de solidaridad.
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El refuerzo de la cooperacién en materia de seguridad y defensa por parte de Moldavia y la contribucién del pais a las
misiones de la Unién Europea, en el marco de la politica comiin de seguridad y defensa, también se valoran muy
positivamente. La Unién Europea seguird apoyando a Moldavia a la hora de abordar los desafios con los que se enfrenta,
como consecuencia de la agresién de Rusia contra Ucrania.

Por lo que respecta a la ampliacion, el pasado mes de junio —como he sefialado—, el Consejo Europeo reconocié la
determinacién de Moldavia de cumplir las nueve condiciones exigidas en su proceso de adhesién a la Unién Europea y
los enormes esfuerzos que estaba realizando para ello.

Permitanme recordar que el Consejo destacé la importancia de una mayor profundizacién en la cooperacién sectorial de
la Unién Europea con Moldavia y su integracion en el mercado interior de la Unién Europea, sobre la base de una
aplicacion reforzada de la zona de libre comercio de alcance amplio y profundo entre Moldavia y la Unién Europea.

En junio, la Comision hizo una presentacion oral sobre el avance de las reformas que seguramente el comisario nos va a
explicar con mds detalle. Solo mencionaré que los avances registrados, en relacion con algunas de las medidas de
reforma, son muy positivos y el Consejo anima a Moldavia a acelerar el proceso de reforma, en particular en los dmbitos
de la lucha contra la corrupcion, la lucha contra la delincuencia organizada y la reforma de la administracién publica,
especialmente en vista del proximo paquete de ampliacién que presentard la Comisién préximamente.

El proceso de adhesion es, y seguird siendo, un proceso supeditado al cumplimiento de las condiciones y basado en el
mérito de cada candidato. Asi pues, la Presidencia espera el préximo paquete de ampliacién de la Comisién y su informe
exhaustivo sobre los avances realizados por Moldavia en su proceso de reforma para continuar con los procedimientos
establecidos.

Janez Lenar€i€, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, State
Secretary Navarro Rios, the future of Moldova is in our Union. The President of the European Commission, Ursula
von der Leyen, said these words during her State of the Union address here in this House just two weeks ago. Last
Friday, 29 September, I went to Chisindu to welcome Moldova as a participating state to the EU Civil Protection
Mechanism. This will reinforce our collective civil protection and our mutual solidarity in times of disasters.

During the past year, Moldova has made good progress on its European path. Moldova also took important steps to
increase its energy resilience and become independent from Russian gas. The country is now an important corridor for
Ukrainian grains, an essential part of the solidarity lanes.

Moldova achieved this progress while dealing with substantial refugee flows from Ukraine, soaring inflation, uncertain
energy supplies and the loss of key export markets. Moldova is facing hybrid threats and attacks on its democracy,
disinformation is rife and Russia’s proxies are using illegal funds to influence political life.

In June, Commissioner Varhelyi gave to the Council an oral update on progress made by Moldova on the nine steps
outlined in the Commission opinion on Moldova’s application for EU membership. We concluded that Moldova had
completed three of the nine steps.

We commend the Government’s continued commitment to Moldova’s EU path. This has by now translated into further
progress in key areas such as judicial reform, fighting corruption, organised crime and money laundering, and pursuing
important reforms.

Let me give you some examples of recent progress. Moldova has changed the legislation governing the justice sector in
cooperation with the Venice Commission. Moldova is pursuing its vetting process to make the justice system more
accountable and independent. The Supreme Council of Magistrates was renewed and the Supreme Court of Justice is
being reformed. Moldova has reformed its anti-corruption institution and is reforming its approach to de-oligarchisation.
It has adopted legislation which facilitated asset freezing of oligarchs. It is pursuing corrupt high officials and convicted
in absentia its most known oligarch, Ilan Shor.
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Later in the autumn, the Commission will present the annual enlargement package. For the first time, it will comprise an
assessment of Moldova’s overall progress as a candidate country, including the implementation of the nine reform steps.
On that basis, EU Member States will be able to take informed decisions on further steps on Moldova’s EU path.

Let me now elaborate on how the EU assists Moldova, both on its EU track, as well as in addressing the various
challenges. A lot of support has been offered to Moldova through the EU Civil Protection Mechanism since the start
of Russia’s aggression against Ukraine, including, for instance, over 160 generators to support the energy sector.

On 31 May, President von der Leyen announced a new package to support Moldova with concrete initiatives. The
reduction of roaming prices, one element of the five priorities of the support package, was already delivered on
1 June. Telecom operators signed a political agreement to lower data and voice roaming charges starting from next
year. This is the first step of improving connectivity that will benefit people and businesses.

Another priority pillar of the package is support for the energy sector. In the short term, we are providing
EUR 105 million to help vulnerable people and households and, of course, to prepare for next winter.

On energy and all other areas of engagement, the Economic and Investment Plan is a vital tool. We are also working to
leverage funds of up to EUR 1.6 billion with the Economic and Investment Plan in public and private investments for
the benefit of Moldova’s economy and people. As a result of EU commitments, a total of already EUR 920 million
worth of expected investments have been identified and are being rolled out. These will have major benefits for
Moldova and its citizens in key sectors such as supporting SMEs, energy efficiency in public buildings and residential
housing, as well as investments in solidarity lanes.

In the long term, we need to increase Moldova’s energy resilience. We need to invest in renewable energy, which is
crucial to reduce its dependence on fossil fuels. We also need to develop Moldova’s capacity to generate electricity. The
support package also prioritises Moldova’s security and resilience. Support through the European Peace Facility is doub-
ling Moldova’s defence budget. Regarding internal security, the country cooperates with international partners and EU
agencies through the EU support hub. By increasing its own security, Moldova also contributes to the security of the EU.

Moreover, the Commission will shortly disburse the second instalment of the macro-financial assistance for Moldova.
EUR 145 million in loans and grants will support Moldova’s macroeconomic and financial stabilisation. We are also
stepping up our assistance to increase Moldova’s resilience against Russia’s hybrid threats and disinformation.

Honourable Members, to further support the implementation of the support package, the Commission has proposed
redeployments within NDICI to increase support to Moldova in the revision to the multiannual financial framework. The
Commission counts on Parliament’s support for this proposal.

Last but not least, the next meeting of the Moldova Support Platform will take place on 17 October in Chisindu. The
platform brings together a wide range of partners from the EU and outside, with the aim to mobilise further assistance
for Moldova’s economic development.

Andrzej Halicki, on behalf of the PPE Group. — Mr President, dear colleagues, I would like to start with the conclusion
because I would like to call in the name of the European People’s Party, the European Council, to open the accession
process at talks during the planned in December meeting until the end of the year. It's really expected. It's high time to
give the clear message to the citizens of Moldova.

We all are impressed of implementation of the reforms and working also together in this House over the political splits
on this goal, which is expected. Moldova is in Europe. Moldova’s inhabitants are Europeans. This is obvious for us. And
in this excellent team working also on this resolution, I would like to thank Dragos Tudorache, Siegfried Muresan, Viola
von Cramon-Taubadel, Thijs Reuten and Anna Fotyga because we have this common opinion, one and very strong, and
I think it is still a very good time to say it openly to Moldovans: yes, you will be in Europe together with us.
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The young people expect the access to universities, to the working places. The roaming free procedure is implemented,
we will have limited tariffs starting on 1 January. This is a subject very close to my heart. But there are many challenges,
like energy, which was mentioned, like the financing of the projects. We have to start this process as fast as we can. Of
course, it's not a highway, it's a road. And step by step we have to go to the goal. But the direction is one: Moldova will
be in Europe. Thank you very much, mulfumesc.

Thijs Reuten, on behalf of the S&D Group. — Mr President, Commissioner, Council, dear colleagues: imagine for a
moment Russia breathing down your neck in all thinkable ways — from a hybrid disinformation war to the continuous
threat of illegitimate military presence on your territory. In that light, choosing the EU was and is incredibly courageous.
The resolution we are debating here today, and this was already mentioned, speaks for itself.

What [ admire most in Moldova is that, unlike any other candidate countries, it is very open about the outstanding
issues, the things still requiring a lot of work. No overly rosy picture, but an honest account of what will require more
time, but with the firm political will to get the job done.

Let us shore up technical support, increase security cooperation and make sure that, through accelerating judicial reform
and closer alignment with our internal market, the Moldovan people will experience concrete improvements way ahead
of the EU membership they deserve. Moldova is Europe.

Dragos Tudorache, on behalf of the Renew Group. — Mr President, the Republic of Moldova must be given the green light
for opening EU accession talks. This is the message that this House has passed consistently over the last year, and this is
the message that we shall pass again in the resolution that we vote this week. And I want to thank also all of my
colleagues in all political groups for being consistent, for being fully aligned on this objective. Of course, there are tough
reforms that Moldova must go through in its economy, in its judiciary, in all branches of its administration, and the
Moldovan authorities have demonstrated against impossible odds, and under continuous pressure and hybrid warfare
from Putin’s Russia that they have the political will and executive stamina to deliver on these reforms. They have taken
concrete steps in bringing oligarchs their empires down. They started clearing up the judiciary of corruption and
incompetence. That is what the Commission must recognise in the upcoming report and what heads of state must
take into account. The important decision regarding accession will be made later this year and then we all EU
institutions must be prepared to do our part of heavy lifting to accompany the Moldovans in their reforms with our
own political commitment, with technical expertise and know-how and the financial assistance to match. That is what
we must do, that is what being geopolitical is all about. This is how we best tell Putin that his disturbed vision of
imperialism will not win in Europe.

Viola von Cramon-Taubadel, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, Vertreter des Rates,
liebe Kolleginnen und Kollegen! Vorab eine iiberfillige Erinnerung: Putin hat seinen urspriinglichen Plan, die Ukraine
komplett einzunehmen und dann in Moldau einzumarschieren, nicht aufgegeben. Das erzihlen seine Propagandisten und
Verbiindeten in Belarus, und das zeigen seine Taten. Deshalb miissen wir wachsam bleiben.

Das Drehbuch des Kremls ist so makaber wie vorhersehbar: Wenn du die Herzen und die Kopfe der Menschen nicht
gewinnen kannst, drohe ihnen mit Krieg. Wenn auch diese Erpressung fehlschldgt: Destabilisiere das Land von innen.

Denn es gibt nichts, was Putin mehr fiirchtet als freie Biirgerinnen und Biirger, die ihre Regierung selbst wihlen. Somit
schickt er Schldgertrupps, droht mit einem Energie-Lieferstopp, verbreitet iible Desinformation, startet Cyberattacken,
initilert Wirtschaftsblockaden, lasst raffgierige Oligarchen von der Leine und hetzt Separatisten gegen die Regierung auf.

Russland hat alles versucht, und die Republik Moldau hat alles abgewehrt. Seine demokratische, proeuropiische
Regierung ist unverdndert stark und schiitzt die Zukunft des Landes. Auf jeden russischen Versuch, das Land
zu destabilisieren, muss unsere Antwort ,mehr Europa fiir Moldau“ lauten: mehr Unterstiitzung, um die Inflation und
die Lebenshaltungskosten zu senken, mehr Riickhalt fir demokratische Prozesse, mehr Anreiz fiir die Wirtschaft.
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Wir bieten den Unternehmern einen europdischen Markt und den moldauischen Biirgerinnen und Biirgern Roaming an.
Die Fortschritte der Republik Moldau bei den neuen Empfehlungen miissen anerkannt werden. Die Aufnahme von
Beitrittsgesprichen ist der einzig logische nichste Schritt. Denn Moldau hat es sich verdient, indem es unvorstellbarem
Druck standgehalten hat und hunderttausende ukrainische Fliichtlinge beherbergt hat. Republik Moldau: Willkommen
zurlick, zuhause in Europa!

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, Minister, Commissioner, I wholeheartedly congratulate all
Moldovans led by their courageous president, Maia Sandu, on their progress to the European Union, and I declare my
unwavering support for their European path, hoping for very soon possibility decisions to open negotiations with
Moldova. They proceed on their reforms on their way to the European Union, despite enormous — I repeat, enormous
— difficulties. And that proves their will to join us as soon as possible. Our will should be similar.

Emmanuel Maurel, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, la situation de la Moldavie, qui est quand méme
le pays le plus pauvre d’Europe, voisin de I'Ukraine, reste extrémement précaire. Elle n'est pas encore parvenue a sur-
monter la crise qui I'a frappée en 2020 et qui, évidemment, a redoublé d'intensité a cause de la guerre de Vladimir
Poutine. On a un taux d'inflation qui est trés préoccupant, mais c'est le cas aussi de la dette publique, du déficit public,
qui ne sont pas soutenables a long terme.

Et cela m'a pas empéché la Moldavie pour autant, dautres collegues l'ont dit, de prendre plus que sa part dans l'accueil
des réfugiés ukrainiens, 100 000 au premier semestre. Et c'est donc un pays courageux qui mérite qu'on laide. Et c'est ce
que nous faisons en mobilisant un certain nombre de dispositifs comme l'assistance macrofinanciére ou le mécanisme de
protection civile & hauteur de plus de 1 milliard d’euros depuis deux ans.

Apres, il y a la question de I'adhésion et, je vous le dis, je reste trés prudent, parce que je ne suis pas sar que la Moldavie
soit préte aujourd’hui a démarrer des négociations d’adhésion. Je pense d’ailleurs que toute décision dans ce sens serait
précipitée, voire méme contreproductive, tant les structures politiques, administratives et judiciaires de la Moldavie, ou
sévit dailleurs une corruption endémique, ne peuvent pas s'adapter aussi vite que nous le souhaitons.

Ce dont les Moldaves ont avant tout besoin, c’est de l'aide. Et ¢a, je pense qu'on peut le comprendre et le faire ensemble,
notamment dans le domaine de I'énergie. Mais pour le reste, sur la question de I'élargissement, je vous en conjure, chers
collegues, il ne faut pas qu'on donne l'impression d’une fuite en avant. On a l'impression que I'Europe, ne sachant pas ou
elle va, a pour principe de s'élargir toujours plus, sans que jamais nous posions la question principielle de la raison de
cet élargissement. J'ajoute qu'il y a beaucoup de concurrence intracuropéenne, beaucoup de dumping social, et il ne
faudrait pas que la conséquence de tout ca, ce soit le rejet de 'Europe par les peuples.

Siegfried Muresan (PPE). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, Republica Moldova este stat candidat
pentru aderarea la Uniunea Europeand. Cetdtenii Republicii Moldova isi doresc si trdiascd, la fel ca noi, in libertate, in
democratie si cu Republica Moldova, acum stat candidat, noi, membrii Parlamentului European, trebuie si spunem
foarte clar: intr-o zi Republica Moldova va fi membru al Uniunii Europene si cetitenii Republicii Moldova vor avea
exact aceleasi drepturi ca toti cetdtenii din celelalte state membre ale Uniunii Europene.

Vedem cum reforme, care in Republica Moldova au intdrziat ani de zile, sunt, in sfarsit, acum, implementate cu vitezd.
Vedem cum coruptia este combdtutd, justitia este intdritd, statul de drept este intdrit in Republica Moldova. Vedem cum
reforme economice sunt, de asemenea, implementate, astfel incit Moldova sd cdstige increderea investitorilor, si creeze
locuri de munci stabile, bine platite, investitorii sd poatd merge in Republica Moldova.

Apreciem aceste eforturi, sustinem Republica Moldova cu tot ce putem si, in ultima perioadd, mai ales de la inceputul
invaziei ilegale, ilegitime a fortelor armate ruse in Ucraina, Uniunea Europeand a sustinut Republica Moldova financiar
mai mult decat oricind — peste un miliard de euro. Comisarul Lenar¢i¢ ne-a prezentat in detaliu misurile implementate
de Comisie: sprijin financiar, sprijin tehnic.

Oferim Republicii Moldova tot ceea ce avem: resurse, acces la gaz, la fel ca oricirui stat membru al Uniunii Europene.
Tocmai fiindcd facem atdt de multe lucruri impreund, trebuie si trecem la etapa urmitoare. De aceea, prin aceastd
rezolutie, noi, Parlamentul European, vom spune foarte clar: cerem inceperea negocierilor de aderare a Republicii
Moldova la Uniunea Europeand pand la finalul acestui an. Astfel, Republica Moldova se va moderniza si reforma si
mai mult, cdt mai repede — lucru bun pentru cetidtenii Republicii Moldova si bun pentru oamenii din Uniunea
Europeand.
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Juozas Olekas (S&D). — Gerbiamas Komisijos nary, gerbiami kolegos. Siandien svarstoma Europos Parlamento rezoliu-
cija teisingai jvertina Moldovos paZzangg vykdant reformas ir parodant tvirtus jsipareigojimus prisijungti prie Europos
Saliy bendrijos. DZiaugiuosi Moldovos Zmoniy pasirinkimu ir suteiktu mandatu proeuropietiskai Moldovos vyriausybei
vykdyti biitinas reformas. Zinau, reformy kelias néra nei lengvas, ne greitas, ypac kai salis priglaudzia vieng i§ didziausiy
Ukrainos karo pabégéliy kiekj pagal savo gyventojy skaiciy. Mes turime padéti finansiSkai bei apginti Moldova nuo
Putino késly. Neabejoju, jog po keliy savai¢iy Europos Komisija teigiamai jvertins Moldovos jvykdyta pazanga ir
gruodZio ménesj Taryba priims teigiama sprendimg dél stojimo | Europos Sajunga deryby pradzios. Moldova yra Europa.

Petras Austreviius (Renew). — Mr President, Mr Commissioner, Council Representative, dear colleagues, the Republic
of Moldova’s future is closely linked to full membership of the European Union. At this point in time, it is essential, on
the one hand, to continue and complete the reform of state institutions and to strengthen them, and, on the other hand,
to increase Moldova’s resilience to threats from Russia.

In particular I would like to stress that it would be a mistake to underestimate the activities of corrupt and
Russian-influenced and controlled political parties acting against the state and its citizens. The development of loyalty
in Gagauzia and the dominance of the country’s constitution in Transnistria are of great importance for the essential
stability of the country and its prospects.

We must continue to give our full support and assistance to the democratic government and people of Moldova in
meeting these challenges. More importantly, we must open EU accession negotiations with Moldova by the end of this
year. Mulfumesc.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, I am very pleased to see that the relationship bet-
ween the EU and Moldova is strengthening and that the EU provides support through means such as the Council’s
support package, direct budget support and the temporary trade liberalisation for Moldovan agricultural products,
which we helped to negotiate.

Additionally, 1T welcome Moldova’s efforts towards judicial reform, civil society engagement and gender equality and
overall positive signals from the Commission regarding the nine recommendations’ implementation.

However, there is still much more work to be done as implementing deep structural reforms is essential for alignment
with the EU standards. Moldova must step up, notably in fighting corruption, organised crime and public administration
reforms. Overall, I appreciate the new EU enlargement momentum in this political term. Nevertheless, it is crucial that
the Member States deliver on their promises in the accession processes for those who wish to join our European family.
And I hope that one day it will also be Moldova.

Cristian Terhes (ECR). — Domnule presedinte, stimati colegi, prin pactul samavolnic Ribbentrop-Molotov, semnat de
citre omul lui Hitler si Stalin, o bund bucati din teritoriul de est al Romaniei a fost anexati in 1940 de Uniunea
Sovieticd, devenind Republica Socialistd Sovietici Moldova. Odati cu spargerea Uniunii Sovietice, aceastd republicid si-a
proclamat independenta. Insd Rusia nu a ldsat-o din gheare pentru a-si urma propriul destin spre libertate. In Republica
Moldova, Rusia si-a brevetat anexdrile hibride, ce au devenit ulterior cunoscute sub numele de conflicte inghetate, prin
folosirea Transnistriei ca model.

Tnainte ca Vestul sd constientizeze recent cum se realizeazi aspiratiile imperialiste ale Rusiei, cetitenii Republicii Moldova
au simtit acest lucru din 1940, fiind victime sistematice ale infometdrii, deportarii si crimelor in masd ficute de ocu-
pantii sovietici. Desi granita legald a UE in Est se opreste in prezent, ca urmare a perpetudrii efectului Pactului
Ribbentrop-Molotov, la frontiera dintre Roméania si Republica Moldova, locul natural al acesteia este in UE, aldturi de
Romania.

Cetdtenii Republicii Moldova au demonstrat afinitate fatd de valorile lumii libere, refuzind si cedeze santajului Rusiei, pe
care l-a exercitat prin mijloace economice, hibride sau militare. Solicit, prin urmare, Comisiei Europene sd sprijine in
continuare integrarea Republicii Moldova si inceperea negocierilor de aderare.
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Helmut Scholz (The Left). — Herr Prisident, Herr Kommissar, Ratsprésidentschaft! Seit fast 16 Monaten ist Moldau nun
bereits ein Beitrittsland zur Europdischen Union, und es ist wichtig, dass wir heute iiber den Weg reden, der noch zu
bewiltigen ist. Die Herausforderungen, vor denen das Land und seine Biirgerinnen und Biirger stehen, sind riesig, sind
gewaltig. Familien kdmpfen darum, ihr tigliches Leben zu bestreiten, und dennoch hat das Land, haben zahllose Familien
iiber 100 000 Kriegsfliichtlinge aus der Ukraine aufgenommen.

Trotzdem miissen wir ehrlich bleiben. Die Hiirden, die das Land noch zu nehmen hat, sind grof. Von einer tragfihigen
Losung fir Transnistrien, der Eindimmung der endemischen Korruption, Justizreform und Wahrung einer inklusiven,
pluralen Demokratie, gerade angesichts des eingefrorenen Transnistrienkonflikts und der russischen Aggression in der
Ukraine mit ihren regionalen und internationalen Folgen, gelebter Medienfreiheit bis zu einem diskriminierungsfreien
Leben fir Roma, LGBTQ und andere — so bleibt noch sehr viel zu tun. Und alle Moldauerinnen und Moldauer miissen
Mitsprache haben, miissen sich in diesem Beitrittsprozess demokratisch einbringen konnen.

Ja, gehen wir den Beitritt entschieden an und bauen wir gemeinsam an einem Projekt, das Bestand hat, das Hoffnungen
erfillt — bis 2030 und dariiber hinaus —, fiir dessen Zustandekommen alle Menschen in Moldau, auch in Transnistrien
und Gagausien einbezogen werden miissen.

David McAllister (PPE). — Mr President, as we have heard tonight, President Maia Sandu and her pro-European govern-
ment are operating in constant crisis mode. And yet, they have succeeded in introducing key legislative initiatives
tailored to the nine conditions set by the European Commission. These are tremendous efforts. Soon, the
Commission’s upcoming enlargement package will testify to these reforms. It is now up to us in the European Union
to live up to our own commitments at a political level. We need to introduce further permanent means of diplomatic
engagement, sectoral cooperation and financial assistance. And we need to strengthen the new European Union part-
nership mission in Moldova. Moldova’s entry into the European Single Market would boost exports, attract investments
and foster integration with the European Union. And colleagues, both parties would benefit from starting EU accession
negotiations. The citizens of Moldova deserve the perspective of joining our European Union. Mulfumesc.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Ministro, Comissario, tive oportunidade, recentemente, de estar na
Molddvia em missdo do Parlamento Europeu e de observar o empenhamento e a vontade politica na realizacio de
reformas e em integrar o acervo comunitdrio. Alids, devo dizer que, hoje mesmo, o presidente da Molddvia se encontra
no meu pafs, em Lisboa.

Aguardamos o relatério da Comissdo Europeia sobre o pacote de alargamento para 2023. E muito importante que a
Moldévia cumpra os nove passos identificados pela Comissdo Europeia como necessarios para a abertura de negocia-
¢oes.

Que prossiga resolutamente a sua agenda de reformas em matéria de democracia, Estado de direito, respeito dos direitos
humanos, respeito e protecio das minorias, combate ao crime organizado e a corrupcio e no esfor¢o para aumentar a
seguranga energética do pais. Que prossiga resolutamente com a sua agenda. Que avance na plena implementa¢do do
Acordo de Associacdo e da Zona de Comércio Livre.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Domnule presedinte, domnule secretar de stat Navarro Rios, domnule comisar Lenardic,
stimati colegi, Republica Moldova a obtinut statutul de tari candidatd la Uniunea Europeand in urma unei intense
campanii de democratizare, de reforme, dar si in urma efortului sustinut al presedintei Maia Sandu. Determinarea
vecinilor nostri de a adopta calea europeand este vizibild, chiar prin preluarea modelului organizatoric al institutiilor si
programelor nationale, iar aici tin sd amintesc Grupurile de actiune locald pe care Republica Moldova le-a implementat
dupd modelul Uniunii Europene. Este foarte important ca aceste eforturi sd continue, iar tara sd indeplineasca acquis-ul
european cdt mai curand posibil.

Insa trebuie ca angajamentul european si fie si el la iniltime si, odatd acesta indeplinit, Moldova si fie acceptati ca
membru deplin al Uniunii Europene, pentru cd ar fi inacceptabil s fie tinutd la portile Uniunii de unul sau de doud
voturi in Consiliu, aga cum se intdmpld in cazul Roméaniei si Bulgariei referitor la spatiul Schengen. Republica Moldova,
cetdtenii Moldovei vor fi pregititi si trebuie si ne asigurdim cd Uniunea Europeand va fi i ea pregititd.
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Adam Bielan (ECR). — Mr President, Mr Commissioner, the authorities and institutions of Moldova have recently been
conducting a highly ambitious reform programme, driving the country towards greater transparency, democracy and
political stability. We must applaud the resilience and efforts of the people of Moldova, especially in the shadow of
Russia’s war against Ukraine.

We also emphasised today the importance of Moldova’s integration within the EU. We must continue supporting its
people and grant the country access to vital EU programmes and instruments. In this spirit, and as a member of the
Internal Market Committee, I am calling for the abolition of roaming charges, bringing our citizens even closer.

The story of Moldova is one of resilience in turbulent times. Let us truly acknowledge this and continue the work to
welcome Moldova in the EU, where it belongs.

Andrius Kubilius (PPE). — Mr President, dear colleagues, Moldova is not only the country which is showing great
strength in reforming itself, in building a successful democratic country, but also is a litmus test for us, for the EU itself.

It's obvious that Moldova and Ukraine deserve to be invited at the end of this year to start negotiations for the member-
ship in EU. That would be the major step forward and that is needed not only for Moldova or Ukraine, but for the EU
itself.

Those countries cannot be left anymore in the ‘grey geopolitical’ zone, because such an EU approach to Moldova and
Ukraine during the last decades created temptation for Putin to start a military invasion into Ukraine.

That is why it is important not only to start negotiations, it is very important to have an ambitious agenda to conclude
negotiations within the next three or four years, like it was done with Central Europe and the Baltic States.

For that to happen, first of all we need to bring back the trust among the candidate countries and among ourselves that
enlargement really can happen. We allowed such a trust to be lost in the Western Balkans. Moldova can be a good
possibility for us to bring back this trust in enlargement, with Moldova becoming an EU member by 2030, without any
temptations of gradual integration on our side.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, dragi colegi, Republica Moldova este pregititd si
facd pasul inainte spre Uniunea Europeand, iar acest lucru trebuie confirmat printr-un raport pozitiv in aceastd toamnd
al Comisiei Europene, care sd dea startul rapid negocierilor de aderare la Uniunea Europeana.

Cetdtenii din Republica Moldova asteaptd acest mesaj de sprijin din partea Uniunii Europene, in contextul dificil pe care
il trdiesc, intrucdt implementarea urmitorului pachet de reforme necesare va fi dificild si costisitoare.

Totodatd, este nevoie de suplimentarea fondurilor europene pentru Republica Moldova, inclusiv prin alocarea fondurilor
de preaderare. Aceste noi resurse europene trebuie sd ajungi la cetdteni in vederea cresterii nivelului de trai si dezvoltarii
comunitdtilor lor.

Nu in ultimul rand, trebuie sustinute financiar toate proiectele de interconectare dintre Republica Moldova, Uniunea
Europeand si Romania. Aceasta inseamnd ci toate demersurile prin care se creeazd noi legituri economice, in domeniul
energiei sau al culturii si educatiei, prin care se limiteazd influenta Federatiei Ruse, reprezintd solutii reale pentru sus-
tinerea parcursului european al Republicii Moldova.

Dupi zeci de ani de propagandd, batdlia pentru mintea si valorile moldovenilor incd se poartd. Haideti si o cstigdm
definitiv!

Dacian Ciolos (Renew). — Domnule presedinte, in primul rind as vrea s ma adresez cetdtenilor Republicii Moldova.
Stiu ¢ multi dintre ei se uitd la ce se Intdmpld azi in Parlament.

Dincolo de discutiile pe care le avem aici despre proceduri administrative, pozitiondri politice pentru a aduce Republica
Moldova in Uniunea Europeand, important este ca procesul de aderare la UE si fie resimtit pozitiv de cdtre cetdtenii
Republicii Moldova.
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latd cd, chiar inainte de a incepe negocierile de aderare pe care le cerem astizi aici, se intdmpld deja cateva lucruri:
pompierii moldoveni participd la actiuni comune in Uniunea Europeand si beneficiazd de mecanismul european de
protectie civild; in curdnd, cetdtenii Republicii Moldova vor putea vorbi la telefon cu ceilalti din Uniunea Europeand
fird taxe de roaming; liberalizarea comertului european cu produse agricole moldovenesti functioneazi si trebuie si
devind permanent; luptati deja acasi impotriva coruptiei cu toate armele si pedepsiti oligarhii, inclusiv cu ajutorul
Uniunii Europene.

Dragi prieteni, aceasta este §i va fi si casa voastrd. Pand la momentul semndturilor de pe Tratatul de aderare, cel mai
important este cd Republica Moldova incepe si fie deja in cteva sectoare, parte a familiei europene.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Miatem zaszczyt by¢ cztonkiem przez kilka lat
delegacji Unia Europejska-Moldawia. Szereg razy bylem w Moldawii, w kraju, ktory z Polska wiazg historyczne wiezy
szereg wiekéw temu.

Mysle, ze to, co si¢ tam dzieje, to jest tak naprawde bardzo wazny geopolityczny mecz miedzy Zachodem a Rosjg.
Moldawia zastuguje na nasze pelne wsparcie, powazne wsparcie, a nie tak, jak to bylo kilka miesiecy temu, gdzie
Motdawii Unia Europejska zaoferowala 150 miln euro, z czego 110 mln Moldawia musiata zwracaé, bo to byla forma
pozyczki. Mysle, ze to wsparcie dla kraju, ktéry zreszta przyjal bardzo duzo ukraifiskich uchodZcéw, powinno by¢
znacznie wieksze.

A do Pani Prezydent Sandu mam taka dobrg rade, zeby skupila si¢ na akcesie jej kraju do Unii Europejskiej, a nie
krytykowala innych krajéw, ktdre o ten akces réwniez zabiegaja, bo to — mySle — nie jest powazna strategia ani taktyka.

Anekcannbp Anekcannpos Vopmanos (PPE). — I- Ilpencenaren, HeoOXommMa ¢ aKTHBHA MOAKpENa 3a eBPOMHTErpALsTa Ha
Perybnuka Monmosa. TomsMoro npersirersue nped Hest ¢ Pycus. Eto 3amo tps6Ba KaTeropuuHO [1a MONKPEIMM PelIEHNSTa Ha
TPAaBUTENICTBOTO M Ha mpe3ueHTa Mast CaHly 3a OTKa3 OT CHTPYIHMYECTBO C Pycyst BbB Bcmuku cdepi.

HeoOxomMmo € [1a HAJTOXKMM HOBM CaHKLMM Ha JIMUA ¥ OPraHM3aLuy, KOUTO OOCIyXBaT pyckure MHTepec. [paxmaHute Ha
Mormosa TpsiGBa fa 4yBCTBAT MPENMMCTBATA HA CBOS €BPOMNENicKM M30Op Npe3 Lieisi eBPOMHTEIPALIMOHEH Mpolec. Beeku e,
MeCell 1 TONMHA OT KMBOTA MM TPsIOBA [a CTAHE HANCTMHA eBPOIEHcKM. VI 06paTHO, IPOpPYCKITE CENapaTCTI M MAHUITYTMPAHNUTE
OT TsX rpaxuanu B [IpumHecTpoBuero TpsiGBa [a M3MMTAT BCUYKM HEraTMBU Ha pelieHuero ¢y fa Gbmar saemuo c IlyruHosa

Pycus.

Corina Cretu (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, Republica Moldova si-a manifestat puternic dorinta de
apartenentd la familia europeand, fiind fermd in fata atacurilor hibride venite din partea Rusiei, ficind fatd multiplelor
crize si primind cu bragele deschise cel mai mare numdr de refugiati ucraineni raportat la numdrul locuitorilor, agsa cum
si bunicii mei, cdind mama mea avea doi ani, au fost primiti cu bratele deschise de citre Romania, impreund cu
alti 400 000 de cetiteni care au pirdsit Basarabia intre 1940 si 1944.

Am fost sdptdmana trecutd la Chisindu i vreau s vd asigur cd Republica Moldova este pregititd si inceapd negocierile
de aderare imediat, la inceputul anului viitor. Consider ci este necesar ca Republica Moldova sd poatd beneficia de
instrumentele financiare de preaderare. Cred cd este foarte important raportul pozitiv al Comisiei, ca si dezbaterile din
Consiliu pentru initierea negocierilor pana la sfarsitul acestui an.

Eu cred cd este momentul si ne ridicim la momentul istoriei, sd nu ratim dreptul acestor cetdteni de a trdi acolo unde
isi doresc si unde le este locul: in Uniunea Europeand.

Rasa Jukneviciené (PPE). — Mr President, dear colleagues, Moldova always was Europe and Moldova belongs in Europe.
I trust that the Commission will propose to start accession negotiations. Thanks to the leadership of President Maia
Sandu and the current Government, Moldova has proved that it is a resilient democracy.

Despite Russian interference and attempts at destabilisation, Moldova is making significant progress on the European
path. This country is most exposed to Russia’s war in Ukraine, but it nevertheless was very brave to show true solidarity
with Ukraine.
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Moldova is making difficult choices to free itself from Russian dependence, including in the energy sector. The EU must
stand by Moldova and continue assisting its energy independence, modernisation and integration into EU. And, most
important, with Moldova in the EU, Europe — all of us — will be stronger and more secure.

Spontane Wortmeldungen

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, nu prea des se intdmpld si avem asa o
pozitie comund in Parlament si vreau si multumesc colegilor, indiferent de grupul politic, care au sustinut astdzi cd da,
Republica Moldova trebuie si meargd pe drumul european si, daci trebuie, atunci trebuie s o si sprijinim. $i nu numai
fondurile sunt necesare. Eu sunt membra in Delegatia pentru Republica Moldova, cunosc foarte bine Republica Moldova,
merg frecvent acolo. Au nevoie si de sprijin tehnic, pentru cd reformarea in administratie trebuie sd aibd pentru acest
lucru in primul rind resursa umana.

Cand am discutat cu guvernul din Republica Moldova, se plangeau de acest lucru, ¢ nu au suficienti functionari publici
si, de aceea, cer Comisiei, aga cum am mai cerut-o si altd datd, pe 1angd sprijinul financiar, s3 acordim aceasti asistentd
tehnicd, pentru ca reformele sd poatd si fie ficute si, da, sd inceapd drumul de aderare la Uniunea Europeand. Nu existd
altd cale pentru Republica Moldova.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem velmi pozorné poslouchal celou debatu a mdm velkou radost, ze napfi¢
viemi frakcemi v zdsad€ vsichni fecnici podporovali urychleny vstup Moldavska do Evropské unie. Jd to velmi vitdm.
Myslim si, Ze to je mimofddné dulezité, Ze neni mozné tuto zemi nechat na holickdch, a tim padem vytvéfet prostor,
aby tam Rusko posilovalo svij vliv. A pokud bude mozno jiZ v pF§tim roce zahdjit dalsi fdzi rozhovord s touto zemi, je
to podle mého ndzoru mimotadné dilezité. Je to nejen v zdjmu této zemé, kterd se stard o uprchliky, ale je to v naem
zdjmu, aby zde nebylo ndraznikové pasmo sttt mezi Putinovym Ruskem a Evropskou unii, které budou demoralizo-
vany, protoze se jejich vstup do EU bude oddalovat. Dékuji v§em a prosim Komisi a Radu, aby v této véci ucinily dalsi
potiebné kroky.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Janez Lenarci€, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this debate and espe-
cially for the strong support voiced by so many of you for Moldova’s European path. As I said in the introduction, in
this year's enlargement package, the Commission will take stock of Moldova’s progress on essential reforms. But I can
already say that Moldova is showing its commitment to the European course and the Commission is supporting the
country in its efforts to implement the necessary reforms.

We will continue to help Moldova in tackling the numerous challenges. And this includes, for instance, building the
country’s energy resilience, increasing its energy production, and so on. I wish to assure you all that the European Union
stands and will continue to stand by Moldova. We will support them at every step on their path to the EU, because the
future of Moldova is in our Union.

Pascual Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefior presidente, sefiorfas, he escuchado atentamente sus
posiciones y el apoyo mayoritario, el amplio apoyo de esta Cdmara al proceso de integraciéon de Moldavia en la Unién
Europea.

Como ya se ha dicho y como ha mencionado el comisario Lenar¢i¢, la Presidencia espera el proximo paquete de
ampliacién de la Comision, asi como su informe sobre los avances y las medidas de reforma de Moldavia. Conforme a
ello, la Presidencia propondrd al Consejo y al Consejo Europeo las decisiones oportunas.

Ustedes lo han mencionado hoy: el futuro de Moldavia y de su ciudadania estd dentro de la Unién Europea y, al igual
que el comisario, reitero que la Unién Europea seguird apoyando todos los esfuerzos y todas las reformas de Moldavia
para alcanzar este objetivo.

Der Prisident. — Gemifs Artikel 132 Absatz 2 der Geschiftsordnung wurden sechs Entschliefungsantrige
eingereicht1.

Die Aussprache ist geschlossen.
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Die Abstimmung findet am Donnerstag, 5. Oktober 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)
1 Siehe Protokoll.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Locul Moldovei este in Uniunea Europeand si doresc pe aceastd cale si reiterez
apelul adresat de Parlamentul European Comisiei si Consiliului de a incepe negocierile de aderare la UE cu Republica
Moldova pani la sfarsitul anului 2023. Subliniez importanta continudrii procesului de reforme al guvernului de la
Chisindu, nu numai pentru a atinge obiectivul politic al aderdrii la UE, ci in primul rind pentru a imbundtiti situatia
economicd si sociald a tdrii pentru a oferi generatiilor mai tinere perspective atractive de trai si de munca pe teritoriul
tdrii. Nu in ultimul rand, tin si invit Comisia Europeand si statele sale membre si consolideze asistenta financiard si
tehnicd acordatd Republicii Moldova, pentru a facilita integrarea rapidd si efectivd a acestei tiri in Uniunea Europeand.

Mihai Tudose (S&D), in scris. — Sustin rezolutia care cere Comisiei si Consiliului European si deschidd negocierile cu
Republica Moldova pentru aderarea la Uniunea Europeand, pand la sfarsitul acestui an. Este un termen pe care presedinta
Parlamentului European, Roberta Metsola, l-a propus si consider ¢ este un obiectiv deopotrivd ambitios si realist.

Raportul remarcd, de altfel, faptul cd Republica Moldova depune eforturi si realizeazd progrese semnificative pe calea
reformelor.

Este nevoie, insd, de un sprijin european mai mare pentru cresterea conectivitdtii Republicii Moldova in plan energetic,
iar in acest sens este esentiald interconexiunea Bilti-Suceava, pentru a asigura accesul la reteaua de energie electricd a UE.

De asemenea, sustin solicitarea din raport pentru stabilirea legdturii feroviare cu ecartament european de la Chisindu la
Tasi, care ar avea un rol important si in asigurarea culoarelor de solidaritate UE-Ucraina. E nevoie, in acest caz, de ajutor
masiv §i urgent pentru modernizarea infrastructurii de transport a Republicii Moldova.

Nu in ultimul rind, pledez pentru eliminarea tuturor contingentelor tarifare in comertul UE-Republica Moldova, nu doar
suspendarea lor.

17. Ostatnie wydarzenia w dialogu Serbia-Kosowo, w tym sytuacja w péinocnych gmi-
nach Kosowa (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu den jiingsten Entwicklungen im Dialog zwischen Serbien und dem Kosovo sowie der Lage in den
Gemeinden im Norden des Kosovo (2023/2880(RSP)).

Pascual Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefior presidente, sefiorias, sefior comisario, desde los violentos
incidentes que tuvieron lugar en mayo, que la Unién Europea ha condenado, la Unién Europea ha instado reiterada-
mente a ambas partes a rebajar las tensiones y a volver cuanto antes al didlogo Belgrado-Pristina facilitado por la Unién
Europea.

Permitanme expresar nuestra rotunda condena al deplorable ataque perpetrado recientemente contra agentes de la poli-
cia de Kosovo en el pueblo de Banjska. Deben aclararse todos los hechos relativos al ataque para que los responsables
respondan ante la justicia.

En consonancia con declaraciones previas del alto representante en nombre de la Unién Europea, reiteramos enérgica-
mente la necesidad urgente de que todos los agentes rebajen las tensiones, vuelvan al didlogo facilitado por la Unién
Europea y trabajen de forma constructiva para normalizar las relaciones. La incapacidad de rebajar las tensiones acar-
reard consecuencias negativas.

La posicién de la Unién Europea al respecto sigue siendo firme y el camino propuesto por el que avanzar estd claro. La
responsabilidad de adoptar medidas positivas sigue recayendo en ambas partes. Al Consejo le sigue preocupando la falta
de avances de ambas partes para reducir las tensiones en el norte de Kosovo. Hace tan solo dos semanas, manifestamos
que la Unién Europea estaba lista para levantar medidas en relacién con Kosovo si se daban avances para responder a
las peticiones existentes, que incluyen celebrar elecciones municipales anticipadas en el norte de Kosovo. Me parece
importante destacar que la respuesta de ambas partes a dichas peticiones es crucial en su camino europeo.
Continuaremos siguiendo de cerca los acontecimientos.
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Janez Lenar¢i¢, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, State Secretary, on 24 September
Kosovo police were attacked by heavily armed individuals in the midst of a major weapons smuggling operation, leaving
one policeman dead and three wounded. The armed perpetrators barricaded themselves in Banjska Monastery. In the
exchange of fire with the Kosovo police three assailants were killed, some wounded and the rest fled. Some of those
were treated in the hospital in Novi Pazar in Serbia.

The scale of the operation is unprecedented. The quantity of confiscated weapons is massive. And this raises serious
concerns. This is a strong alarm bell that the situation in the north of Kosovo is extremely serious. Immediately on that
Sunday, High Representative Vice-President Borell called Prime Minister Kurti and President Vucic and issued a statement
and a press release where he condemned in the strongest terms the terrorist attack. He also calls for restoring calm and
stability. For the assailants to surrender immediately and for the 49 pilgrims at the Banjska Monastery to be able to
leave safely. The EU’s rule of law mission in Kosovo, EULEX, arrived at the scene rapidly and in line with its mandate,
monitored the police operation and escorted the pilgrims safely out of Kosovo. The EU is closely following the ongoing
investigations and expects that the perpetrators be brought to justice and Serbia to fully cooperate, including in preven-
ting smuggling through the administrative boundary line. In parallel to the investigations, it is important that both
Kosovo and Serbia refrain from any action that could further escalate the situation.

In this context, the rhetoric from Belgrade in relation to 24 September is very concerning, as well as the manner in
which the day of mourning was observed. What is already clear at this stage is that this operation indicates a serious
military build-up and constitutes a major escalation which goes against the EU’s repeated calls for de-escalation in the
north of Kosovo. In its statement of 3 June, the EU called on both parties to take concrete measures to de-escalate. This
was reiterated in the EU’s statement of 19 September. Swift de-escalation is more urgent than ever. And the perpetrators
need to be brought to justice. The attack should not serve as an excuse to divert attention from the dialogue on the
normalisation.

We are also concerned about the Serbian military build-up in the south of Serbia. Swiftly holding early local elections in
the north of Kosovo remains crucial to help defuse the tensions. The EU calls on all political actors at all levels of
governance, in both Kosovo and Serbia, to engage constructively in the process leading to early local elections in the
north of Kosovo, to avoid further escalatory steps and support progress in the EU facilitated dialogue. We are at a
crucial junction in the EU facilitated dialogue. Earlier this year, Kosovo and Serbia reached an agreement on the path
to normalisation, which offers a clear platform for normalising their relations. The obligations stemming from this
agreement remain valid and binding. The negotiations phase ended in March. The focus now must be on implementa-
tion and on taking the process of normalisation forward. At the last high-level dialogue on 14 September, neither party
demonstrated a genuine commitment to advance the normalisation process, despite continued intense efforts by the
European Union. Therefore, both are in violation of their dialogue obligations. They must act with restraint and return
to the implementation of their respective dialogue commitments and seriously commit to the normalisation process.
And let me remind the parties that their European paths go through the dialogue and normalisation. Further escalation
will have a very adverse impact on their European paths, as well as for the stability and security of the Western Balkans
region.

Vladimir Bil&ik, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, colleagues, in Banjska, people were killed and
the situation on the ground is escalating alarmingly. We had not seen this kind of violence on the ground over the past
decade. We do need a proper investigation. We need a delivery of justice. And this is why also both sides have an
enormous responsibility that we all get back to dialogue as soon as possible.

If T look at the broader picture in the dialogue, let me say very clearly that with the arrival of Albin Kurti to power, the
dialogue has been stalling, unfortunately, and not moving in the direction of finding a solution for practical issues such
as the Association of Serbian Municipalities or new credible elections in northern Kosovo. And I'm saying this as
someone who is very openly and repeatedly critical of the Serbian side on many issues, including the most recent
escalation.

Yes, we need the uncovering of what really happened on 24 September, and the ball here is very much in the hands of
Belgrade. We need facts, hard facts, full facts, not heightened emotional pronouncements by the media and political
leaders. When it comes to proper and credible investigation we need this for the sake of a meaningful future dialogue.
We do not need a heightened race of who is to blame, nor a superficial game of earning immediate sympathies from
abroad. Destabilising the Western Balkans only benefits Putin’s Russia. And as enlargement is back on our agenda, we
expect the same commitment from our partners in the region.
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So, dear colleagues, no compromises can be reached with violence and no results can be achieved by force. The only
solution to a peaceful dialogue is a commitment to return to the negotiating table.

Tonino Picula, on behalf of the SED Group. — Mr President, Commissioner, the latest events of 24 September are evidence
of pertinent tension always on the verge of escalation. So far, we have witnessed severe incidents with the attack on
KFOR forces, the abduction of Kosovo police officers and the latest terrorist attack. With great concern, we monitor
news on the location of the Serbian army along the border.

Formally, on paper, things look better than they are in practice. There is a political appetite for enlargement, the Ohrid
Agreement was reached. But in reality, there is no real movement forward.

We have seen restrictive measures on Kosovo. At least the same, or even more extensive ones, should be applied to
Serbia after the latest events. For real success, our policy needs to be coherent. We cannot have such divergent policies
towards Serbia and Kosovo among our Member States. Finally, we can stop funding infrastructure projects if there is no
improvement in fundamentals and dialogue provisions.

Ilhan Kyuchyuk, on behalf of the Renew Group. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, well, EULEX and
KFOR are on the ground working closely with authorities to manage the situation. We cannot turn a blind eye to the
troublesome military movements by Serbia along the Kosovo border. Stability in the region is hanging by a thread and
the rhetoric and actions emerging from Serbia’s leadership, particularly in the context of the broader European security
situation, are indeed a cause for concern.

It is unbelievable that we have to hear through our staunch allies, the Americans, about the military build-up by the
Serbians. We must question why, despite our collective experiences, our historical scars of war and the conflict, do we
find ourselves on the brink once more? It is untenable to think that Europe might once again be plunged into the
darkness of even more conflicts.

The EU, its Member States and global partners must stand firmly against any actions that destabilise the region. We
must not pander to those who would seek to undermine peace and security in the region. Our message must be clear to
President Vuci¢ and his administration: military posturing and escalating tensions are not the path forward. So it’s time
to unite our forces against those dictatorial regimes in the region.

Viola von Cramon-Taubadel, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner, Council, dear colleagues,
the brutal attack on Kosovo police in Banjska is a stark reminder that we cannot take peace for granted in the Western
Balkans. The shot at the police officer on duty, Afrim Bunjaku, was a shot at peace, a shot at security, a shot at the
normal life in the north of Kosovo. We must clearly condemn such act of violence and call for the perpetrators to be
brought to justice. The ties of Milan Radoi¢i¢, former Vice-President of Srpska Lista, with officials at Belgrade, are more
than obvious.

Serbia must unconditionally cooperate in the investigation and hold each and every one who is responsible accountable
along with Radoic¢i¢. Serbia must immediately remove all its troops from the border with Kosovo and commit to the
peace process. Yet, we must act too. The EU, along with NATO, must come up with a containment plan for the north of
Kosovo. Reinforcement of NATO-led KFOR troops is crucial. Nothing will deter better than NATO'’s presence on the
ground. I call on Germany and other EU Member States to follow the UK’s example of sending additional combat troops
to KFOR and EUFOR immediately. This will be the key for our relevance and our success to preserve peace, not just in
Kosovo, but on the entire Western Balkans.

Amnren [Ixam6a3ku, om umemo na zpynama ECR. — T-n Ilpencenaren, chbummsra B KocoBo MHOIO SICHO OTBBPXKIABAT CTAPUTE
HAlM OMACEHMSI, HA Te3W, KOMTO pasdmpar or TeMara. OTHOBO CPBHOCKM MPOBOKALMM, OTHOBO HANPEKEHNE, IOPONEHO OT
cpbOCcKaTa MONMMUTUKA, OT AJIeKCAHIbp, yBaxKaeMu Kolera, OT ArekcaHmbp Byumu. Anekcanmbp Byumu — ToBa e cppOCKusT mpesu-
[IEHT, TOV NpoBeXna NOoNUTMKara Ha Bragumup Ilytuh, ama e AnekcaHmbp.

Ta ma, ToBa € cpbOCKa MpOBOKALMs OTHOBO. TOBa, KOETO Beue € TPEBOXKHO, I-H KoMucap 1 Kornery, e, ue OTHOBO eBpoIeiicKara
TMOJIMTMKA 3aI0YBa Ia ce Kormebae M [a He B3eMa KAaTeropuvHa M MPUMHLMIIHA MO3MIYVSL. 3aIOYBaT CTAPUTE UIPI: MOXe JI Ia Obae
nore3ta Copbus? He Moxe mu? Copbust e mposokatop. CpbOckaTta MOMMTIKA BUHATY € OMiia POBOKATOPCKA Ha Bankanute u T4
MpoIbikaBa fa Oboe Takasa, KakaTo Oelie cpelly XbpBaTute, KakBato e B bocHa u Xepuerosuna orHoso. M B KocoBo T4 e
ChIIATA ¥ HsMA [a ce mpoMeHn. ToBa e MOJIEN Ha IMOBeleHMe Ha CPHOCKATa TMONMTHKA, BOIEHA OT TEXHMUTE TPE3UMIEHTH, KAKBBTO €
Anekcanmbp Byumd. VI BcvuKM TaKMBa 3aMrpaBKy C TAX HsAMA JIa MOMOTHAT HUKOMY.
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B ciyuas tpsba ma Gwme momkpeneHo Kocoso. TpsiGsa ma Obmar MOOKpENeHM KOCOBCKMTE BIaCTM M Ha Oble rapaHTMpaHa
TEPUTOPUATIHATA MM IUUTOCT CPelly MOpemHuTe CPHOCKM MpoBOKalmy, Ommsku, pasdmpa ce, mo mommrukara Ha Kpemsin. OGaue
TpsibBa [1a ce B3eMe crpaHa. He cu urpaiite, KakTO OOMKHOBEHO, Ha 1OOPY M JIOWIM MVUIMLMOHEpH, NMOIMLAN U OPYTYM TaKMBA.
TpstOBa ma ce B3eMe CTpaHa.

Jean-Lin Lacapelle, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, s'il y a des responsabilités particulieres dans le conflit
entre la Serbie et le Kosovo, ce sont bien celles a la fois de I'Union européenne et du soi-disant gouvernement du
Kosovo-et-Métochie, objet de toutes vos bienveillances. En effet, au printemps dernier, le gouvernement albanais, dirigé
par votre protégé Albin Kurti, a décidé par une de ces provocations dont il est coutumier, de nommer des maires
albanais a la téte de plusieurs mairies serbes du Kosovo. Cette décision n’avait qu'un but, marginaliser la population
serbe du Kosovo, pourtant la plus légitime sur ce territoire qui est, je le rappelle, son berceau historique.

Face a cette atteinte inadmissible a leurs droits qui s'est accompagnée d’une exécution brutale par la police kosovare, les
Serbes du Kosovo ont été contraints de se défendre. Je tiens plus que jamais & apporter tout mon soutien a la population
serbe du Kosovo et a assurer le peuple serbe de mon amitié indéfectible.

Ceest le soi-disant gouvernement du Kosovo et son premier ministre qui doivent étre clairement condamnés et sanction-
nés. Mais ce dernier ayant déclaré récemment qu'il n'y a pas d’alternative & 'Union européenne peut se permettre en
retour les pires turpitudes. Ceest ainsi que plus de 300 agressions, dont certaines particuliérement graves, comme lors du
Noél orthodoxe, ont été recensées depuis 2021 a l'encontre de la population serbe. Aucune n’a fait I'objet d’'une enquéte
internationale. Et lincident du 24 septembre, méme si nous le déplorons, ne les efface pas.

L'Union européenne, qui commengait & ouvrir les yeux sur les agissements des autorités kosovares, sempresse de saisir
ce prétexte pour les refermer. Y aurait-il au Kosovo des citoyens de seconde zone? Et c'est ce méme Kosovo que vous
voulez intégrer dans 'Union européenne... Pour nous, il n'est pas question d'intégrer ce prétendu Etat qui nest pas une
nation et que plusieurs pays au sein de notre Union ne reconnaissent méme pas.

Andor Deli (NI). — Mr President, Commissioner, the situation is extremely tense and complex. The recent tragic events
clearly demonstrate that a solution must be found as quickly as possible. We should discuss the situation and there has
to be an impartial and thorough investigation.

But all these events are just manifestations, symptoms of a much deeper problem, which is the decade-long unresolved
problem of the Serbian community in Kosovo. The layout for a possible solution with the creation of the Community of
Serbian Municipalities is already there. Actually, it has been there for a decade, since the Brussels Agreement of 2013.

In addition, there are numerous international conventions and charters providing a wider framework to tackle the
situation of special communities, which in addition are also obligatory elements of the Copenhagen Criteria needed in
the process of European integration.

In other words, all the legal elements are there. The political willingness of the European and American mediators is
there, and after a decade, the government in Pristina has to make the necessary move.

Andrey Kovatchev (PPE). — Mr President, Commissioner, Council, colleagues, first of all, all those responsible for the
attack by the Serb armed group need to be brought to justice. To achieve this, there needs to be an in-depth investiga-
tion. Who was behind the attack, who gave the orders, and where did the weapons and other equipment come from?
Putin’s Russia is strongly interested in destabilising the Balkans. Therefore we have to be very careful to prevent further
provocation attempts.

Secondly, KFOR must be strengthened and preventive measures have to be put in place in order to ensure such a
terrorist attack cannot happen again.

Finally, most importantly for the stability of the region, peace negotiations are essential to reduce tensions and reach an
acceptable solution, with the final goal of full recognition of Kosovo by Serbia.
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I will repeat again our call to the Serbian leadership to choose a side, either with the EU and the democratic countries,
or with Putin’s Russia. Compliance with EU foreign policy, including the sanctions against Russia and Belarus, and
standing with Ukraine, is essential. Unfortunately, the Serbian influence is still malicious in neighbouring countries
supporting an anti-EU agenda, not only in Kosovo but also in North Macedonia, Montenegro and Bosnia and
Herzegovina.

I hope and will be very happy to see a democratic Serbia overcoming the legacy of Yugoslav totalitarian dictatorship and
the Milosevi¢ doctrine.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Alessandra Moretti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cid che & accaduto lo scorso 24 settembre nel nord
del Kosovo ¢ terribile. Una spaventosa esplosione di violenza che ha causato la morte di diverse persone serbe e koso-
vare. Una violenza che purtroppo non ¢ una novita, dal momento che negli ultimi anni abbiamo assistito a una escala-
tion spaventosa, animata da una narrazione aggressiva, spesso annacquata da propagande e false ricostruzioni.

Tutto questo, perd, non puo farci perdere la bussola che da tempo punta verso la normalizzazione dei rapporti tra
Belgrado e Pristina. Non possiamo nasconderci dietro la sofferenza provocata da queste azioni per scappare da un
percorso che da anni chiede di essere compiuto.

Serve certamente un'indagine accurata e imparziale per appurare le responsabilita e accertare che i responsabili affron-
tino le conseguenze. Ma serve anche lavorare per sconfiggere I'odio che alimenta queste azioni e curare cio che lascia
nella carne viva delle persone.

Non c’¢ alternativa al dialogo, non solo per poter finalmente spianare il percorso di adesione all'Unione europea, ma
anche perché non vogliamo altri morti e non vogliamo tornare alla paura vissuta negli anni '90 e ripetere gli stessi errori
di allora.

Klemen GroSelj (Renew). — Mr President, events in northern Kosovo are still raising more questions than providing
concrete answers. Regardless of the background, we need to condemn in the strongest possible way the use of force by
illegal paramilitary forces. We need to have a thorough, impartial investigation for EULEX on what actually happened
and who is responsible. Despite the harsh words and accusations coming from different sides, there is still no clarity
about what happened more than a week ago. We know lives were lost and we know no one is talking anymore about a
holistic and permanent solution to the Serbian-Kosovo dispute as the starting point of the long-term stabilisation of the
Western Balkans. There are politicians in the Western Balkans and there are people of the Western Balkans. What we
need to achieve with reconciliation among the people of the Western Balkans, within the state borders as they are. I
believe this can be achieved through an open and frank dialogue without any malicious foreign interference. But above
all, there needs to be a dialogue among the countries of Western Balkans, which are committed to the democratic
principles in internal politics to a rules-based international system in foreign relations and truly and fully committed
to future EU membership through the implementation of reforms for the benefit of their own people.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Herr Prisident! Herr Kommissar! Mit diesen Ereignissen des 24. September wird eines
klar: Mit nationalistischer und hetzerischer Rhetorik begiinstigt Prasident Vuci¢ gewalttitige Auseinandersetzungen und
verursacht sie mit. Eine direkte Beteiligung an diesem Terrorakt von serbischen Sicherheitskraften scheint vorzuliegen.
Wir sind damit knapp an einem neu entflammten Balkankrieg vorbeigeschrammt. Es ist an der Zeit, mit dieser Appea-
sement-Politik mit Vuci¢ endlich aufzuhoren! Und es ist an der Zeit, eine internationale Untersuchung einzuleiten und
bis zum Ergebnis dieser Untersuchung die IPA-IlI-Gelder fiir Serbien einzufrieren.
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Ich fordere unseren Verhandler Miroslav Laj¢dk angesichts fehlender positiver Ergebnisse im Dialog mit Serbien und
Kosovo dazu auf, seine eigene Rolle zu reflektieren und moglicherweise sein Amt zu iibergeben. Auf jeden Fall aber
miissen wir hier vonseiten der Europiischen Union alles unternehmen, um ein Wiederaufflammen der gewalttitigen
Auseinandersetzungen in der Balkanregion zu verhindern. Das muss die oberste Prioritdt haben.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, kolege, dramati¢ni dogadaji potvrdili su ono $to sam ovdje rekao u
svibnju. Srbija je glavni uzrok nestabilnosti na Kosovu. Napad srpskih militanata na kosovsku policiju je klasican teroris-
ticki ¢in i gospodin Borrell uéinio je veliku gresku $to to nije jasno rekao.

Na isti nadin prije 30 godina napadom srpskih militanata na hrvatsku policiju zapocela je srpska agresija na Hrvatsku i
zato nipo$to ne smijemo omalovaziti ove dogadaje na Kosovu.

Zajednica srpskih opéina i srpska lista su o¢ito na daljinskom upravljacu Vudi¢u i on svaku srpsku autonomiju koristi
kako bi unosio nestabilnost. Zato sada nikakva srpska politicka autonomija nije moguca.

Vuci¢a nije briga za dobre odnose albanskog i srpskog naroda na Kosovu. On samo Zeli Kosovo drzati slabim i nesta-
bilnim i tako odrzati nadu da ¢e ga jednog dana vojno vratiti Srbi.

Nazalost, u tome mu pomaze i Srpska pravoslavna crkva koja dopusta da se u njezinim sakralnim objektima skladisti
oruZzja. Zato Europska unija treba jasno i ¢vrsto reéi ne takvoj srpskoj politici.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Mr President, dear colleagues, reconciliation between Serbia and Kosovo is far from
being just a regional issue. It is a strategic imperative for the whole of Europe. The recent failure in advancing this
process is yet another obstacle on our way. But we must remain firm in saying that the future of Western Balkans lies in
our Union. This, of course, cannot remain just a slogan. We must insist on the 11-point plan presented last February.
But it will be pivotal to give more concreteness to the provisions included therein. Only by setting a clear roadmap for
the implementation and setting concrete incentives can we make sure that both parties stick to the promises they made.
Then it will come to the parties to leave aside the long-lasting issues and focus on a common future.

Therefore, I appeal once more to the leadership in Belgrade and Pristina to de-escalate immediately the tensions in
northern Kosovo. We are here supporting you. Let us work together with a proactive and constructive approach
towards a shared goal to meet your peoples’ aspiration for a peaceful, stable and prosperous future within our common
European family. Violence is not the answer. It is just the past.

Michael Gahler (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es wird Zeit, dass wir uns ehrlich machen bei
unseren Bemithungen um eine Regelung des Verhiltnisses zwischen Serbien und dem Kosovo: Das, was am 24.
September durch serbische Paramilitirs unter Fithrung von Milan Radoi¢i¢ mit schweren Waffen angerichtet wurde, das
kann nicht ohne Wissen und zumindest Duldung der serbischen Fithrung stattgefunden haben. Dazu sitzt Radoi¢i¢ zu
hdufig auf Vuciés SchoR. Zum Gliick hat die kosovarische Polizei Schlimmeres verhindert.

Das war nicht die erste Provokation: Im Mai gab es aus Serbien verstirkte gewalttdtige Demonstrationen mit Dutzenden
Verletzten, italienischen und ungarischen Soldaten — kaum Reaktionen von der EU. Da mussten sich doch Vuci¢ und
Radoicié¢ ermuntert fiihlen!

Wann ziehen wir die Lehren aus unserem Scheitern in den Neunzigern? Es zdhlt nicht, was Politiker auf Englisch in
Briissel erzahlen, sondern was sie zur eigenen Bevolkerung reden, welche Kampagnen sie in den kontrollierten Medien
fahren und vor allem wie sie handeln. Vuci¢ hat von seinen Ziehvitern SeSelj und Milosevi¢ gelernt: Irgendwelche
griinen Minnchen etwas machen lassen, nur nicht direkt als Anstifter auftreten.
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Es kann nach dem 24. September keine Riickkehr zum business as usual geben, wo wir ein Grundsatzabkommen vom 27.
Februar haben, das Vu¢i¢ nicht unterzeichnet. Er hat keine Verpflichtung gegeniiber dem Kosovo, aber wir pushen
Kosovo ausschliefSlich auf Erfiillung des Artikels 7 mit dieser Assoziation serbischer Stiddte. Wenn es nach den serbischen
Wiinschen geht, dann haben wir da bald eine Republika Srpska 2.0. So kann es nicht gehen. Wenn jetzt die EU und die
USA Belgrad deutlich machen, dass die Truppen dort abzuziehen sind und ansonsten auch Vorbeitrittshilfen gestoppt
werden, dann gibt es eine Chance fiir eine Riickkehr zu einem echten Dialog.

Andreas Schieder (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Lage
im Grenzgebiet zwischen Serbien und Kosovo ist mehr als brandgefihrlich. Ja, es haben alle recht, die sagen, die Repra-
sentantinnen und Reprisentanten auf beiden Seiten miissen zur Deeskalation beitragen — natiirlich. Es ist auch die
verdammte Pflicht jedes Politikers vor Ort, endlich fiir Stabilitit und eine Europa-Perspektive fur die eigene
Bevolkerung zu sorgen.

Was wir aber zurzeit erleben, ist, dass Vu¢i¢ immer mehr Ol ins Feuer gieSt. Daher muss auch die Européische Union
endlich diese Naivitdt ablegen, und es braucht starke EU-Reaktionen, sonst droht uns ein Flichenbrand am ganzen
Balkan. Es muss Schluss sein mit Nationalismus, mit antidemokratischem und antieuropdischem Kurs, der zurzeit in
Serbien von der Regierung gelebt wird. Leider nicht nur in Serbien, aber auch da.

Wer das nicht versteht, der muss auch mit Konsequenzen rechnen, nimlich Konsequenzen heiffen das Einfrieren von
EU-Fordermitteln und letztlich auch die Konsequenz, wenn man nicht zu einem européischen Menschenrechtsverstind-
nis, einem antinationalistischen Kurs zuriickkehrt, des Endes und des Abbruchs der EU-Beitrittsverhandlungen fiir ein
Serbien unter Vucié.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Mr President, Council, Commissioner, we were all shocked on 24 September when a
heavily armed Serbian gang with seemingly strong links to the government invaded Kosovo and brutally killed a police
officer — shocked but not surprised, because this is what the EU appeasement strategy leads to.

For years we have silently allowed Vuci¢ to undermine stability in the region, to remain supportive of the Kremlin and
to demolish minority rights in his own country. Yet EPA funds flow in his direction and we treat him as a friend,
incentivising him to go further. And this is what autocrats do when they face impunity. We should have learned our
lesson with Putin.

After the recent events it is high time that EU leaders wake up. The security situation in the Balkans is really under high
threat. We need to act now to protect the citizens of the Western Balkans and to protect their prospect of becoming
part of the EU.

Dorien Rookmaker (ECR). — Voorzitter, dames en heren, ik sta hier om aandacht te vragen voor een langdurig conflict
dat nog altijd verre van opgelost is: het conflict tussen Kosovo en Servié. Een conflict dat al te lang duurt en dat ons
confronteert met de noodzaak van dialoog, begrip en respect voor soevereiniteit. In het hart van Europa, twee decennia
na het einde van het gewelddadige conflict, zijn de wonden nog steeds niet geheeld. De tijd is gekomen om vooruit te
kijken en niet meer naar het verleden.

Ik geloof in de kracht van dialoog, waarin beide partijen elkaar erkennen en respecteren. Dit moet worden gefaciliteerd
door de EU, met onpartijdige bemiddelaars die het belang van beide partijen erkennen en respecteren. We moeten niet
vergeten dat achter politieke conflicten mensen staan. Mensen die het verdienen om in vrede te leven, vrij van angst en
onzekerheid.

Laten we ons inzetten voor een toekomst waarin Kosovo en Servié naast elkaar kunnen bestaan, in vrede en met
wederzijds respect binnen een EU-verband. Een toekomst waarin de inwoners van beide landen niet langer worden
gedefinieerd door conflicten uit het verleden, maar door hun hoop en ambities voor de toekomst.

Zeljana Zovko (PPE). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, I strongly condemn the attack by an armed
terrorist group against Kosovo police officers near Banjska Monastery, which left one police officer and three attackers
dead. My deepest condolences to the family of the Kosovo police sergeant killed on the line of duty.
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In order to deescalate the current situation in northern Kosovo, Serbia must take immediate and decisive steps to reduce
both political and ethnic tensions. That includes the immediate withdrawal of its remaining forces from the border
region of Kosovo. In that regard, I welcome the decision by NATO to strengthen KFOR to address the situation in
Kosovo and to deter Serbia from further escalation. These actions by Serbia cannot remain unanswered and require
our clear and strong response.

Matjaz Nemec (S&D). — Gospod predsednik, spostovani visoki izbor, spostovani komisar Lenar¢ic.

Dejstvo je, da so odnosi med Srbijo in Kosovom Ze leta izrazito napeti. V preteklosti je sicer bilo nekaj manjsih premi-
kov v smeri dialoga, Se vedno precej dale¢ od celovitega, pravno zavezujocega sporazuma o normalizaciji odnosov med
dvema drzavama. Danes pa mogoce najdlje kot kadar koli prej.

Dogodki izpred slabih deset dni v Banjski so dodobra pretresli Ze tako krhke vezi med drzavama. Vsakrino nasilje ostro
obsojam in pozivamo vse pristojne, da opravijo temeljito, verodostojno in objektivno preiskavo. Vsi vpleteni morajo biti
ustrezno obsojeni in prevzeti vso odgovornost za nedopustni incident. Vsi napori vladajo¢ih morajo iti v smeri, da se ta
nikoli ve¢ ne ponovi.

Predsednika Vucica in premierja Kurtija pozivam, da se vrneta za EU pogajalsko mizo, zacensi s ponovnimi neodvisnimi
in svobodnimi volitvami v $tirih ob¢inah na severu Kosova.

Odmiki od nje prinasajo enostavno prevelika tveganja in tega EU ne smemo dopustiti in tega tudi ne bomo dopustili.

Lukas Mandl (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Kommissar
Lenarci¢ sitzt hier und muss die Europdische Kommission vertreten, in der ganz andere Mitglieder zu verantworten
haben, dass die Europiische Kommission mit ihrer Westbalkanpolitik in diesem Mandat vollends gescheitert ist. Josep
Borrell ist nicht da, Herr Vdrhelyi ist nicht da, oder auch Herr Lajédk als Sonderbeauftragter fiir den
Kosovo-Serbien-Dialog ist nicht da, nimmt nicht an dieser Debatte teil. Ich frage mich: Wo ist es fiir diese Vertreter der
Europiischen Kommission jetzt wichtiger zu sein als hier?

Ich wiirde diese drei Herren gerne fragen, ob sie einmal das kosovarische Tal Krusha e Madhe besucht haben. Das ist ein
Tal, in dem in Kriegszeiten alle Buben und Minner ermordet oder verschleppt worden sind, in dem Frauen eine land-
wirtschaftliche Kooperative gegriindet haben, um iiber die Runden zu kommen. Ich habe Krusha e Madhe besucht und
habe einen Eindruck davon, warum was ist. Kosovarinnen und Kosovaren haben Angst in diesen Tagen, wenn solche
Dinge geschehen wie in den vergangenen Wochen.

Die Europiische Kommission darf jetzt nicht wieder zur Tagesordnung iibergehen, nicht wieder Appeasement machen,
sondern muss klare Kante zeigen in Richtung des Vuci¢-Regimes. Und die kosovarische Seite kann ich nur auffordern,
sich nicht provozieren zu lassen — wie schlimm es auch wird —, sich nicht provozieren zu lassen und zur Deeskalation
beizutragen.

Anpipne Manadakng (S&D). — Kupie [poedpe, puypapia, autoouykpatmor Kat (jieon enotpogr] twv dUo mheupav, Zep-
Piag kar Kooofou, oto tpantlt tou diahdyou. H évtaon mou undpyer oty mepoyr dev pmopel va ektovevel pe aANo Tpomo
mapa povo pe tov dpopo e epryvie. Ag pnv emotpéyouv oto 1998. Kavévag dev da Pyer kepdiopévog akolouddvvtag tov
dpopo tou aipatoc. H teleutaia tpopokpatikr enideon oto xwptd Mmavioko, oto fopeio Koocofo, mpémet va anotehécer v
amapyr VEOU OUGLAGTIKOU YUPOU EQAPHOYHS TV HdT oupgovdéviey kat and Tig dUo mAeupEs.

Amd auto to Pripa, mONEG QOpEG oLV EMIKPITIKOG YiaL TNV Kataotaon ot Zepfia kat yia T pn Umapén mpoddou ce kamota
{nmpata otov dpopo ya v évtaén thw omyv Eupenaiki Eveon. H katadikn and tov kUpto Vucié tov tpopokpatikdy
EMUECEOV, KADOG KAl 1] OTUEPIVT] GUANNYT] TOU apXIYOU TGY TPOHOKPATOV, OEV ENITPENOUV TV MEPAITEP® GULTTNON Yo emfolr
Kupaoewy Kata e Zeppiac, mou oto TEhog e nuépag, Ja Tig mnpaoet o oepfikog Aadg. Tnv ida otypr, n Eupenaikn Eveon
Ja mpémel va eppevel, UMOSEKVUOVTAG KAl TPOG TG dUO MAeupés OTL Ja mpémel Qpeca v EQAPLOCOUY QUTA Ta Omoid
GUHPGOVIOQV.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, kompleksnost stanja na Kosovu zahtijeva i nasu
konkretnu reakciju.
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Dijalog oruzjem nije dijalog ve¢ provokacija na daljnju eskalaciju. Ovaj dogadaj nije bio slucajan i osudujem ubojstvo
pripadnika kosovske policije.

Kolegice i kolege, na europskom tlu djeluje srpska paravojna skupina. Za trojicu tih ¢lanova Vuci¢ u Srbiji proglasava
dan Zalosti. Pa da li ima neke poveznice? Mislim da mozete zakljuciti sami.

I da, treba nam temeljita istraga. SlaZzem se s vama. Medutim, trebaju nam i konkretne mjere. Mi imamo i mehanizme za
to. Upotrijebili smo ih za mnoge druge drzave. Pa prema tome, budimo hrabri, u¢inimo to i sada. Ne Zelimo ratnu
huskacke retoriku koja se odvija ovdje pred nasim vratima. Blokade, tenzije i prijetnje, to je trenutno stanje.

Europska unija temelji se, to stalno ponavljamo, na miru, suradnji i uzajamnom postovanju. Ako Srbija Zeli postati dio
nase obitelji, onda neka prihvati te principe.

Thijs Reuten (S&D). — Mr President, Commission, Council, colleagues, President Vuci¢ did it again. He pushed the
escalation button, deliberately jeopardising peace and security, even of the people he says to care about but holds
hostage. This time he pushed harder than ever before. Therefore, the usual de-escalation is not so easy.

This pattern should have ended a long time ago, but autocrats like Vuéi¢ see how far they can go and then go a little
further next time. President Vuci¢ is playing with fire. And, as European Union, we can only extinguish it by showing
decisiveness and stop the untenable appeasement of the destabilisers.

Despite months of widespread criticism from this House, all the EU has managed to do was imposing sanctions on
Kosovo. What is stopping us from punitive measures on Serbia? The reckless actions of the Serbian Government need to
have consequences. Commission, Council, take action.

Gheorghe Falcd (PPE). - Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, Europa nu-si permite si nici nu isi
doreste ca in Balcani, si nicdieri in alt loc, si avem conflicte la fel ca in Pakistan, cum vedem in Nagorno-Karabah sau
in Kirgizstan. Realitatea, aga cum o vid eu, este cd, fird o actiune concretd si decisivd a Uniunii Europene, violenta din
regiunea respectivd va ddinui ani intregi. Acest conflict din zond il avantajeazd pe Putin. El vrea si existe instabilitate in
Balcani, iar Serbia trebuie sd inteleagd acest lucru. De aceea, Uniunea Europeand trebuie sd se implice mult mai hotdrat,
mai decisiv si sd ofere celor doud pérti o cale concretd si clard de dezvoltare si colaborare cu Uniunea Europeand.
Depinde de cele doud parti. Depinde si de noi, sd-i sprijinim si fie mai democrati.

Catch-the-eye procedure

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajuéi, Cetvorica mrtvih, to je epilog pohoda srpske teroristicke skupine
koja je na Kosovu napala pripadnike policijskih snaga.

Srpske metode napada koje ukljucuju blokade i oruzane napade na policiju neodoljivo podsjecaju na krvave pohode koje
su Cetnicke skupine izvodile na pocetku srpske agresije na Hrvatsku. Nazalost, puno indicija upucuje na to da je ovaj
teroristicki napad izveden uz pokroviteljstvo Beograda, a da su srpski napadaci na teritoriju Srbije ciljano i sustavno
obucavani za izvr$enje teroristickog ¢ina.

Govoreéi nedavno o izvjes¢u o Kosovu, rekao sam da se nadam da je Europska unija nesto nauéila iz promasenih
politika proslosti i da ¢e zaustaviti srpski hegemonizam prije nego sto se potpuno otme kontroli, §to nazalost nije slucaj.

Nazalost, Unija je previSe puta bila popustljiva prema Srbiji i sada ponovo svjedo¢imo tome da politika srpskog hege-
monizma destabilizira ne samo Kosovo nego i susjedne zemlje poput Crne Gore.

Stoga, ako se utvrdi da je srpska vlast stajala iza ovog napada, Europska unija mora Srbiju najstroze sankcionirati i na taj
nacin sprijeciti destabilizaciju jugoisto¢ne Europe. Za to je odgovoran Aleksandar Vucic.

Katarina Roth Nevedalovd (S&D). — Pin predsedajici, Slovensko, ¢i krajina z ktorej pochddzam, patri medzi krajiny,
ktoré neuzndvaju existenciu samostatného a nezavislého Kosova.
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Napriek tomu si vSak prajem, aby tieto dve etnikd na tzemi, etnicki Srbi a kosovski Albdnci, vedeli vedla seba Zit v
pokoji a mieri.

Kosovsko-srbské vztahy si v uplynulych diioch presli dalsim otrasom a napitie v severnej ¢asti Kosova je vel'mi vysoké,
a k prestrelkdim moze dojst kedykolvek v budicnosti.

Musim poznamenat, Ze za neriesitelnost tohto problému nie st zodpovedni iba Srbi. A mali by sme zobrat do Gvahy aj
Casté provokdcie, ktorym Celi prave srbskd mensina Zijica v Kosove.

Ked zlyhd diplomacia, ndsledne sa na vyrieSenie konfliktu pouZiji zbrane. Vojna a ozbrojené konflikty nikdy ni¢ nevy-
riedili a prinesli len straty na Zivotoch, biedu a utrpenie.

Preto povazujem za dolezité v tejto savislosti, aby sa obe etnikd Zijlice na tomto tzemi vratili k dialégu a vdzne
zapracovali na rieSeniach, kedZe vyhlasuja, Ze ich budiicnost vidia v Eurépskej anii. Ale cenou za to, aby sa stiastou
Eur6pskej tinie mohli stat, je to, Ze musia naozaj spolupracovat, aby nedoslo k dal$im stratdm na Zivotoch.

(End of catch-the-eye procedure)

Janez Lenarci¢, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I will be very brief and very clear: the
debate today testifies of the need for the European Union to stay united and use all its leverage on both Kosovo and
Serbia to de-escalate tensions and return to the implementation of their dialogue obligations and normalisation process.
Their respective European paths are dependent on this. In other words, their future in the EU — nothing less — is at
stake.

Pascual Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefior presidente, permitame reiterar nuestra condena al
ataque. Es evidente que deben aclararse todos los hechos relativos a este ataque y que sus responsables deben responder
ante la justicia.

Al mismo tiempo, la distension sigue siendo una prioridad absoluta y ambas partes deben desempefiar su papel y tomar
todas las medidas necesarias para tal fin.

Como ya he indicado, y en linea con lo que acaba de comentar el comisario Lenar¢ic, la posicion de la Unién Europea al
respecto es firme. La via hacia el progreso sugerida se ha indicado con claridad. Son esenciales la distensién y un regreso
al didlogo Belgrado-Pristina facilitado por la Unién Europea.

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.
Balsosana notiks nakamaja sesija.
Rakstiski pazinojumi (171. pants)

Dominique Bilde (ID), par écrit. — La montée des tensions entre la Serbie et le Kosovo découle en grande partie
d’engagements non tenus.

Au premier chef, l'association des municipalités a majorité serbe, dont la création était déja prévue aux termes de
laccord de Bruxelles de 2013, tarde a se concrétiser, sur fond de querelles constitutionnelles.

N

Cest sans compter les avanies, petites et grandes. Javais dénoncé, par exemple, les polémiques relatives a certains
monastéres orthodoxes classés par I'Unesco.

Quant a l'imbroglio relatif aux maires du nord du Kosovo, n’a-t-il pas constitué la provocation de trop ?

Il est heureux qu'un changement de ton, de la part des Américains en particulier, nuance enfin un tant soit peu une
approche internationale longtemps empreinte d’un certain parti pris vis-a-vis de Belgrade.

1l est, en effet, urgent de tenir les promesses faites aux Serbes du Kosovo, si I'on espére résorber 'abime de défiance qui
les sépare de la communauté albanaise.
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18. Stosunki UE ze Szwajcarig (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Lukas Mandl zinojumu Arlietu komitejas varda par ES
un Sveices attiectbam (2023/2042(INI)) (A9-0248/2023).

Lukas Mandl, Berichterstatter. — Herr Prasident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die
Schweiz ist ein wichtiger Staat in der europiischen Staatenfamilie, und die Schweiz leistet geopolitisch viel in der Frie-
densarbeit, in der Vermittlung und reprisentiert so, was Europa ausmacht, was Europa fiir die Welt will und was die
europdische Zivilisation jetzt und in Zukunft sein soll.

Das ist eine Dimension der Schweiz, die moglicherweise in der Vergangenheit in der Europdischen Kommission bei den
Verhandlungen nicht ausreichend beachtet worden ist. Insgesamt scheint mir in der Vergangenheit in den Verhandlungen
Transparenz zu wenig ausgeprigt gewesen zu sein — in beide Richtungen.

Wenn ich als Osterreicher sagen kann, dass wir in der Vergangenheit Sorge hatten — zum Thema Preisdumping, zum
Thema Lohndumping, zum Thema Sozialdumping — innerhalb der Europdischen Union, mit der Ostoffnung, mit der
Erweiterung, mit der Stirkung der Europiischen Union durch die Erweiterung — aber selbst innerhalb der Europiischen
Union konnten wir diese offenen Fragen losen und miissen diese Sorgen nicht mehr haben.

Es ist also moglich, am Binnenmarkt teilzunehmen, auch als Hochlohn- und Hochpreisland, wie auch die Schweiz und
besonders die Schweiz eines ist. Es ist moglich, vom Binnenmarkt zu profitieren, wie die Schweiz das in ganz groflem
Ausmaf tut, ohne diese Sorgen zu haben. Diese Botschaft vermittelt auch der Bericht des Europdischen Parlaments.

Ein gemeinsamer Markt braucht einen gemeinsamen Gerichtsstand. Das weiff jede und jeder, die oder der eine Handels-
schule besucht, schon in der ersten Klasse. Ein gemeinsamer Gerichtsstand ist wichtig, um Fairness, um klare Regeln und
die Einhaltung dieser Regeln zu ermoglichen. Das ist fiir Europa, fiir den europidischen Binnenmarkt, der Europdische
Gerichtshof. Nein, es sind nicht fremde Richter. Ich halte das fir einen absichtlich falschen Begriff. Es sind faire Richter
und Richterinnen, die dort entscheiden, und damit der Binnenmarkt funktioniert — fiir die Schweiz und fiir alle anderen -
, braucht es den Europiischen Gerichtshof. Auch dariiber spricht der Bericht eine klare Sprache.

Der Bericht deckt aber auch zwei andere wichtige Bereiche ab. Neben der Geopolitik, die ich schon erwihnt habe, sind
das die Wissenschaft und die Sicherheit. Wir wollen die Schweiz zuriick in Horizont Europa. Die Schweiz ist ein
wichtiges Forschungsland, ein wichtiges Innovationsland, ein Wissenschaftshotspot nicht nur fiir Europa, sondern welt-
weit. Wir brauchen daher die Schweiz zuriick in Horizont Europa. Alle Seiten werden davon profitieren.

Dasselbe gilt fiir den Bereich Sicherheit. Es freut mich, und auch das kommt in dem Bericht des Europiischen Parlaments
zum Ausdruck, dass die Schweiz ernsthaft iiberlegt, an PESCO, der Stindigen Strukturierten Zusammenarbeit der
Streitkrifte nicht nur der EU-Mitgliedstaaten, sondern vieler weiterer Staaten, mitzuwirken. Das Vereinigte Konigreich,
Kanada, die USA, Norwegen sind als Nicht-EU-Mitgliedstaaten beispielsweise schon dabei. Diese engere Zusammenarbeit
im Bereich Sicherheit ist angezeigt, besonders angesichts der aktuellen geopolitischen Entwicklungen.

Der Bericht bringt auch klar zum Ausdruck, dass die Schweiz die unblutige Verteidigung gegen den blutigen Angriffs-
krieg durch Putin-Russland in Form der Sanktionen mit vollzieht. Ehrlich gesagt: Fiir mich war das ein entscheidender
Moment fir diesen Bericht. Ich hitte die Berichterstattung, die Rolle als Chefverhandler hier zuriickgelegt, hitte die
Schweiz nicht, sofort zu Kriegsbeginn iibrigens, diese Entscheidung getroffen. Das wird positiv zum Ausdruck gebracht,
und jetzt gibt es viele Ebenen der Zusammenarbeit, auch ,Sky Shield* zur Luftabwehr, wo neben meinem Heimatland
Osterreich eben auch die Schweiz und andere inkludiert sind.

Das sind Linien, die man aufgreifen kann in zukiinftigen Verhandlungen, Herr Kommissar, Herr Vizeprasident, mit dem
Schweizer Bundesrat. Wir miissen diese offenen institutionellen Fragen im genannten Sinn losen. Aber wir diirfen breiter
denken, auch an Geopolitik, an Wissenschaft und an Sicherheit. Das bringt der Bericht des Européischen Parlaments
iiber die Beziehungen EU-Schweiz zum Ausdruck.
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Jorgen Warborn, foredragande av yttrande frin utskottet for internationell handel. — Herr talman! Kommissionér Sefc¢ovic! Jag
vilkomnar Lukas Mandls betinkande om EU:s relationer med Schweiz, som ju betonar vikten av att uppritthalla starka,
stabila och ldngvariga handelsforbindelser med EU:s fjirde storsta handelspartner.

Tack vare vart frihandelsavtal kan svenska och europeiska foretag dra nytta av nidstan 100 procent tullfri handel. And&
finns det hinder for friktionsfria affirer. Och dirfor beklagar jag att det schweiziska forbundsrddet avslutade forhandlin-
garna om det institutionella ramavtalet, en 6verenskommelse som hade gett mer stabilitet, mer forutsidgbarhet och fler
affirsmojligheter.

Jag uppmanar darfor kommissionen och det schweiziska forbundsrddet att modernisera vért frihandelsavtal, att hitta en
pragmatisk l6sning pd de rddande problem som hindrar oss frén att binda ndrmare handelsrelationer. I dessa tider av
ekonomisk osikerhet, dir svensk och europeisk konkurrenskraft stdr pd spel, dr det avgorande att vi tar varje tillfdlle i
akt att fordjupa véra handelsforbindelser, frimja affirsmojligheter och sikra jobbtillvixt.

Hannes Heide, Berichterstatter des CULT-Ausschusses. — Herr Prasident! Es kann uns nichts Besseres passieren, als dass wir
im Europdischen Parlament iiber ein Europa der Menschen, iiber Bildung und Moglichkeiten fiir Jugendliche nicht nur
reden, sondern auch handeln —, und das tun wir, wenn wir die Beziehungen der Schweiz und der EU thematisieren. Seit
2014 ist die Schweiz nicht mehr in Erasmus+ assoziiert, und nach dem Scheitern der Verhandlungen iiber ein Rahme-
nabkommen wurde das Land auch in Horizont Europa auf den Status eines nicht assoziierten Drittstaates herabgestuft,
obwohl die Zusammenarbeit hervorragend funktioniert hat, obwohl alle organisatorischen Strukturen vorhanden sind.

Schweizer Hochschulen suchen seitdem nach Partnern. Zuletzt suchte sich die Universitit Bern einen Partner und hat
sich der Europdischen Hochschulallianz angeschlossen. Und es sind auch Studierende aus der Europiischen Union, die
mindestens im gleichen Ausmafl unter einem Ausschluss der Schweiz aus Erasmust+ leiden. Der Bildungsbereich als
wichtiger Faktor fiir die nachhaltige Entwicklung Europas rechtfertigt daher eine Sonderstellung. Mit Rosinenpicken hat
das nichts zu tun.

Selbst wenn sich Verhandlungen schwierig gestalten oder gar scheitern, diirfen junge Menschen dabei niemals zu einem
Faustpfand werden. Eine Schweizer Teilnahme auch am Solidaritdtskorps und an den Kulturhauptstiddten Europas stirkt
europdische Werte und lasst Menschen in der Schweiz und der EU gleichermafen niher aneinanderriicken.

Maro§ SefCovi€, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, first and foremost,
would like to thank you for your work on this report and especially our rapporteur, Mr Lukas Mandl, and your report is
indeed very timely.

As you know, in May 2021, Switzerland unilaterally terminated the negotiations for the Institutional Framework
Agreement (IFA). The Commission strongly regretted this decision as the IFA would have provided a very good and
necessary basis for a modern EU-Switzerland relationship. I took over this file during that time and I met the Foreign
Minister in November 2021, making the EU’s position quite clear. In February last year, Switzerland presented its new
approach to our bilateral relationship. Based on that, over the past 18 months, the two sides have engaged in explora-
tory talks on the future EU-Switzerland relations.

The Commission welcomes this new and renewed engagement from our Swiss neighbours. Our aim has always been to
finalise the exploratory talks early enough to engage and conclude the formal negotiations before the end of the current
term or ideally before the next European elections.

The Commission’s objective is to confirm that our views on the key issues, notably on institutional matters and on free
movement of persons, are convergent enough to engage in new negotiations and to avoid a second failure.

I am confident that the European Parliament’s report will provide an additional stimulus to the process. I therefore
welcome your call to identify a systemic solution to structural problems that currently hamper our relationship. This
is indeed at the core of the Commission’s negotiations with Switzerland, because it would create a legal certainty for
citizens and businesses, as well as a level playing field in areas where our companies compete. Principles such as
dynamic alignment, dispute settlement with a clear role for the Court of Justice of the European Union are among the
key elements that need to be part of the institutional solution. So is the fair and permanent contribution to the Union’s
cohesion policy. And this goes hand in hand with Swiss access to our internal market, a privilege that Switzerland
enjoys already. So is the level playing field with a clear and effective State aid provisions.
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Honourable Members, it is no secret that the most difficult elements of our discussions with Switzerland are related to
the free movement of persons. This directly affects the rights and essentially the daily lives of many EU citizens working
and living in Switzerland, as well as businesses based in the EU providing their services across the border. As the report
points out, we consider that Switzerland currently does not fully implement its obligations under the existing Free
Movement of Persons Agreement.

Our aim in this area is to identify solutions for all the issues that EU citizens and businesses currently face. These
discussions are very difficult, but it is clear that the success of our work and our relationship in general will depend
on our ability to deal with this very important area and find mutually agreeable solutions to it.

Honourable Members, Mr President, our work with Switzerland covers a broad package of measures, which reflect both
sides’ interests in their relationship. In addition to the key institutional issues that I already outlined, we are also discus-
sing ways to engage in a closer cooperation across a range of areas. In line with that, we have agreed that the broad
package that we intend to negotiate would also include Switzerland’s association to Union programmes such as Horizon
Europe or Erasmus+. We also aim to revive the previously suspended negotiations on electricity, health and food safety. I
am confident this package, once agreed, will greatly improve our bilateral relations for the benefit of citizens and
businesses on both sides of the border.

If you allow me now to move to EU-Switzerland cooperation on foreign and security policy, the EU — together with
partners such as Switzerland — has been acting on, upholding, and supporting the shared political values and security of
the continent in promoting and preserving peace and stability across the world, including through common action in
multilateral fora.

This strong partnership is evident in the context of the ongoing Russian war of aggression against Ukraine, where we
work together with Switzerland as non-permanent member of the UN Security Council as well as on sanctions. On the
latter, with some exceptions, Switzerland replicated almost all related EU measures thus far.

Where appropriate, the EU has invited Switzerland to participate in the EU Freeze and Seize Task Force meetings. We
have, therefore, a good basis for deepening our joint endeavours on sanctions implementation. Looking at the wider
security discussions and policy, we appreciate Switzerland’s valued partnership and its contribution to common security
and defence policy missions.

Honourable Members, the Commission is willing to finalise the exploratory process and move to a formal negotiation
on the broad package, including both the EU and Swiss priorities as soon as possible. And we hope that Switzerland
will be in a position to close the discussions on the remaining open issues as quickly as possible.

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst einmal gilt
natiirlich auch mein Dank Lukas Mandl, der exzellente Arbeit geleistet hat und der uns wieder in Erinnerung ruft — es ist
ja schon viel gesagt worden —, dass 2021 sich der Schweizer Bundesrat unerfreulicherweise dazu entschlossen hatte,
einseitig die Verhandlungen iiber ein umfassendes Abkommen, ein horizontales Abkommen mit der Europiischen
Union, zu beenden. Bedauernswert deshalb, weil damit die Fragen einer vertieften Kooperation zwischen der
Europdischen Union einerseits und der Schweizerischen Eidgenossenschaft andererseits nicht geldst, sondern nur in die
Zukunft verschoben wurden.

Wir wollen enger mit den Schweizern zusammenarbeiten, auf Augenhohe, im Respekt der gegenseitigen Souveranitit,
aber eben auch auf einer fairen und gesetzlich, vertraglich geregelten Basis. Das gilt zunichst einmal fiir den Strom, Herr
Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube, wir miissen sicherstellen, dass im Bereich der Elektrizitdt kein
neuer Rostigraben zwischen der Europdischen Union und der Schweizerischen Eidgenossenschaft entstehen kann, denn
ein einheitlicher Binnenmarkt fiir Elektrizitdt und Netze schafft Resilienz und Sicherheit fiir beide Partner.

Dabei wire das Zeitfenster fur ein EU-Schweiz-Abkommen derzeit so giinstig wie nie zuvor. In Europa tobt — es ist
schon erwahnt worden — der russische Angriffskrieg gegen die Ukraine. Die Europdische Union hat daher ein grofes
Interesse an noch engeren Beziechungen mit ihren demokratischen Nachbarstaaten. Auch der Schweizer Nationalrat, das
Parlament, und der Stinderat, die Regionenkammer, haben das gleiche Vorhaben.
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Zweitens gilt es natiirlich auch fir den Schweizer Beitrag zur Kohision, der noch nicht angesprochen wurde. Im
Vergleich zu den EWR-Staaten ist der Schweizer Beitrag nach wie vor einfach zu gering, zumal die Schweiz wirtschaft-
lich und politisch stark von der Stabilitit im Umfeld der Europiischen Union profitiert. Man ist versucht, als Européer
zu rufen: Hopp, Schwyz!

Deswegen, liebe Kolleginnen und Kollegen, glaube ich, dass wir den Bericht annehmen sollten und weiterverhandeln, bis
wir am Ziel sind: einer engeren Zusammenarbeit.

Andreas Schieder, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Damen und Herren, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Mein Dank gilt auch dem Berichterstatter und meinem Kollegen aus Osterreich, Lukas Mandl, und auch
dem Vizeprisidenten Maro$ Sefcovi¢, der immer auch sehr unterstiitzend, auch sachlich, sehr intensiv und offen mit
dem Europdischen Parlament zusammenarbeitet.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, die Schweiz liegt in der Mitte Europas und es sind nicht nur die Liebe zu den Bergen,
der Skisport oder die Schokolade, die uns verbinden, sondern es sind auch eineinhalb Millionen EU-Biirgerinnen und
-Biirger, die in der Schweiz leben und dort arbeiten. Daher freut es mich auch, dass zwischen der Schweiz und der
Europdischen Union wieder ein Klima herrscht, wo man an den Verhandlungstisch fir die Erneuerung von Vertrigen
zuriickgekehrt ist.

Mir personlich sind da zwei Punkte ganz besonders wichtig. Das eine ist: Dieses Personenfreiziigigkeitsabkommen mit all
seinen Verpflichtungen muss von der Schweiz ausnahmslos umgesetzt werden. Andererseits: Die sogenannten Flankie-
rungsmafinahmen missen auch den Schutz der hohen Sozialstandards sowie auch den effizienten und diskriminierungs-
freien Schutz der Rechte der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer gewéhrleisten, und das auch uns in Europa so
wichtige Prinzip ,Gleicher Lohn fuir gleiche Arbeit am gleichen Ort“ fiir mobile Entsandte und ortliche Arbeitnehmerin-
nen und Arbeitnehmer ist anzuwenden und umzusetzen.

Auf der anderen Seite ist es auch wichtig, den Kampf gegen Lohn- und Sozialdumping ganz oben auf die Priorititenliste
zu stellen und eine bessere und engere Zusammenarbeit im Kampf gegen Steuerbetrug, Geldwidsche und
Steuerhinterziehung zu gewihrleisten. Nutzen wir das Momentum und verhandeln wir ein ausgewogenes und umfassen-
des Abkommen mit der Schweiz.

Christophe Grudler, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, la
Suisse est au cceur de I'Europe et il est grand temps que nos relations le refletent pleinement. Nos concitoyens de
Bourgogne-Franche-Comté, du Bade-Wurtemberg, du Sud-Tyrol, du Milanais, tous méritent une meilleure coopération
transfrontaliére, moins d’obstacles et plus d’opportunités.

Alors oui, la Suisse ne fait pas partie de I'Union européenne. Je le regrette car cela permettrait de faciliter plus encore la
vie de tous les citoyens. Mais cela ne semble pas étre la volonté du peuple suisse pour le moment et je le respecte
parfaitement. Mais cela ne doit pas nous empécher de collaborer plus étroitement. Imaginons davantage de synergies
en matiere d'énergie, d’électricité, de stockage, en matiere de santé, o la Suisse excelle, et en tant d'autres domaines
encore. Tout cela, nous l'appelons de nos vceux. Mais pour y parvenir, nous avons besoin de régles communes qui
respectent l'intégrité du marché unique que nous partageons. Un respect, y compris par la Suisse, évidemment.

Chers collégues, chers amis suisses, nous avons une opportunité a saisir entre les élections fédérales suisses et les
élections européennes. Passons a laction. Il est grand temps de lancer des négociations rapides pour un nouveau pacte
de coopération entre 'Union européenne et la Suisse. Nos concitoyens nous remercieront pour cela. Ils nattendent que
cela.

Anna Deparnay-Grunenberg, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident, verehrte Kolleginnen und Kollegen!
EU-Schweiz-Beziehungsstatus: It’s complicated. Das haben wir gehort. Schon linger war die Schweiz hier im EU-Plenum
kein Thema mehr. Endlich sprechen wir heute wieder dariiber, dass wir als EU mit der Schweiz endlich wieder enger
zusammenarbeiten wollen und miissen.

Einige grundlegende Anliegen von uns als Europdisches Parlament haben wir mit diesem EU-Schweiz-Bericht erarbeitet
und damit klargestellt: Die Schweiz ist und bleibt ein wichtiger Partner der EU. Sie gehort in Horizont Europa, Erasmus
+, in die verschiedenen Klimaschutz- und andere Programme, damit grenziiberschreitendes Leben und Arbeiten, auch bei
uns in Baden-Wiirttemberg, zwischen EU und Schweiz einfach und unbiirokratisch wird und bleibt.
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Darauf basierend miissen wir die Beziehungen zwischen der EU und der Schweiz wieder in Schwung bringen. Wir
konnen es uns nicht leisten, politisch noch weiter auseinanderzudriften, wie es in den letzten Jahren passiert ist. Einige
bilaterale Abkommen stehen jetzt vor dem Aus. Dabei sind es die Menschen, die im Alltag doch unglaublich vernetzt
sind: Uber 320 000 Menschen pendeln jeden Tag iiber die Grenze. Wir brauchen ein Europa, das eine unsichtbare und
offene Grenze an dieser Stelle hat. Unsere Wirtschaften sind unendlich vernetzt, Unternehmen gedeihen in der Grenzre-
gion und operieren in beiden Lindern. Sie brauchen Sicherheit, wie es weitergeht.

Und unsere Okosysteme sind vernetzt: Klimawandel betrifft uns ja alle. Waldbrinde machen nicht vor Grenzen halt. Wir
werden immer zusammenarbeiten. Es geht nicht darum, Souverdnitdt abzugeben, sondern gemeinsam fiir unsere Werte,
fiir Frieden, Freiheit, Wohlstand und Klimaschutz, einzustehen.

Alessandro Panza, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, grazie per aver
portato a termine un lavoro decisamente piu equilibrato rispetto ad altre posizioni pili ideologizzate, nonostante alcune
imperdonabili lacune geografiche.

Non vengono citate, infatti, regioni importanti che hanno rapporti storici, culturali, economici e linguistici con la
Svizzera, come la Lombardia, la Valle d’Aosta e soprattutto il Piemonte. Ricordo, collega, che da queste regioni proviene
quasi un terzo dei lavoratori frontalieri che ogni giorno varcano il confine elvetico.

Vorrei, pur condividendo nel suo insieme il testo, rimarcare tuttavia che la Svizzera rimane uno Stato sovrano, indipen-
dente, seriamente democratico, con il quale 'Unione europea deve impegnarsi a collaborare senza paternalismi e senza
pretese che vadano oltre il proprio mandato.

Il 22 ottobre prossimo i cittadini elvetici saranno chiamati al voto per le elezioni federali. Auspico che Parlamento
e Commissione abbiano lintelligenza di rispettare l'esito delle urne, impegnandosi a proseguire un dialogo costruttivo
e concreto con il governo svizzero al fine di tutelare lavoratori, imprese e cittadini da ambo le parti.

La Svizzera ¢ un partner strategico per I'Europa e soprattutto per i paesi confinanti, non dimentichiamolo mai.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, sefior Mandl, estamos en una situacién extraordinaria en Europa
debido a la invasion rusa de Ucrania. Tenemos que seguir apoyando a Ucrania. Y yo celebro que Suiza haya condenado
el comportamiento de Rusia en las Naciones Unidas y se haya sumado a los paquetes de sanciones que hemos adoptado.
Ucrania necesita de forma urgente mds armas y mds material de guerra. Suiza deberfa levantar sus limitaciones a la
reexportacion a Ucrania de material de guerra fabricado alli.

Quiero referirme también a la necesidad de actualizar los instrumentos juridico- institucionales de nuestra relacién con
Suiza, basada hoy en numerosisimos acuerdos -mds de cien— muy antiguos. Necesitamos un acuerdo marco, como ya se
ha dicho, que permita una gestién mds estructurada y dgil de la relacién, y que incluya un mecanismo de solucién de
controversias. Suiza no deberfa oponerse a esta modernizacién institucional que facilitarfa la relacién con la Unién
Europea. La Uni6n Europea es su primer socio comercial y recibe mds del 50 % de las exportaciones de Suiza. Es
necesario que su legislacion se adapte mdas dgilmente a la legislacién de la Unién y se deben evitar obstdculos en las
relaciones econdmicas y comerciales.

Todos saldremos beneficiados si el marco institucional se moderniza y si la relacién se actualiza. Espero que el Gobierno
suizo, tras las elecciones de octubre, se dé cuenta de ello.
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Marek Belka (S&D). — Mr President, in mid-2021 we were highly disappointed by the decision of the Swiss Federal
Government to terminate negotiations with the Commission on an institutional framework agreement. Already then I
have expressed hope that the EU and Switzerland will return to the negotiating table as we remain key trade and
investment partners. We cannot rely on a number of outdated bilateral agreements which govern our economic rela-
tions. In order to safeguard frictionless trade, we have to modernise legislation on reciprocal market access for industrial
goods, customs facilitation, free movement of persons, technical barriers to trade and public procurement. Even if we
assume that sufficient time has passed to resume negotiations, one thing should remain clear: we cannot allow for
cherry picking and tackling bilateral agreements one by one. A comprehensive framework agreement is the only proper
way to tackle our deep political, economic and social ties and properly respond to our common challenges in the areas
of climate change, digitalisation, workers’ rights and social cohesion.

Catch-the-eye procedure

Katarina Roth Nevedalova (S&D). — Pén predsedajtici, pri obchodovani a uzatvarani dohody je velmi dolezity sprévny
vyber partnerov.

Eurépska tnia neustdle hladd rovnako zmyslajicich partnerov, ktorym zilezi napriklad na dodrziavani prév pracovni-
kov, ochrany spotrebitelov a Zivotného prostredia, alebo aj spravodlivosti na trhu prace.

Eurépska tnia md so Svajciarskom vela spolo¢ného, ¢o sa tyka hospodarstva, socidlnych veci alebo aj kultry. Pri
Svajciarsku mdme istotu dodrziavania spomenutych podmienok, a navyse dlhodobo dobré vztahy krajiny so svojimi
susedmi naznacuju stabilitu a doveryhodnost.

Momentélne vzfahy Eurépskej Gnie so Svajciarskom povazujem za nevyvdzené. Vzdjomne sa potrebujeme viac ako
nikdy predtym. A mozno je ten najvys3i Cas, aby sme vztahy s touto krajinou upevnili. O ¢o by som chcela poziadat
v tejto snemovni? Napriklad ako bolo spomenuté pri boji proti praniu $pinavych penazi alebo socidlnemu dumpingu. V
minulosti sme uZ prepésli niekolko takychto prilezitosti, najmi v oblasti bezpe¢nosti a vyskumu, a podcenili, ¢i dokonca
premdrnili. A toto by sme nemali zopakovat.

Myslim si, Ze podpora k takejto sprave bude v tejto snemovni viac menej jednotnd.
(End of catch-the-eye procedure)

Maro§ SefCovi&, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, first and foremost,
thank you very much for all your interventions, which clearly demonstrate that you lead with this file, you know the
details. And we all wish for the same: to improve and upgrade our overall relationship with Switzerland.

It was underlined by our colleague, my compatriot Ms Roth Nevedalovd and by the honourable Member Mr Milldn Mén,
who was also asking how much time and what needs to be done so we can launch this broad package of negotiations.
And here of course, we would respect the political cycle of Switzerland, the pace of their work, and our pace of work
would very much depend on the progress on the Swiss side.

So hopefully we can finalise and cover the remaining gaps which are there on discussing the common understanding
document, which would pave the way for launching this broad package of negotiations. And I hope once the prepara-
tory work is done properly, then the negotiations can proceed rather swiftly.

While we are talking about the broad package and broad negotiations, on top of the things we have been negotiating
before we also would be ready to include in our negotiations Switzerland’s association to the Union’s programmes, such
as Horizon Europe and Erasmus+ — and several honourable Members, Mr Mandl, Mr Heide and Mr Schwab made
reference to this point — but also to work together on previously suspended negotiations on electricity, health and

food safety.
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Of course, what is key there — and I know that you understand it very well — is clear agreement on the dynamic
alignment, because if you trade with such a highly regulated commodity like electricity, we have to have the same
rules, we have to have the same obligation and we have to have clear dynamic alignment in place.

On our side, welll do our utmost to be well prepared, to be ready. We are in contact — I would say intense and
permanent — with our Swiss partners. And we hope that after the elections we can finalise our work on common
understanding and proceed to the broad package intense negotiations. And that, I believe, would lead us to what Mr
Belka was advocating for, together with all other MEPs: a new, modern upgraded relationship with Switzerland.

Lukas Mandl, Berichterstatter. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Herr Vizeprasident, danke, dass Sie auf
fast jede Wortmeldung in dieser parlamentarischen Debatte, in dieser Reflexion eingegangen sind. Das zeigt, wie sachlich
wir hier im Europdischen Parlament den Schweiz-Bericht debattieren und wie hilfreich — hoffentlich nicht nur fur die
Europiéische Kommission, sondern auch fiir den Schweizer Bundesrat — dieser Bericht des Europaischen Parlaments sein
kann.

Ich habe mich darum beworben, diesen Bericht zu {ibernehmen, nachdem Jean-Claude Juncker, der ehemalige Kommis-
sionsprasident, zum Wechsel der Perioden gesagt hat: Unter den wenigen Dingen, die er bereue, sei, dass mit der
Schweiz kein Rahmenvertrag zustande gekommen sei. Besonders als Osterreicher habe ich mir damals gedacht: Vielleicht
kann ich einen parlamentarischen Beitrag dazu leisten, aber nicht alleine, sondern wie alles, was in einem Parlament
geschieht, gemeinsam mit den Kolleginnen und Kollegen.

Deshalb mochte ich Danke sagen zum Abschluss dieser zweieinhalb Jahre und dieser Monate des intensiven Verhan-
delns — vor allem an die Mitverhandlerinnen und Mitverhandler hier im Europdischen Parlament, allen voran fir die
zweitgrofite Fraktion hier im Haus, die Sozialdemokraten, meinen osterreichischen Landsmann Andreas Schieder.

Ich mochte aber auch Danke sagen an die Europiische Kommission und den Herrn Vizeprisidenten und sein Team fiir
die gute Zusammenarbeit und auch an die Schweizer Seite, vor allem an die Kantone, die sich sehr, sehr konstruktiv
eingebracht haben, und an die Kolleginnen und Kollegen im Schweizer Parlament. Das ist ja kein Schlusspunkt, sondern
es ist ein Beschluss, der darauf hindeutet, was alles in der Zusammenarbeit zwischen der Schweiz und der Europidischen
Union moglich ist.

Ich mochte auch Danke sagen an mein Beratungsteam Caroline Parsché jetzt, Kevin Kaiser in den vergangenen Jahren
und auch Blagoy Klimov seitens der parlamentarischen Fraktion, die diesen Prozess entsprechend unterstiitzt haben.

Der Ball liegt jetzt in den Hinden der Europdischen Kommission und des Bundesrates. Wir werden das, wie wir es
immer tun, parlamentarisch aufmerksam, kritisch, aber konstruktiv kritisch begleiten. Einen Gedanken mochte ich hier
noch anfithren und mitgeben: Wir miissen uns von der Uberlegung verabschieden, dass, wenn einer in Verhandlungen
gewinnt, der andere unbedingt verlieren muss. Das wird nicht so sein zwischen EU-Kommission und Bundesrat, zwi-
schen EU und Schweiz. Beide werden gewinnen, wenn wir es richtig machen, und es gibt sehr viel zu gewinnen — fiir die
Schweiz, das wissen wir hier besonders gut, aber auch fiir die EU gibt es viel zu gewinnen.

President. — The debate is closed. The vote will take place tomorrow, Wednesday 4 October.

19. Uzbekistan (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Ilhan Kyuchyuk zinojumu Arlietu komitejas varda par
Uzbekistanu (2022/2195(INI)) (A9-0227/2023).
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Ilhan Kyuchyuk, rapporteur. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, this report tells us a lot about it.
Firstly, the EU-Uzbekistan relationship as of 2023 and the important transformation which Uzbekistan has gone
through. Secondly, the new geostrategic importance of the EU’s Central Asian relations, with Uzbekistan playing a
central role. Thirdly, the very positive regional integration initiatives, which have been taken by all Central Asian repu-
blics. And finally, the many hurdles, which still exist in terms of human rights and environmental protection, but which
stand ready to be tackled and improved.

I am proud to say that our House, the European Parliament, often manages to find a constructive consensus on difficult
policies. Today’s report on Uzbekistan is no exception. Our report received broad and solid backing from across political
parties as well as European institutions and Member States during the AFET Committee vote.

One might start asking oneself: ‘Why is this report so relevant for the EU today, both here in Parliament as well as
across other EU institutions and in Member State capitals?” And I tell you the answer: it is because our relationship with
Central Asia has changed dramatically since the war in Ukraine and because the relationship represents an important
strategic milestone in EU foreign policy. And the number of visits to the region is unprecedented and speaks for itself.

Times are changing fast and the EU of our early careers is becoming a mature union of principles, strategically sovereign
choices and inevitable power projection, which comes with new responsibilities. The war in Ukraine told us that we
must be able to defend our values and interests and seek out like-minded, new and independent partnerships for
regional integration, water security, digital safety, supply chains, connectivity, critical raw materials and the environment,
all of which are key in Uzbekistan and across other parts of Central Asia.

This is because Uzbekistan and Central Asia are rich in minerals needed for our renewable transition. And because this
is a highly skilled and educated region with existing supply chain infrastructure and with relatively low levels of conflict
compared to elsewhere. It is also because it’s part of the post-Soviet group of countries that are keenly seeking to break
away from Russia and form a new and equal relationship with the EU and their own regional neighbours.

Another very important reason why this report is relevant is because it both highlights the important geoeconomic and
geopolitical priorities, while showing important developments made by Uzbekistan over the past decade — as well as the
remaining issues and pitfalls, namely surrounding human rights. It is important to stay realistic and fact based on this
sensitive subject.

Firstly, Uzbekistan continues to encounter serious human rights breaches. This is clear when taking into account EU
delegation as well as international and local civil society assessments and reports. The most urgent point to raise is that
civil society registration remains biased and difficult, while better legal protection and civil society registration should be
diligently pursued by the Uzbek Government and carefully monitored.

This is not only because it is a key component of the relationship with the EU, but equally because labour, environmen-
tal and human rights are prerequisites for future EU private sector investments and supply chains across the region as
part of the EU diligence legislation.

Despite these challenges, it should, however, be noted that Uzbekistan has — in relative terms — progressed more than
most countries in the same time span.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament.
Uzbekistan is an important partner for the European Union in a region of high strategic value. Uzbekistan is a young
country that is rapidly growing. Its recent evolution since the death of post-independence President Karimov has been
remarkable.

I had the chance personally to appreciate Uzbekistan’s stance during the crisis we faced a couple of years ago with
instrumentalisation of migration by the Belarus regime, and I had the chance to appreciate the commitment of the
President of the Government of Uzbekistan in helping Europe in a moment of need.
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The report, presented by Rapporteur Kyuchyuk strikes a good balance, highlighting the progress that the country has
achieved and pointing to persistent challenges and weaknesses that require further attention. The European Union is
actively engaged in building a stronger partnership with Uzbekistan. Last year in July, we initialled the new Enhanced
Partnership and Cooperation Agreement with Uzbekistan that will extend our cooperation into new areas, deepening it
across the board.

Shortly before that, in April last year, we admitted Uzbekistan to the GSP+, the Generalised System of Preferences Plus
scheme, cutting tariffs on imports to reward and further incentivise progress in ratifying and implementing international
agreements on human rights, good governance and the environment.

The EU is an important cooperation partner for Uzbekistan. The Multiannual Indicative Programme allocation for the
period 2021-2024 is around EUR 76 million, and it focuses on three priority areas effective governance and digital
transformation, inclusive and green growth and the development of a smart, eco-friendly agrifood sector.

A key feature of the new programme is a Team Europe Initiative that aims at facilitating the development of the
country’s agrifood sector, a key driver of employment and economic growth in an inclusive, green, sustainable, gender-
-responsive and climate-smart manner. The EU contribution to this overall Team Europe Initiative is a budget support
programme of around EUR 27 million last year.

The country is an active advocate and driver of closer regional cooperation and works hard to be a constructive partner
in multilateral fora. The EU supports Uzbekistan’s application to join the World Trade Organisation, including through a
EUR 5 million project. We also note that the country has taken what it calls a ‘balanced, neutral position’ on Russia’s
invasion of Ukraine in view of its traditionally close ties with Russia. In the current geopolitical context, Uzbekistan aims
to diversify away from its dependencies and seize its relationship with the EU in that context of diversifying away from
the factors that make its economy dependent.

The European Commission has worked closely with Uzbekistan to address the sensitive and very important for us issue
of circumventing international sanctions on Russia. The country still has some way to go in that respect to be able to
live up to its international obligations and to implement the word of its President, namely on delivering political reform
and guaranteeing freedom of expression and freedom of assembly.

We do, as the European Union, raise these issues with Uzbekistan at every opportunity and at all levels. Human rights
and democracy are core elements of our new agreement, and, of course, they are the foundation that underpin GSP+. As
we build closer to relations with Uzbekistan, we will strengthen our dialogue to hold our partners to deliver on their
promises and to pursue a broad path of reforms.

Liudas Mazylis, PPE frakcijos vardu. — Dékoju, Pirmininke, Komisare, kolegos. Siy dieny geopolitinis kontekstas vercia
apgalvoti strateginiy partneriy pasirinkima. Rusijai eskaluojant agresyvy, neteisétg, karg Ukrainoje, Centrinés Azijos
regionas jgyja papildomos svarbos. Uzbekistanas yra raktiné regiono valstybé, siekianti jvairinti savo ekonoming ir pre-
kybine priklausomybe nuo Rusijos. Tad tvirtesnio partnerystés ir bendradarbiavimo susitarimo sudaryma, GSP Plius
suteikima laikau sveikintinu. Galima konstatuoti teigiamus Uzbekistano vyriausybés veiksmus, pavyzdziui, regioniné
diplomatija vandens srityje, kova su neteiséta imigracija, organizuotu nusikalstamumu ir terorizmu. Europa gali padéti
ir padeda Uzbekistanui Zengti reformy keliu, teikti techning pagalba, taip pat ir vykdant Zaligja pertvarkg. Kartu nega-
lima pamirsti, kad ten klesti korupcija, varzoma Ziniasklaidos laisvé, triksta politinio pliuralizmo, esama rimty Zmogaus
teisiy pazeidimy. Ypatingg nerimg kelia pagristos spélionés, ar tikrai sankcijos Rusijai néra apeidinégjamos biitent per
Centrinés Azijos regiono valstybes. I$laikydamas atsarguma iSreiskiu pritarima pranesimui, pabrézdamas, kad situacija
Centrinéje Azijoje yra kintanti ir raidos dinamika turi biti ypatingai démesingai stebima.

Karsten Lucke, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir
schauen uns derzeit im Auswirtigen Ausschuss Zentralasien aus geostrategischer Perspektive an. Mein Bericht zur
EU-Zentralasien-Strategie befindet sich gerade im parlamentarischen Prozess. Daher ist dieser sehr gute, umfassende
und ausgewogene Bericht heute zu Usbekistan ein idealer Moment, um die europdisch-zentralasiatischen Beziehungen
energisch und auch nachhaltig voranzutreiben.
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Ich bin tiberzeugt und werbe sehr stark dafiir, dass wir unsere Kooperation mit Usbekistan deutlich ausbauen. Wir haben
in diesem Bericht auch deutlich gemacht, wo die vielfiltigen Chancen und Potenziale liegen: Sicherheit, Konnektivitit,
Energiediversifizierung, Konfliktlosung, die multilaterale regelbasierte Ordnung, und das sind nur die groen Sdulen der
Kooperation, die hier zu nennen sind.

Gleichzeitig haben wir deutlich gemacht, dass Usbekistan aus unserer Perspektive auch innenpolitisch noch
Hausaufgaben zu erledigen hat, wenn es um Schutz und Wahrung der Menschenrechte geht, um Ausbau der
Demokratie, Meinungs- und Medienfreiheit und Rechtsstaatlichkeit.

Wir konnen festhalten, dass wir diverse Bereiche der Zusammenarbeit und vielfiltige Kooperationen haben. Das neue
Partnerschafts- und Kooperationsabkommen ist ein ideales Tool, das wir nutzen sollten, denn der Ausbau der usbekisch-
europdischen Partnerschaft ist eine Win-win-Situation und wir brauchen jetzt den politischen Willen und auch die
Dynamik, wirklich diesen Weg zu gehen.

Viola von Cramon-Taubadel, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, with its
young, hard-working population, natural resources and rich history, Uzbekistan has everything it needs to become
Central Asia’s success story.

However, its people are struggling, its resources and land are eroding, and China and Russia — its autocratic neighbours
— have turned it into their personal playground. The EU cannot decide to engage in more trade while turning a blind eye
to the human rights abuses in Uzbekistan. Sure, working conditions in the cotton fields are improving, child labour is
largely outlawed, but there is still a long way to go. Water resources are being mismanaged, cities are covered in toxic
dust and the country is partly being turned into a desert. An ecological disaster looms over the 35 million people in
Uzbekistan if these processes are not reversed.

The next EU enlargement will bring Uzbekistan much closer to the EU. Its people deserve a democratic alternative to
China and Russia. The EU must be more present in Central Asia so it can do more for improving the lives of people and
protecting its unique ecosystem.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, 'Union européenne a enfin compris que les pays d’Asie
centrale méritent toute notre attention. L'Ouzbékistan, il est vrai, est un pays essentiel pour 'Europe. Son dynamisme
économique, sa lutte déterminée contre les radicalismes et ses contacts constructifs avec I'Afghanistan en font un pays
déterminant dans la région.

Comme le note le rapport, il est donc urgent de continuer a approfondir et a intensifier nos relations avec Tachkent. 1l
convient cependant d’y agir en acteur raisonnable. Ceux qui pronent un investissement dans la région pour défier la
Chine ou la Russie agissent avec arrogance et aveuglement. L'Asie centrale est la zone exemplaire de 'émergence d’'un
monde multipolaire ot il convient d’agir en respectant parfaitement la souveraineté et l'intégrité des institutions ouzbe-
kes. A cet égard, je le regrette encore une fois, un tiers des articles environ de la résolution consiste a donner des lecons
de démocratie a un pays dont l'indépendance remonte a 1991.

Nous nous abstiendrons donc sur ce rapport qui sonne un peu comme une occasion manquée. Les progrés de
I'Ouzbékistan sont reconnus par tous les observateurs sérieux dans la région et ils méritent d’étre mieux encouragés.

Katarina Roth Nevedalovd (S&D). — Pin predsedajtici, Uzbekistan je najludnatejSou krajinou Strednej Azie a takisto
krajinou s najmlad$im obyvatelstvom v tomto regioéne. PovaZzujem za velmi dolezité za posledné obdobie, Ze nastal
pokrok v zlepseni pracovnych podmienok. Eliminovala sa detskd praca v tejto krajine a takisto aj praca, ktord povazu-
jeme za nutenda.

Myslim si ale, Ze je dolezité zdoraznit, Ze sice aj ked Uzbekistan uz pristapil k niektorym dohovorom medzinirodnej
organizdcie prace, tak stle st niektoré medzindrodné Standardy, ktoré este stile nemd prijaté do svojej ndrodnej legisla-
tivy. A v tomto by sme mali podporit. Napriklad férové odmefiovanie udi pracujiicich na bojovnikoch poliach, alebo
bezpecnost pri praci.

Povazujem Uzbekistan za dolezitého regiondlneho partnera, ktory dokdze zabezpelit stabilitu a bezpecnost v tomto
regione, a preto by sme mali s nim ovela viacej pracovat aj na diplomatickej trovni, a mali by byt nase kontakty
ovela viac pravidelné.
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Myslim si, Ze tieto vztahy by sme mali zlepSovat na bilaterdlnej tirovni. Takisto by sme mali zlepSovat svoj vzdjomny
obchod s touto krajinou a spolo¢ne bojovat proti organizovanému zlo¢inu, terorizmu a takisto podporovat zelend
transformdciu v tejto krajine a viac vyuZivanie zelenej energie.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for your continued
interest in Uzbekistan. Your political engagement, and that of our rapporteur, will be seen not only in Tashkent, but [ am
sure will also be felt across Central Asia and beyond.

On a more personal note, as a Greek from Macedonia, I feel particularly sensitive around Uzbekistan, as my compatriot
Alexander the Great many centuries ago reached that country, performed lots of productive and cultural investments
there, and is still revered and admired as a force of good by the people of Uzbekistan. They still think that ‘Iskandar’ is a
force of good.

The EU will continue to be a force of good, of modern times, for Uzbekistan, recognising the country’s growing
importance as a regional and international partner. In doing so, we will not hesitate to hold Uzbekistan to a high
standard and to speak in frankness, as friends normally do, where shortcomings exist.

Above all, we will offer our partnership and support Uzbekistan as it pursues its important programme of reforms and
addresses the many challenges identified in the report presented by the House today.

Ilhan Kyuchyuk, rapporteur. — Mr President, I wish to thank the Commissioner again for his concluding remarks and to
thank colleagues for their input. I fully agree with those saying that we need more diplomacy and cooperation with
Uzbekistan, not less.

Let me conclude by saying what is the most important part of the discussion and what is the way forward, actually.
First, I think we should continue to carefully monitor the NGOs and civil society registration process in Uzbekistan. This
will be important both for human, environmental and labour rights under due diligence, and therefore also affecting the
business and investment climate.

Secondly, increase the EU-Uzbekistan security and digital engagement dialogues. This is a key prerequisite for EU and
private sector risk assessment for existing, future and new supply chain hubs in the region, especially ahead of the new
year’s investors’ forum.

Thirdly, continuous support for international and EU-funded organisations like the European Neighbourhood Council,
Human Rights Watch, and the ILO in order to conduct evidence-based research, data collection and surveying in
Uzbekistan. This helps guide our choices and policies and should not be infringed under any circumstances.

Fourthly, continue cooperation and exchanging with the European External Action Service, Member States, DGs and
across political parties on the important new relationship with the EU, and develop the new Central Asia Asian Strategy
together with Uzbekistan, both ahead of the Global Gateway Conference at the end of October, as well as in tandem
with a potential summit visit next year.

Thank you so much for having this discussion today. I think it is important to strengthen the relationship with
Uzbekistan, and certainly I have many takeaways from you, colleagues.
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IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow, Wednesday 4 October.

20. Klasyfikacja, oznakowanie i pakowanie substancji i mieszanin (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Maria Spyraki, on behalf of the Committee on the
Environment, Public Health and Food Safety on Classification, labelling and packaging of substances and mixtures
(COM(2022)0748 — €9-0433/2022 — 2022/0432(COD)) (A9-0271/2023).

Maria Spyraki, rapporteur. — Mr President, honourable Vice-President, dear colleagues, the EU is the second largest
producer of chemicals in the world, with a sales turnover of EUR 594 billion and 15% of the global sales, according
to the official data of 2021. The EU chemical industry numbers 29 000 enterprises — big, and also small and medium
enterprises. Chemicals are everywhere, improving our living standards, but also many of them have hazardous proper-
ties that can harm our health and the environment.

Today we debate the revision of one of the two cornerstones of the EU chemical legislation. The revised framework of
the Regulation on Classification, Labelling and Packaging will be applied to all industrial sectors, manufacturers, impor-
ters and downstream users in order to classify the substance and mixtures of their products packets and label them
accordingly before placing them on the market.

After six months of fruitful and thorough negotiation — and I would like to thank all the shadow rapporteurs — we
achieved to reach an agreement in six compromise amendments that we have adopted by the majority of the political
groups in the ENVI Committee. Achieving that, we managed to improve the Commission’s proposal by aligning it with
the needs of the European citizens in the industry, providing classification where needed, making it more efficient and
implementable and increasing the safety of the European way of life, dear Vice-President.

In my capacity as the rapporteur, it is of utmost importance to have a revised CLP Regulation with a focus to ensure the
safety of consumers, increase the level of the environmental protection, ensure a smooth transition period for the
market and do not distract the market of the essential oil sector — which includes agriculture, SMEs and big industries
in various Member States, including France, Spain, Italy, Poland, Bulgaria and my home country, Greece.

In this regard, and based on the very good collaboration with the so-called ‘von der Leyen alliance’ political groups, the
Commission and the ECA as well, we managed to conclude the report that brings the appropriate consideration to the
following issues.

First, we focus to increase the level of information to the consumers and facilitate the use of the digital label. We also
focus to enhance consumer awareness on the distance sales by adopting the provision that for the sale to the general
public of a substance classified as hazardous shall request the user to always read and follow product label information.
We reached an agreement on the essential oils: that the Article 5(3) related to MOCs, which are the mixtures, shall not
apply to substances containing more than one constituent of renewable botanical origin and are not chemically nor
genetically modified. By this exclusion, we reinforce the sector — based mainly on agriculture, as [ have already said —
and SMEs ensuring safety and sustainability as the main pillars of the production.

We proposed a provision of six months for updating the labels to the SMEs. We also agreed to secure the necessary
support to ECHA. We included in the scope a reference for the animal testing, in order to promote alternative methods,
and with this revision of the CLP and hopefully the revision of REACH when it comes, it will maintain the pioneering
role of Europe to make safe and sustainable chemical by design.
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Dear colleagues, concluding, I would like to highlight that by supporting this proposal with a vast majority tomorrow,
we make a significant step forward for the protection of the consumers and the environment. It is critical to increase the
level of information provided for all products containing chemicals and also to address risks arising from online sales. It
is also important to facilitate our industry and SMEs to adapt and maintain their competitiveness and to provide to
ECHA the proper resources.

Mapyapitng Ixowac, Avunpoedpog ¢ Emtpontc. — Kpie [poedpe, kupies kar kUptot Ekn tou Evpenaikov Kowofouliou,
EMTPEYTE OV, TPV and ONa, VO EUYAPLOTIOL KAL Va ouyXapd T ouvadelgo, cupmatpiwtiooa kat ik ewonyntpla, Mapia
Inupakm, yia Tov oAU anoTeAEGHATIKO TPOTIO PE TOV OMolo SIaYElpioTKe AUTOV TOV GUVIETO QAKENO.

AUTOG 0 KAVOVIOHOG amOTeAEL, 161G, TOV faciko TUNGVA TG VOROUESIOG HaG yia TIG XHIKEG ousies kat yia va eEaopalicoupie
MV acQali] Xprior TV XHIKOV and Toug Katavaletés aAla kat Toug epyalopevous otov Topéa, Xpelaletal va fefarwdovpe ot
UTIAPYEL EMAPKTS TANPOQYOPTION YUP® amod TOug KIvdUVOUG yia TNV avdpomivi) uyela kat To meptPaAlov mou cuvdEovTal e auTeg
TIG ouoiec. MOVO OTaV KATAPEPOULE VA EMOTHAVOULE, VA AVAYVOPIGOULE KAl Ve TANPOQOPIGOUNE i AUTOUG TOUG KIvOUVOUG,
TOTE, pE aUTOV Tov Kavoviopo, da fondndolpe oTo Vo PMOpEcOUpE Vo MEPACOUPE OTO €UPU KOWO KAl TOUG XPTOTEG TNV
anapaitnt] mApo@OpIon HECK TGV ETIKETAGY Kol ANV TETOLOV pEcwV dnpoctdtnTag.

EEaM\ou, 1 katryoplonoinon Tev XNIKGY oUstdY KAT® amd TOV KAVOVIOHO auTOv Tou culNTaje ofjpepa eival kot mou Ja éyel
aj1ec0 avTikTUTIO 0e ANAEG KOWOTIKEG VOROUETIKEG mPwTOPoUNies, e GANa VopoVETIKG upwmaikd Keipleva yia Ta magvidia, ta
kaA\uvTikd, Ta Mmdopata kar ta evtopoktova —eldikd yia KivdUvoug mou €(ouV va KAVOUV Kal Pe TV ¢KUEOT 0 QUTEG TIG
emkivuveg ouoieg kat fropnyavikég exnopnés. Emiong, eficou onuavtikd eivar 6t autd mou Aépe mpaown tafvopia emiong éyel
moMG va kepdicel and aut) TV KATIYOPIOTIOWGT] TOU PEPVEL O €V AOY® KAVOVIGHOG.

Honourable Members, the fruitful discussions on this proposal at committee stage have paved the way to today’s dis-
cussion.

We, the Commission, see the plenary adopting Parliament’s mandate on Wednesday that would allow us to trigger
swiftly the inter-institutional negotiations still this year.

The main elements of this revision are, firstly, a delegated act that introduced crosscutting criteria to identify endocrine
disruptors, persistent substances contaminating food webs and the pristine environment.

This entered into force this April, and I thank this House for your support throughout this process. This is the first
element of the chemicals strategy we announced and impacts on the changes to the regulation we are discussing today.

The second element of the package is, of course, the revised regulation, the one that is on the table and is the subject of
our discussions today. This proposal revises some existing provisions on classification and labelling to make them more
efficient and to provide clear information, especially on hazards to consumers, workers and users.

At the same time, the proposal simplifies the regulatory processes and labelling rules, which will reduce burden on
industry, especially for small and medium enterprises, whilst at the same time providing clear information to users.

This is done by introducing additional digitalisation of some label elements and by adjusting our labelling and packaging
requirements to the new sales form that is refill packaging instead of single-use bottles.

Companies, in particular small enterprises, will enjoy easier access to more robust information on the hazards, and this,
in fine, will translate into tangible benefits for consumers and users.

The new proposal will bring also more flexibility for multilingual labels, allowing enterprises to place their products
across the single market more easily.

At the same time, the proposal ensures that online sales are handled in a way so that consumers are properly informed
about the chemical risks of products that are offered via the internet.
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Finally, enforcement is key to achieve the level of protection we are aiming at. That is why the proposal strengthens the
legal basis for the application of EU rules, also tackling issues for online sales of chemicals.

Let me conclude with a few words on certain things that we would still need to discuss. First of all, the ENVI
Committee’s report on the tabled amendments shows that Parliament understands the stakes and the importance of
this regulation.

But at the same time, some amendments touch upon key elements of the proposal. Let me cite some of these issues that
would require further discussions at interinstitutional level.

First, we take good note of your concerns on the proposed rules for the classification of complex substances, and in
particular the potential impact on the sector of essential oils.

Second, we agree on the importance of ensuring consumers’ safety regardless of the form in which they buy chemicals,
including through refill sales. The Commission is of the view that substances and mixtures can be safely sold via refill
stations. Selling products via refill stations is one of the promising levers to reduce packaging waste, which this House is
currently discussing.

Third, labels should be easily legible, a necessity to ensure well-informed consumers and users of chemicals, especially
for an ever-ageing European population.

Finally, we note the concerns regarding green claims, which we share. As you know, we have proposed a directive
setting up robust common criteria to prevent misleading claims and greenwashing. Hence, we would not consider it
necessary to provide these same criteria in this regulation.

But overall, to conclude, it is very encouraging to see the strong engagement and the broad agreement across the
political groups in the ENVI Committee. I look forward to the debate today and to the vote tomorrow.

Dennis Radtke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich
mochte zunichst einmal der Kollegin Maria Spyraki ganz herzlich zu ihrer herausragenden Arbeit gratulieren und mich
dafiir auch bedanken. Gerade bei diesem technischen Dossier, die unterschiedlichen Enden zusammenzubinden, um
einen realistischen Entwurf hinzubekommen, ist eine schwierige Aufgabe.

Die EVP-Anderungsantrige 101, 102, 103 bieten, glaube ich, die Chance, die guten erreichten Kompromisse noch ein
Stiick weit besser zu machen. Mir ist auch wichtig, noch mal darauf hinzuweisen, dass die Frage der Schriftgrofe und
auch die Frage der Umsetzungsfristen fiir die Unternehmen — das wird ja morgen noch einmal ein Thema sein, hoffent-
lich auch in den Trilogverhandlungen noch einmal ein Thema sein.

Denn insgesamt diirfen wir eins nicht vergessen: Ja, Chemie muss sicher sein. Deswegen haben wir auch weltweit das
schirfste Chemikalienrecht. Deswegen ist unser Chemikalienrecht international der Goldstandard. Aber wir miissen auch
daftir Sorge tragen, gerade in der jetzigen Situation, in der jetzigen Krise, dass es fiir die chemische Industrie am Ende
auch leistbar bleibt.

Ich habe ein Leben vor der Politik. Ich habe in Deutschland bei der Chemiegewerkschaft gearbeitet, und deswegen weifs
ich aus eigener Erfahrung: Chemie steht fiir hohe Lohne, fir hohe Tarifbindung, fur mitbestimmte Arbeitsplitze, fur
hochinnovative Arbeitsplitze. Und ich erwarte auch von der EU-Kommission — Kommissar Schinas hat darauf hingewie-
sen: Chemiestrategie -, dass wir auch alles dafur tun, dass diese Industrie als wichtiges Riickgrat fur wirtschaftliches
Wachstum in Europa auch weiterhin ein Zuhause hat und eine gute Zukunft hat.

Jodo Albuquerque, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhor Comissario, permita-me comecar por dizer que
aprovamos o primeiro pilar, ou estamos em vias de aprovar o primeiro pilar com a CLP, faltard agora a REACH, para
concluirmos também a estratégia dos quimicos.

Classificagdo, rotulagem e embalagem de quimicos as 9h30 da noite de uma terca-feira. Ndo é um daqueles temas que
nos faga apaixonar pela Unido Europeia, mas, contra as expectativas iniciais, talvez possa ser um daqueles temas que nos
ajuda a entender melhor esta Unido e de que forma é que o trabalho aqui desenvolvido pode contribuir para melhorar a
vida de cada uma e de cada um dos cidaddos europeus.
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Desde o inicio deste processo legislativo, que foi longo, intenso e muito trabalhoso, houve apenas uma questio a que
procurdmos dar resposta: como podemos aproveitar esta oportunidade de revisdo técnica de uma legislacio tdo com-
plexa que regula substincias quimicas para melhorar os indices de prote¢do e informacio do consumidor?

E preciso deixar claro, e reforgar as vezes que forem necessarias, que ao longo de todo este processo, este foi 0 nosso
objetivo primordial e conseguimos fazer isso a0 mesmo tempo que soubemos ouvir os diferentes setores abrangidos por
esta legislagdo — do setor dos detergentes aos produtos cosméticos, passando pelo setor dos 6leos essenciais, soubemos
entender as especificidades de cada um.

Procurdmos encontrar solugdes que ndo comprometam as pequenas e médias empresas europeias, sobrecarregando-as
com adaptagdes burocréticas desnecessdrias. Tivemos atengdo as praticas existentes dos pequenos produtores europeus
no impacto que tém nas diferentes regides, acomodando vérias das suas preocupacdes e entendendo as especificidades
dos dleos essenciais.

Garantimos o compromisso abrangente em diferentes dimensdes fundamentais, como é a necessidade de utilizacdo
rdpida dos consumidores cada vez que hd alteracdes substanciais no conhecimento cientifico e no seu impacto nos
produtos e na satde dos consumidores.

Caros colegas, amanhd, quando estivermos a votar o relatério final e as dltimas emendas apresentadas, ndo podemos
perder de vista o objetivo inicial a que nos propusemos. Os compromissos alcancados, melhorados pontualmente por
algumas das emendas propostas, nio podem ser colocados em risco pela ambigdo de agradar a interesses comerciais.

Para melhorarmos este regulamento em beneficio dos europeus, temos de respeitar o trabalho desenvolvido na Comissdo
do Ambiente e aprovar os compromissos negociados anteriormente. E por isso que considero que o acordo que alcan-
¢dmos, depois de muita negociagdo e trabalho e que compromete os maiores grupos politicos desta Camara, precisa de
ser aprovado.

Por dltimo, ndo podia terminar sem referir que alcangar este equilibrio sem colocar em causa o objetivo inicial a que nos
propusemos so foi possivel gracas ao trabalho desenvolvido pela relatora Maria Spyraki e pela equipa de relatores, bem
como por toda a equipa do S&D.

S6 assim, com este objetivo em mente, é que foi possivel fazer Europa também nas coisas mais técnicas.

Atumxe Anuesa-Benm, om umemo Ha epynama Renew. — I'-H Ilpencenaten, I-H 3amecTHUK-TIpefcenaten Ha Komucusra, Korery,
TO3M Jebar 3a MeH, Karo OBIITapcKy €BPOEINyTaT, € C IbX Ha Obirapcka posa. PosoBoro macio e embrema Ha CTpaHata Hi,
TMOMMHDBK M KMBOT 33 XMILSIM TPYHOMOOMBY NPOM3BOAMTENM. [IpepasriellaHusT periaMeHT wie 0003HauaBa MPOIyKTUTE C PacTy-
TesleH TPOM3XOI KATO CMeC ¥ eTMKETMPAHETO VMM IUE 3aBUCH OT BKIIIOUEHO B TSX XMMMUECKO BEIIECTBO, HE3ABUCHMO OT BB3HENCT-
BUETO Ha LieNus MPOMyKT.

TTonkpensiiku MPOMEHY B 3aKOHOIATEICTBOTO B 3aLIMTA HA 3IPABETO M MO-N00paTa MHPOPMUPAHOCT HA MOTPEOUTENNTE, OCTABAT U
BBIIPOCH: MM JIM [JOCTATHYHO OE3CHOPHY HAYUHM JIOKA3ATENCTBA, Ye Te3M BEllecTBa KpuAT puck? Llle mo3BOmMM Ji ¢ poMeHuTe
[[d 3aCTPAlIMM IIPOM3BOMMTEN HA ETEPUYHM KYITYpu ¥ Macia? EmOneMarmdHOTO GBIITapcKO PO30BO MAcio M HPYTM €TepUUHM
Macra e ObIaT M 0003HaueHM KaTo ,0MacHu"?

Tosa He camo 3acTpaluaba GoraToTo Hu HacCJIenCTBo, HO ¥ UKOHOMMYECKATa CTaOUITHOCT B Te3M pernonn. To3u perinmaMeHT Moxe fa
Hapyumy KOHKYPEHTHOTO HM IIPEOMMCTBO, Ma HYM M3MECTV OT BaXXHU Ia3apy, Oa BB3INPENATCTBA MKOHOMUUYECKMSA pacTeX U Ha
OrpaHnuy NMEpCreKTUBUTE IPEH MATIKUTE U CPEIHUTE IPEOnpusaTs.

Hawmre npousponmtenu 3aciyxasar IOJIMTMKYM, KOUTO HaChpUaBaT pacTexka uM. 3aToBa yTpe neneraumsara Ha [IIC we nopkperm
PO30IIPOM3BOIMUTENNTE M OCTAHANIUTE Mpou3BomyuTeny. IIpysoBaBaM Bu, KOJErM, la TO HampasuTe 1 Bue!

Jutta Paulus, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, meine Damen und Herren! Ich freue
mich! Ich freue mich wirklich, dass wir in diesen Verhandlungen zur Verordnung iiber die Einstufung, Kennzeichnung
und Verpackung von Stoffen und Gemischen zu guten Kompromissen gekommen sind. Ich mochte mich bei Maria
Spyraki bedanken fur die fairen und konstruktiven Verhandlungen, denn das ist wirklich ein wichtiger Schritt fir den
Verbraucherschutz.
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Die Kennzeichnung gefihrlicher Chemikalien ist wirklich wichtig fir die Gesundheit der Beschiftigten in den jeweiligen
Branchen, aber auch fur die von Biirgerinnen und Biirgern. Ich bin sehr froh, dass wir erstmals eine Kennzeichnung
bekommen werden fiir hormonahnlich wirkende Chemikalien. Das gab es bisher noch nicht, das ist wirklich ein Novum,
und ich baue darauf, dass das auch global akzeptiert und aufgenommen werden wird.

Auch Chemikalien mit Langzeitrisiken werden gekennzeichnet, und wir konnten erreichen, dass es eine sinnvolle und
konsistente Kennzeichnung von Mischungen gibt. Denn da gab es bisher eine Regulierungsliicke.

Es ist auch gelungen — die Kollegen haben es schon gesagt -, die Bedenken von insbesondere kleinen Produzenten von
atherischen Olen angemessen zu beriicksichtigen, ohne dabei Abstriche am Gesundheitsschutz zu machen. Wir schliefen
die Schlupflocher der bisherigen Verordnung bei Onlineverkidufen, bei Nachfiillstationen.

Und rundherum muss ich sagen, meine Damen und Herren, mit dieser Verordnung zeigen wir: Europa nimmt die
Gesundheit seiner Biirgerinnen und Biirger und die Gefahren, die von Chemikalien ausgehen konnen, ernst. Ich vertraue
darauf, dass auch die anderen Bestandteile der Chemikalienstrategie fir Nachhaltigkeit noch in dieser Legislaturperiode
vorgelegt werden.

Liebe Maria, ich glaube, wir werden in den Verhandlungen mit dem Rat der Mitgliedstaaten ebenfalls zu einem guten
Ergebnis kommen. Deshalb an dieser Stelle schon mal ganz herzlichen Dank!

Pietro Fiocchi, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo tutti d’accordo sulla necessita della
revisione del regolamento CLP, perod ci sono alcuni punti, e mi rivolgo al Commissario.

Uno: I'obbligo di mettere tutti i warning nella lingua del paese di destinazione. Perché, invece di prevedere gli atti delegati
della Commissione per usare il QR code, non lo facciamo subito nel regolamento usando il QR code, in modo che
possiamo passare tutte le informazioni in tutte le lingue che vogliamo, di qualsiasi densita e volume?

Poi, ¢’¢ un problema sulle sostanze composte, nel senso che in alcuni casi non ci sono i metodi scientifici di determi-
nazione della pericolosita per la salute umana.

Infine, i caratteri grandi. I caratteri grandi: bellissimo, cosi sono pitt leggibili, ma ricordiamoci che vanno in contrasto
con la legge sul packaging, perché andare dal font size 10 al font size 12 vuol dire il 20 % in pit di uso di carta e di
plastica, in contrasto con la direttiva sul packaging. Pertanto, chi ha scritto alcune di queste regole non ha mai lavorato
un giorno in fabbrica e non ha mai parlato con gli utenti finali, che, tra l'altro, dubito leggeranno tutti questi warning.

Danilo Oscar Lancini, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, riconosciamo I'importanza della
revisione del regolamento CLP, ma riteniamo alcune disposizioni del testo molto problematiche per le nostre industrie.
Per questo motivo, con i colleghi parlamentari dei partiti che costituiscono il governo italiano, abbiamo presentato
emendamenti che correggono le parti piu critiche.

Al contempo, non posso tacere davanti ai comportamenti di associazioni che dovrebbero rappresentare gli interessi del
settore produttivo e invece fanno politica. Invero, CEFIC ha fatto retromarcia sulle priorita proposte per il voto in
plenaria a causa del supporto del gruppo ID a tali istanze. Comportamenti simili sono stati attuati anche da AISE, che
improvvisamente ha deciso di abbandonarne alcune.

E questo che le imprese si meritano da voi? Lasciate la politica a chi ¢ democraticamente eletto. Questo atteggiamento
tradisce il mandato conferitovi dal mondo produttivo, composto anche dalle piccole e medie imprese, a cui nulla
importa che parte di questi parlamentari italiani siano anche del gruppo ID. Sono questi comportamenti che tutelano
imprese e lavoratori? Ribadisco: noi siamo aperti al dialogo e lo riteniamo uno dei punti fondamentali del nostro lavoro.

Anja Hazekamp, namens de Fractie The Left. — Voorzitter, al jaren vechten heel veel mensen tegen chemische fabrieken als
Chemours en 3M. Fabricken die zeer schadelijke gifstoffen produceren die nooit meer uit het milieu zullen verdwijnen
en die een heel grote bedreiging vormen voor onze gezondheid. Maar er is hoop: we zien kleine stappen om het gevaar
van deze fabrieken in te dammen. Vorige week besloot de rechter dat Chemours aansprakelijk is voor de milieuschade
die vier gemeenten rondom de fabriek hebben geleden door gevaarlijke PFAS.
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Ook met deze wetswijziging, waaraan we het afgelopen half jaar hard hebben gewerkt, zetten we concrete stappen om
mens, dier en milieu te beschermen. Voortaan moeten hormoonverstoorders en PFAS op het etiket vermeld worden en
duidelijk leesbaar zijn voor de gebruikers. Ik ben dan ook verbaasd dat de lobby van de chemische industrie weer
parlementariérs bereid heeft gevonden om te voorkomen dat gebruikers goed worden geinformeerd. Ik hoop dat morgen
iedereen met gezond verstand stemt.

En dan nog een ander punt. Ontzettend veel dieren worden toegetakeld en gedood door de chemische industrie voor
zinloze dierproeven. Ik ben blij dat we ook op dit belangrijke onderwerp vooruitgang boeken. We verplichten dat er
alternatieve testmethoden gebruikt en gepromoot moeten worden en chemicalién die waar dan ook ter wereld op
primaten getest worden, mogen in Europa niet meer worden toegelaten.

Daarnaast is het belangrijk dat we milieuclaims in advertenties voor gevaarlijke stoffen en mengsels daarvan verbieden.
Zo maken we een eind aan greenwashing door Shell, Bayer en hun giftige vrienden.

Ik eindig met een vraag aan de Commissie: u heeft nog andere wetsvoorstellen beloofd om gevaarlijk gif aan banden te
leggen, zoals Reach, een exportverbod voor gevaarlijk landbouwgif en een verbod op alle PFAS. Wanneer gaat u mens,
dier en milieu echt beschermen en komt u met deze voorstellen? Een datum alstublieft.

Papan KbHes (PPE). — T-u [lpencenarern, r-u Kommcap, Ha IIpBO MSICTO ¥CKaM fa Ornaromapst ChpIevHo Ha IOKIaguyka Mapus
Crivpaku 3a paboTaTa, 3a pa3bupaHeTo, 32 KOHCTPYKTMBHMS M KOHCEHCYCeH MOIXOM N0 To3u Nokian. Ha Bropo msicro, ma 6maro-
[aps Ha BCMYKM Te3u Korern or Bonrapust, [bpuys, Vicnanmst, Viramns, Qpasums, ot Bouuky napnaMeHTapHN IPYIM B T3y 3a71a,
OnarogapeHye Ha KOWTO €TepMYHMTe Macia Osixa BPEeMEHHO M3KITIOYEHM OT o0XBaTa Ha pernmameHTta. CIICLMANHi MO3IPAaBY 33
kornerara AHnpeit HoBakoB oT Bbirapus, KOJTO [0 MHOTO YBaXKMTESHM MPUUMHM OTCHCTBA OT HAcTOAMIMS Helar.

Vickam oaue ChINO Taka [1a IPM30Ba B YTPEIIHMS [eH [a TMOOKPENNTe M3MEHEHNSTA, 10 CUIATa Ha KOUTO €TepUUHNTE Macia 1a
ObIaT KaTETOPUYHO M OKOHUATENTHO M3KITIOYEHM OT CMMChKA HA OMACHMTE BELIECTBA M OT MpEIyNpeKIeHMsTa 33 ONACHU BEllecTBa
NPy eTMKETMPAHETO Ha MPOHyKTH. He 3al0TO TOBAa € MHTEPECHT HA IIPOM3BONMTENNTE HA eTepyuHyM Macna. He samoro B MosTa
mbpxkasa bbrirapus IpoM3BONCTBOTO Ha €TEPMUHM Macla € HOXONOHOCEH NMOMMHBK 3a XWIISAM CeMeficTBa ¥ TpagMUMOHEH
NOMUHDK 33 XMIISIM CEMEJCTBA OT IIOBEYE OT CTONETME. A 3alIOTO IIPOCTO Te HE Ca ONacHM BewlecTsa. ETepuunmte Macra,
V3BIIEYCHY N0 €KOJIOTMYEH HAYMH, [0 eCTECTBEH BT OT PACTUTEIIHY IPOLYKTH, ca ThKMO 00paTHOTO. TOBA Ca IOJIE3HN BELIECTBA,
KOMTO MPVCHCTBAT B HAlllaTa TPyiKa 3a 3[paBeTO Ha IPaXHaHMTe, a He B PUCKOBETE 33 TOBA 3HpaBe.

Iréne Tolleret (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, tout d’abord, nous pouvons
tous nous réjouir de cette nouvelle législation qui a pour but de protéger la santé humaine et 'environnement. Il faut
cependant garder a l'esprit le principe de proportionnalité. Les produits d’origine botanique comme les huiles essentielles
méritent un traitement a part pour les distinguer des produits issus de la pétrochimie.

En voulant régler le probléme des substances pétrochimiques, il ne faudrait pas que cette révision de la législation cause
un préjudice inutile aux cultivateurs de plantes aromatiques et aux autres acteurs de la chaine. 1l s'agit d’un secteur
majoritairement artisanal, basé sur une filiere composée de petits agriculteurs, de petits producteurs qui jouent un role
extrémement important dans le maintien de la biodiversité. Jaimerais souligner que, rien qu'en France, la filiere de la
lavande et du lavandin génere a elle seule plus de 9 000 emplois directs et 17 000 emplois indirects. A coté de cette
filiere se développent d'autres secteurs qui font vivre les zones rurales avec le miel, le tourisme.

Je vous demande donc de soutenir une dérogation pour les substances d’origine botanique afin de permettre de garder
leur systéme actuel de classification. Il ne sagit pas de les exempter, mais de tenir compte de leur spécificité et, ce faisant,
de garder nos magnifiques paysages de Provence avec ces champs de lavande, avec cette vallée de la rose, avec ces
odeurs, ¢a sent bon, ce sont des beaux produits. Ceest notre patrimoine immatériel, agricole, commun, européen.

Catch-the-eye procedure
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IIBerenuna Menkosa (S&D). — I-1 Ipencenaten, r-xo Komucap, po30BOTO Maciio € eHO OT chkposuiiata Ha buirapus. To ce
M3MOI3Ba B KO3METMKAT, MEIMLMHATA 1 apdioMepusta. Herosara cTpyKTypa M yHMKaneH apomar ro otmuuyasar. JHec, 6rmaroma-
peHye Ha PO30BOTO MACIO, Bbirapys e cBeTOBEeH Jmuep B NMPOM3BOLCTBOTO Ha eTepUYHM Macia. BaxHo e [a orberexuM, ue He
BCUMUKM €TCPUYHM MAciia ca CHAKBU. BBITapcKOTO po30BO MACIO € eIMHCTBEHO M HemoBTopymo. TO He CaMo He € ONacHo, a
HANPOTUB — M3KITIOYMTEITHO MONE3HO e 3a 3paseto. ToBA € MOKA3aHO CbC CTOTMLM MPOYYBAHMS HA HE3ABUCHMM OPIAHM3ALMN U €
npusHato or CeeroBHara 3npasHa opranmsams u or FOHECKO World Intangible Cultural Heritage.

OT M3KITIOUUTENTHO 3HAYeHME € M3MEHEeHMeTo Ha PernamenTa 3a KiacuUIMpare, eTMKMPAHe 1 OIAKOBAHE HA BEUIECTBA U CMeCH M1a
rapaHTpa [paBHATa CTAOWITHOCT ¥ peryfaTopHara mpemsmmumoct. Hue He GyBa ga HOMyCKame HEHYXKHM TEXKECTH OT CBPbXpery-
TIauys VM HENPaBUITHO PeryNyMpaHe Ha OTPAciy, YHMKAHM 3a HAKOM pernoHy B EBpomeiickusl cbio3. 3aToBa BM NPU30BaBaM J1a
3aIMTHUTE eIMH OT cuMBONMTe Ha Cbi03a, Ja 3alIMTUTE CUMBONA Ha bbnrapus.

(End of catch-the-eye procedure)

Mapyapitng Zxoiwvas, Avumpoedpoc ¢ Emtporic. — Kipie Tpoedpe, euxapiotd i Kupieg kat kupioug fouleutés yia Ty
MOAU evdiagépouca kat mhovota culfton yia OAa Ta onpeia ouciag moU agopouv TV Kavoupyia mpotact kavoviopou. Kat
maAL ouyyaprtpla oty ewonynTpla, Mapia Znupdxkr.

Kdluya napa mola dépata oty eloayoyikr pou opthia. Aev da ideka va ta enavalafe edo. ANA da ndeka va dafefaivow
Kat va kadnouyacw toug eupePouleutés on 1) Emrtponn) amodider dwaitepn onpacia oTig aviouyieg Toug yia T mEPLQNHa
essential oils.

Mapia Znupakn, Eonyftpia. — Kopie TIpoedpe, ayammte Mapyapim, euyaptotd mipa moAU yia ™y umootipiEn and wy
mhevpd ¢ Eupenaiknc Emtpomic.

Allow me to switch in English because I owe a clarification concerning the issue of essential oil and please note it
because it is important. According to the text we have already voted on in the ENVI Committee, we reached an agree-
ment on the essential oils that the Article 5(3) related to MOCs, which means mixtures, shall not apply — I repeat, shall
not apply — to substances containing more than one constituent of renewable botanical origin that are not chemically or
genetically modified. By this exclusion — and I repeat the wording, it is an exclusion of the essential oils — we reinforce
the sector based mainly on agriculture and SMEs, ensuring safety and sustainability as the main pillars of the production.

As already the Vice-President has said, I have visited Kazanlak, which is in Bulgaria, I have also visited Guadalajara,
which is in Spain, and I explained to the producers that we are here to protect their jobs and not to destroy their lives.

While going on to the next question, which is the articles that we will vote for tomorrow in the amendments, I will
currently ask you to support three amendments which are now gathering the support from various groups consisting
the so-called «von der Leyen alliance». The first, number 101, is referred to Article 37(2) regarding the grouping of
substances, we propose an alignment with the REACH Regulation, specifying clear certificate criteria which are needed.
The second is number 102. The second amendment is related to the reference to the use of the environmental claims in
Article 48(2a). This amendment that had been adopted by the ENVI Committee prohibited the use of environmental
claims for all CLP-classified substances and mixtures. Now, to mitigate the concerns raised by various stakeholders, we
propose to limit this prohibition to the most severe hazard classes, which is needed. And the third one we support is
another important amendment regarding the child-resistant fastening. This aims to extend the requirement for a child-
resistant fastening to such substances or mixtures which have extreme pH and are classified as serious eye damage
category.

Concluding, as the rapporteur of this report, I invite you all to vote in favour of these amendments and thus give me a
strong mandate to negotiate in the trilogue with the Council and the Commission.

President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow, Wednesday 4 October.
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21. Dziesigta z kolei podwyzka referencyjnych stop procentowych przez EBC i jej kon-
sekwencje (debata)

President. — The next item is the debate on the statements by the Council and the Commission on the 10th consecutive
increase in reference interest rates decided by the ECB and its consequences (2023/2891(RSP)).

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, discussing the impact of high
inflation and rising interest rates on households and workers is highly relevant, especially in the context of the conti-
nuing challenges that we face as a union. Europe has been confronted with a series of major shocks, first linked to the
pandemic and then to Russia’s war against Ukraine. Overall, our societies and economies have shown remarkable
resilience, and our coordinated policy response has helped to avoid a recession. Nevertheless, high inflation has taken
its toll. Starting from the second half of 2021, inflation has been rising strongly to reach its highest level in more than
two decades. Today, inflation has already fallen by almost half compared to its peak in October 2022. The peak
was 11.5 %. And although in August it was 5.9 %, it is still high. Growth has suffered as high inflation has reduced
consumers’ purchasing power. The impact is particularly large for poorer households because they spend a higher share
of their income on food and energy. High inflation, let’s face it, means poverty and more inequality.

Fortunately, we see more promising signs for next year, when the economy should stage a mild rebound, underpinned
by lower inflation, a strong labour market and record low unemployment. Nonetheless, we need to work further to
bring inflation back to its 2 % target as the economic, as the social consequences of higher and more persistent inflation
would be dramatic for Europe. And this is exactly the mandate of the European Central Bank. The ECB’s main tool is, of
course, setting the level of the interest rate. The ECB is independent in the conduct of its monetary policy. This is the
golden rule of our European economic governance under Eurozone role. So as you can imagine, I will specifically refrain
from commenting on ECB rule. I would nevertheless say that the fight against inflation entails important consequences
for households, workers, businesses and requires a well- calibrated policy strategy beyond monetary rules.

Let me tonight focus on four elements that are key for this calibrated policy response. First energy prices. Second, the
macroeconomic policy mix. Third, the need to protect the vulnerable. And four, the role of reforms and investment. The
initial inflation spike was the result of skyrocketing energy prices as a direct consequence of Putin’s energy blackmail
and instrumentalisation of energy against us. The price for gas in Europe was over EUR 300 per megawatt hour one
year ago. We implemented, together, a joint collective approach to reduce energy prices. We pooled our demand and
bought energy together. We used our critical mass as Europe to lower prices and secure our supply, and we managed to
significantly reduce our dependence from Russia. And now gas prices are around EUR 35. From EUR 300 to EUR 35.
Lower and more stable energy prices are essential for underpinning a steady reduction in inflation to safeguard consu-
mers purchasing power and to support the competitiveness of our companies. We need to continue working on this
track, for instance, regarding the electricity market reform.

Now, as it comes to the macroeconomic policy mix, the second area that I would like to concentrate on. Fiscal policy
should not add to inflationary pressures. This means that fiscal policy should be prudent. A wrong balance would only
lead to higher, more persistent inflation and even higher interest rates. The third consideration is the need to alleviate
the impact of high inflation on the most vulnerable. EU funding, for instance, through the European Social Fund Plus
and the Just Transition Fund can certainly help. And the European Directive on Minimum Wages will also improve
people’s working and living conditions. Fiscal support measures should be targeted to those in need. This will make
them more effective and at the same time keep them affordable. Now that energy prices are coming down, it is time to
wind down emergency measures, but with another potentially difficult winter ahead of us, we need to remain collecti-
vely vigilant. Finally, the timely and full implementation of reforms and investments will be vital for boosting our social
and economic resilience and to drive forward the twin transitions.
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Ladies and gentlemen, honourable Members, safeguarding our long term competitiveness is the best guarantee to secure
many and high quality jobs. We have one successful, clear strategy for that that is already paying dividends. It is built
around the Recovery and Resilience Facility. And with REPowerEU, we are taking significant steps to reduce our reliance
on fossil fuels into the direction of renewables. This will reduce certainly our exposure to external surprise supply or
price shocks and support our future competitiveness.

It is also important to work on faster permitting tackling labour shortages, boosting future-oriented skills, and establi-
shing an investment-friendly business environment without undue bureaucracy and red tape. And in building this future
economy, we should pay particular attention to its fairness and inclusiveness dimension. Our social systems in Europe
are there to offer adequate protection. Member states must continue and in some cases accelerate the implementation of
the reforms and investments included in their plans. These are reforms that we have agreed upon and we know that
there are difficulties, there are challenges, but these are perfectly feasible. And the Commission is working closely with
all Member States to make sure that their implementation is carried out in a timely and rapid way.

Finally, we need to continue deepening our single market, the biggest and best regulated internal market in the world.
We need to do this by enforcing the existing rules, lifting investment barriers, in particular in services. And if we want
to make Europe an attractive investment destination. We certainly need more progress in deepening our Capital Markets
Union. I look forward to discussing these issues with you tonight and to continue working on them in the interest of
our economy and of our people.

Lidia Pereira, em nome do Grupo PPE. — Senhor presidente, a discussdo de hoje é importante, mas apenas se olharmos
para os nimeros, porque, caso contrario, é oportunista se olharmos para quem propds o debate.

Comegamos hoje a assistir a descida, ainda que timida, da inflagdo, mas ainda estamos longe do objetivo. Continuamos
acima dos 4 % e se olharmos para a alimentagdo mais do que duplicamos esse valor. A prazo, sio nimeros insustentd-
veis e, no imediato, sdo situa¢des inaceitdveis.

Portugal, por exemplo, viu o preco dos produtos agricolas aumentar 22 % sé no segundo semestre. Na semana passada,
o preco do quilo da laranja duplicou. Repito: numa semana, o dobro do prego.

O aumento das taxas de juro é a resposta do Banco Central, mas, depois de dez subidas consecutivas e do valor recorde,
estd na hora de parar. A prestagdo mensal média do crédito a habitacio em Portugal é hoje 111 euros mais cara do que
ha um ano.

As taxas de juro sio um remédio que estd a resultar na dose inicial; nio podemos nem devemos arriscar uma overdose
que pode ser economicamente insensata e socialmente problematica.

Mas é preciso sermos claros. O tema deste debate esconde uma agenda da esquerda. Uma esquerda que ndo quer discutir
o problema, que ¢ a inflacdo, mas prefere atacar parte da solucdo. Com que objetivo? Esconder a incapacidade dos
governos nacionais, como o portugués.

Sendo, vamos a factos: o excedente histérico da receita fiscal motivado pela inflacio ndo conduziu a uma baixa de
impostos. Porqué? O preco das casas desce na Europa, sobe em Portugal, impulsionado pela carga fiscal. Porqué?

Muitas urgéncias dos hospitais portugueses continuam a fechar, médicos a sair do setor privado sem qualquer compro-
misso sério do ministro da pasta e ex-deputado desta casa. Porqué?

S3o estas as questdes que o oportunismo da esquerda quer esconder com estes debates, mas sdo estas as questdes que a
nossa responsabilidade nos traz a recordar.

Jonés Ferndndez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefior vicepresidente de la Comisién, se trata sin duda
de un debate necesario en estos dias y quiero agradecer al Grupo The Left que haya propuesto esta discusion en esta
semana de sesiones plenarias después de la dltima subida de tipos de interés por parte del Banco Central Europeo.
Apenas expondré dos ideas para alimentar esta discusion.
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El mismo dia en que se reunia el Consejo de Gobierno del BCE se publicaban sus nuevas previsiones de inflaciéon que
situaban ese dato para 2024 en el 3,2 % de promedio en el afio. Eso quiere decir que, durante la segunda parte del
préximo afio, la inflacién estard en torno al 2,5 % en virtud de las propias previsiones del Banco Central y se reducird
ain més en 2025 hasta el 2,1 %.

En este sentido, me pregunto cudl es la necesidad de acelerar la convergencia de la inflacién hacia el 2 %, teniendo en
cuenta que la revisién del mandato interpreta su objetivo en el medio plazo y teniendo en cuenta el riesgo de recesién
cierta que tenemos en la zona del euro, y de recesién en algunas economias muy importantes de dicha zona.

Siempre hay un compromiso entre crecimiento e inflacion y creo que, cuando las previsiones apuntan a que en doce o
quince meses la inflacién estard solo muy ligeramente por encima del 2 %, los riesgos para la actividad econdmica son
mds importantes que acercar ese 2 % un mes arriba o un mes abajo.

En cualquier caso, este debate nos conduce también a otra discusion que estamos teniendo estas semanas, que no es otra
que la revisién de la gobernanza econdmica de la Unidn. Porque en estos momentos solo la politica monetaria es capaz
de ayudar a gestionar los ciclos. Seguimos sin internalizar la necesidad de tener una posicion fiscal consolidada en la
zona del euro, y esto es muy importante porque, con un pilar fiscal europeo, podriamos gestionar sustancialmente
mejor los ciclos y evitar escenarios como el que estamos sufriendo con estos niveles de tipos de interés. Ese debate
tenemos que tenerlo.

Billy Kelleher, on behalf of the Renew Group. — Mr President, after ten consecutive rate rises, bringing us to a 4% ECB
interest rate, we have seen inflation drop to 4.3%. Of course, the ECB will claim that that is supportive of its policies of
raising interest rates.

Commissioner, you also said that inflation is the enemy of the poor and those on low incomes, but equally high interest
rates cause recessions and recessions bring about unemployment. So I do believe it is time that we actually had a real
debate regarding the European Union and how it sets interest rates and how the ECB’s mandate is interpreted as just
price stability of 2% inflation. That is the mandate they operate under.

But equally, they also have a secondary mandate: support the general economic policies of the Union with a view to
contributing to the achievement of the objectives of the Union. And the objectives of the Union are more than just 2%
price stability, Commissioner. There are many other things than this. They are about supporting citizens, investing in
services and ensuring that we have functioning communities and societies. And a 4% interest rate is causing significant
challenges out there.

This House has consistently said, and we adopted in February of this year, stressing the very point, that we do need to
broaden the interpretation of the secondary mandate. And we do need to allow the ECB to be able to adjudicate on its
secondary mandate, not just be completely straightjacketed into the primary mandate, which is interpreting price stabi-
lity and keeping inflation at 2%. So I do believe we should have that discussion. And if it requires Treaty change, well
then, let us not to be afraid to do so.

Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Warum ist alles so teuer geworden? Ich kann mir
keinen Doner mehr leisten. Wir sind am Ende des Monats, wie soll ich denn noch meine Energiekosten und Lebensmittel
bezahlen? Ich habe vor wenigen Tagen gemeinsam mit unserer Griinen-Jugendorganisation in Wiesbaden mit jungen
Menschen iiber ihre Zukunftssorgen gesprochen. Ja, ich muss sagen, die jungen Menschen haben recht: Wahrend alles
immer teurer wird, leiden Millionen Menschen real unter Einkommensverlusten.

Konservative behaupten jetzt, dass die Europdische Zentralbank mit hohen Zinsen dafiir sorgen kann, dass die Preise
fallen. Wir allerdings sagen und wissen, dass das aktuell allerdings falsch ist. Die Européische Zentralbank hat dafiir nicht
die richtigen Instrumente. Sie kann gar nicht dafiir sorgen, dass der Doner wieder giinstiger wird oder die Energiepreise
wieder stabiler werden. Es ist ein Skandal, dass grofle Lebensmittelkonzerne ihre Marktmacht ausnutzen und ihre
Gewinne in den letzten Jahren verdoppeln konnten. Ihre Ubergewinne und hohere Energiepreise machen Lebensmittel
teurer.

Der Schaden, den die EZB mit ihrer Zinspolitik anrichtet, ist grofer als deren Effekt auf das Preisniveau. Wir haben keine
zu hohe Nachfrage, deshalb bringt es nichts, auf Krampf die Nachfrage zu drosseln. Stattdessen miissen wir erneuerbare
Energien massiv ausbauen und unsere Abhingigkeit von fossiler Energie aus Staaten wie Katar oder Russland deutlich
senken. Die Kosten fiir den Ausbau von erneuerbaren Energien werden aber durch die aktuelle Zinspolitik der EZB
massiv verteuert. Frau Lagarde, Sie sind mit Threr Zinspolitik falsch abgebogen, jetzt ist es Zeit fiir einen Kurswechsel.
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Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, commissaris, collega’s, inflatie is een sluipend maar dodelijk
gif. Wanneer zij niet doortastend en consistent wordt bestreden, ondermijnt inflatie banencreatie, investeringen en groei.
Finaal volgt — zo leert de geschiedenis — ernstige sociale en politieke destabilisatie, niet in het minst omdat het net de
minst gegoeden zijn die het meest te lijden hebben onder prijsstijgingen.

Drie punten rond de recente evolutie:

1) De ECB schoot te laat in actie. Eind 2021 was het duidelijk dat de inflatie niet van voorbijgaande aard zou zijn. En
toch wachtte men tot in juli 2022 om tot actie over te gaan.

2) De ECB voerde vervolgens consequent renteverhogingen door om te voorkomen dat de olievlek van de inflatie zou
blijven uitdijen.

3) Nu dat beleid effect ressorteert en de inflatie inderdaad weer daalt, mag er niet direct victorie gekraaid worden. Het
gevoerde beleid nu al terugschroeven zou totaal onverantwoord zijn.

Tot slot nog dit: de onafhankelijkheid van de centrale bank moet in steen gebeiteld staan en blijjven staan.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Seit Anfang 2022 hat die EZB ihre Zinsen zehnmal minimal
erhoht. Dennoch bleibt das Euro-Zinsniveau deutlich unter der deutschen Inflationsrate von 6,4 %. Andererseits liegt es
klar tiber der spanischen Inflation von 2,4 %. Europa steht gewissermaflen auf dem Kopf.

Im traditionell hochinflationdren Siiden sinkt die Inflation, im vordem gesunden Deutschland explodieren Energie- und
Lebensmittelpreise. Der Grund ist klar: Deutschland hat die diimmste Energie-, Klimarettungs- und Migrationspolitik
weltweit. Die Bundesbank mahnt deshalb weitere Zinserh6hungen an, um die Inflation zu senken, die Siidstaaten wollen
das Gegenteil.

Ein Dilemma fiir die EZB, denn in der Zwangsjacke der Wahrungsunion muss sie eine Wahl treffen. Entweder sie schiitzt
die Ersparnisse der deutschen Steuerzahler, die bereits den Lowenanteil des EU-Haushalts und des 800-Milliarden-Euro-
NextGenerationEU-Geschenkkorbes fiir den Mittelmeerraum finanzieren, oder sie hilt die Zinsen niedrig, um bankrotte
Banken und hochverschuldete Linder in Siideuropa notzubeatmen.

Doch machen wir uns nichts vor. Die EZB wird die Zinsen nicht mehr nennenswert erhohen, nicht nur um Stideuropa
zu retten, sondern auch zur Finanzierung der EU-Weltklimarettungs- und -Massenmigrationsprojekte, die durch die
Enteignung der deutschen Sparer und Steuerzahler iiber die EZB grofSteils mitfinanziert werden. Wahrend sich die EU
die Welt schonredet, reagieren die Finanzmirkte bereits. Der Euro-Anteil an den weltweiten SWIFT-Zahlungen fiel allein
dieses Jahr von 38 % auf 23 %, wihrend US-Dollar und Chinas Wihrung weiter an Gewicht gewinnen.

Europas Niedergang ist nicht nur tragisch, er ist vor allem selbstverschuldet. Dabei wire die Rettung so einfach: Machen
Sie einfach das Gegenteil dessen, was hier fast tiglich beschlossen wird.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, Senhor Comissério, este oportuno e necessario
debate evidencia a fria indiferenga do BCE, da Comissdo Europeia e do Conselho, aqui ausentes do debate, perante as
graves consequéncias das vossas politicas para milhdes de familias e de pequenas e médias empresas.

Face a inflacdo, aumentos insanos das taxas de juro; face ao sufoco das familias, conter saldrios, cortar apoios, conter o
investimento publico. As vossas falsas respostas sdo como alcool derramado sobre feridas abertas.

Basta de politicas servis aos interesses e lucros colossais da banca e dos grupos econémicos. Basta de empobrecimento e
desigualdades. Este ndo é um caminho inevitdvel.

Hd solugdes e politicas alternativas que respondem aos problemas, que servem os interesses dos trabalhadores e das
populagdes, que promovem o desenvolvimento de cada pafs.
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H4 que reverter o aumento das taxas de juro, por os colossais lucros da banca a pagar os aumentos das prestacdes de
crédito, combater a especulagdo e os aproveitamentos, tributar significativamente os lucros dos grandes grupos econd-
micos, defender o direito a habitagio e mobilizar recursos para criar habitagdo ptiblica, aumentar saldrios e pensdes,
fixar precos méaximos de bens e servigos essenciais, promover a produ¢io nacional.

Medidas absolutamente necessdrias que faltam as institui¢des europeias e que sdo rejeitadas pelo Governo e pelos parti-
dos de direita em Portugal.

Ralf Seekatz (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Erst im Juli 2022 hat die EZB
die Leitzinsen zum ersten Mal angehoben und damit sicherlich eine lingst tiberfillige Zinswende eingeleitet. Unter dem
Druck einer Rekordinflation von 10 % folgten zehn weitere Zinsschritte. Bei uns in Deutschland sagt man: besser spit
als nie. Nun sind wir endlich an einem Punkt angekommen, an dem die Geldpolitik Wirkung zeigt. Es ist aber noch
lange kein Grund zum Aufatmen. Noch ist die Inflationsrate viel zu hoch. Deshalb muss die EZB den aktuellen Kurs
halten, auch wenn das nicht allen gefallen wird.

Wichtiges Ziel ist und bleibt die Preisstabilitit. Von einer Inflationsrate von 2 % sind wir leider noch weit entfernt.
Solange die Inflation nicht in die Nahe dieses Preisziels riickt, sind geldpolitische Lockerungen sicherlich der falsche
Weg. Die hohen Inflationsraten diirfen nicht zur neuen Normalitit werden. Die EZB muss vor allem die
Inflationserwartungen der Wirtschaftsteilnehmer senken. Es geht dabei auch um die eigene Glaubwiirdigkeit. Wir brau-
chen stabile Preise, mit denen Wirtschaft und Verbraucher planen konnen. Unsere Biirger miissen auch wieder Zinsen
mit ihren Spareinlagen erreichen konnen. Ansonsten geraten wir in einen Teufelskreislauf, aus dem wir nicht mehr
herauskommen, vor allen Dingen sicherlich nicht mit griiner Ideologiepolitik.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, a décima subida consecutiva dos juros do BCE
colocou a taxa de referéncia no valor mais alto desde que o Euro foi criado, hd 20 anos. E a Presidente Lagarde ndo nos
deixa descansados relativamente a possibilidade de novas subidas, apesar de a economia europeia estar ji em risco de
recessao.

Esta guerra cega a inflagdo do BCE ¢ errada. O BCE estd apenas a cumprir o seu mandato primdrio, ndo estd a cumprir
o seu mandato secunddrio e obrigatério, que é apoiar as politicas da Unido Europeia. E estd a ter resultados duvidosos.
As consequéncias econdmicas e sociais estdo a vista. Estd a tornar insustentdvel o or¢amento das familias, seja com a
casa ou com a alimentagdo. E ndo pode dizer aos governos que fechem os olhos e ndo intervenham para ajudar as
familias e as empresas a enfrentar as consequéncias das politicas do BCE.

Felizmente, o Governo portugués mantém esses apoios essenciais, embora ndo estejamos aqui a debater a situagio em
Portugal, mas sim a situagdo na Europa. Uma coordenacio séria e equilibrada entre a politica monetdria e orcamental é
necessaria.

Teopytog Kopteog (Renew). — Kupie Tpoedpe, enitpone, ouvadelgot, ot ouveyels avéroeis tov faockav emtokiov elvar oe
peyaho Padpd To KOOTOG TOU TANPOVOUNE Yial TNV UTOTIENON Tou MAJOPIOTIKO KIVOUVOU Kat TNV apyr] avtidpaon Tev appo-
diwv. H Euponaikr Kevtpkr) Tpanela akoloudel twpa v avaykaia avumAndopiotik) moltik oe duokoeg cuvidikes. Aev
TPEMEL, OGS, Hia avaykaia TOALTIKY va yivetat adikr) kat mpokAntikr). Auto cupfaivel bartiag g tepdotiag diagopag petaty
TOV UYNAGQV EMITOKIOV XOPIYTOEOV Kol TOV XapnAov emtokiov katadécewv twv tpanelov. H Swagopd auty peyadver Tig
OIKOVOLLKEG SUOKOMIEG Kat yiyavTavel Ta kepdr TV Tpanelov.

'Onwg 1 vopopatik moArtikn xperaletar v kataMAnAn cupmAnpopatiki dnpoctovopkr] moArtikn yia va anodwoel, £tot 1)
avgnor tev Pactkeov ENTOKIOV TPENEL va GURTANPAOVETAL and apeifAcels, TpeTo, Yia To KAEoWo ¢ Yahidag Twv emtokiov,
kat deltepov, yia v @opohoyia autwv mou 1 Emtpomr) amokalel oupavokatéfata képdn. Kai, uoikd, pe ta éooda va
XPNHATOd0TNDOUY MOMTIKEG UMEP TOV HIKPOUEGAIOV KAl TG OTEYAONG TOV VEWV.

René Repasi (S&D). — Herr Prisident, schr geehrter Herr Vizeprasident, Kommission, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Wir debattieren heute die zehnte konsekutive Erhohung der Zinssitze durch die EZB. Das heifst, wir diskutieren hier die
Verteuerung von Krediten fiir notwendige Investitionen, die Verteuerung von Hypotheken, und ja, sehr richtig, Herr
Kommissar, es sind die Armen, die deutlich hirter davon betroffen sind, wenn wir Maffnahmen der Geldpolitik haben.
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Es ist auch richtig, was Sie sagen: Die EZB ist unabhingig. Aber richtig ist auch, dass Geldpolitik eben nicht alles ist,
schon gar nicht, wenn der Grund fir die Preissteigerung Profite sind. Hier, Herr Kommissar, ist die Kommission sehr
wohl zur Verantwortung zu ziehen. Denn wenn Preise nicht mehr marktgerecht sind, dann liegt ein Wettbewerbsverstof§
vor. Warum hat die Generaldirektion Wettbewerb nicht schon lingst die Verfahren eingeleitet und zum Abschluss
gebracht, um Preise nach unten zu bringen, sodass wir gar nicht dazu gezwungen sind, tiber Zinssatzerhohungen zu
diskutieren und dementsprechend die Armsten auch nicht am meisten treffen miissen?

Herr Kommissar, die Kommission ist hier gefordert, um die EZB in ihrem Kampf gegen die Inflation zu unterstiitzen.

Catch-the-eye procedure

Francesca Peppucci (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'aumento dei tassi di interesse da parte della Banca
centrale europea ha l'obiettivo di dare un contributo sostanziale al tempestivo rientro dell'inflazione. Ma serve prudenza.

Come delegazione italiana di Forza Italia abbiamo da subito considerato questa scelta non condivisibile, le cui conse-
guenze sono state pagate e sono pagate dalle famiglie e dalle imprese. Tutto questo, inevitabilmente, porta a un blocco
delle iniziative e degli investimenti programmati delle imprese per non chiedere soldi alle banche. Mutui a tasso variabile
che rappresentano un peso insostenibile per le famiglie. Per di piti, una situazione che porta al rischio che i mutui non
pagati si trasformino in crediti deteriorati, con conseguenti nuovi problemi.

L'inflazione nel territorio europeo ¢ provocata soprattutto da fattori esterni alleconomia europea, come l'aumento del
prezzo dell'energia o delle materie prime. Non aiuta, quindi, un aumento continuo dei tassi, che rischia di portarci in
recessione. Bisogna bilanciare lotta all'inflazione e rischio di recessione. Speriamo quindi che la cura prevista dalla Banca
centrale europea non vada a uccidere il malato.

IIserenunua Ienkosa (S&D). — I-H Ilpencenaten, r-H Komucap, Komner, yyxme MHOTO M3Ka3BaHMs, KOMTO BbPBST B IOCOKATa
Ha obeiasauny 3HaIy 3a crensamara romvHa. [1a, nudnamysra B EBpona BbpBu Hamony, nHnammsita B EBpo3oHata BbpBu Hafl-
oiy. EBponerickara ueHTpanza 6aHKa OIpeleNieHO MMa MHCTPYMEHTHTE [1a [IOHIKY MHQIALMTA M JTaHHUTE COYAT, Ye TS 0Ce3aeMO
e Hamajiee olle BbB BTOpOTO TpuMeceunme Ha 2024 r., a B Hayanoro Ha 2025 r. ume MDOCTUIHEM M 3aBeTHaTa Liell OT 2%
uHIams.

CaMo 4e TOBa BaXM CaMo 3a EBpOSOHaTa. ToBa He BaxXu 3a BCUUKU Ibp2KaBy, KOUTO Ca UIIEHKM Ha EBpOl’[eﬁCKMﬂ CblO3, U TOBA €
OIPOMHO pasrpaHnyeHne. 3aroBa ObpKaBy KaTo erapm VIMaT €IVH- €IMHCTBEH ITbT, 4 VIMEHHO IIPUCBEOMHSABAHETO CU KBM
EBpO3OHaTa. 3a1oTo EBp03OHaTa M aKTMBHATA MapyYHa IIOJINTUKA Ca €OMHCTBEHMAT HA4MH, IO KOMTO HME MOXKeM Ha 3alIUTUM
TOXOINTE Ha Xopata.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, seria ficil antever as consequéncias sociais do aumento das taxas de
juro: o empobrecimento de amplas camadas da populagdo, em especial os trabalhadores, a0 mesmo tempo que se
garante uma enorme transferéncia de riqueza para o setor financeiro, para os bancos, o abrandamento econ6émico, o
risco de recessdo e o aumento do desemprego.

A realidade estd a demonstrar que a vossa politica visa atingir premeditadamente as condi¢es de vida dos trabalhadores,
das mulheres, dos jovens. Af estamos perante a faldcia da independéncia do BCE, que afinal estd ao servico dos interesses
da banca e do capital financeiro.

Af estd a ser demonstrado como a aplicagio de uma mesma politica monetaria impacta de forma diferenciada paises
com situages econdmicas e estruturais distintas. Portugal e os portugueses sio dos que mais sofrem, como até ja
reconheceu a propria Comissdo Europeia. Basta que sejam sempre os mesmos a pagar.

Para além de medidas imediatas, urgentes e necessdrias, a situagio demonstra a necessidade da recuperacio da soberania
monetdria e de assegurar o controlo politico democritico de decisdes que afetam profundamente a vida das pessoas.
Lamento que esteja a dar sono.

(End of catch-the-eye procedure)
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Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, thank you all honourable Members for your inter-
ventions and contributions. This is a complex, yes, yet very useful debate, one that takes place within the framework of
important legal and institutional rules that underpin our economic governance and are enshrined in the Treaties. High
inflation presents a clear challenge for EU households, workers and companies. We need to fight inflation, cushion its
impact on the vulnerable and enhance our resilience against any future shocks. And we need a strong and coordinated
policy response to deal with the current situation. Monetary measures are important, but not enough. I am grateful that
we can count on the European Parliament to further our ambitious agenda of how to ensure Europe’s sustainable
competitiveness.

President. — The debate is closed.

22. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

President. — The next item on the agenda is the explanations of vote.

22.1. Ochrona pracownikéw przed dzialaniem azbestu (A9-0160/2023 - Véronique
Trillet-Lenoir)

Oral explanations of vote

Luke Ming Flanagan (The Left). — Mr President, people where I live often ask what relevance does the European
Parliament have to their lives? And unfortunately, this has a bit too much of relevance to my life because a week ago,
a year ago and a week ago, my father died from asbestosis. So, next time someone asked me what relevance does the
European Parliament have, I'll be able to tell them that we've got some good news. We now will have protection from
workers from cancer-causing asbestos fibres, which will be significantly improved with this directive. And the agreement
is a clear victory for workers and goes beyond what the European Commission and the construction employers had
called for. And finally, the removal of all asbestos remains the ultimate goal, and The Left calls on the Commission to
put forward the next piece of legislation they have promised a mandatory screening and registration of asbestos in
buildings, because while it is good news, unfortunately, we've known this for a long, long time and nothing was done.
So whatever we can do to maximise this and do it as quickly as possible, the better. Because maybe some people who
aren’t with us today might be with us today if we acted quick enough and we act quick enough in the future.

22.2. Wymuszenia ekonomiczne stosowane przez panstwa trzecie (A9-0246/2022 - Bernd
Lange)

Oral explanations of vote

Miriam Lexmann (PPE). — Pdn predsedajici, osobitne vitam dne$né hlasovanie za prijatie jednotnych pravidiel obchod-
nej a ekonomickej obrany, ktoré som dlhodobo presadzovala aj ako tiefiovd spravodajkyna.

St nasfm dalsim doleZitym ndstrojom proti politicko-obchodnému natlaku, ktory Cina neustdle vyvija nielen voci svojim
susedom, ale aj tretim krajindm a taktiez voci Eurdpskej tnii, ako sa to ukdzalo aj v pripade Litvy.

Som presvedéend, Ze len nas jednotny a vytrvaly postup moze zabrénit bezprecedentnému pokracovaniu ¢inskej politike
v §tyle rozdelyj a panuj.

Toto je nesmierne dolezité aj pre Slovensko vzhladom na nasu sekundérnu zdvislost od Ciny, napriklad prostrednictvom
nasho automobilového priemyslu, ¢o vytvdra riziko pre ekonomickd bezpecnost.
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22.3. Europejski akt o wolnosci mediéw (A9-0264/2023 - Sabine Verheyen)
Oral explanations of vote

Miriam Lexmann (PPE). — Pin predsedajiici, vitam, Ze kolegovia dnes tak velkou vicsinou prijali spravu o Eurépskom
akte o slobode médii.

Tento akt prindsa mnohé ustanovenia, ktoré pomozu novindrom a celkovo pluralite a nezdvislosti médii. Ak zdroven
zabezpedi aj transparentnost z vlastnictva a dostatok informdcii pre uzivatelov.

Toto je mimoriadne doleZité najma v situdcii, kedy sa mnoZzia utoky na nezdvislé médid, iria sa rozne dezinformécie a
mnohi novindri, ktori si riadne vykondvaji svoju investigativnu pracu, sa ocitajii v nebezpecenstve.

Na Slovensku to vyustilo az do vrazdy novindra Jana Kuciaka a jeho snibenice Martiny Kusnirovej.

Média st pilierom demokracie. NaSou povinnostou je preto vytvorit novindrom prostredie, v ktorom budt moct prind-
Sat vyvazené a objektivne informdcie, kde budd chrdneni ako novindrske zdroje. Aj absolttnou samozrejmostou musi
byt bezpecie nielen pre nich, ale aj pre ich rodiny.

President. — That concludes the explanations of vote.

23. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia

President. — The next sitting is tomorrow, Wednesday 4 October, at 9.00. The agenda has been published and is
available on the European Parliament website.

24. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

President. — The minutes of this sitting will be submitted to Parliament tomorrow, after the votes.

25. Zamkniecie posiedzenia

(The sitting closed at 22.15)
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Dz.U. C z 29.8.2024

Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ECR

ID

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni

152152
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